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Prologo
En este documento presente a la Asamblea General mi décimatercera

memoria anual sobre la labor realizada por la Organizaci6n desde el 16 de
junio de 1957 al 15 de junio de 1958.

La reseiia de la funci6n que la Organizaci6n desempeiia en los asuntos
mundiales, y que normalmente aparece en forma de introducci6n a mi me­
moria anual, sera presentada este afio como adicién a este documento en nua
fecha mas proxima a la apertura del décimotercer periodo de sesiones.

[:)~-,.,---~

DAG HA:M:MARSKJOLD

SecretariD Gmeral

IOde julio de 1958
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Uapitulo 1
ASUNTOS POLITICOS y DE SEGURIDAD

El capitule l describe las actividades de las Naciones
Unidas en asuntos politicos y de seguridad entre el 16
de junio de 1957 y el 15 de junio de 1958. Eu este
capitule se da cuenta de las medidas adoptadas por la
Asamblea General durante la reanudaciôn del undécimo
periode de sesiones en las sesiones celebradas en el mes
de septiembre y en el duodécimo periode de sesiones.
Ademâs resefia las medidas adoptadas por el Consejo
de Seguridad y por el Secretario General, asi coma por
los diversos comités, comisiones y organismos estable­
cidos para tratar de los asuntos politicos y de seguridad.

En su duodécimo periode de sesiones la Asamblea
General eligio al Canada, Jap6n y Panamâ como rniem­
bros no permanentes del Consejo de Seguridad para
cubrir las vacantes producidas el 31 de diciembre de
1957 al terminar el periode de funciones de Australia,
Cuba y Filipinas. En consecuencia, la composiciôn del
Consejo de Seguridad, a partir deI IOde enero de 1958,
camo resultado de esas eleceiones es la siguiente: China,
Francia, Union de Repûblicas Socialistes Soviéticas,
Estados Unidos, Reino Unido de Gran Bretafia e
Irlanda del Norte (miembros permanentes) y Canada,
Calomnia, Irak, Jap6n, Panama y Suecia (miembros
no permanentes).
. En consecuencia se efectuaron los cambios corres­

pond'entes en la Comisi6n de Desarme cuya composi­
ciôn fué ampliada, ademâs, por la adieiôn de 14 Estados
Miembros que, durante el primer afio, desde el 16 de
enero de 1958 hasta el 1e de enero de 1959, son Argen­
tina, Australia, Bélgica, Brasil, Birmania, Checoeslo­
vaquia, Egipto, India, Italia, México, Noruega, Polonia,
Tunez y Yugoeslavia.

Las cuestiones examinadas por el Consejo de Seguri­
dad han sido tratadas mas brevemente que las demâs,
ya que en el Informe del Consejo de Seguridad, 16 de
julio de 1957 a 15 de julio de 1958, se puede encontrar
una descripciôn mas detallada de los debates celebrados
en el Consejo sobre esas cuestiones.

1. La euestién deI desarme

1I,) EXAMEN DE LA CUESTI6N POR LA SUBCOMISI6N
DE LA COMISI6N DE DESARME

i) ActuatiOn de la SubcomisiOn

La Subcomisiôn de la Comisién de Desarme, que con
arreglo a la resolucién 1011 (XI) de la Asamblea
General se reuni6 de nuevo en Londres el 18 de marzo
de 1957, celebrô 71 sesiones entre esa fecha y el 6 de
septiembre de 1957. La Subcomisiôn aprobô su cuarto
y quinto informes que fueron presentados a la Comisiôn
de Desarme el 10 de agosto y el 6 de septiembre de
1957 respectivamente,

Los debates en la Subcomisiôn versaron sobre la
posibilidad de llegar " un acuerdo sobre medidas par-
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ciales de desarme como primer paso hacia un programa
general. Aunque no se logrô ningûn acuerdo, se prestô
atencién especial a la suspension de pruebas con armas
nucleares y de la producciôn de esas armas, a la primera
etapa de reduccién de las fuerzas armadas y de los
armamentos de las grandes Potencias, bajo inspecciôn
internacional y a la prevenciôn de ataques por sorpresa
mediante un sistema de reconocimientos aéreos, Se
planteô por primera vez la cuestiôn de utilizar exclu­
sivamente el espacio côsmico para actividades pacfficas,

Las principales propuestas y deelaeaciones formuladas
ante la Subcomisién fueron las tres propuestas presen­
tadas por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas
el 18 de marzo, el 30 de abri! y el 14 de junio de 1957
respectivamente, y la declaraci6n y dos propuestas pre­
sentaoas conjuntamente por el Canada, Francia, los
Estados Unidos de América y el Reino Unido de Gran
Bretafia e Irlande del Norte 1"1 2 de julio y el 2 y 29
de agosto respectivamente,

ü) Propuestas de la. URSS

La propuesta formulada por la URSS el 18 de marzo
sobre la reducciôn de armamentos y de lQS fuerzas
armadas y la prohibici6n de arn.as nucleares, ademâs
de reiterar algunos puntos contenidos en propaestas
anteriores formuladas por la URSS, disponîa la renun­
cia al 11S0 de las armas nucleares, inc1uso los cohetes
con carga nuclear, y el control de los cohetes tele­
dirigidos durante una segunda etapa del programa de
desarme.

El 30 de abril la URSS, sefialando que las Potencias
occidentales no estaban preparadas para conc1uir un
acuerdo sobre un programa general de desarme, pre­
sent6 propuestas relativas a la adopciôn de 111~daS

parciales de desarme entre las que se incluian las
siguientes: 1) Las fuerzas armadas de los Estados
Unidos y de la URSS serian reducidas a 2.500.000
hombres y mas tarde a 1.500.000 hombres en dos etapas
sucesivas y las fuerzas armadas de Francia y del Remo
Unido reducidas en forma correspondiente a 750.000
y 650.000 hombres. 2) Durante la primera etapa de
las reducciones, los armamentos de tipo corriente y los
presupuestos militares serian reducidos en un 15%.
3) También durante la primera etapa un érgano de
control, establecido bajo la fiscalizaciôn del Consejo de
Seguridad, recogeria y analizaria .la informaciOn sumi­
nistrada por los Estados concerniente a la aplicaci6n
de las medidas de desarme parcial. Se establecerlan
puestos de control, a base de reciprocidad, en los
grandes puertos, en los empalmes de ferrocarriles y en
las carreteras principales. Durante la segunda etapa se
establecerian puestos de control en los aeropuertos en
relaci6n con tm acuerdo sobre la prohibiciôn completa
del uso de armas nucleares y su eliminacién de 101
annamentos de los Estados. 4) Al principio de la
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primera etapa los Estados se comprometerian a renun­
clar al usa de las armas nucleazes de todos los tipos,
incluso bombas y cohetes con carga nuc1ear. Ademâs,
se comprometerian a hacer todo 10 posible para concluir
un acuerdo sobre la prohibiciôn completa de las armas
nucleares, su eliminacién de los arsenales de los Esta­
dos, a cesar completamente su fabricacién y a destruir
sus existencias de esas armas. La cuestiôn relativa a la
cesaciôn de las pruebas de armas nucleares deberia ser
trarada ~-:::!~Dencl.ientementey resuelta sin" mas demora.
5) Deberia examinarse la cuestiôn relativa a la supre­
sion de bases militares situadas en territorio extranjero,
y acordarse, en primer lugar, cuâles de esas bases
podrian ser suprimidas den!ro del plazo de uno o. dos
anos. 6) Las fuerzas armanas de los Estados. Unidos,
la URSS, el Reino Unido y Francia estacionadas en el
territorio de Alemania podrian ser reducidas en una
tercera parte. 7) Asimismo, se podria llegar a un
acuerdo respecto de la reducciôn de las fuerzas armadas
de estos cuatro Estados situadas en los territorios de
los paises miembros de la Organizaciôn del Tratado del
Atlàntico del Norte 0 del Tratado de Varsovia. 8) El
reconocimiento aéreo podria realizarse en un sector de
Europa limitado al oeste.por el meridiano de Greenwich,
al este por el meridiano 25° al norte por el paralelo
54°, y al sur por el paraleloôâ" 38'. En el Lejano
Oriente, la inspecciôn aérea podria extenderse a los
territorios de la URSS situados al este del meridiano
108° y a los territorios de los Estados U nidos situados
al oeste del meridiano 90"'. 9) La propaganda de guerra,
particularmente con respecto al uso de armas atômicas
y de hidrôgeno, deberia ser suprimida.

El 14 de junio, la URSS présenté otra propuesta en
la que se preveia que cesaran inmediatamente todas las
pruebas con armas nucleares por un periodo de dos 0

tresaiios y que se estableciera una comisiôn interna­
cional encargada de vigilar el cumplimiento de esa
obligaciôn por parte de los Estados. Se establecerian
puestos de control a base de reciprocidad en los terri­
torios de la Union Soviética, de los Estados Unidos,
del Reino Unido y en la zona del

0

Océano Pacifico.

Hi) Propuestas conjuntas presentadas por Canada,
Estados Unidos, Francia y el Reino Unido

El 2 de julio, las Potencias occidentales acogieron
con satisfacciôn que la URSS aceptara sus condiciones
relativas al establecimiento cie puestos de control dota­
dos de instrumentos, equipo y servicios cientificos ade­
cuados para los fines de control y detecciôu de las
pruebas con armas nucleares. Convinieron en que esa
aceptaciôn permitia considerar la posibilidad de suspen­
der tel-iporalmente las pruebas con armas nucleares
como parte de un acuerdo para una primera etapa en
el desarme. La cesaciôn temporal de las pruebas estaria
sujeta a un acuerdo preciso sobre su duracién y crono­
logia, la instalacién y ubicaciôn de los medios de control
necesarios, incluso los puestos de inspecciôn y su rela­
ciôn con otras disposiciones relativas a la primera etapa
del desarme.

El 2 de agosto las cuatro Potencias presentaron un
documento de trabajo sobre sistemas de inspecciôn des­
tinados a estahlecer una salvaguardia contra la posibili­
dad de ataques por sorpresa. Los sistemas de inspeccién
incluirian la inspecciôn aérea, con puestos de observa­
ciôn terrestres situados en los puertos principales, los
empalmes de ferrocarril, las carreteras principales y
los aeropuertos importantes y equipos môviles terrestres
con autoridad especificamente definida. Las regiones
propuestas para la inspecciôn serian: 1) todo el terri-
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torio de los Estados Unidos, Alaska, las Islas Aleu­
tianas, Canada y la URSS; 0, 2) si la URSS rechazaba
esta propuesta, una region que comprenderia todo el
territorio situado al norte del Circulo Artico correspon­
diente a la URSS, Canada, Alaska, Groenlandia y
Noruega; el territorio del Canada, los Estados Unidos
y la URSS situado al ceste del 140° meridiano, al este
del 160° Y al norte dei paralelo 50°; todo el resta de
Alaska y de la peninsula de Kamchatka y todas las
Islas Aleutianas y las Kuriles. 3) Si la URSS aceptara
cualquiera de esas dos zonas, se aiiadiria una zona de
inspecciôn en Europa que incluyese el territorio limi­
tado al 'oeste por el meridiano 10° oeste, al este por
el meridiano 60° este y al sur por el paralelo 40°; 0

4) si la URSS rechazara esta zona europea, una zona.
mas redncida que incluiria, no obstante, una parte
importante del territorio de la URSS, asî como de los
demâs paises de Europa oriental.

El 29 de agosto, las Potencias occidentales presen­
taron conjuntamente propuestas para la adopciôn de
medidas parciales de desarme con el sobreentendido de
que esas propuestas eran inseparables. En dichas pro­
puestas se disponia que: 1) Las fuerzas armadas de la
URSS y de los Estados Unidos serian reducidas a
2.500.000 hombres para cada una y las fuerzas armadas
de Francia y del Reino Unido a 750.000 hombres res­
pectivamente, dentro del periodo de un afio a partir de
la entrada en vigor de la convenciôn de desarme.
Durante ese periodo los Estados colocarian en depôsitos
situados en sus propios territorios y bajo control inter­
nacional las cantidades especificas de tipos de arma­
mentosdesignados de .comûn acuerdo. Otras reduc­
ciones de las fuerzas de las cuatro Potencias, a los
niveles sucesivos de 2.100.000 hombres y 700.000hom­
bres y de 1.700.000 hombres y 650.000 hombres serian
negociadas a condiciôn de que: a) se reconociese como
satisfactoria la ejecuciôn de las disposiciones de la con­
venciôn ;. b) se realizase progreso hacia una soluciôn de
los problemas politicos ; c) otros Estados cuya participa­
ciôn en el sistema es esencial se hubiesen adherido a la
convenciôn y aceptado para sus efectivos y armamentos
los niveles establecidos en relaciôn eon las cuatro Poten­
cias. Otras reducciones de armamentos se relacionarian
con los niveles de fuerzas armadas. El sistema de con­
trol seria apropiadamente ampliado y suficiente para
comprobar. cualesquiera otras redueciones efectuadas.
2) Las cuatro Potencias pondrian a disposiciôn de la
Organisaciôn Internacional de Control informaciôn
anual concerniente a sus presupuestos militares. 3) Cada
una de las partes contratantes renunciaria al uso de
armas nuc1eares a menos que un ataque armado no la
pusiese en situaeiôn de legitima defensa individual 0

colectiva. 4) Entraria en vigor un acuerdo concerniente
a que toda la producciôn futura de materiales fisionables
seria utilizada exc1usivamente con fines pacifiees un mes
después de la" instalacién de un sistema efectivo de
inspecciôn, También se conc1uiria un acuerdo destinado
a cooperar a la pronta instalaciôn de ese sistema, a
designar un grupo de expertos técnicos encargados de
preparar el sistema de inspecciôn necesario, a transferir
los materiales fisionables fabricados anteriormente a
usos no militares en fechas y cantidades convenidas y
a no transferir armas nuc1eares excepto para legitima
defensa individual 0 colectiva, ni a transferir rriaterial
fisionable salvo con fines pacifiees, 5) La cesaciôn de
los experimentos con armas nucleares durante un
periodo de 12 meses -empezarîa a partir de la fecha de
la entrada en vigor de la convencién, a condicién de que
se hubiese concluido un acuerdo concerniente a la
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lnsealaciôn r conservaciôn
necesarios, incluso puestos
instrumentos cientificos, si
la URSS, el Reino Unidc
region del Océano Pacifie
en que esos métodos de co
grupo de expertos nombra
de la Subcomisiôn se reuni
de inspecciôn, Si el sistema
factoriamente y se hubiese
la preparaciôn del sistema
producciôn de material fisio
cesacién de los experiment
prolongaria por otros 12 m
armas nucleares se podrian
meses si el sistema de cont
con fines militares no se hu
de todas las partes interesad
contados a partir de la ent
ciôn, un comité técnico estu
sistema de inspecciôn con el
de objetos a través del es
exclusivamente con fines
métodos de inspecciôn destin
guardia contra la posibilida
serian los mismos que los d
trabajo de fecha 2 de agost
tema inicial de inspecciôn
garantia contra cualquier
ser extendido de tal maner
prevenir el peligro de un
cualquier direcciôn, 8) Toda
en la convenciôn solo seran
de manera continua un sist
control e inspecciôn bajo la
Seguridad. La adopcién de
el érgano de control necesi
los representantes de los pa
comisiôn y de otros paîses q
9) Se establecerâ un siste
exportaciones e importacion
mentos. 10) Cada parte con
suspender suspropias obliga
en el casa de una violacién
de una acciôn perjudicîal pa:
tal suspension.

b) EXAMEN DE LA CUESTIé

DESAR

El 30 de septiembre de 195:
tomé nota de los informes Ct
comisiôn y los transmitié pa
los documentos pertinentes dl
blea General y al Consejo dt
. ", ~ . . .

c) EXAMEN 1;)E oLACUESTl

GENE

La cuestiôn del desarme
duodécimo periodo de sesione
con el titulo siguiente: UR
reducciôn equilibrada de tod
los armamentos; concertaciôn
tado) internacional sobre la
mentes y la prohibiciôn de las
geno y demâs armas de destr
titulo se inc1uyeron cuatro p
Camision de Desarme; b) A
cién de la Comisién de Desa
(solicitado por la India) ; c)
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~~t~ta1acion y conservacion de los medios de control
i!;Iecesarios, incluso puestos cie inspecciôn provistos de
~11strumentos cientificos, situados en los territorios de
1~ URSS, el Reino Unido y los Estados Unidos, la
tregion del Océano Pacifico y en cualquier otro lugar
~n que esos métodos de control fuesen necesarios, Un
,grupo de expertos nombrados pOl' los cinco miembros
pe la Subcomision se reuniria para pr eparar el sisterna
de inspeccion. Si el sistema de control funcionara satis­
faetoriamente y se hubiese realizaclo algùn progreso en
~a preparaciôn dei sistema de inspecciôn para cesar la
produccion cie mate rial fisionable con fines militares, la
cesacion de Jos experimentos con armas nucJeares se
prolongar ia por otros 12 meses. Los experimentos con
armas nucleares se podr ian reanudar transcurridos 24
meses si el sistema de control para cesar la producciôn
con fines militares no se hubiese instalado a satisfaccion
de toclas las partes interesadas. 6) Dentro de tres meses,
contados a partir de la entrada en vigor de la conven­
cion, un comité técnico estudiaria la preparacion de un
sistcma de inspeccion con el l'in de asegurar que el envie
de objetos a través del espacio côsmico se realizaria
exclusivamerite con fines pacifiees. 7) Las zonas y
mctodos de inspeccion destinados a establecer una salva­
gl1ardia contra la posibilidad de un ataque por sor presa
serian los mismos que los clescritos en el documente de
trabajo de fecha 2 de agosto (véase supra), Todo sis­
tema inicial de inspeccion destinaclo a establecer una
garantia contra cualqu ier posibilidad de ataque podr â

sel' extenclido de tal mancra que en definitiva pueda
prevenir el peligro de un ataque por sorpresa desde
cualquier direccion. 8) Todas las obligaciones descritas
en la convenciôn solo Sel-an validas rnicntras funcione
de mariera continua un sistema internaciorial eficaz de
control e inspeccién bajo la autoridad deI Consejo de
Seguridad. La adopciôn de decisiones importantes por
el organo de control necesitarà los votas favorables de
los representantes de los paises miembros de la Sub­
cornision y de otros paises que sean partes contratantes.
9) Se establecerâ un sisterna para reglamentar Jas
exportaciones e importaciones de determinados arma­
mentes. 10) Cada parte contratante tendra derecho de
suspender sus propias obligaciones parcial 0 totalmente
en el casa de una violacion grave de la convencion 0

de una accion perjudicial para seguridad que requiera
tal suspension.

b) EXAMEN m: LA CUESTl6N POR LA COMIsr6N DE

DESARME

El 30 de septiemhre de 1957, la Comision de Desarme
toma nota de los informes cuarto y quinto de su Sub­
comision y los transmitio para su examen, junto con
los documentos pertinentes de la Comision. a la Asam­
blca General y al Consejo de Seguridad.

r) EXAMEN DE LA CUESTl6N POR LA ASAMBLEA

GENERAL

La cuestion dei desarme figura en el programa deI
duodécimo periodo de sesiones de la Asamblea General
con el tîtulo siglliente: "Reg/amentacion, limitacion y
reduccion equilibrac1a de todas las fuerzas y de todos
los armal11elltos; concertacion cie una convencion (tra­
tado) internacional sobre la recluccion de los arma­
mentos y la prohibicion de las armas atomicas, cie hidro­
geno y demas armas de destrllccion en masa". En este
rit1110 se inc1uyeron cuatro pllntos: a) Informe de la
Comision de Desarme; b) Ampliacion de la composi­
cion de la Comision de Desarme y de su Subcomision
(solicitado par la India) ; c) Accion colectiva de infor-
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macron para que los pueblos conozcan los peligros de la
carrera de armamentos y especialmente los efectos des­
tructores de las armas modernas (solicitado por Bél­
gica) ; y d) Cesacion, bajo control internacional, en los
experimentos con armas atornicas y de hidrogeno (soli­
citado por la URSS).

La cuestion del desarme figura prominentemente en
el debate de la Asarnblea General. La Primera Corni­
sion examiné el teilla en 28 sesiones celebradas entre
el 10 de octubre y el 6 de noviembre de 1957 y aprcbô
clos proyectos de resolucion (el primera con el titulo
deI tema y el segundo con el titulo dei punto c) que
fueron aprobados por la Asamblea durante cinco
sesiones celebradas entre el 14 y el 19 de noviernbre
(véanse mas abajo los incises i) y iii )}. La Asamblea
aprobo tarnbién un proyeeto de resoluciôn presentado
en sesion plenaria, con el titulo siguiente: "Arnpliacion
de la cornposicion de la Cornisién de Desarme" (véase
mas abajo el incise ii) ).

i ) Reqlamentacion, limitacion y reducciôn equdibrado
de Iodas las [uerzas J' de Iodas los armam entos ;
concertacion de una conuencion [tratado} interna­
donal sobre la reducciôn de los armamentos y la
prohibiciôn de las armas atômictis, de hidrôqeno y
de mas armas de destruccion en mQSa

Bajo este titulo general la Primera Cornision examine
un proyecto de resoluciôn y un memorandum presen­
tados por la URSS, un proyecto de resoluciôn de la
India, un proyecto de resoluciôn presentado pOl' 24
Potencias y un proyecto de resolucion de Yugoeslavia.

El memorandum de la URSS sobre medidas par­
cial es de clesarme fué presentado el 20 de septiernbre.
En el memorandum se detallaban las propuestas forrnu­
laclas por la URSS el 30 de abril y 14 de junio (véase
supra). Sin embargo, con objeto de armonizarlos con
las opiniones expresadas pOl' las Potencias occidentales,
en sus propuestas del 2 y 29 de agosto, se modificaron
los puntos siguientes: 1) Respecto de los arrnarnentos
de tipo corricnte, la URSS aceptaba las cifras pro­
puestas por las Potencias occidentales para ]05 niveles
de fuerzas armadas de las cuatro Potencias durante las
tres etapas sucesivas. Aunque mantenia que los arma­
mentos y los presupuestos militares debian sel' redu­
cidos en un 15 '70 durante la primera etapa, la URSS
aceptaba en principio el plan de las Potencias occiden­
tales relativo a la presentacion mlltlla de listas de los
armamentos que debian sel' reducidos. No obstante, se
senala que la transicion de una etapa a otra no debia
depender de condiciones externas (pOl' ejemplo, de la
solucion de problemas politicos, conforme se exponia
en las propuestas de las Potencias occidentales) ; 2) En
el memorandum se proponia que la obligacion de no
utilizar armas nucleares se asumiria iniciall1len te por
un periodo de cinco anos y no se pondrian armas
nuc1eares a la disposicion de cualquier otro Estado 0

manclo de bloques militares. 3) Con respecto a la inspec­
cion aérea, la URSS declaraba que,. en el presente
estado de desconfianza y en vista de que muchos paises
con bases militares extranjeras en su territorio queda­
ban exc1uidos del sistema de inspeccion aérea propuesto
por las Potencias occidentales, el hecho de consentir que
toclo su territorio y el de sus aliados en virtud deI
Tratado de Varsovia quedase snjeto a inspeccion aérea,
serÎa colocarlos en posicion desventajosa. Ademas la
propuesta de inspeccion aérea de las regiones deI Artico
no fué considerada ùtiL

El memorandum fué completado mediante un pro­
yecto de resolucion de la URSS, presentado el 23 de
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septiembre, en el que se disponia que los Estados
poseedores de armas nucleares serian invitados a renun­
ciar, como primera medida, al uso. de esas armas, que­
dando entendido que si RI oabo de cinco aiios no se
lograba un amplio acuerdo internacional sobre el pro­
blema dei desarme, la cuesti6n de la renuncia al uso de
las armas nucleares seria considerada nuevamente por
las Naciones Unidas.

En el debate, el representante de la U~SS sefialô la
importancia de no vincular una medida determinada a
otra y dijo que la conclusiôn de un acuerdo sobre
a1gunas de las medidas propuestas por 10 menes, podria
ser de gran importancia para lograr una paz duradera.

El 26 de septiembre, la India present6 un proyecto
de resoluciôn conforme al cual, 'en su forma revisada
ulteriormente, la Asamb1ea pedia que la Comisi6n de
Desarme nombrase a un numero igual de representantes
de los Estados que sostienen las opiniones divergentes
presentadas en el informe de la Comisiôn, y a represen­
tantes de otros Estados que escogerian de comûn acuer­
do los representantes mencionados en primer lugar. Los
representantes asi nombrados formularian recomenda­
ciones apropiadas a la Comisi6n de Desarme sobre eues­
tiones como las siguientes: 1) fecha a partir de la cua1
la producci6n de materiales fisionables seria utilizable
ûnicamente con fines pacificos; 2) abstenci6n dei uso
de armas nucleares y termonuc1eares con miras a la
eventual eliminacién de tales armas; 3) desmontaje de
las armas nucleares y termonuc1eares en existencia y
conversi6n de los materiales fisionab1es a fines pacificos ;
y 4) medidas de inspecci6n y fiscalizaci6n necesarias
para la ejecuci6n de acuerdos sobre los armamentos de
tipo corriente.

El Il de octubre, Argentina, Australia, Brasil,
Canada, Colombia, Cuba, Chile, Ecuador, Estados Uni­
dos de América, Filipinas, Francia, Honduras, Italia,
Laos, Liberia, Nicaragua, Paises Bajos, Panama, Para­
guay, Perû, Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda
del Norte, Repûblica Dominicana y Tûnez, a los que
se agreg6 mas tarde Bélgica, presentaron un proyecto
de reso1uci6n, conforme al cualla Asamb1ea General:
1) instaria a los Estados interesados y, particularmente,
a los que èomponen la Subcomisi6n de la Comisi6n de
Desarme, a que tratasen de llegar cuanto antes a un
acuerdo de desarme segûn el cual, a su entrada en vigor,
se procederia a 10 siguiente: a) suspensi6n inmediata de
las pruebas de armas nuc1eares con la pronta implanta­
ci6n de un sistema eficaz de fiscalizaci6n internaciona1
que comprendiese puestos de inspecci6n, provistos de
instrumentos cientificos adecuados, dentro de los terri­
torios de los Estados Unidos, la Uniôn de Repûblicas
Socialistas Soviéticas, el Reino Unido, las zonas dei
Océano Pacifiee y en otros lugares en que se estimasen
necesarios; b) cesaci6n de la producci6n de materiales
fisionables para la fabricaci6n de armas y el emp1eo de
toda la futura producci6n de dichos materiales con fines
no militares bajo efectiva fiscalizaci6n internacional;
c) reducci6n de las existencias de armas nuc1eares
mediante un programa en virtud dei cua1 las existencias
de material fisionable utilizadas en la fabricaci6n de
armas de destinasen, en forma equitativa y a base de
reciprocidad y bajo vigilancia internacional, a usos no
relacionados con las armas; d) reducci6n de las fuerzas
armadas y de los armamentos mediante acuerdos ade­
cuados que entrafiasen garantias; e) implantaciôn pro­
gresiva de un sistema de libre inspecci6n con. elementos
terrestres y aéreos, para prevenir la posibilidad de un
ataque por sorpresa; f) estudio en comûn de un sistema
destinado a garantizar que el envio de objetos a través
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dei espacio c6smico se haria exelusivamente con fines
pacifiees y cientificos; 2) pediria a la Comisi6n de
Desarme que, en cuanto fuese posible, volviera a con­
vocar a su Subcomisi6n para este prop6sito, y que la
Subcomisi6n inf.ormase a la Comisi6n de Desarme, a
mas tardar el 30 de abri1 de 1958, sobre los progresos
alcanzados.

AI presentar ese proyecto de resoluci6n, que segûn
se declarô, se basaba en las propuestas presentadas por
las cuatro Potencias el 29 de agosto véase supra), tanto
los representantes de los Estados Unidos como del
Reino Unido seiialaron que las seis medidas propuestas
debian constituir las bases fundamentales de cualquier
acuerdo parcial sobre el desarme. Dichas medidas no
debian ser aplicadas inmediatamente, pero se debia
convenir en que 10 serian en etapas aceptables.

Varias enmiendas fueron presentadas al proyecto de
resoluciôn de las 24 Potencias. El 31 de octubre,
Bolivia, ':osta Rica, El Salvador y Uruguay, paises a
los que mas tarde se sum6 México, presentaron una
enmienda en virtud de la cual, en su forma revisada
ulteriormente, la Asamb1ea recomendaria que los Esta­
dos interesados, especialmente aquellos que eran miem­
bros de la Comisi6n de Desarme, estudiaran la posi­
bilidad de destinar, de los fondos disponibles como con­
secuencia del desarme, recursos adiciona1es al mejora­
miento de las condiciones de vida, especialmente en los
paises menos desarrollados.

El Iode noviembre, la India propuso las siguientes
enmiendas al proyecto de resoluci6n de las 24 Poten­
cias: 1) afiadir un nuevo pârrafo al preâmbulo que re­
cordara la resoluciôn 808 (IX) de la Asamblea General
deI 4 de noviembre de 1954; 2) modificar el pârrafo 1
de la parte dispositiva y afiadirle un nuevo inciso b) a
fin de instar a la Subcomisiôn a conceder prioridad a
la conclusion de un acuerdo sobre la suspensi6n de las
pruebas de armas nucleares y al nombramiento de espe­
cialistas cientificos y técnicos que representasen las opi­
niones divergentes para que hiciesen recomendaciones
sobre el sistema de control e inspecci6n mencionado en
el inciso a) ; 3) agregar un nuevo texto como pârrafo 2
de la parte dispositiva y un inciso a) instando a la Sub­
comisi6n a que inmediatamente conviniera en principio
e hiciera recomendaciones sobre la "abstenci6n del uso
de armas nuc1eares y termonuc1eares con miras a la
eventual eliminaci6n de tales armas". Los incisos b)
a f) dei pârrafo 1 de la parte dispositiva se convertirian
en los incisos b) a f) deI pârrafo 2.

El 4 de noviembre, Noruega y Pakistan presentaron
una enmienda al proyecto conjunto de resoluci6n de las
24 Potencias proponiendo que se aâadieran dos nuevos
pârrafos, en virtud de los cuales la Asamblea General:
1) pediria a la Comisi6n de Desarme que invitara a
su Subcomisi6n a emprender como una de sus primeras
tareas, la constituciôn de un grupo 0 grupos de expertos
técnicos encargados de estudiar sistemas de inspecci6n
para las medidas de desarme que la Subcomisiôn con­
viniese en principio y de presentarle U11 informe dentro
de un plazo determinado; 2) recomendaria que tal grupo
o grupos técnicos comprendieran un experto de cada
uno de los Estados Miembros representados en la Sub­
comisi6n y un experto de cada uno de otros tres Estados
Miembros que designaria el Secretario General en con­
sulta con la Subcomisiôn.

El 24 de octubre Yugoeslavia present6 un proyecto
de resoluciôn en virtud del cual la Asamblea General
instaria a la Subcomisi6n a que procurara concertar un
acuerdo sobre las cuestiones siguientes: 1) reduccién de
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las fuerzas armadas, los armamentos y los gastos mili­
tares; 2) medidas que contribuyeran 8 la cesaeiôn de
la carrera dearmamentos nucleares, por ejemplo, un
compromiso formal de no proporcionar a otros paises
armas nucleares 0 materiales fisionables para usos
militares, la cesaciôn de la producciôn de materiales
fisionables para usos relacionados con las armas y arre­
glos para destinar gradualmente los materiales fisiona­
bles, que se estaban acumulando en la actualidad para
usos militares, a fines no relacionados con las armas;
3) medidas para asegurar que los proyectiles intercon­
tinentales y todos los demâs dispositivos que permi­
tieran el movimiento en el espacio côsmico se destinen
exc1usivamente a fines pacificos y cientificos; 4) medi­
das adecuadas y efectivas de fiscalizaci6n e inspecciôn ;
5) con carâcter de prioridad, la cesaciôn inmediata de
las pruebas de armas nucleares y termonucleares, con
las necesarias medidas de fiscalizaciôn.

En el debate, todos los representantes convinieron en
que, si bien era de desear la conclusion de un amplio
acuerdo general sobre el desarme, por el momento solo
era posible adoptar medidas iniciales. Los represen­
tantes que apoyaban el proyecto de resoluciôn de las
24 Potencias opinaban que las seis medidas previstas
en la propuesta de los paises occidentales estaban clara­
mente relacionadas entre si y tenian que ser incluidas
en un solo acuerdo. Otros, incluso los representantes de
la India, Noruega, Pakistan, Siria y Suecia, sefialaron
que el desarme no era indivisible y que debia evitarse la
actitud equivalente a "todo 0 nada". Los representantes
que apoyaban el parecer de la URSS abogaron especial­
mente por una prohibiciôn temporal deI usa de las
armas nucleares, la cesaciôn de las pruebas con armas
nuc1eares y el posible establecimiento de zonas de arma­
mentos limitados. El representante de Polonia dijo que
su pais estaba dispuesto a prohibir en su territorio la
producciôn y almacenamiento de armas nucleares a
condiciôn de que los dos Estados alemanes convinieran
de adoptar medidas similares en los suyos, El represen­
tante de Checoeslovaquia prometiô 10 mismo al apoyar
dicha propuesta, que habia sido objeto de consultas
entre todos los Estados Partes en el Tratado de
Varsovia. El representante de Irlanda abogô por una
disposiciôn que disminuyera la tirantez politica en sus
puntos de mayor peligro - Europa Central, el Cer­
cano Oriente y el Lejano Oriente - para que pudieran
desarrollarse con éxito las discusiones sobre el desarme.
El representante de Israel reiterô una propuesta enca­
rninada a una reglamentaciôn regional de los arma­
mentos en el Cercano Oriente, mediante acuerdo entre
todos los Estados de la region y todos los Estados
proveedores de armas.

El 6 de noviembre, al procederse a votaciôn, la
Primera Comisiôn decidiô conceder prioridad al pro­
yecto de resolucién de las 24 Potencias. La primera
enmienda presentada por la India, la enmienda presen­
tada por Bolivia, Costa Rica, El Salvador, México y
Uruguay, y la enmienda presentada por Noruega y
Pakistan fueron aprobadas. Las otras tres enmiendas
presentadas por la India fueron rechazadas y el proyecto
de resoluciôn de las 24 Potencias quedô aprobado, con
las enmiendas introducidas. El 14 de noviembre, la
Asamblea General aprobô el proyecto de resoluciôn
recomendado por la Primera Comisiôn por 56 votos
contra 9, y 15 abstenciones (resoluciôn 1148 /--U».

El proyecto de resoluciôn presentado por a. URSS
fué rechazado por la Primera Comisiôn, PI' 45 votos
c-ontra Il y 25 abstenciones. El proyecto de resolucién
de la India y el proyecto de resoluciôn de Yugoeslavia
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no fueron sometidos a votaciôn a solicitud de sus
autores.

ii) Ampliaci6n de la composiciOti de la COmisiOK de
Desarme y de su Subcomision

En el memorandum que acompafiaba su peticién de
inc1uir este tema en el programa, la India sefialaba la
necesidad de adoptar medidas inmediatas para intensi­
ficar los esfuerzos de las Naciones Unidas encaminados
a resolver el problema del desarme, y expresaba la
opinion de que las discusiones de la Comisiôn de
Desarme y de su Subcomisién serian rnâs eficaces
debido a la presencia de los paises que, en virtud de su
enfoque general de los problemas de la paz mundial,
podrian encontrarse en condiciones de contribuir mas
directamente a la comprensién y al acuerdo entre las
Potencias interesadas. El 25 de septiembre, la India
presenté un proyecto de resoluciôn conforme al cual la
Asamblea General decidiria ampliar la composiciôn de
la Comisi6n de Desarme y de su Subcomisiôn,

En su memorandum del 20 de septiembre, la URSS
sefialé la necesidad de discutir la cuestiôn de invitar a
un numero mayor de Estados a participar en las nego­
ciaciones sobre el desarme y recomendé que todas las
negociaciones sobre la cuestién del desarme que se cele­
braran dentro de las Naciones Unidas fuesen pûblicas,
El 27 de octubre, la' URSS presentô un proyecto de
resoluci6n proponiendo disolver la actual Comisiôn
de Desarme y establecer una comisiôn permanente
de desarme compuesta de todos los Miembros de
las Naciones Unidas, Las reuniones de la Comisiôn
serian pûblicas y el presidente y el vicepresidente que­
darian encargados de dirigir las labores ordinarias de
la Comisiôn, La URSS aceptô una enmienda de la
RSS de Ucrania (presentada el 6 de noviembre), con­
forme a la cual la Asamblea trasmitiria a la comisiôn
permanente todas las propuestas concernientes al des­
arme que le fuesen presentadas durante el duodécimo
periodo de sesiones. El 6 de noviembre, al procederse
a votaci6n en la Primera Comisiôn, el proyecto de
resoluciôn de la India, a solicitud del representante de
ese pais, no fué sometido a votaci6n. El proyecto de
resoluciôn presentado por la URSS, con la enmienda
introducida, fué rechazado por 51 votos contra 9 y 12
abstenciones.

El 14 de noviembre el Canada y Japon presentaron
en sesi6n plenaria un proyecto de resoluciôn conforme
al cual, en su forma revisada ulteriormente y patroci­
nada ademâs por la India, Paraguay, Suecia y Yugoes­
lavia, la Asamblea General decidiria ampliar la Comi­
sion de Desarme incluyendo en ella a los 14 Estados
siguientes para 1958: Argentina, Australia, Bélgica,
Birmania, Brasil, Checoeslovaquia, Egipto, India, Italia,
México, Noruega, Polonia, Tûnez y Yugoeslavia. El
19 de noviembre, Albania presentô una enmienda enca­
minada a afiadir a la Comisién los siguientes Estados:
Austria, Bulgaria, Ceilân, Finlandia, Indonesia, Ruma­
nia y Sudân. El representante de la t,JRSS, que en la .
Primera Comisién habla manifestado que la Uniôn
Soviética no participaria ya en la labor de la Comisién
de Desarme 0 de su Subcomisiôn tal como estaban
entonces integradas, declarô en la Asamblea que en el
caso de adoptarse la enmienda propuesta por Albania
la URSS participaria en la labor de laComisiôn.

El 19 de noviembre, la Asamhlea General rechazô
primero un proyecto de resoluci6n presentado por la
URSS que habla sido presentado de nuevo después de
ser rechazado en la Primera Comisi6n. Después de
rechazar la enmienda de Albania al proyecto de resolu-
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cién de las seis Potencias, del cual Yugoeslavia se habia
separado como patrocinador, la Asamblea aprobô ese
proyecto de resoluciôn por 60 votos contra 9 y Il
ahstenciones (resoluciôn 1150 (XII) ).

iii) Acci6n colectioa de informaciOn para que los pue­
blos conoscon los peligros de la carrera de arma­
mentQS y especialmente los efectos destruciores de
las armas modernas

Junto con su solicitud de inclusion de .este tema en
el programa, Bélgica présenté el 12 de agosto de 1957
un proyecto de resolucién conforme al cual, en su forma
revisada ulteriormente, la Asamblea General pediria a
la Comisiôn de Desarme que formulara recomenda­
ciones sobre la clase de informaciôn que deberia difun­
dirse respecto de los peligros de la carrera de arma­
mentos y pediria al Secretario General que informara
a dicha Comisiôn sobre los medios que habrian de apli­
carse para llevar 2. cabo tal acciôn internacional.

Durante el debate en la Primera Comisiôn, el repre­
sentante de Bélgica sefialô que esa campana interna­
cional de publicidad seria dirigida bajo los auspicios
de las Naciones Unidas y sin tener en cuenta considera­
ciones ideolôgicas y politicas. Muchos representantes
alabaron el proyecto de resoluciôn de Bélgica con­
siderândolo constructivo y destinado a aumentar la
comprensién del pûblico respecto de la urgente necesi­
dad de llegar a un acuerdo sobre el desarme. El repre­
sentante de Polonia declarô que la campana de publici­
dad sugerida por Bélgica deberia reflejar la politica de
las Naciones Unidas sobre el desarme y presentar los
diversos aspectos del problema en sus verdaderas pro­
porciones. Consiguientemente presentô dos enmiendas
al proyecto de resoluciôn de Bélgica. En la segunda
enmienda se proponian cambios de redaccién en el pro­
yecto de resoluciôn y fué aceptada por Bélgica, En la
primera enmienda se proponia modificar el preâmbulo
del proyecto de resoluciôn poniendo de relieve la necesi­
dad de alcanzar un acuerdo sobre la reducciôn de los
armamentos y la prohibiciôn de producir y emplear
armas atômicas, y la urgente necesidad de suspender a
la mayor brevedad posible las pruebas con armas
nuc1eares.

El 6 de noviembre, la Primera Comisiôn rechazô la
enmienda de Polonia y aprobé el proyecto de resolucién
revisado de Bélgica. El 14 de noviembre, la Asamblea
General aprobô la resoluciôn recomendada por la
Primera Comisiôn por 71 votos contra 9 y 1 abstenciôn
(resoluciôn 1149 (XII) ).

iv) Cesaciôn, bajo control intemacional, de los esperl­
mentes con armas at6micas y de hidr6gena

Junto con su solicitud de incluir en el programa un
tema separado concerniente a la cesaciôn de los experi­
mentos con armas atômicas y de hidrôgeno, la URSS
presentô, el 20 de septiembre, un proyecto de resolu­
ciôn conforme al cual la Asamblea General invitaria a
los Estados que realizaran experimentos con armas
atômicas y de hidrôgeno a que concertasen inmediata­
mente un acuerdo sobre la cesaciôn de tales experi­
mentos por un periodo de dos 0 tres anos a partir del
IOde enero de 1958. El cumplimiento del acuerdo seria
fiscalizado por una comisiôn internacional que informa­
ria al Consejo de Seguridad y a la Asamblea General.
Bajo la direccién de la comisiôn se establecerian puestos
de control en el territorio de la URSS, los Estados
Unidos, el Reino Unido y sus posesiones yen la regi6n
dei Océano Pacifico, inc1uso Australia.

~unto8politic08 y de seguridad

El 23 de septiembre, el Jap6n presenta un proyecto
de resoluciôn por el cual la Asamblea General: 1)
pediria a la Comisiôn de Desarme que' recomendara a
su Subcomisiôn que siguiera esforzândose por llegar
sin demora a un acuerdo, particularmente sobre las
medidas iniciales de desarme incluso el sistema de
inspecci6n destinado a asegurar la prohibiciôn de fabri­
car armas atômicas y a evitar ataques por sorpresa;
2) invitaria a los Estados Miembros interesados: a) a
suspender todas las explosiones nuc1eares experimen­
tales desde el momento en que se llegara a un acuerdo
de principio sobre el sistema de fiscalizaciôn e inspec­
ciôn necesario para comprobar la suspension de las
pruebas y hasta la conclusion de los debates sobre el
informe de la Comisi6n de Desarme en el décimotercer
periodo de sesiones de la Asamblea General; b) a em­
prender negociaciones inmediatamente después de ini­
ciada la suspension de las pruebas con el fin de llegar
a un acuerdo sobre el establecimiento del sistema de
fiscalizacién necesario para comprobar la suspension de
las pruebas.

El 24 de septiembre, la India presentô un proyecto
de resoluciôn conforme al cual, en su forma revisada
ulteriormente, la Asamblea General: 1) pediria a los
Estados interesados que convinieran en el nombra­
miento de una comisién cientifica y técnica compuesta
de especialistas cientificos y técnicos que representasen
las opiniones divergentes, asi como de otros eminentes
especialistas cientificos y técnicos aceptados de comûn
acuerdo por dichos representantes; 2) pediria a la men­
cionada comisiôn que recomendara a la Comisiôn de
Desarme un sistema adecuado de medidas para efectuar
inspecciones en todos los territorios del mundo donde
fuese necesario, a fin de fiscalizar y hacer efectiva la
suspension de las pruebas; 3) exhortaria a los Estados
interesados a que conviniesen sin demora en suspender
las pruebas con armas nuc1eares; y 4) invitaria a todos
los Estados Miembros a comunicar a la comisiôn cien­
tifica todo indicio que llegase a su conocimiento de
explosiones nuc1eares.

Durante el debate se convino, en general, que era
deseable suspender las pruebas con armas nucleares.
Algunos representantes, inc1uso los de Egipto, India,
Japon, México, Nepal, Suecia, la URSS y Yugoeslavia,
insistieron en la urgencia de la cuestiôn y sefialaron que
una cesacién de las pruebas podria ser una primera
medida que facilitara la conclusion de otros acuerdos
sobre el desarme. Los representantes del Ecuador,
Estados Unidos, Francia, Israel, Noruega, los Paîses
Bajos, Pakistan, Reino Unido y otros, opinaron que
una cesaciôn de las pruebas no constituia el desarme en
si y mantuvieron que éste debia vincularse a otras
medidas que permitieran terminar la carrera de arma­
mentos nuc1eares, especialmente la producci6nde armas
nuc1eares.

El 6 de noviembre, al procederse a votaciôn en la
Primera Comisiôn, el proyecto de resoluciôn de la
URSS a solicitud de su autor, no fué sometido a vota­
ciôn. Los proyectos de resoluci6n presentados por la
India y el Japon fueron rechazados. En la Asamblea
General, la India volviô a presentar su proyecto de
resoluciôn, que fué rechazado de nuevo el 19 de no­
viembre, por 34 votos contra 24 y 20 abstenciones.

d) OTROS ACONTECIMIENTOS

Debido a su constante preocupaciôn frente al estanca­
miento a que se habia llegado en las negociaciones inter­
nacionales para resolver los problemas del desarme, los
gobiernos y el Secretario General continuaron durante
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el primer semestre de 1958 examinando distintas posi­
bi!idades incluso las indicadas en las resoluciones apro­
badas por la Asamblea General en su duodécimo
periode de sesiones. No obstante no se reunié la Comi­
siôn de Desarme ni su Subcomisiôn ni se elaborô de
comûn acuerdo ningûn otromedio de reanudar la dis­
cusién. El 14 de marzo de 1958, deI Ministro de Rela­
ciones Exteriores de la URSS formulé una declaraci6n
en la que reiteraba la posici6n de ese pais con respecto
a su participaciôn en la labor de la Comisiôn de
Desarme, y en la que la URSS instaba nuevamente,
como 10 habla hecho deI 10 al 14 de diciembre de 1957
en mensajes dirigidos a los Estados Miembros de las
Naciones Unidas y al Secretario General, a que se
celebrara una conferencia de jefes de gobierno para
examinar diversas cuestiones de carâcter internacional,
incluso el problema deI desarme. Durante el periodo
que se examina los gobiernos han continuado sus dis­
cusiones con respecto a esa conferencia.

El 12 de enero y el15 de febrero, en sendos mensajes
dirigidos al Primer Ministro de la URSS, el Presidente
de los Estados Unidos sugiriô que el espacio ultra­
terrestre debia utilizarse exc1usivamente con fines paci­
ficos, mediante acuerdo internacional. El 15 de marzo
la URSS propuso oficialmente que en el programa
provisional deI décimotercer periodo de sesiones de la
Asamblea General se incluyera un tema titulado "Pro­
hibici6n del usa del espacio côsmico para fines militares,
eliminaci6n de las bases militares extranjeras situadas
en el territorio de otros paises y cooperaci6n interna­
cional para el estudio deI espacio côsmico",

El 3 de abril la URSS transmitiô a las Naciones
Unidas el texto de un Decreto del Consejo Supremo de
ese pais concerniente a la cesacién unilateral, por la
URSS, de los experimentos con armas at6micas y de
hidr6geno y en el que se formulaba un l1amamiento a
otros Estados que poseian armas nucleares para que
adoptaran medidas anâlogas.

2. Utilizacion de la energia atémiea con
fines pacificos

a) ACUERDO SOBRE LAS RELACIONES ENTRE LAS NA­
ClONES UNIDAS y EL ORGANISMO INTERNACIONAL
DE ENERGIA ATOMICA (OIEA)

Por resoluci6n 1115 (XI), deI 11 de enero de 1957,
la Asamblea General autoriz6 al Comité Consultivo
para la utilizaci6n de la' energia at6mica con fines paci­
ficos a negociar con la Comisi6n Preparatoria deI OIEA
un proyecto de acuerdo sobre las relaciones entre las
Naciones Unidas y el Organismo. El proyecto del
acuerdo convenido fué sometido a la aprobaciôn de la
Asamblea .General en su duodécimo periodo de sesiones
y a la Conferencia General deI OIEA en su primer
periodo de sesiones.

El 23 de octubre de 1955, el Director General Inte-:
rino del OIEA anunci6 al Secretario General que ese
dia la Conferencia General del Organismo habla apro­
bado el Acuerdo sobre las relaciones entre las Naciones
Unidas y el OIEA. La Junta de Gobernadores del
Organismo habia hecho 10 mismo anteriormente y habia
recomendado la aprobacién deI Acuerdo por parte de
la Conferencia General.

El 14 de noviembre de 1957 la Asamblea General
adopté una resoluci6n por la que aprobaba el Acuerdo
sobre las relaciones entre las Naciones Unidas y el
Organismo Internacional de Energia Atômiea (resolu­
ciôn 1145 (XII) ). En esa misma sesiôn la Asamblea
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General aprobô una resolucién por la que autorizaba al
OIEA a solicitar de la Corte Internacional de Justicia
opiniones consultivas (resoluci6n 1146 (XII» Y el
13 de diciembre de 1957 otra resolueiôn por la que
aprobaba el ingreso deI Organismo a la Caja Comûn
de Pensiones del Personal de las Naciones Unidas
(resoluciôn 1201 (XII) ).

b) ORGANIZACION DEL ORGANISMO INTERNACION:AL
DE ENERGfA ATOMICA

El primer periodo de sesiones de la Conferenda
General del Organismo Internacional de Energia Atô­
mica se convocô en Viena el Iode octubre de 1957, Y
la J unta de Gobernadores creada por dicha Conferencia
inici6 sus sesiones el 3 de octubre. La Conferencia y la
Junta de Gobernadores basaron su Iabor en los informes
presentados por la Comisi6n Preparatoria de 18 na­
ciones que habla celebrado sus sesiones en la Sede de
las Naciones Unidas, Nueva York, y mas tarde en
Viena, desde su creaciôn por la Conferencia sobre el
Estatuto deI Organismo Internacional de Energia Atô­
mica en octubre de 1956. Entre los principales temas
examinados por la Conferencia General figuraron la
aprobaciôn del programa y el presupuesto deI Orga­
nismo en su primer aâo, la aprobaciôn deI Acuerdo
sobre las relaciones entre las Naciones Unidas y el
OIEA, la elecci6n de Viena como sede permanente del
Organismo y el nombramiento deI Sr. W. Sterling Cole
como Director General del Organismo por un periodo
de cuatro anos. .

c) SEGUNDO PERIODO DE SESIONES DE LA CONFERENCIA
INTERNACIONAL SOBRE LA UTILIZACION DE LA
ENERGfA ATOMICA CON FINES PAcfFICOS

En cumplimiento de la resoluciôn 912 (X) del 3 de
diciembre de 1955, en junio de 1957 se enviaron invita­
ciones a los Miembros de las Naciones Unidas, a los
miembros de los organismos especializados y a estos
ûltimos a participar en el segundo periodo de sesiones
de la Conferencia Internacional de las Naciones Unidas
sobre la Utilizaci6n de la Energia At6mica con Fines
Pacificos que 'habia de celebrarse en Ginebra del 10 al
13 de septiembre de 1958. Junta con la invitaciôn se
envié un programa provisional, redactado previa con­
sulta con el Comité Consultivo para la utilizaei6n de la
energia atômica con fines pacificos, y ademâs el regla­
mento de la Conferencia.

Los preparativos para la Conferencia se iniciaron en
noviembre de 1957 bajo la direcci6n deI Secretario
General de la Conferencia, Dr. Sigvard Eklund. La
presentaciôn de unos 2.300 trabajos da idea deI alcance
de la Confereneia. Ademâs se han adoptado medidas
para organizar una amplia exposicién cientifica en la
que participarân 21 gobiernos y para la cual se ha
construido un edificio especial provisional en el terreno
del Palais des Nations, en Ginebra. La Conferencia
funcionarâ en sesiones generales y en cinco sesiones
técnicas simultâneas. Se calcula que .las actas de la
Conferencia llenarân 33 volûmenes impresos.

3. Efecto de las radiaciones atômieas

a) EXAMEN DE LA CUESTION POR LA ASAMBLEA
GENERAL EN SUDUODÉCIMO PERiODO -DE SESIONES

El 12 de julio de 1957 Checoeslovaquia solicit6 que,
en el programa provisional del duodécimo periodo de
sesiones de la Asamblea General, se incluyera el tema
titulado "Efectos de las radiaciones at6micas", y el 26
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de agosto presente> un memorândnm explicativo. El 20
de septiembre la Asamblea decidiô inc1uir este tema en
su programa y la cuestiôn fué examinada por la Primera
Comisién en cinco sesiones celebradas entre el 7 y el
11 de noviembre.

El representante de Checoeslovaquia declarô que los
hombres de ciencia estaban de acuerdo en que la radiac­
tividad por la utilizaciôn de la. energia atômica con
fines pacificos podia ser controlada, pero que en cambio
la derivada de las explosiones nuc1eares y experimen­
tales de las armas de hidrôgeno no podia serlo. Dijo que
la existencia del Comité Cientifico de las Naciones
U nidas para el Estudio de los Efectos de las Radia­
ciones Atômicas demostraba que las Naciones Unidas
habian comprendido la necesidad de contar con una
evaluaciôn cientifica de los efectos de las radiaciones
atômicas, Ahora, como resultado deI aumento constante
en los niveles de radiaciôn, era necesario completar el
trabajo de ese Comité con las opiniones de los hombres
de ciencia de todas partes del mundo. Por esas razones
Checoeslovaquia presenta un proyecto de resoluciôn por
el que recomendaba que, bajo los auspicios de las Na­
ciones Unidas, se reuniese una conferencia cientifica
sobre los efectos de las radiaciones atômicas y en el que
se pedia ademâs al Comité Cientifico: 1) que estable­
ciese una estrecha cooperaciôn con el Organismo Inter­
nacional de Energia Atômica ; 2) que preparase infor­
mes resumidos anuales sobre el nivel de las radiaciones
ionizantes en el mundo y sobre los efectos de la radia­
cién ; y 3) que indicase otros terrenos de investigaci6n
que pudiesen requerir mayor estudio.

El 8 de noviembre presentaron otro proyecto de
resolucién los siguientes paises: Argentina, Australia,
Bélgica, Brasil, Estados Unidos, Francia, Reino Unido
y Suecia, a los cuales se sumo México el Il de noviem­
bre para presentar un texto revisado, En virtud de dicho
proyecto la Asamblea General: invitaba a todos los
interesados a que continuasen prestando su concurso
facilitando informaciôn sobre cuestiones comprendidas
dentro de la esfera de competencia deI Comité Cienti­
fico; 2) pedia a éste que terminase su informe 10 antes
posible y 10 pusiese a disposicién de todos los Miembros
de las Naciones Unidas, de los organismos especiali­
zados y de la segunda Conferencia Internacional sobre
la Utilizaciôn de la Energia Atémica con Fines Paci­
ficos; y 3) decidia inc1uir en el programa de su décimo­
tercer periodo de sesiones el informe del Comité
Cientifico.

Los representantes de los Estados Unidos, Francia y
el Reino Unido hablaron en apoyo del proyecto presen­
tado por las nueve Potencias. El representante de los
Estados Unidos resumié la posiciôn de su Gobierno en
los siguientes términos : las pruebas con armas nucleares
eran una de las obligaciones impuestas a los Estados
Unidos por el esfuerzo que desarrollaban para propor­
cionar una poderosa arma defensiva para si mismos y
para otros paises que contaban con ellos para su seguri­
dad; su Gobierno tenia pleno conocimiento de que exis­
tia cierta contaminaciôn atmosférica derivada de todas
las pruebas nucleares. Por 10 tanto, debido a que existia
preocupaciôn por ese hecho, los Estados Unidos desea­
ban que se suspendiesen las pruebas en la ûnica forma
que no pusiese en peligro la defensa de los paises libres,
es decir, coma parte de una primera etapa de un pro­
grama de desarme general. En sus actuales actividades
experimentales, los Estados Unidos progresaban en el
desarrollo de armas nuc1eares que producian mucho
menos precipitaci6n radiactiva y las pruebas con armas
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nuc1eares eran solo una fuente menor de la radiaciôn
ionizante peligrosa para los seres humanos.

El representante de la Union de Repûblicas Socia­
listas Soviéticas, al hablar en defensa de la posiciôn de
Checoeslovaquia, sefialé que era muy peligroso restar
importancia al aumento de la radiactividad deI medio
ambiente resultante de las explosiones con armas
nucleares,

Japon presentô dos enmiendas al proyecto de resolu­
ciôn de las nueve Potencias. Por la primera, la Asam­
blea General pediria que se induyera también informa­
ciôn sobre los niveles de radiaciôn natural deI medio
ambiente, la exposiciôn debida a. los usos industriales
de fuentes de radiaciones y la contaminaciôn dei medio
ambiente por la radiactividad artificial, inc1usive la
resultante de las explosiones nuc1eares experimentales
y de los desechos radiactivos industriales. En la segunda
enmienda del japôn se pedia al Secretario General que
estudiase la necesidad de reforzar las atribuciones deI
Comité Cientifico y el método para hacerlo.

El representante de la India opina que convendria
disponer de un texto técnico que expresara todas las
ideas enunciadas por las dos principales tendencias con
respecto al problema de la radiaciôn, y dijo que se
podria al mismo tiempo ampliar las atribuciones del
Comité Cientifico.

El Il de noviembre la India presentô un proyecto
de resoluciôn auspiciado también por Argentina, Aus­
tralia, Bélgica, Brasil, Canada, Egipto, Estados Unidos,
Francia, India, Japon, México, Polonia, Reino Unido,
Suecia y Yugoeslavia. En virtud deI mismo la Asam­
blea General: 1) invitaria a todos los interesados a que
continuasen prestando su concurso facilitando informa­
ciôn sobre cuestiones comprendidas dentro de la esfera
de competencia del Comité Cientifico; 2) pediria al
Comité Cientifico que terminase su informe 10 antes
posible ; 3) pediria al Secretario General que, en con­
sulta con dicho Comité, considerase la cuestiôn de la
intensificaciôn y ampliaciôn de las actividades cientificas
en este campo, y que informase a la Asamblea General
en su décimotercer periodo de sesiones; 4) decidiria
incluir en el programa de su décimotercer periodo de
sesiones el informe del Comité Cientifico ; y 5) trans­
mitiria al Comité las actas de los debates de la Primera
Comisiôn sobre el tema.

El proyecto de resolucién de las 16 Potencias fué
aprobado por unanimidad por la Primera Comisiôn el
Il de noviembre. Anteriormente los autores de los otros
proyectos de resoluciôn habian dec1arado que no insis­
tirian en que los mismos fuesen sometidos a votaciôn,

El proyecto de resoluciôn recomendado por la
Primera Comisiôn fué aprobado por unanimidad en una
sesiôn plenaria celebrada el 14 de noviembre (resolu­
cién 1147 (XII) ).

b) COMITÉ CIENTIFICO PARA EL ESTUDIO DE LOS
EFECTOS DE LAS RAnIACIONES ATOMICAS

En el periodo que se examina, el Comité Cientifico
para el Estudio de los Efectos de las Radiaciones Atô­
micas celebra su cuarto periodo de sesiones del 27 de
enero al 28 de febrero de 195~. En ese periodo el
Comité examiné un proyecto del informe general a la
Asamblea General. El proyecto fué discutido detenida­
mente por grupos de trabajo especializados deI Comité
que introdujeron nuevos cambios. El Comité aprobô la
version final del informe el 13 de junio de 1958, en su
quinto periodo de sesiones, para presentarlo a la Asam­
blea General. En el quinto periodo de sesiones, cele-
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brado dei 9 at 13 de junio de 1958, el Comité eligiô al
Profesor Rolf Sievert, de Suecia, coma Presidente y
al Dr. V. R. Khanolkar, de India, coma Vicepresidente.

El informe del Comité representa un examen amplio
de los datos que hoy se poseen con respecto a los niveles
de radiaciôn y a las radiaciones ionizantes que reciben
el hombre y el ambiente en que vive, y los efectos que
pueden tener esas radiaciones incluyendo ademâs infor­
maciôn sobre investigaciones de interês, El informe va
acompafiado de anexos técnicos importantes que sirven
de base a sus conclusiones.

El Comité ha continuado distribuyendo muestras
normales de materiales que contienen estroncio-90 a los
paises (en la actualidad 26) que las han solicitado para
calibrar la mediciôn de la precipitacién radiactiva.

4. Declaraeiôn sohre la coexlsteneia paeifica
de los Estados

El 20 de septiembre de 1957 la Union de Repûblicas
Socialistas Soviéticas pidiô que en el programa del duo­
décimo periodo de sesiones de la Asamblea General se
incluyese el tema "Declaraciôn sobre la coexistencia
pacifica de los Estados". En un memorandum explica­
tivo se declaraba que la politica de "posiciôn de fuerza"
que practicaban algunas Poteneias occidentales y las
tentativas sistemâticas de esos Estados de imponer su
voluntad, mediante medidas militares, a varios paises
de Africa y del Cercano Oriente, habian dividido a los
Estados en grupos militares opuestos, habian pertur­
bado las relaciones econômicas y culturales entre los
Estados y habian aumentado la amenaza de una nueva
guerra mundial. Por consiguiente, la complicada situa­
ciôn internacional a que se habia llegado exigia la adop­
ciôn de medidas efectivas respecto a la cesaciôn de la
carrera de armamentos y el fomento de la cooperaciôn
pacifica. El reconoeimiento explicite, por parte de algu­
nos paises, de ciertos principios de coexistencia pacifica,
tales corno los expresados en Bandung, ejercia una
infIuencia favorable en las relaciones entre esos paises.

Al memorandum se acompafiaba un proyecto de
resoluciôn en virtud del cual la Asamblea General:
1) considerando que uno de los propôsitos mas impor­
tantes de las Naeiones Unidas era consolidar la paz
mundial y fomentar las reIaciones amistosas entre los
Estados independientemente de su régimen social;
2) tomando nota con satisfacciôn de que, recientemente,
muchos Estados habian comenzado a basar sus rela­
ciones con otros Estados, en los prineipios de a) res­
peto mutuo a la integridad territorial y soberania; b) no
agresién ; c) no intervenciôn en asuntos internos bajo
ningûn motivo de carâcter econômico, politico 0 ideo­
lôgico ; d) igualdad y provecho mutuo y e) coexisteneia
pacifica; 3) reconociendo que la aplicaciôn de estos
prineipios a las relaciones entre todos los Estados con­
tribuiria excepcionalmente a disminuir la tirantez inter­
nacional y fomentaria la cooperaciôn internacional ;
4) instaba a los Estados a que orientasen sus relaciones
teniendo en cuenta los principios mencionados y a que
dirimiesen todas las controversias que surgieran entre
ellos exc1usivamente por medios pacifieos.

El IOde oetubre la Asamblea decidiô incluir el tema
en su programa remitiéndolo a la Primera Comisiôn,
la cual 10 examiné en seis sesiones celebradas entre el
12 y el 14 de diciembre.

Ademâs del proyecto de resolueiôn de la URSS, la
Comisiôn tuvo ante si un proyecto de resoluciôn pre­
sentado por la India, Suecia y Yugoeslavia, y relativo
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a las reIaciones pacificas -y de buena vecindad entre los
Estados. En virtud de dicho proyecto la Asmnblea
General: 1) considerando la urgencia e importancia de
fortalecer la paz internacional y de fomentar re1aciones
pacificas y de buena vecindad entre los Estados, con
abstracciôn de sus divergencias 0 del grado relativo del
earâcter de su desarrollo politico, eeonômico y social;
2) recordando que entre los objetivos fundamentales de
la Carta figuraban el mantenimiento de la paz Y la
seguridad internacionales y la cooperaciôn amistosa
entre los Estados; 3) reconociendo la necesidad de pro­
moyer esos objetivos y de fomentar entre los Estados
relaciones pacificas y de tolerancia, en conformidad con
la Carta, basadas en el respeto y beneficio mutuos, la
no agresiôn, el mutuo respeto de la soberania, igualdad
e integridad territorial y la no intervenciôn en los res­
pectivos asuntos internos, y de cumplir los propOsitos
y principios de la Carta, y 4) reconociendo la necesidad
de ampliar la cooperaciôn internacional, redueir la
tirantez y resolver las diferencias y controversias por
medios pacificos, 5) exhortaria a todos los Estados a
hacer cuanto estuviera a su alcanee para fortalecer la
paz internacional, fomentar las relaciones de amistad y
cooperaciôn y resolver sus controversias por medios
pacifiees coma se prescribia en la Carta y se consignaba
en el proyecto de resoluciôn.

El 14 de diciembre de 1957, atendiendo a una peti­
ciôn del representante de la India y contando con el
eonsentimiento deI representante de la URSS, se dio
prioridad al proyecto de las tres Potencias que fué
aprobado. Después el representante de la URSS anun­
cio que no insistiriaen que fuera puesto a votaci6n el
proyecto de resolueiôn presentado por sU delegaciôn,

Ese rnismo dia la Asamblea General aprobé por 77
votos contra ninguno y 1 abstenciôn eI proyecto de
resoluciôn recomendado por la Comisién (resoluciôn
1236 (XII) ).

5. Denuncia formulada por Ia Union de Re­
pUhlicas §ocialistas Soviéticas titulada:
"Medidas urgentes destinadas a poner
fin a los vnelos efectuados por aeronaves
militares de los Estados Unidos imnadas
con homhas atomicas y de hidrogeno
hacia las fronteras de la Union Soviéti..
ca"

El 18 de abril de 1958 la Union de Rept'iblicas Socia­
listas Soviéticas pidiô una reunion urgente deI Consejo
de Seguridad para considerar esta cuestiôn, que fué
examinada por el Consejo el 21 de abril y en otra.s
cuatro sesiones celebradas el 29 de abril y el 2 de mayo.

El 21 de abril el representante de la URSS present6
un proyecto de resoluciôn por el cua1 el Consejo, con­
siderando que vuelos coma los mencionados en el punto
en debate eran causa de tirantez internacional, consti­
tuian una amenaza para la seguridad internacional, y
podian conducir al quebrantamiento de la paz mundial
y desencadenar una guerra atOmica, exhortarla. a los
Estados Unidos a poner fin al envio de aeronaves mili­
tares hacia las fronteras de otros Estados con el prop6­
sito de amenazar la seguridad de esos Estad08 0 de
hacer demostraciones de poderio militar.

El representante de los Estac!os Unidos, al recbazar
la dënuneia de la URSS, declar6 que los vuelos efec­
tuados por aeronaves del Mando Aéreo Estratégioo. de
los Estados Unidos, cuidadosamente fisca1izados, s6Jo
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JlOdian ser eonsiderados eomo medidas indispensables
de legitima defensa para protegerse contra la posibilidad
de un ataque por sorpresa. Las rutas y los procedi­
mientos utilizados habian sido elegidos de manera que
en modo alguno podian causar accidentalmente una
guerra, Los representantes de Canada, Colombia, China,
Francia, Irak, Japon, Panama y el Reino Unido habla­
l'on también en contra del proyecto de resoluciôn.

El representante de la URSS propuso primero que se
levantase la sesién hasta la tarde siguiente, y luego,
hasta el dia siguiente por la mafiana, Después que
ambas mociones fueron rechazadas, el representante de
la URSS retiré su proyecto de resolucién coma un acta
de protesta contra el procedimiento utilizado,

En la sesi6n siguiente celebrada el 28 de abriI, los
Estados Unidos presentaron un proyecto de resoluci6n
en virtud deI cuaI el Consejo, a) hahiendo considerado
nuevamente el punto propuesto por la URSS, b) obser­
vando que, particularmente en la U ni6n Soviética y en
los Estados Unidos, habia aumentado el poder de rea­
lizar un ataque en masa por sorpresa, c) considerando
que la aplicaciôn de medidas que eliminasen todo temor
ante ataques de ese tipo contribuiria a reducir la tirantez
y fomentar la confianza entre los Estados, d) tomando
nota de las declaraciones formuladas por ciertos miem­
bros del Consejo con respecto a la importancia parti­
cular que tiene la zona artica: 1) recomendaria el
pronto establecimiento de la zona septentrional de ins­
pecciôn internacional contra esos ataques examinada
por la Subcomisi6n de Desarme de las Naciones Unidas
en agosto de 1957; Y 2) invitaria al Canada, Francia,
la URSS, el Reino Unido y los Estados Unidos, junto
con Dinamarca y Noruega y a cualquier otro Estado
que tuviere parte de su territorio al norte deI Circule
Artico y que deseare incluir ese territorio en la zona
de inspecciôn internacional, a que nombrasen en seguida
representantes para participar inmediatamente en dis­
cusiones a fin de lIegar a un acuerdo sobre las medidas
técnicas necesarias.

El representante de Suecia apoyô el proyecto de
resolucién de los Estados Unidos, pero present6 una
enmienda para agregar un pârrafo en virtud deI cual
el Consejo expresaria la opini6n de que esos debates
podrian servir adecuadamente de base para entablar
negociaciones sobre el problema deI desarme en la con­
ferencia cumbre, para cuya convocatoria se habian ini­
ciado ya conversaciones.

Ese mismo dia la URSS present6 un segundo pro­
yecto de resoluci6n, idéntico al que habia retirado pre­
viamente salvo un nuevo pârrafo final por el cual el
Consejo, teniendo en cuenta la necesidad de adoptar, 10
antes posible, medidas para evitar la amenaza de una
guerra atômica y disminuir la tirantez internacional,
tomaria nota con satisfacci6n de que ya se habian ini­
ciado conversaciones preIiminares entre los Estados
interesados a fin de convocar una conferencia cumbre
para discutir varios problemas urgentes inc1uso la eues­
tiôn de preparar medidas destinadas a evitar el peligro
de un ataque por sorpresa, y expresaria la esperanza de
que la conferencia cumbre seria convocada a la mayor
brevedad posible,

Los representantes de Canada, China, Francia, Irak,
Jap6n, Panama, y el Reino Unido formularon declara­
ciones en contra deI proyecto de resoluciôn de la URSS
y a favor deI proyecto de resoluciôn de los Estados
Unidos, También el Secretario General hizo una decla­
raciôn en la que recordé, en primer lugar, que en una

&cmlOs poIilicos y de seguri.dà

oportunidad anterior 1 hahia expresado la opini6n de
que no solo tenta el derecho sino el deber de intervenir
si, a su juicio, podîa contribuir a promover los propô­
sitos de la Organizaciôn y los principios de la Carta, y,
en segundo lugar, que en una reciente conferencia de
prensa habia encontrado razones para apoyar la decisi6n
de la Uni6n Soviética de suspender unilateralmente los
experimentos con bombas atômicas. Al hacerlo se habia
guiado exclusivamente por la influencia que, a su juicio,
podria tener esa medida sobre el estancamiento a que se
habia llegado en los debates acerca del desarme, causado
fundamentalmente por la falta de confianza que padecia
toda la humanidad. Con ese mismo espiritu y por las
mismas razones deseaba ahora aplaudir la iniciativa de
los Estados Unidos al presentar una propuesta que
podria acabar con el estancamiento mediante un sistema
Iimitado de inspecciôn. Confiaba en que su intervenciôn
no seria interpretada coma un acto partidista, sino sim­
plemente como una expresi6n de los profundos senti­
mientos que imperaban en todo el mundo y que tenian
derecho a ser escuchados también en el Consejo, al
margen de la politica de cualquier gobierno.

El 2 de mayo los Estados Unidos incorporaron la
enmienda de Suecia a su proyecto de resoluci6n, pero,
previo consentimiento del representante de Suecia, cam­
biaron las palabras "la conferencia cumbre" por las
palabras "una conferencia cumbre",

Ese mismo dia el Consejo de Seguridad sometiô a
votaci6n los proyectos de resolucién, El proyecto de los
Estados Unidos, con la enmienda introducida, obtuvo
10 votos a favor y 1 en contra (URSS) Y no fué apro­
bado por ser el vota en contra. el de un miembro perma­
nente del Consejo, El proyecto de resoluci6n de la
URSS fué rechazado luego por 9 votos contra 1
(URSS) y 1 abstenci6n (Suecia).

·6. Admision de nuevos miemhros

a) EXAMEN DE LA CUESTION POR EL CONSEJÛ DE
SEGURIDAD

El 31 de agosto de 1957, la Federaci6n Malaya pre­
sentô su solicitud de admisiôn en las Naciones Unidas,
y el 5 de septiembre de 1957 el Consejo de Seguridad
aprob6 por unanimidad el proyecto de resoluciôn pre­
sentado por Australia y el Reino Unido en el que se
recomendaba la admisién de dicho Estado.

El 9 de septiembre de 1957 el Consejo de Seguridad
examinô, con el titulo de "Admisiôn de nuevos Miem­
bros", las resoluciones 1017 A y B (XI) del 28 de
febrero de 1957, relativas a las solicitudes de admisién
de la Repûblica de Corea y de Viet-Nam, y comunica­
ciones con respecto a la soIicitud de la Repûblica
Popular Mogola.

Un proyecto de resoluciôn presentado por Australia,
Colombia, Cuba, China, Estados Unidos, FiIipinas,
Francia, el Reino Unido, por el que se recomendaba la
admisi6n de la Repûblica de Corea, obtuvo 10 votos a
favor y 1 en contra (URSS) y fué rechazado por ser
el voto en contra el de un miembro permanente deI
Consejo, Anteriormente habia sido rechazada por 9
votos contra 1 (URSS) y 1 abstenci6n (Suecia), una
enmienda a ese proyecto de resoluciôn presentada por
la URSS, en virtud de la cual el Consejo recomendaba
que se admitiesen al mismo tiempo a la Repûblica Popu­
lar Democrâtica de Corea y a la Repùblica de Corea,

1 Véase Actas Oficiales deI Consejo de Seguridad, undécimo
ana, 751a. sesiôn, pârrs, 1 a 6.
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Una mociôn de la URSS para que se aplazase el
examen de la solicitud de Viet-Nam hasta lograr la
unificaciôn de ese pais fué rechazada por 10 votos en
contra y 1 a favor (URSS), después de 10 cual, un
proyecto de resoluciôn presentado por las mismas ocho
Potencias por el que se recomendaba la admisi6n de
Viet-Nam, obtuvo 10 votos a favor y 1 en contra
(URSS), y fué rechazado por ser el voto en contra el
de un miembro permanente del Consejo,

Un proyecto de resoluciôn de la URSS por el que se
recomendaba la admisiôn de la Repûblica Popular
Mogola fué rechazado por 5 votos contra 2 (Suecia,
URSS) y 4 abstenciones (Australia, Francia, Irak,
Reino Unido).

b) EXAMEN DE LA CUESTION POR LA ASAMBLEA
GENERAL EN SU DUODÉCIMO PERIODO DE SESIONES

El 17 de septiembre la Asamblea General examiné la
recomendaciôn del Consejo de Seguridad relativa a la
admisiôn de la Federaciôn Malaya y decidiô por unani­
midad admitir a ese pais comomiembro de las Naciones
Unidas.

El 20 de septiembre de 1957 la Asamblea General
remitiô la cuestiôn titulada "Admisién de nuevos Miem­
bros en las Naciones Unidas" a la Comisiôn Politica
Especial, que la examiné en seis sesiones celebradas
entre el 10 y el 17 de octubre de 1957.

La Comisiôn tuvo ante si tres proyectos de resolu­
ciôn. El primera fué presentado por Australia, Colom­
bia, Costa Rica, Chile, Estados Unidos, Filipinas,
Francia, Irak, Italia, Japon, Nueva Zelandia, Paises
Bajos y Reino Unido. En virtud deI mismo la Asamblea
General, recordando anteriores resoluciones, en las que
habia declarado que la Repûblica de Corea reunia las
condiciones requeridas para ser admitida como Miembro
de las Naciones Unidas, y advirtiendo con pesar que el
Consejo de Seguridad se veia en la imposibilidad de
recomendar la admision de la Repûblica de Corea a
causa del vota negativo de un miembro permanente del
Consejo, reiteraba que la Repûblica de Corea reunia
todas las condiciones para ser admitida como Miembro
de las Naciones Unidas y que deberia admitirsela. Este
proyecto de resoluciôn fué aprobado por 51 votos contra
9 y 20 abstenciones.

El segundo proyecto de resoluciôn, presentado por
las mismas 13 Potencias, que formulaba una declaraciôn
similar con respecta a Viet-Nam, fué aprobado por
49 votos contra 9 y 22 abstenciones.

El tercer proyecto de resoluciôn, presentado por la
India e Indonesia, preveia que la Asamblea General,
considerando que la cuestién de la admisiôn de nuevos
Miembros exigia un nuevo examen, 1) decidia trans­
mitir al Consejo de Seguridad las propuestas presen­
tadas en el duodécimo periode de sesiones, y 2) pedia
al Consejo de Seguridad que examinase todas las solici­
tudesde admisiôn de nuevos Miembros.

El pârrafo 2 de la parte dispositiva de este proyecto
fué rechazado por 33 votos contra 30 y 15 absten­
ciones. El proyecto de resoluciôn en su totalidad, con
las enmiendas introducidas, fué rechazado por 37 votos
contra 33 y 10 abstenciones.

El 25 de octubre la Asamblea General aprobô el
proyecto de resoluciôn recomendado por la Comisiôn
Politica Especial relativo a la Repûblica de Corea, por
51 votos contra 9 y 21 abstenciones, y el relativo al
Viet-Nam por 49 votos contra 9 y 23 abstenciones
(resoluciones 1144 A y B (XII».
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7. La cuœtién de BUJl@ria

a) EXAMEN DE LA CUESTION POR LA ASAMBLEA
GENERAL AL REANUDAR SU UNDÉCIMO PERIOOO LE

SESIONES

El 10 de septiembre de 1957, de conformidad con la
resoluciôn 1119 (XI) dei 8 de marzo de 1957, la Asam­
blea General reanudô su undécimo periode de sesiones
para proseguir el examen de la cuestiôn de Hungria.
La Asamblea celebrô nueve sesiones plenarias del 10
al 14 de septiembre.

Los representantes de Hungria y de la Uniôn de
Repûblicas Socialistas Soviéticas, asi como otros repre­
sentantes, protestaron contra la reanudaciôn del debate
sobre cuestiones que a su juicio eran esencialmente de
la jurisdicciôn interna de Hungria, y también contra el
informe de la Comisiôn Especial para el Problema de
Hungria, creada por la Asamblea General en conformi­
dad con la resoluciôn 1132 (XI) del 10 de enero de
1957.

Ademâs del informe de dicha Comisién, la Asamblea
considerô un proyecto de resoluciôn presentado por
37 Miembros, En virtud de éste y entre otras cosas, la
Asamblea General, habiendo recibido va el informe
unanime de la Comisiôn Especial, y lamentando que la
Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas y las actuales
autoridades de Hungria no hubiesen prestado ninguna
cooperaciôn a la Comisiôn : 1) apoyaria el informe;
2) observaria que la Comisién habla llegado a la con­
clusiôn de que los sucesos ocurridos en Hungria en
octubre y noviembre de 1956 constituyeron un levanta­
miento nacional espontâneo ; y 3) encontraria que las
conclusiones de la Comisiôn basadas en el examen de
todas las pruebas de que se disponia, confirmaban 10
siguiente: a) que la URSS, en violaciôn de la Carta de
las Naciones Unidas, habia privado a Hungria de su
libertad e independencia poHtica y al puebla hûngaro,
deI ejercicio de sus derechos humanos fundamentales;
b) que el régimen actual de Hungria habla sido im­
puesto al pueblo hùngaro por la intervenciôn armada de
la URSS; c) que la URSS habia efectuado deporta­
ciones ev, .nasa de ciudadanos hûngaros al territorio de
aquélla; d) que la URSS habia violado las obliga­
ciones que le correspondian segûn las Convenciones de
Ginebra de 1949; Y que las actuales autoridades de
Hungria habian violado los derechos humanos y las
libertades que garantizaba el Tratado de paz con
Hungria. La Asamblea, ademâs: 1) condenaria esos
actos y la continua inobservancia de sus resoluciones;
2) reiterarfa su preocupaciôn por el prolongado sufri­
miento del pueblo hûngaro ; 3) exhortaria a la URSS
y a las actuales autoridades de Hungria a que desis­
tiesen de emplear medidas represivas contra el puebla
hûngaro, respetasen la libertad e independencia poli­
tica de Hungria y el goce por parte del pueblo h6.ngaro
de su libertad y de sus derechos humanos fundamentales
y asegurasen el regreso a H ungria de los ciudadanos
hûngaros que habian sido deportados a la URSS;
4) solicitaria del Presidente de la Asamblea General en
su undécimo periode de sesiones, Principe Wan Wai­
thayakon, que como representante especial de la Asam­
blea General sobre el problema de Hungria tomase las
medidas que juzgara pertinentes, en vista de las conclu­
siones de la Comisiôn, para alcanzar lOB fines que perse­
guian las Naciones Unidas eonfoeme a varias resœa­
ciones de la Asamblea General, consultase con la Cami­
sion, segûn fuere oportugo, e infurmaae a la AsamlWa
General y sometiese a su consideraci6n las recomenda-
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ciones que estimara convenientes; yS) decidiria inc1uir
en el programa provisional del duodécimo periodo de
sesiones el tema sobre Hungria.

Birmania presentô enmiendas a la parte dispositiva
del proyecto de resoluciôn encaminadas a agregar las
palabras "sobre todo" en el pârrafo que se referia a las
conc1usiones de la Comisién Especial con respecto a ta
naturaleza de los sucesos ocurridos en Hungria, a sus­
tituir la palabra "Condena" por la palabra "Deplora",
y a suprimir toda referencia a consultas entre el Presi­
dente de la Asamblea General y la Comisi6n Especial.

El 14 de septiembre de 1957 las tres enmiendas pre­
sentadas por Birmania fueron rechazadas, repectiva­
mente, por 40 votos contra 4 y 31 abstenciones, por 45
votas contra 2 y 30 abstenciones, y por 42 votos contra
3 y 32 abstenciones, El proyecto de resoluciôn de las
37 Potencias fué aprobado por 60 votos contra 10 y
10 abstenciones (resoluciôn 1133 (XI».

b) INFORME DEL REPRESENTANTE ESPECIAL DE LA
ASA.\ŒLEA GENERAL

El 9 de diciembre de 1957, el Principe Wan Wai­
thayakon, Representante Especial de la Asamblea
General sobre el Problema de Hungria, informé a la
Asamblea acerca de las medidas adoptadas en cumpli­
miento de 10 solicitado en dicha resoluciôn, El Repre­
sentante Especial sefialô que los objetivos que habia
tratado de a1canzar eran: 1) un trato humanitario en
Hungria; 2) regreso a Hungria de las personas depor­
tadas a la URSS; 3) retiro de las tropas soviéticas de
Hungria; y 4) elecciones libres en Hungria. El 30 de
septiembre se puso en comunicaciôn con el Ministro de
Relaciones Exteriores de la URSS e hizo un llama­
miento a favor de un trato humanitario en Hungria,
Se le contesté que este asunto no era de la incumbencia
del Gobierno de la URSS. Hizo entonces un llama­
miento para lograr el regreso a Hungria de las per­
sonas deportadas a la URSS. El Ministro de Relaciones
Exteriores de la URSS replicô que las deportaciones
eran una invenciôn y que el tema relativo a Hungria
constituia una intervenciôn en los asuntos de la juris­
diccién interna y era "ilegitimo", en consecuencia, no
podia discutirlo.

El Representante Especial se dirigiô en forma similar
al Ministro de Relaciones Exteriores de Hungria, el
10 de octubre de 1957, haciéndole un llamamiento
humatario para que se diera un tratamiento mas bené­
volo a los presos, a las personas detenidas en campos
de concentraci6n y a las personas que iban a ser some­
tidas a juicio, y para que en los procesos se siguieran
los debidos procedimientos judiciales, para que se admi­
tiera a los estudiantes en las universidades sin discrimi­
naciôn, etc., y por ultimo para que se dec1arara una
amnistia a favor de los de1incuentes politicos, El Minis­
tro de Relaciones Exteriores contesté que éstos eran
asuntos que correspondia determinar al Gobierno de
Hungria, en virtud de su derecho soberano. El Repre­
sentante Especial observé que ello no impedia un in­
tercambio de informaciôn y opiniones en las Naciones
Unidas como centro armonizador de la conducta de las
naciones. Por ultimo, el Ministro de Relaciones Exte­
riores de Hungria manifesté que si el Representante
Especial redactaba un memorandum en el que se enu­
meraran las cuestiones sobre las cuales deseaba infor­
maciôn, é1 suministraria esa informaciôn, El Represen­
tante Especial ofreciô ir a Budapest para continuar
alti las discusiones, pero se le respondiô que como el
Gobierno de Hungria no podia permitir a observadores
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de las Naciones Unidas, no podia concederle un visa
Posteriormente, el 15 de noviembre y el 2 de dicie
bre, el representante de Hungria informé al Represe
tante Especial que habia recibido instrucciones de
aceptar el memorandum de preguntas debido a que
Gobierno de Hungria no podia negociar sobre un asu
to que correspondia a su jurisdicciôn interna.

Como no se habia planteado ninguna cuestiôn rel
cionada directamente con la Comisi6n Especial,
Representante Especial sefialô que no habia teni
ocasién de celebrar consultas con ella. Deploraba
haber podido encontrar una oportunidad de entabl
negociaciones. Sin embargo, no podia creer que 1
Gobiernos de Hungria y de la Uniôn Soviética pud~e~

permanecer impasibles ante el c1amor de la. Opl111
pûblica mundial y de la conciencia de la humanidad.
consecuencia, esperaba que al disminuir la tirantez int
nacional, se le daria la oportunidad de prestar ayu
para establecer plena cooperaciôn internacional enca
nada a promover el respeto a los derechos humanos
a las libertades fundamentales en Hungria.

c) EXAMEN DE LA CUESTION POR: LA ASAMBL
GENERAL EN SU DUODÉCIMO PERIODO DE SESroNES

El 10 de diciembre, la Asamblea General examiné
informe de la Comisiôn de Verificaci6n de Poderes,
la que ésta le informaba que, por 6 votos contra 1 y
abstenciones, habia aprobado una moci6n presenta
por los Estados Unidos al efecto de "que la Comisi
no adoptara ninguna decisiôn sobre las credencial
presentadas en nombre de los representantes de Hu
gria". El representante de Hungria dec1ar6 que 1
credenciales de su delegaciôn habian sida expedidas
conformidad con las disposiciones de la constituci
hûngara y del reglamento de la Asamblea General,p
10 cual protestaba categ6ricamente contra 10 que ca
ficô de tentativa de discriminaciôn e intervenciôn p
parte de los Estados Unidos. La Asamblea Gener
aprobé el informe de la Comisiôn de Verificaciôn
Poderes por 77 votos contra 1.

En la sesiôn de c1ausura del duodécimo periodo
sesiones, celebrada el 14 de diciembre de 1957, cl Pres
dente, refiriéndose al informe del Representante Esp
cial, expres6 la esperanza de que las partes interesadr
prestarian a dicho representante la necesaria cooper:
cién al proseguir su labor en esa cuestiôn tan impo:
tante. En el curso del debate se aludiô a los informe
que daban cuenta de juicios seguidos contra las pe
sonas que habian participado en el levantamiento c
1956 en Hungria, y varios representantes opinaron qr
la Comisiôn Especial debia continuar su labor.

El 20 de diciembre de 1957, la Comisiôn Especii
declarô que continuaria el examen de la situaciôn
Hungria en cumplimiento del mandato que le confirie
la Asamblea General. La Comisiôn dirigiô una carta •
Ministro de Relaciones Exteriores de Hungria, en .
que expresaba su inquietud por las constantes notici
de juicios contra personas que habian participado en
levantamiento de 1956, y pedia mayor informacién y
seguridad de que esas personas serian tratadas co
forme a las normas humanitarias mas elevadas.
carta fué devuelta por el representante de Hungria
21 de diciembre de 1957, con la observacién de que
Gobierno de Hungria no reconocia el establecimiento
funcionamiento de esa Comisiôn debido a que la resol
don por la que habla sido instituida era contraria a
Carta.
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El informe seâalaba que ta! vez la cuesti6n mas
importante que debia ser exarninada y resuelta urgente­
mente, era la que se planteaba a consecuencia de la
decisiôn de la Asamblea General de examinar, en su
duodécimo periodo de sesiones, las bases para el finan­
ciamiento de cualesquiera gastos de la Fuerza que exce­
diesen de los 10.000.000 de d6lares aprobados inicial­
mente que no fuesen cubiertos mediante contribuciones
voluntarias. En vista de la respuesta sumamente Iimi­
tada a la solicitud de contribuciones voluntarias y dado
el alcance de las operaciones de la FENU, el Secretario
General ponia en duda ese método de obtener los cré­
ditos presupuestarios necesarios.

El 19 de noviembre el Secretario General informé a
là. Asamblea que los Estados Unidos y el Reino Unido
habian ofrecido 12.000.000 de dôlares y 1.000.000 de
d6lares, respectivamente, coma "ayuda especia1" desti­
nada a reducir los gastos para el periodo que terminaba
el 31 de diciembre de 1957. Esos ofrecimientos se
habian hecho dando por supuesto que el saldo pendiente
de pago por gastos incurridos durante 1957 y todos los
gastos de la Fuerzacorrespondientes a 1958 se prorra­
tearian segûn la escala de cuotas habitual, Mas tarde
hicieron ofertas similares de menor cuantia Australia,
Austria, Birmania, Ceilân, Irlanda, Japén, México y
los Paises Bajos.

El 22 de noviembre la Asamblea General examiné la
cuestiôn relativa a la Fuerza de Emergencia de las
Naciones Unidas y por 51 votos contra 11 y 19 absten­
ciones, aprobô un proyecto de resolucién presentado
por 21 Potencias. En virtud de dicha resoluciôn, la
Asamblea General, teniendo presente la contribuciôn
aportada por la Fuerza al mantenimiento de la tran­
quilidad en la zona, expresaba su agradecimiento por
la ayuda prestada a la. Fuerza por los Estados Miem­
bros, aprobaba los principios y las propuestas para el
prorrateo de los gastos entre las Naciones Unidas y los
Estados Miembros interesados que habian facilitado
tropas segûn se exponia en el informe del Secretario
General; autorizaba a gastar una suma adicional,
durante el periodo que terminaba el 31 de diciembre de
1957, que no exceé.ese de 13.500.000 dôlares y, en caso
necesario, una suma de hasta 25.000.000 de d6lares para
que la Fuerza prosiguiera su servicio; y decidia que los
gastos autorizados serian costeados por los Estados
Miembros conforme a la escala de cuotas habitual (reso­
luci6n 1151 (XII)).

Algunos paises de América Latina, aunque aprobaban
la misiôn de la Fuerza, se opusieron al proyecto de
resoluci6n por considerar que la escala de cuotas no
era justa ni equitativa. Otros paises, incluso la Union
Soviética, reafirmaron las opiniones expresadas en el
curso del undécimo periode de sesiones segûn las cuales
la creaciôn de la FENU era contraria a la Carta, se
opusieron al proyecto de resoluciôn y declararon que los
gastes de la FEND debian ser sufragados por los tres
Estados que habian perpetrado la agresi6n armada
contra Egipto; declararon ademâs que no contribuirian
a financiar los gastos de la Fuerza,

El 13 de diciembre la Asamblea General aprobô, par
45 votos contra 9 y 10 abstenciones, una resoluciOn
recomendada por la Quinta Comisi6n en virtud de la
cual la Asamblea General tomaba nota con aprobacl6n
de las observaciones y recomendaciones relativas al
câlculo de los gastes necesarios para mantenf:t"· la
FEND, formuladas en un informe preparado a so~h,d

de la Asambles General por la ComisiOn Consultiva
en Asuntos Administrativos y de Presupuesto (resolu­
ciôn 1204 (XII)).

El 9 de octubre de 1957, el Secretario General, en
cumplimiento de la resoluciôn 1125 (XI) aprobada por
la Asamblea General el 2 de febrero de 1957, présenté
a ésta un informe sobre la Fuerza de Emergencia de
las Naciones Unidas, en el que proporcionaba lOG datos
esenciales, evaluaba su funcionamiento y discutia la
cuestiôn de su financiamiento.

El informe declaraba que bajo el mandato de su
Comandante, el General E. L. M. Burns, la Fuerza se
habia mantenido durante unos 10 meses con Cuartel
General en Gaza y un efectivo aproximado de 6.000
hombres, integrado por contingentes de 10 paises, Desde
el retiro de todas las tropas extranjeras del territorio
de Egipto en marzo, la Fuerza, interpuesta entre las
fuerzas armadas de Egipto y las de Israel, se habla
dedicado a su funci6n fundamental de mantener la
tranquilidad en la regiôn mediante despliegues y pa­
trullas en la faja de Gaza, a 10 largo de la costa oriental
de la peninsula de Sinai y en la regi6n de Sharm el
Sheikh. La resoluci6n 1125 (XI) habia pedido que la
Fuerza de Emergencia se situase en la linea de demar­
caci6n entre Egipto e Israel establecida por el Armis­
ticio, pero hasta el momento de presentar el informe
no habia sido posible estacionar tropas de la FEND
en Israel debido a que ese pais no 10 habla consentido.
Las operaciones mas dificiles de la Fuerza habian sido
las que le correspondi6 en la faja de Gaza, pero desde
el 14 de julio no se habla recibido ninguna denuncia de
incidentes de gravedad a 10 largo de la linea de Gaza.

El informe decia luego que el objeto de la FEND
era satisfacer una necesidad concreta en un casa de
emergencia grave. La autoridad que se le habla con­
ferido era forzosamente limitada. Pero los objetivos y
el papel bâsico de la Fuerza, definidos por la Asamblea
General, eran claros. La mayoria de los muchos pro­
blemas planteados habian sida resueltos satisfactoria­
mente, aunque el Comandante de la FEND habia
advertido que existian algunos que estaban todavia sin
resolver, incluso el despliegue definitivo de la FEND.
No parecia que hubiese motivos para dudar de la
eficiencia de la FEND. Se la habia llegado a considerar
camo un primer esfuerzo importante en la evoluci6n
de los métodos ideados para hacer que prevaleciera la
paz. Sin embargo, la situaci6n actual a 10 largo de la
linea entre Egipto e Israel era vulnerable y la tranquili­
dad podia desaparecer repentinamente en cualquier
momento. Esa tranquilidad era indispensable para la
realizaciôn de esfuerzos fructiferos que hicieran des­
aparecer los mayores obstâculos que impedian la paz
en el Cercano Oriente.

Con respecto a las necesidades finaneieras de la
FEND, se calculaba en el informe que, hasta el 31 de
diciembre de 1957, los gastos ascenderian a una canti­
dad que oscilaria entre 24.000.000 y 30.500.000 dôlares
en casa de que la Asamblea General aceptase la pro­
puesta del Secretario General en virtud de la cual las
Naciones Unidas asumieran la responsabilidad de reem­
bolsar a los gobiernos que habian proporcionado uni­
dades todos los gastos adicionales y extraordinarios
incurridos. El Secretario General opinaba que una vez
transcurrido el limitado periodo de emergencia de seis
meses, cualquier arreglo en virtud del cual pesara sobre
unos cuantos Estados Miembros una carga financiera
desproporcionadamente grande, no constituia una forma
sana ni equitativa de cumplir una obligaci6n colectiva
de las Naciones Unidas.
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9. El Canal de Suez

4) Co:M:UNICA.CIONES DE EGIPTO RELATIVAS .l'. SU

DECLARACIDN SOBRE EL CANAL DE SUEZ

Durante su examen de la cuesti6n del Canal de
Suez suscitada por la nacionalizaci6n deI Canal por
Egipto el Consejo de Seguridad resolvi6 pol" unani­
midad, en octubre de 1956, que cualquier arreglo de la
cuesti6n de Suez debia satisfacer seis requisitos bâsicos,
Cuando el Consejo reanud6 su examen de esta eues­
non en abril y maya de 1957 para tomar nota de la
situaciôn relativa al paso de la navegaci6n por el Canal
nuevamente abierto, se expresaron puntos de vista
diversos al apreciar si la Declaraci6n hecha por Egipto
el 24 de abril de 1957 relativa al Canal de Suez y a
las disposiciones adoptadas. para su funcionamiento
satisfacia debidamente los seis requisitos indieados por
el Consejo.

El 18 de julio Egipto completô la Declaraciôn acep­
tando la jurisdicciôn obligatoria de la Corte Inter­
nacional de Justicia para todas las controversias
de orden juridico que pudieran surgir entre los signa­
tarios de la Convenciôn de Constantinopla de 1888
respecte a la interpreraciôn 0 a la aplicabilidad de 10

dispuesto en la Declaraci6n.
El 20 de maya de 1958, el Ministro de Relaciones

Exteriores .de la Repûblica Arabe Unida transmitiô
al Secretario General, con referencia al pârrafo 8 de
la Declaraciôn egipcia dei 24 de abril de 1957 el texto
de los Puntos de Acuerdo relativos a la indemnizaciôn
a los Accionistas de Suez. Los Puntos de Acuerdo
habian sido negociados por mediacién de los buenos
oficios deI Banco Internacional de Reconstrucci6n y
Fomento y suscritos el 29 de abril por representantes
de la Repûblica Arabe Unida y de los Accionistas de
Suez. La Repûblica Arabe Unida se comprometia a
pagar en concepto de eompensaciôn la suma de
28.300.000 libras egipcias en pagos parciales y ceder
todos los haberes en el exterior a los Accionistas.

b) DESPEJO DEL CANAL DE SUEZ

El 16 de septiembre de 1957, el Secretario General
propuso la inclusion en el programa deI duodécimo
periode de sesiones del tema "Despejo deI Canal de
Suez: informe deI Secretario General". El Iode
noviembre, el Secretario General present6 su informe
en el cual se describian el plan de operaciones, las
medidas de orden prâctico y los acuerdos negociados
con respecta al despejo del Canal de Suez autorizados
por la Asamblea General en su resoluciôn 1121 (XI)
deI 24 de noviembre de 1956. El informe declaraba
que el Teniente General Raymond A. Wheeler habia
servido de Representante Especial a cargo de las
Operaciones Técnicas y el Sr. John J. McCloy como
asesor en las negociaciones financieras relacionadas eon
los trabajos. El 10 de abril de 1957, se decia en el
informe, la fiota de rescate de las Naciones Unidas
habia terminado el despejo del Canal varias semanas
antes de la fecha originalmente prevista. Los gastos
y deudas incurridos por las Naciones Unidas habian
a1canzado un total de aproximadamente 8.400.000
dôlares. En conclusion, el Secretario General informé
que, después de estudiar varias maneras posimes de
cubrir el costo de las operaciones recomendaba que para
reembolsar la suma superior a 11.000.000 de délares
adelantada durante el curso de las operaciones por Il
paîses contribuyentes se recargasen los derechos de
paso por el Canal, reteniendo el 3% de 10 recaudado
para ese concepto. El procedimiento se estableceria de

comûn acuerdo con el Gobierno de Egipto y am las
otras partes que interviniesen en el asunto. Siguiendo
este método podia calcularse que los gastos se reembol­
sarian en un plazo aproximado de tres afios.

El 14 de diciembre, al estudiar el informe del Secre­
tario General, la Asamblea General consider6 un
proyecto de resoluciôn presentado por Brasil, Filipinas,
Iran y Tailandia, en el que se disponia que la Asamblea
autorizase al Secretario General para que tomara las
mec''das necesarias a fin de poner en prâctica la reco­
mendaci6n contenida en su informe para reembolsar los
fondos adelantados por los paîses contribuyentes y se
instaba a los Estados Miembros a que colaborasen
plenamente.

Durante el debate relativo a este proyecto de reso­
luciôn varios representantes manifestaron que hubiesen
preferido que los gastos hubieran sido sufragados por
las Naciones Unidas con arreglo a la eseala de cuotas.
Otros, entre eIlos el representante de la Union de
Repûblicas Socialistas Soviéticas, se opusieron al pro­
puesto método de reembolso, con el argumento de que
los usuarios deI Canal no deberian contribuir al pago
de los gastos sino que todos los desembolsos causados
por la agresiôn de Francia, el Reino Unido e Israel
contra Egipto, incluso los relacionados con el despejo
deI Canal, deberian ser reembolsados en su totalidad
por dichos Estados.

El 14 de diciembre de 1957, la Asamblea General
aprobô el proyecto de resoluciôn de las cuatro Potencias
por 54 votos contra ninguno y 19 abstenciones (reso­
luciôn 1212 (XII)).

10. La euestiôn de Palestina

a) ACONTECIMIENTOS EN LA FRONTERA ENTRE SIRIA

E ISRAEL

En mayo de 1957, el Consejo de Seguridad estudi6
una reclamaciôn siria en la que se alegaba que en viola­
ci6n deI articulo V deI Acuerdo de Armisticio General
habîan sido construidas fortificaciones militares y un
puente en el sector del lago Huleh en la zona desmi­
litarizada. Esta cuestiôn habia sido objeto de un
informe deI Jefe Interino de Estado Mayor del Orga­
nismo de Vigilancis de la Tregua. A raiz de esta
discusiôn, el Jefe Interino de Estado Mayor present6
el 27 de junio de 1957 un informe complementario
acerea de determinados aspectos de la labor que desem­
pefiaban los ôrganos de las Naciones Unidas en la zona.
Se sefialaba que, en general, a partir deI 30 de octubre
de 1956 las solicitudes de entrada de los observadores
militares en la zona desmilitarizada para visitas ordi­
narias 0 investigaciones habian sido rechazadas por
Israel. Siria no habia impedido dicha entrada. En sus
conclusiones, el Jefe Interino de Estado Mayor mani­
fest6 que la posibilidad de efeetuar una investizaciôn
en cualquier momento en virtud del articulo V del
Acuerdo de Armisticio General y la concesiôn a los
observadores de las Naciones Unidas de libertad com­
pleta de trânsito por la zona desmilitarizada cuando
realizaban una investigaci6n 0 visitas ordinarias era
indispensable para el ejercicio de la responsabilidad
de vigilancia general en dicha zona.

El Jefe Interino de Estado Mayor afiadiô que el
Ministro de Relaciones Exteriores de Israel le habla
dado a entender que la objeciôn de su pais a la inves­
tigaciôn de las rec1amaciones presentadas por Siria
era de carâcter exc1usivamente formal y que su pais
no se oponîa a ninguna investigaci6n que realizase el
Presidente de la Comisiôn Mixta de Armisticio entre
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Israel y Siria, por si mismo 0 por medio de un repre­
sentante, respaldado por la autoridad que le conferia
el articule V.

Aunque el Jefe Interino de Estado Mayor decia que
era motivo de satisfacci6n ver que Israel habia aceptado
quitar las minas de las zonas desmilitarizaclas, las
demandas para que se dernoliesen en ese sector las
obras de Iortificacion cuya magnitucl excedia de la que
poclia perrnitirse para la protecciôn de la pcblacion
civil, habian sida rechazadas.

A fines de enero y a principios de febrero de 1958,
Israel y Siria presentaron ante el Consejo de Seguridad
en varias comullicaciones diversas denuncias de actos
de agresion cornetidos respectivamente por Siria e
Israel durante el periodo transcur rido entre fines de
diciembre de 1957 y principios c1e febrero de 1958 a
10 largo de la frontera entre Siria e Israel. Algunas
de las acusaciories mà s graves se referian a incidentes
en la zona desmilitarizada de clicha frontera.

Después, en cornunicacio nes dirigidas al Consejo de
Seguridad, la Repùblica Arabe Unicla e Israel se acu­
sai-on mutuamente de ser responsables por un tiroteo
en las cercanias de Calbinieh en el sector del lago
I-Iuleh a fines de marzo, r elaciouandose estos incidentes
con un proyecto de ri egos de Israel. La cuestion fun­
damental consistia en averiguar si un canal de avena­
miento construido par Israel se internaba por tier ras
sobre las cuales los arabes tenian derechos de propiedad
e incluidas en la zona desmilitarizada. El incidente fué
resuelto par un anuncio que hizo el J efe de Estado
Mayor de la Organizaciôn para la Vigilancia de la
Tregua el 8 de abril cie 1958 en el que se declaraba que
ambos Gobiernos habian aceptado el resultado ciel
ultimo examen topogrâfico, segùn el cual se habia
producido una penetraciôn de escasa importancia, y
POl- el anuncio posterior de Israel en el sentic!o de que
pensaba tornar medidas para rernediar la situaciôn.

b) COMUNICACIONES DE 'ORDANIA E ISRAEL RELATfVAS

A LA ZONA TNCLUIDA ·ENTRE LAS LINEAS DE DEMAR­

CACI6N DE ARMTSTTCTO EN EL SECTOR QUE RODEA EL

PALACTO DEL GOBIERNO EN JERUSALÉN

El 4- de septiembre de 1957, Jordania pidi6 que se
convocase urgentemente una reunion del Consejo para
considerar su clenuncia de que habia surgido una
situacion grave debido a las violaciones por Israel ciel
Acuerclo de Annisticio General en la zona incluida
entre las lineas de demarcacion ciel armisticio en el
sector de J erusalén. El 5 de septiell1bre, Israel pidi6
que el Consejo de Seg-uriclacl consiclerase una recla­
m3ci6n presenlada por Tsrael sobre violaciones come­
tidas por Jorc1ania contra 10 clispuesto par el Acuerdo
de Annisticio General y, en particular, por el articulo
VIn cie dicho Acuerdo.

El Consejo de SeRuridad estudio clichas rlenuncias
en cinco sesiones. los rlia:; 6 rie septiembre. 22 de
noviemhre de 1957 v 22 de enero cie 1958. Los repre­
sentantes de 'orda·nia e rsrael participaron en los
dehates. -

En la sesi(~n del CO!lseil) celchrada el (j rie septicm­
hre amhos temas fueron incluidos en el orden ciel dia.

En ctlmplimiento de la so1iciluc1 ciel Consejo. el Jefe
1nterino de Estaclo Mavor dei Organismo cie Vigilancia
de la Trcgtla presenta tin informe, fechado el 24 cie
septicmhl-e cie 1957. sobre la parte incluic!a entre las
lineas de c1cmarcaciôn (zona !leutra]) qlle rodea el
sector ciel Pabcio deI Gobierno.

11anifest6 que pal-ecia haber tres modos cie enfocar
el pmblema: a) transformar la zona inc1uida entre las
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li~1eas de demarcacion en ter reno neutral y aplicar el
pàrrafo 3) ciel articulo IV deI Acuerclo de Armisticio
General por el que se prohibe atravesar la Iinea de
demarcaciôn y adentrarse en la zona a toda. persona
que no pertenezca al personal de las N aciones Unidas;
b) volver a las concliciones que existian el 3 de abri!
de 1949; c) l1egar a un acuerclo que tenclria en cuenta,
por 10 menes hasta cierto punto, los cambios ocurridos
de?cle 1949. Las pos.ib!l!clades a) y b) no parecian acon­
sejables pero la posibilidad c) parecia ofrecer una base
razonable para la soluciôn. Las actividades no militares
de ambas partes podian continuar, pero manteniéndose
separadas.

El 31 de octubre de 1957, el Consejo recibio un
informe deI Jefe I nterino cie Estado Mayor que trataba
cie los aspectes especificos cie la dcnuncia presentada
por Israel contra Jorclania ante el Consejo el 5 de
septiembre de 1957 en la que se haeia una referencia
concréta a 10 dispuesto en el articule VIII, articules I
y III, Y en el articule XII clel Acuerdo cie Armisticio
General.

El 22 de enero cie 1958, el Consejo estudio la
denuncia de Jordania en dos sesiones. El Reino Unido
y los Estados Unidos presentaron un proyecto de
resolucïon por el que el Consejo de Seguridacl, tomando
nota de que la situaciôn j ur idica de la zona habia sido
afectada por 10 dispuesto en el Acuerclo de Arrnisticio
General y que ni Israel ni Jordania disfrutaban de
soberania sobre parte algu na de dicha zona (por hallarse
mas alla cie las respectivas Iineas de dernarcaciôn)
disponia : 1) clar instrucciones al [eie de Estado Mayor
para reglamentar las actividades -clentro de la zona: en
conformidad con aquellos arregJos que pudieran con­
certarse en virtuel cie 10 dispuesto por el Acuerclo de
Armisticio General y el parrafo 3 de la resoluciôn,
teniendo en cuenta los clerechos de propiedad en aquella
region, y entendiéndose que, a menos que cie mutuo
acuerdo se elecidiese de otro moclo. los israelies no
deber ian tener derecho a disfrutar de las propiedades
arabes v los arabes no deberian tener derecho a dis­
frutar cie las propiedades israelies ; 2) instruir al Jefe
de Estado Mayor en el sentido de que realizase un
estuclio de los registros cle la propiedad con vistas a
deterrninar los derechos de propiedad en la zona; 3)
aprobar las recornendaciones deI J efe Interino de Estado
Mavor a este fin y: a) Jas partes clebian discutir por
mediacion de la éomision Mixta de Armisticio entre
Israel v Si ria las actividades no militares en la zona;
b) para crear un alllbiente l1l<Î.s favorable a discusiones
fructiferas, clebian suspenclerse en la zona las activi­
dades de caracter seme jante a las iniciaclas por los
israelies el 21 de jlllio de 1957 hasta quedar tenninado
el estudio de los reg-istros y haberse tomado meclidas
D,'ra r<:"y)amentar las actividades en clicha zona: ()
~s-tas cli;~l!sio!1es tellian que quedar conc1uidas dentro
de un plazo de clos meses.

En su 810a. sesion. el Consejo aprobo por unal1l­
miclacl el proyecto conjunto de resolucion.

c) EL PROBLEM A DEL 1\10NTE Scopus

El 7 cle j ulio de 1948 se l1egô a un Acuerdo para
la desmilitarizacion de la zona del Monte Scopus, al
nordeste de Tenlsalén. I..-as Naciones Uniclas aceptaron
ser uno (le lôs signatarios de este Acuerdo ~ asulllieron
la responsabiliclad cle velar por la segunclad de la
zon:1 clesmilitarizacla. En virtuel ciel Acuerdo de 7 de
julio de 1948, se ubicarian el! su~ respec~ivas zonas
policias civiles arabes y jucHos baJo las ordenes ciel
Comanclante de las Naciones Uniclas. La bandera de las
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Naciones Unidas debia ondear en los edificios princi­
pales. Como la zona deI Monte Scopus estaba total­
mente rodeada pol' territorio jordano. las" Naciones
Unidas se comprometieron a hacer cuanto fuese nece­
sario para que et persona! judio de la zona recibiese
remesas regulares de viveres. El Comandante de las
Naciones Unidas tamhién dehia organizar los releves
del personal y las visitas de las personas <:ebidamente
acreditadas procedentes de Israel.

En esta regiôn se produjeron varios incidentes, En
noviemhre de 1957 surgi6 una crisis grave cuando las
autoridades de Jordania se opusieron a que se enviara
gasolina en los convoyes.

A principios deI mes siguiente, el Secretario General
realizô una râpida visita al Oriente Medio en relaci6n
con este prohlema inmediato y el prohlema mas amplio
de restablecer la total aplicaciôn deI Acuerdo del 7 de
julio de 1948 sobre la desmilitarizaciôn de la zona deI
Monte Scopus.

A raiz de un intercamhio de consultas entre el
Secretario General y lm; Ministres de Relaciones Exte­
riores de Jordania e Israel, se anunci6 el 4 de diciemhre
que se habian concertado medidas para reanudar el en­
vio de convoyes. El 5 de diciemhre, el Secretario Gene­
ral anunci6 también que amhos Gobiernos le habian dado
garantias de su deseo, a hase de reciprocidad, de cumplir
plenamente las disposiciones del Acuerdo del 7 de julio
de 1948 y que habian aceptado, partiendo de esa hase,
la inspecciôn del Monte Scopus pol' las Naciones
Unidas, que era necesaria para que éstas pudieran
cumplir con su misi6n de ccmprobar que se ponia en
prâctica y se mantenia la aplicaci6n deI Acuerdo. En
et mismo anuncio el Secretario General manifestaha
que habla decidido nombrar un Representante Personal
para celebrar negociaciones con los Gohiernos de Jor­
dania e Israel a fin de aplicar plenamente el Acuerdo.
En virtud de esta decisiôn el Sr. Urrutia, Emhajador
de Colomhia, Representante Personal del Secretario
General, visit6 la zona y, el 18 de enero de 1958,
presentô un informe al Secretario General sohre el
progreso realizado pol' sus negociaciones. Entre otras
cosas, el informe disponia en su pârrafo 4 que repre­
sentantes nomhrados especia1mente pol' el Secretario
General visitasen el Monte Scopus. Cuando dichos
representantes nomhrados especialmente visitaron la
zona fueron autorizados a utilizar los servicios del
personal militar deI Organismo de la Vigilancia de la
Tregua para ayudarles en casa necesario.

El 9 de ahril de 1958 el Secretario General design6
al Embajador Sr. Urrutia y al Dr. Ralph J. Bunche
como representantes especialmente nomhrados; como
tal, el Embajador Sr Urrutia visit61a zona a principios
de abril de 1958. El 10 de junio de 1958 el Secretario
General tamhién nombré representante snyo especial­
mente designado al Sr. Andrew W. Cordier, quien
visita la zona deI 14 al 23 de junio de 1958.

Esta visita tuvo efecto poco después de ocurrir uno
de los incidentes mas graves en el Monte Scopus. El
26 de mayo una patrulla de policia israeli se viô com­
plicada en un tiroteo. El Teniente Coronel Flint, Pre­
sidente de la Comisi6n Mixta de Armisticio entre
Jordania e Israel y representante del J efe de Estado
Mayor en el Monte Scopus, trat6 de concertar un alto
el fuego sohre el terreno. Mientras se dirigîa hacia los
miembros heridos de la patrulla israeli para socorrerlos,
el Coronel Flint recioiô un disparo mortal. También
perdieron sus vidas cuatro miemhros de la patrulla

Asuntos politicos y de seguridad

israeU. El Secretario General rindiô un sentido home­
naje a las cualidades personales del Coronel Flint y ex­
pres6 foU pesar con respecto a las otras victimas graves.
Afiadiô que la muerte del Coronel Flint y las bajas
sufridas por los israelîes deberîan recordar una vez
mas la necesidad de un cambio radical en las actitudes
que habian conducido a ese trâgico acontecimiento y que
deberian sel' vencidas si se deseaha restahlecer en la
zona condiciones pacificas.

El 17 de junio el Secretario General hizo distrihuir
el informe del Jefe de Estado Mayor relativo al inci­
dente deI 26 de mayo. La parte I se ocupaba de los
detalles de hecho de los acontecimientos y manifestaha
que la conclusi6n provisional de la investigaci6n sobre
las circunstancias que rodeaban la muerte del Teniente
Coronel Flint era que habia sido probablemente alcan­
zado pol' una hala disparada desde territorio ocupado
por Jordania. La parte II describia las circunstancias
del incidente, que habla sido precedido por incidentes
de menor gravedad ocurridos esporâdicamente en un
ambiente de tirantez. Los contactos y conflictos entre
la policia de Israel y los ârabes en el Monte Scopus
habîan aumentado debido a la expansion de las acti­
vidades de patrullas de la policîa civil de Israel. Estas
actividades ocurrian fuera del vallado que rodeaba a los
edificios judios y a 10 largo de la carretera que con­
ducia al pueblo de Issawiya, al norte de dichos edificios,
y mas al sur en la ladera occidental del Monte Scopus
y también en la ladera oriental donde habia ocurrido
el incidente deI 26 de mayo. Los incidentes en dichas
laderas estahan relacionados con una antigua contro­
versia relativa a si las zonas en cuesti6n se hallaban
dentro de la zona delimilitarizada del Monte Scopus 0

en territorio jordano. En la parte III del .informe el
Jefe de Estado Mayor concluia que los aldeanos arabes
y la policia de Israel del Monte Scopus podian vivir
pacificamente siempre que se tomasen medidas prâc­
ticas para evitar contactos entre ellas y se les rnantu­
viese a distancia. En tales condiciones, las patrullasde
la policia de Israel no serian necesarias por razones
de seguridad. En espera de que se diese total aplicaci6n
a los Acuerdos del 7 de julio de 1948, el Jefe de
Estado Mayor recomendaba que se mantuviera la
situaci6n encontrada en 1954 pol' su predecesor, el
General Burns. El Jefe de Estado Mayor conc1uy6 que
si se reconocia que esta pauta debia aplicarse a ambas
partes y que ûnicamente las Naciones Unidas debian
garantizarla, sin intervenci6n pOl' ninguna de las otras
dos partes, la cuesti6n de las zonas objeto de litigio
podia dejarse en suspenso hasta IIegarse a otro acuerdo.

d) INFORME SOBRE LA EVOLUCION DE LA SITUACION
PRESENTADO POR LA COMISION DE CONCrLIACION
DE LAS NACIONES UNIDAS l'ARA PALESTINA

El 12 de junio de 1958, la Comisi6n de ConciIiaci6n
de las Naciones Unidas para Palestina aprobé su 160

informe sobre la evoluci6n de la situaci6n a la Asam­
blea General, el cual cubria el periode del Iode octubre
de 1956 al 31 de maya de 1958. En el informe se
describia el progreso realizado para identificar las
propiedades de los refugiados arabes en Israel, que casi
habia quedado terminado, y la liberaci6n de las cuentas
de los refugiados ârabes bloqueadas en Israel, asi coma
la transferencia de los fondos y objetos valiosos en
custodia. La Comisi6n también manifesté que habia
decidido que el programa de avalûos de las propie­
dades de los refugiados arabes en Israel se realizase a
la mayor hrevedad posible.
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Il. Asistencia a los refugiados de Palestina

a) INFORME DEL DIRECTOR DEL ORGANISMO DE OBRAS
PUBLICAS y DE SOCORRO A LOS REFUGTADOS DE PA­
LESTINA EN EL CERCANO ORIENTE (NACIONES
UNIDAS) (OOPSRPCO)

En el octavo informe anual del OOPSRPCO, que
cubria el periode del Iode julio de 1956 al 30 de
julio de 1957, el Director recordaba a la Asamblea
General que la labor dei Organisme debia juzgarse
teniendo en cuenta los antecedentes politicos de la
cuestién de Palestina, a la cual el problema de los
refugiados estaba indisolublemente vinculado. El Orga­
nismo habia pasado por una serie sin precedentes de
dificultades pero continuo desempefiando sus dos prin­
cipales tareas de socorro y de rehabilitaciôn en la
medida en que 10 permitieron las condiciones locales y
los fondos disponibles. El Organismo continuo prestan­
do sus servicios esenciales de socorro casi sin inte­
rrupciôn y a un' costo extremadamente bajo, En cuanto
a la rehabilitaciôn, la falta de una soluciôn aceptable
de la cuesti6n de Palestina hizo que la gran masa de
refugiados siguiese oponiéndose al desarrollo de grandes
proyectos de rehabilitaci6n econ6mica. Durante el
afio a que se refiere este informe, sin embargo, se
ayud6 a un numero considerable de refugiados a al­
canzar su independencia econômica, La escasez de fon­
dos no permitié mas que continuar el actual y modesto
sistema de educaciôn general y de ensefianza de oficios
a los refugiados.

El Director ponia de relieve la crisis financiera extre­
madamente grave que comprometia la existencia misma
del Organismo. Pedia con urgencia que la Asamblea
General aprobase eI presupuesto presentado por el
OOPRSPCO para 1958 coma minime compatible con
las tareas deI Organismo, que se comprometiese y
pagase contribuciones por valor de 25.700.000 délares
y 15.000.000 de dôlares para gastos de socorro y reha­
bilitaciôn respectivamente y 8.000.000 de délares para
constituir un fondo de operaciones adecuado.

b) COMITÉ ESPECIAL PLENARIO DE LA ASAMRLEA
GENERAL PARA EL ANUNCIO DE CONTRIBUCIONES
VOLUNTARTAS AL ORGANISMO DE OBRAS PUBLICAS
y SOCORRO A LOS REFUGIADOS DE PALESTINA EN EL
CERCANO ORIENTE (NACIONES UNIDAS)

En virtud de la resoluciôn 1091 A (XI) del 27 de
febrero de 1957, la Asamblea General se constituyé el
4 de octubre de 1957 en Comité Especia1 Plenario de
la Asamblea General para el anuncio de contribuciones
voluntarias a los programas de ayuda a los refugiados
dei OOPSRPCO. Tras una declaracién por el Director
deI Organismo relativa a sus urgentes necesidades
financieras, 30 representantes de Estados Miembros
y no Miembros hicieron declaraciones relativas a las
contribuciones que habîan sido 0 serian hechas por sus
respectivos Gobiernos. .

c) EXAMEN DE LA CUESTION POR LA ASAMBLEA GENE-
RAL EN SU DUODÉCIMO PERIODO DE SESIONES

El 12 de noviembre, el Director del OOPSRPCO
(Naciones Unidas) trasmiti6 una declaraciôn de la
Comisiôn Asesora del Organismo en la que expresaba
su preocupaciôn con respecto a la situaciôn financiera
del OOPSRPCO a la luz de los resultados de la citada
reuni6n dei Comité Especial Plenario. La Comisi6n
ponia de relieve su opinion relativa al carâcter minime
deI presupuesto del Organismo para 1958 y apoyaba
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todos los esfuerzos tendientes a obtener mayores con­
tribuciones para el OOPSRPCO.

El informe anual del Director, junto con el informe
especial de la Comisi6n Asesora dei OOPSRPCO,
fué estudiado por la Comisiôn Politica Especial en sus
reuniones celebradas entre el 18 de noviembre y el 6
de diciembre de 1957.

Al inaugurarse los debates de la Comisi6n, el Di­
rector dei OOPSRPCO insisti6 en que eI Organismo
necesitaba urgentemente saber qué cantidad estaba
dispuesta a aportar la Asamblea General para finan­
ciar las actividades del OOPSRPCO; 0 los Estados
Miembros contribuian fondos suficientes para permi­
tir que el OOPSRPCO llevase a cabo sus tareas en
1958, 0 la Asamblea General deberia adoptar la nefasta
decision de reducir severamente las actividadés del
Organismo. Se habia llegado a una situacién en que
si el Organisme no recibia fondos adecuados tendria que
eliminar categorias enteras de actividades y solo la
Asamblea General podia tomar decisiones capaces de
producir tan graves resultados. El Director se opuso
vigorosamente a tales reducciones ya que ellas impli­
carian enormes sufrimientos y privaciones para los refu­
giados, y tendrian graves repercusiones en los paises
de asilo. Para satisfacer el presupuesto minime de
socorro para 1958, el OOPSRPCO requeria 2.000.000
de dôlares mas de la suma con que podia contarse
entonces procedente de los paises contribuyentes, otros
2.000.000 de dôlares para proseguir ûnicamente las
actividades de mayor prioridad en la esfera de rehabi­
litaciôn, 8.000.000 de délares mas para atender inte­
gramente al presupuesto de rehabilitaci6n y otros
8.000.000 de délares para un fondo de operaciones
adecuado.

Los representantes que participaron en el debate de
la Comisiôn elogiaron unânimemente la eficiencia y la
devoci6n con que el Director, dei OOPSRPCO y su
personal habian llevado a cabo sus actividades.

Los representantes de los Estados arabes mantu­
vieron que la ûnica: soluci6n justa y duradera del pro­
blema de los refugiados de Palestina residia en la
repatriaci6n e Indemnizacién, tal como habia sido pre­
visto en la Asamblea General en la resoluci6n 194­
(III) dei 11 de diciembre de 1948 y, tanto ellos como
varios otros representantes, consideraron que las Na­
ciones Unidas deberian orientar sus esfuerzos en el
sentido de asegurar la realizaciôn de las decisiones de la
Asamblea. Los representantes, arabes también propu­
sieron que las Naciones Unidas tomasen diversas me­
didas, por ejemplo que obligaran a Israel a pagar
a los refugiados las rentas producidas por sus bienes
abandonados, que creasen una comisi6n de custodia
para administrar y fiscalizar la conservaci6n de dichos
bienes, que tomase disposiciones para restituir a los
arabes la parte de Palestina que las Naciones Unidas
decidieron que continuase siendo territorio arabe, y que
deberian hacer 10 necesario para que un organismo
internacional fiscalizase la inmigraci6n judia en Israel.

El, representante de Israel sostuvo que el problema
de los refugiados tuvo su origen en la agresi6n perpe­
trada por los Estados Arabes contra Israel y que la
comunidad internacional tenia derecho a exigir a dichos
Estados que contribuyesen plenamente a resolver los
problemas que provocaron. La soluciôn adecuada para
los refugiados arabes era su integraci6n en la vida de
los Estados arabes vecinos. Israel estaba resuelto a
indemnizar a los refugiados arabes por los bienes que
abandonaron para contribuir a su reasentamiento, pero
el pago de indemnizaciones deberia coincidir con la



18

soluciôn de algunos problemas excIusivamente finan­
cieros y econômicos relacionados con el boicot de la ca­
pacidad financiera de Israel por los Estados arabes.

Segûn varios otros oradores, en general parecia
haberse llegado a una situacién en que la faIta <le
flexibilidad de una de las partes interesadas provo­
caba una rigidez parecida en la otra, con amenaza para
la paz intemacional, 10 cual no permitia esperar que la
situacién actual mejorase pronto. Era posible que
mediante negociaciones directas 0 indirectas entre las
partes se elaborasen formulas de arreglo. En primer
lugar incumbia a Israel y a los Estados arabes resolver
el problema. Era ilusorio creer que el problema podia
resolverse mediante la repatriaciôn 0 la incorporaciôn
econômica solamente. Era precisa adoptar medidas
simultâneas en ambos sentidos.

Una vez terminado el debate general, los Estados
Unidos, Filipinas, Nueva Zelandia, los Proses Bajos
y el Reino Unido presentaron un proyecto de resolu­
don que fué después revisado, luego adoptado por la
Comisién Politica Especial y finalmente aprobado por
la Asamblea General el 12 de diciembre por 52 votos
contra ninguno y 19 abstenciones (resoluciôn 1191
(XII)). En vinud cie esta resoluciôn la Asamblea
General sefialaba, entre otras cosas, a la atenci6n de los
gobiemos la critica situaci6n financiera del OOPSRPCO
:r les encarecia que considerasen hasta qué punto podian
contribuir 0 podian aumentar sus contribuciones, a fin
de que el Organismo estuviese en condiciones de
ejecutar los programas previstos en su presupuesto y
no se viese obligado a reducir servicios; pedia al
Secretario General que, como cuestiôn urgente, hiciera
esfuerzos especiales afin de obtener la asistencia finan­
ciera adicional necesaria para cubrir los gastos previstos
en el presupuesto del Organismo y para proporcionar
a éste un fondo de operaciones adecuado; y encargaba
al Organismo que prosiguiese la ejecucién de sus pro­
gramas de socorro y de rehabilitaciôn, teniendo pre­
sentes los recursos que obtuviese en respuesta a los
dos precedentes pârrafos.

d) ACTIVIDADES DEL ORGANIS:MO DE OBRAS PUBLICAS
y SOCORRO A LOS REFUGIADOS DE PALESTINA EN EL

CERCANO ORIENTE (NACIONES UNIDAS)

Operaciones
Durante el ana transcurrido, el Organismo pasô por

periodos de gran incertidumbre respecta al volumen
de los ingresos que recibiria en 1958 para Ilevar a cabo
la misién que le fué encomendada por la Asamblea
General. A pesar de eIlo, el Organismo siguiô reali­
zando ininterrumpidamente sus trabajos esenciales, si
bien se viô obligado a disminuir 0 suspender por moti­
vos financieros sus actividades mas constructivas de
ayuda al esfuerzo propio.

El raimero de refugiados inscritos en el Organismo
aumentô de 1.012.547 el 1° de maya de 1957 a
1.049.931 el IOde mayo de 1958. Se observarâ que la
cifra para 1° de mayo de 1957 es superior a la que se
publicé en el informe dei afio pasado para la misma
fecha. Esto se debe al método, recientemente adoptado,
de cartulinas perforadas para la compilaciôn de datos
estadisticos que refleja con mayor exactitud las cifras
de las varias categorias de refugiados y la asistencia
que reciben. El numero total tarnbién incluye varias
categorias de refugiados que anteriormente no habian
sido registradas y que ahora han sido incluidos en las
listas aunque no reciben ayuda del Organismo.

No ha habido cambios en las raciones bâsicas ni en
la alimentaciôn complementaria que se da a los refu-

giados. El nûmero de estos con derecho a recibir
raciones secas bâsicas era de 845.352 (828.527 raciones
completas; 16.825 medias raciones) el Iode mayo de
1957. Para el Iode maya de 1958 el nûmero era de
852.490 (835.872 raciones completas; 16.618 medias
raciones). Durante el mismo periode, el promedio
mensual de mujeres embarazadas 0 en periode lactante
que recibian una raciôn complementaria especial fué de
25.829, y el promedio de comidas calientes de medio­
dia distribuidas por prescripciôn médica fué de 44.343.
Durante el periodo objeto del informe anterior estas
cifras fueron 21.913 y 43.616 respectivamente.

La forma en que el Organismo adquiere sus consi­
derables suministros, especialmente para atender su
programa de alimentaciôn, no sufrié ningûn cambio.
Para facilitar la distribuci6n en una zona tan amplia, se
envian los pedidos de mercaderias con seis meses de
anticipaci6n con respecto a la fechaen que deben ser con­
sumidas y los almacenes locales suelen tener una reserva
de un mes ademâs de 10 necesario para la distribucién
en cualquier mes particular, Durante el periode a que
se refiere este informe entraron en el puerto de Beirut
565 buques con mercancias para el Organismo y 130
Ilegaron a Port Said; unas 122.000 toneladas yI 40.000
toneladas fueron desembarcadas respectivamente para
su reexpediciôn hacia Jordania, Libano y Siria y la
faja de Gaza. Durante los disturbios ocurridos en el
Libano en mayo y junio de 1958 se tomaron medidas
de precauci6n para garantizar los suministros a los
refugiados en todas las zonas en que opera el Orga­
nismo, por ejemplo, modificando el rumba de un buque
y enviândolo hacia Akaba.

En el 31 de marzo de 1958, el numero de refugiados
alojados en los campamentos ascendia a 369.659 en
comparaciôn con 373.160 un afio antes. Aunque des­
graciadamente fué imposible, por motivos financieros,
proporcionar alojamiento a todos los refugiados que 10
requerian y, en particular, extender el alojamiento dis­
ponible para cubrir las necesidades de las familias que
estaban creciendo, el Organismo ha realizado progresos
considerables en la sustituci6n de las tiendas de cam­
pana por habitaciones de hormigôn, Durante el periodo
a que se refiere este informe, el numero de tiendas de
campana disminuyô en 3.323 hasta un total de 5.055,
mientras el numero de habitaciones de hormigôn au­
mentô de 87:794 a 99.368.

Los servicios de sanidad del Organismo siguen
siendo fundamentalmente los mismos, dedicândose una
atenciôn particular a la medicina preventiva. Durante
casi 10 anos, en que la Organizaciôn Mundial de la
Salud ha estado encargada de la direcciôn técnica de
los servicios de sanidad administrados por el Orga­
nismo y sus predecesores, no se ha producido entre los
refugiados ninguna epidemia de grandes proporciones.
Su estado de salud ha sido en general satisfactorio.
Durante el periodo que se -estudia se reaIiz6 una
investigaci6n especial que demostrô que la nutriciôn
de los refugiados no habia empeorado.

La escasez de medios econ6micos ha afectado grave­
mente el proyectado desarrollo de la educaciôn y el sis­
tema de forrnaciôn profesional organizado por el Orga­
nismo, aunque su propôsito general no ha sufrido
ninguna alteraciôn y su direccién técnica sigue bajo
la responsabilidad de la Organizaciôn de las Naciones
Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura.
Durante el afio académico 1957-1958, unos 120.000
alumnos asistieron a 381 escuelas del Organisme, y
unos 60.000 alumnos refugiados recibieron asistencia
para seguir cursos en escuelas privadas y oficiales. La
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clausura de los dos centros de formaciôn de maestros
dei Organismo retrasarâ la deseada mejora de la corn­
petencia docente de los maestros en las escuelas dei
Organismo; debido a la suspension casi completa del
programa de construcciôn de nuevas aulas ha habido
un exceso de alumnos y en algunas escuelas ha seguido
el sistema de dos turnos. Por otra parte, la introduc­
ciôn de ensefianza de artesania en Jordania para nifios
de 10 a 14 anos de edad ha tenido gran éxito (ya se
habla implantado anteriormente con buenos resultados
en la faja de Gaza); en la actualidad hay 18 centres
de formaciôn de artesanos en Jordania con 400 alumnos
cada uno. Del mismo modo, aunque sigue siendo finan­
cieramente irnposible construir los nuevos centros de
formaciôn profesional que se requieren, se ha afiadido
a las asignaturas de los centros existentes de Gaza y
Jordania la agrimensura y los calculas de la construc­
ciôn y en el Libano se han organizado cursillos espe­
ciales para ensefiar a los refugiados el oficio de solda­
dores de oleoductos, para cuya profesiôn hay gran de­
manda en esa regiôn,

La constante escasez de fondos ha impedido que se
reanude el programa del Organismo destinado a
proyectos de pequefia escala y para actividades econô­
micamente independientes en Jordania y Siria. Sin
embargo, no hay duda de que son muchos losrefugiados
que desean trabajar y ganar algo, por poco que sea,
incluso si no es bastante para poder atender a sus
propias necesidades. En vista de esto, el Organismo ha
empezado a fomentar la formaci6n de grupos con
organizaciôn cooperativa para pequefias empresas pro­
ductoras utilizando fondos de menor cuantia 0 contri­
buciones especiales de organismos benéficos para pro­
porcionar el capital inicial; se confia en que los grupos
experimentales tendrân éxito y que esta labor, cuyo
propôsito esencial es levantar el ânimo, continuarâ
progresando,

Presupuesto y colectas para recoudar [ondes

Durante la primera mitad del periodo a que se
refiere este informe, no quedô bien claro si en 1958
se dispondria de fondos suficientes para sufragar el
presupuesto minimo del Organismo para proyectos de
socorro y parecia que iba a, ser necesario suspender el
programa educativo para el afio académico 1958-1959.

El presupuesto de gastos del Organisme, presentado
a la Asamblea General durante su duodécimo periode
de sesiones, ascendia a 40.700.000 dôlares subdivididos
de la manera siguiente: 25.700.000 dôlares para ali­
mentaciôn, alojamiento, sanidad y servicios sociales;
7.200.000 délares para educaciôn, formaciôn pro­
fesional, colocaci6n y aquellos proyectos de rehabilita­
ciôn econômica que no habia sido posible poner en
prâctica y 7.800.000 para reanudar 0 comenzar otros
proyectos de rehabilitaci6n y servicios de formaciôn
profesional que habian sido reducidos 0 suspendidos.

De acuerdo con la peticiôn de la Asamblea en su
duodécimo periodo de sesiones el Secretario General
hizo esfuerzos especiales para garantizar la obtenciôn
{fe los fondos necesarios; el Director del Organismo
y el Comité de Negociaciones encargado de obtener
fondos extrapresupuestarios hicieron también llama­
mientos urgentes. Como resultado de ello parece pro­
bable que se reciban en 1958 de 32.000.000 a 33.000.000
de dôlares para cubrir el presupuesto minimo de
33.000.000 que incluye el presupuesto completa de
obras de socorro y las actividades mas importantes del
programa de rehabilitaciôn. Sin embargo, para lograr
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este seria neœsario que los contribuyentes reguIarei
del Organisme se comprometiesen a pagar al Orga­
nismo durante el segundo semestre de este aiio 1aa
mismas cantidades que durante el primero, E$ta suma
seria la mayor recibida hasta la fecha por el Orga­
nismo, en un solo afio, para actividades normales e
implicaria un aumento sustancial de las contribuciones
de varios Gobiernos, especialmente de aquellos que 'SOn
ya los principales contribuyentes al fondo dei Orga­
nismo.

Personol

En el 31 de diciembre de 1957 el personal del Orga­
nismo consistia de 9.820 empleados procedentes de la
region, en su mayoria refugiados, y de 122 funcionarios
internacionales. De aquél1os, 3.443 eran funcionarios
de los servicios médicos y sanitarios, 3.200 eran
maestros y 1.185 se dedicaban a trabajos de transporte
y de distribucién de suministros.

12. Dennncia deamenazas a la segnridad
de Skia y a la paz internacional

El 15 de octubre de 1957, Siria solicit6 que en el
programa dei duodécimo periodo de sesiones de la
Asamblea General se incluyese dicho tema. En un
memorandum explicativo, Siria déclaré que la coa­
centraciôn de tropas turcas en las inmediatas cercanias
de la frontera entre Siria y Turquia constituian una
verdadera amenaza militar a Siria y originaban fre­
cuentes actos de provocaci6n en la frontera. Coma los
esfuerzos realizados por via diplomâtica y por otros
medios no habian logrado mejorar la situaci6n, el Go­
bierno de Siria solicitaba que la Asamblea General
examinase urgentemente el tema propuesto y estable­
ciese una cornisiôn investigadora. El 16 de octubre, la
Uniôn de Repûblicas Socialistas Soviéticas, en una
carta dirigida al Presidente de la Asamblea General,
apoyô la solicitud de Siria y declarô que, en caso de que
Turquîa, con ayuda de los Estados Unidos de América,
atacase a Siria, la URSS propondria que los Estados
Miembros de las Naciones Unidas prestasen inmediata­
mente ayuda militar a Siria.

El 18 de octubre, la Asamblea decidiô incluir el tema
en su programa y 10 considéré en seis sesiones plenarias
celebradas entre el 22 de octubre y el IOde noviembre.

El 22 de octubre, el representante de Turquia de­
clarô que Su Majestad el Rey Saud de Arabia Saudita
habia ofrecido sus buenos oficios como mediador entre
Turquia y Siria, y que Turquia habla aceptado ese
ofrecimiento. Agreg6 que, en vista de las disposiciones
dei Articulo 33 de la Carta, consideraba que la Asam­
blea podia convenir en el aplazamiento del examen de
esta cuestiôn por un tiempo apropiado a fin de esperar
los resultados de esa tentativa de soluciôn,

El representante de Siria se opuso a que se aplazara
el examen de la cuesti6n y afirmô que en realidad no
existia ninguna mediaciôn y que Siria insistîa en que
se hiciese una investigaciôn cuidadosa. Dijo que lâ
concentraciôn en masa de tropas turcas en la proxi­
midad de la frontera septentrional de Siria tenia estre­
cha relacién con la politica seguida por los Estados
Unidos, por ciertas Potencias colonialistas occidentales
y por el sionismo mundial, quienes, en el empefio de
preservar la regiôn del Cercano Oriente como zona de
influencia occidental, trataban de mantener 0 estableœr
regimenes politicos, favorables a esas Potenclas, que
se agruparan en campos y bloques militares para Servir
los objetivos de las mismas, A partir de 1955 se habian
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venido empleando tales actividades como instrumento
para ejereer presiôn contra la politica independiente de
Siria, que era esencia1mente-nacionalista y de neutra­
lidad. El representante de Siria reiterô que se creara
una comisiôn investigadora encargada de verifiear los
hechos y de informar a la Asamblea.

El representante de Turquia dijo que el envio de
grandes cantidades de armas y equipo a Siria, proce­
dentes de la Union Soviética, y la construcciôn de
bases aéreas y para submarinos en Siria habian llevado
a su Gobierno a la conclusiôn de que se estaba trans­
formando a ese pais en un arsenal mediante suministros
de armas que sobrepasaban con mucho sus necesidades
propias, Turquia habla reiterado constantemente las
seguridades de su buena voluntad hacia Siria conside­
rândola como pais vecino, 'y expresado su deseo de
que Siria conservase su independencia y su integridad
territorial. Siria habia formulado denuncias tota1mente
infundadas relativas a violaciones del espacio aéreo,
ataques armados e incidentes fronterizos. En cuanto a
la distribucion de las fuerzas de defensa de Turquia
dentro de las fronteras turcas, se trataba de un asunto
de la jurisdicciôn interna de su pais. No obstante,
Turquia no habla acumulado nunca fuerzas en ninguna
de sus fronteras en cantidades que excediesen la nece­
sidad de las precauciones defensivas. En conclusiôn,
el representante de Turquia estimaba que no s610 era
necesario investigar la situaci6n en Siria sino también
ac1arar los verdaderos objetivos e intenciones ocultos
de Siria y de la Uni6n Soviética.

El representante del Paraguay propuso que se apla­
zara el debate del problema en la Asamblea General a
fin de permitir que se conocieran los resultados de la
mediaciôn del Rey Saud. A continuaci6n el represen­
tante de Siria propuso que se levantara la sesi6n.
Cuando esta propuesta fué rechazada por 36 votos
contra 30 y 6 abstenciones, propuso que se modificase
la moci6n del Paraguay, a fin de aplazar el debate por
un periodo que no excediera de tres dias. La enmienda
fué aprobada por 33 votes contra 32 y 15 abstenciones,
y la propuesta del Paraguay, con la enmienda intro­
ducida, fué aprobada por 37 votos contra 10 y 34
abstenciones.

El 25 de octubre se reanud6 el debate general sobre
la cuesti6n, y prosiguiô hasta el IOde noviembre. El
30 de octubre, Siria presentô un proyecto de resolu­
ci6n .en virtud del cual la Asamblea General decidiria
constituir una comisi6n de investigaciôn encargada de
estudiar sobre el terreno la situaci6n en la region de la
frontera entre Siria y Turquia y de presentar a la
Asamblea General y al Consejo de Seguridad un in­
forme preliminar dentro de las dos semanas siguientes.
El mismo dia, Canada, Dinamarca, Espafia, Jap6n,
Noruega, Paraguay y Perû presentaron un proyecto de
resoluci6n, segûn el cual la Asamblea confiaria en que
el Secretario General en el ejercicio de sus funciones
con arreglo a la Carta, y sin perjuicio de los esfuerzos
que se estuvieran haciendo conforme al Articule 33,
pudiese entablar negociaciones con representantes de
Siria y Turquia, y trasladarse a los paises interesados.

El IOde noviembre, de resu1tas de un llamamiento
formulado por el representante de Indonesia y apoyado
por el representante de Noruega, los autores de ambos
proyectos de resolucién convinieron en no insistir en
que éstos fuesen sometidos a votaci6n.

Asuntos POÜtiC08 y de seguridad

13. Comunicaciones relativas a Oman y
Mascate

El 13 de agosto de 1957, Arabia Saudita, Egipto,
Irak, Jordania, Libano, Libia, Marruecos, Siria, Sudân,
Tûnez y Yemen pidieron que el Consejo de Seguridad
considerase "la agresiôn armada del Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte contra la indepen­
dencia, soberania e integridad territorial de Oman",
El 17 de agosto, el Sultan de Mascate y Oman informô
al Consejo por cablegrama que los asuntos a que se
referia la carta de los Il Estados arabes eran exc1usi­
vamente de su jurisdicciôn interna y no concernian a
las Naciones Unidas.

En dos sesiones ce1ebradas el 20 de agosto de 1957, el
Consejo de Seguridad consider6 la cuestiôn de inc1uir
dicho punto en el orden deI dia. El representante del
Irak declarô que los Il Estados Miembros arabes que
habian solicitado del Consejo que considerase la si­
tuaci6n en Oman estimaban que la acci6n del Reino
Unido ponia en peligro el mantenimiento de la paz y la
seguridad internacionales en el Cercano Oriente. Ana­
di6 que el Consejo tenia la obligaci6n de tomar medidas
a fin de proteger a los Estados mas pequefios y le instô
a que inc1uyera la cuestiôn en su orden del dia, en
conformidad con los Articules 34 y 35 de la Carta. El
representante del Reino Unido, al oponerse a la inc1u­
sion deI punto en el orden deI dia, dijo que Oman, por
ser parte de los dominios del Sultan de Mascate y
Oman, no era un Estado independiente y soberano, y
que la acci6n militar britânica habia sido emprendida
a solicitud deI Sultan a fin de restablecer el orden
que habia sido perturbado debido a una rebeli6n contra
su autoridad.

Después deI debate, el Consejo decidiô no inc1uir
el punto en su orden deI dia.

El 21 de noviembre de 1957, los Il Estados que
habian presentado el asunto ante el Consejo dec1araron,
en una carta dirigida al Consejo, que el Gobierno bri­
tânico habia proseguido sus actos de represi6n militar
y que la situaci6n en Oman podia provocar fricciôn
internacional y era susceptible de poner en peligro la
paz y la seguridad.

14. Denuncia presentada por el Lihano

El 22 de mayo de 1958, el Libano solicitô una reu­
nion inmediata deI Consejo de Seguridad para consi­
derar la: "Denuncia presentada por el Libano en rela­
ciôn con una situaci6n originada por la intervenciôn
de la Repûblica Arabe Unida en los asuntos internos
deI Libano, cuya continuaciôn es susceptible de poner
en peligro el mantenimiento de la paz y la seguridad
internacionales". En la denuncia se especificaba que
dicha intervenci6n se caracterizaba por la infiltraci6n
de bandas armadas en el Libano, procedentes de Siria,
la participaci6n de nacionales de la Repùblica Arabe
Unida en actos de terrorismo y rebeli6n contra las auto­
ridades constituidas deI Libano, la entrega de armas
procedentes de Siria a individuos y bandas que en el
Libano se rebeIaban contra clichas autoridades, y la
violenta campana de radio y prensa llevada a cabo en la
Repûblica Arabe Unida en favor deI derrocamiento de
las autoridades constituidas del Libano,

El 27 de rnayo, el Consejo de Seguridad inc1uy6 la
carta deI Libano en su orden deI dia pero aplazô el
examen de la cuesti6n hasta el 3 de junio, en vista de
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que la Liga Arabe debia considerar la reclamacién del
Libano el 31 de mayo.

Tras un nuevo aplazamiento destinado a permitir que
la Liga Arabe examinase el asunto, el Consejo de
Seguridad comenzô a debatir la cuestiôn el6 de junio.
El representante del Libano expuso detalladamente la
reclamaciôn de su Gobierno y el representante de la
Repûblica Arabe Unida déclaré que el Consejo se ha­
llaba frente a un problema puramente interno del Li­
bano y rechazô categ6ricamente la afirrnaciôn de que
habla habido una intervenciôn en los asuntos del Libano
por parte de la Repûblica Arabe Unida. El debate
prosiguiô durante las sesiones del 10 y el 11 de junio.
El Il de junio, el Consejo aprobô, por 10 votos contra
ninguno y 1 abstenciôn (URSS), un proyecto de re­
soluciôn presentado por Suecia en que se decidia en­
viar inmediatamente un Grupo de Observacién al
Libano, encargado de garantizar que no se produjera
ninguna infiltraciôn ilegal de personal ni ningûn envio
de armas 0 de otro material a través de las fronteras
libanesas; se autorizaba al Secretario General a tomar
las medidas necesarias con ese fin; y se pedia al Grupo
de Observaciôn que mantuviera constantemente infor­
mado al Consejo de Seguridad por mediaciôn del Se­
cretario General.

En un informe provisional con fecha 16 de junio, el
Secretario General informé al Consejo de Seguridad
con respecto a las medidas que habla tomado para dar
cumplimiento a la resoluciôn, Los Sres. Galo Plaza, del
Ecuador, y Rajeshwar Dayal, de la India, y el General
Odd Bull, de Noruega, habian sido nombrados en cali­
dad de miembros del Grupo de Observaciôn, que se
constituiria y determinaria su propio procedimiento. El
Grupo debia celebrar su primera reunion en Beirut el
19 de junio, y el Secretario General tenia intenciôn de
ayudar al Grupo asistiendo a sus primeras reuniones.

Los primeros de los 15 Observadores Militares ex­
perimentados que se habia dispuesto destacar de la Or­
ganizaciôn de las Naciones Unidas para la Vigilancia
de la Tregua, a fin de que prestaran asistencia a titulo
temporal al Grupo de Observaciôn, habian lIegado al
Libano el 12 de junio. Los equipos de observaciôn
habian iniciado sus operaciones de reconocimiento el
13 de junio. El numero de observadores militares debia
ser aumentado hasta 100 y para ello se habla pedido
a 14 Gobiernos que proporcionaran oficiales.

15. La euestiôn de la frontera entre el Sudân
y Egipto

El 20 de febrero de 1958, el Sudân solicitô una
reunion urgente deI Consejo de Seguridad para que se
examinara "la grave situacién existente en la frontera
entre el Sudân y Egipto, originada por la concentra­
ciôn en masa de tropas egipcias que avanzan hacia las
fronteras sudanesas".

El Consejo examiné la cuesti6n el 21 de febrero e
invité a las partes interesadas a participar en el debate.

El representante del Sudân declarô que el 29 de
enero Egipto habia exigido que se le entregaran dos te­
rritorios sudaneses situados en la frontera entre el Su­
dan y Egipto, que habîan sido parte integrante del Su­
dan durante medio siglo. El 13 de febrero, Egipto habla
afirmado su intenciôn de que los electores de dichas
regiones participasen en un plebiscito que habla de cele­
brarse en Egipto el 21 de febrero, y el 16 de febrero
habia informado al Gobierno del Sudân que habla en­
viado comités electorales y guardias fronterizos a las
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zonas en cuestiôn, No se habla tenido tiempo suficientè
para decidir un punto tan importante, especialmente a
causa de las elecciones generales que debian celebrarse
en el Sudân el 27 de febrero. El representante deI
Sudân subrayô que su Gobiemo eetaba dispuesto a
negociar con Egipto al respecto, pero habla solicitado
que el debate se aplazara hasta después de dichas
elecciones.

El representante de Egipto deplorô que la cuestiôn
hubiera sido sometida a la consideracién del Consejo
de Seguridad con tanto apresuramiento. Si bien Egipto
tenia derechos fundados sobre la zona en disputa,
siempre habla preferido adoptar una actitud de tole­
rancia y amistad con respecto al Sudân. En ese espiritu,
su Gobierno habia decidido aplazar el arreglo de la
cuestiôn fronteriza hasta después de las elecciones su­
danesas.

Después de las declaraciones formuladas por los
miembros deI Consejo, el Presidente resumiô las opi­
niones del mismo declarando que éste tomaba nota
de las garantias dadas por el representante de Egipto
respecto dei aplazamiento del arreglo de la cuestiôn
hasta después de que se celebraran las elecciones su­
danesas.

16. La cuestiôn de Cmpre

El 12 de julio de 1957, Grecia solicité que en el pro­
grama provisional del duodécimo periode de sesiones
de la Asamblea General se induyera el tema titulado:
"Chipre : a) Aplicaciôn, bajo los auspicios de las Na­
ciones Unidas, deI principio de la igualdad de derechos
y de la libre determinaciôn de los pueblos en el casa de
la poblaciôn de la Isla de Chipre; b) Violaciones de
los derechos humanos y atrocidades cometidas por la
AdministraciônColonial Britânica contra los chipriotas".

El 20 de septiembre, la Asamblea General decidiô
incluir el tema en el programa con el tîtulo de "La eues­
tiôn de Chipre", y 10 remitiô a la Primera Comisiôn,
que 10 examiné en ocho sesiones ceIebradas entre el
9 y el 12 de diciembre de 1957.

El 9 de diciembre, Grecia present6 un proyecto de
resolucién en virtud dei cual la Asamblea, a) ex:pre­
sando su inquietud por que no se hubiera realizado
ningûn progreso hacia la solucién de este problema,
segûn 10 dispuesto en la resoluciôn 1013 (XI) del 26
de febrero de 1957, b) considerando ademâs que la
situacién en Chipre continuaba siendo muy peligrosa
y que era necesario hallar 10 mas pronto posible una
soluciôn conforme a los principios de la Carta, para
preservar la paz y la estabilidad en esa regiôn i c) ex­
presaria el deseo de que se diera al pueblo de Chipre
la oportunidad de decidir su propio futuro mediante el
ejercicio de su derecho a la libre determinaci6n.

El 12 de diciembre, Canada, Chile, Dinamarca y
Noruega presentaron conjuntamente enmiendas al Pl"O­
yecto de resoluciôn de Grecia eneI sentido de: 1) in­
tercalar en el preâmbulo un nuevo pârrafo reiterando
la resoluciôn 1013 (XI) i 2) sustituir las palabras "no
se ha realizado ningûn progreso" por las palabras "no se
han realizado mayores progresos" en el~do pârrafo
del preâmbulo (véase a) supra); 3) supnmir en el pâ­
rrafo siguiente las palabras "conforme a los principios
de la Carta" i Y 4) substituir el pârrafo dispositivo por
un texto en el que la Asamblea General expresarla la
viva esperanza de que se entablarian prontamente
nuevas negociaciones y discusiones entre los interesados
en un espiritu de cooperaci6n, con miras a haUar Ulla



soluci6n pacifica, democrâtica y jnsta, en conformidad
con los propésitos y principios de la Carta de las Na­
ciones Unidas.

En la misma sesiôn, el representante de Grecia pre­
senté una subenmienda a las enmiendas presentadas por
las cuatro Potencias, tendiente a reemplazar el pârrafo
dispositivo propuesto por un nuevo texto en el que la
Asamblea expresaria la viva esperanza de que se enta­
blarian nuevas negociaciones y discusiones en un espi­
ritu de cooperaciôn, con miras a la aplicaciôn del de­
recho de libre determinaciôn en el caso del puebla de
Chipre.

El representante del Reine Unido de Gran Bretafia
e Irlanda del Norte declarô que la cuestiôn de Chipre
no era un simple problema colonial del tipo de los que
eI Reino Unido estaba habituado a tratar. Los aspectos
internos del problema caian dentro de la jurisdicciôn
soberana de su Gobierno y no eran asuntos que pu­
dieran discutirse internacionalmente. No obstante, el
apoyo activo de Grecia al movimiento de la enosis
habia suscitado una cuestiôn internacional. El Gobierno
dei Reino Unido trataba de hallar una soluciôn concilia­
toria que resultara aceptable a las dos comunidades que
existian en Chipre y a los tres Gobiernos interesados­
Grecia, Turquia y el Reino Unido. El representante del
Reino Unido hizo una resefia de las propuestas for­
muladas por su Gobierno desde la segunda guerra mun­
dial para promover la autonomia de Chipre. Las pro­
puestas presentadas por el Reino Unido en diciembre
de 1956, aceptadas por Turquia pero rechazadas por
Grecia, tendian a la introducciôn inmediata de una au­
tonomia liberal, conforme a la Constituciôn de Radcliffe,
que, cuando las circunstancias fuesen mas favorables,
iria seguida de la libre determinaciôn, que beneficiaria
por igual a ambas comunidades de Chipre. Dichas
propuestas atm estaban en pie. Después del ultimo
periodo de sesiones, eI Gobierno del Reino Unido
habia adoptado distintas medidas encaminadas a faci­
litar una soluciôn satisfactoria para todos los intere­
sados, tales coma la liberaciôn del Arzobispo Makarios,
el aligeramiento de las medidas de urgencia y la acep­
taciôn del ofrecimiento de buenos oficios hecho por la
Organizaciôn dei Tratado deI Atlântico Norte, que no
habia sido aceptado por Grecia. El Gobierno deI Reino
Unido habia sugerido también conversaciones privadas
sobre los aspectos internacionales del problema con las
autoridades griegas y turcas, a fin de facilitar la soluciôn
ulterior de las cuestiones internas mediante conversa­
ciones directas con los representantes chipriotas. Pero
eI Gobierno de Grecia habia insistido en que previamen­
te se definieran por la via diplomâtica las condiciones
fundamentales de una soluciôn. No obstante, el inter­
cambio de opiniones entre los tres gobiernos habia con­
tinuado, cosa que constituia una sefial favorable. Seria
verdaderamente trâgico, dijo el representante del Reino
Unido, que un recrudecimiento de la violencia general
surgiera en un momento en que, a juicio del Reino
Unido, se vislumbraban perspectivas firmes de adelantar
hacia una soluciôn, gracias al nombramiento de un
nuevo Gobernador. El Gobierno deI Reino Unido seguia
dispuesto a examinar cualquier soluciôn de la cuestiôn
de Chipre con sus amigos griegos y turcos. Por ultimo,
el representante dijo que la responsabilidad de su
Gobierno por los asuntos internos de Chipre y sus res­
ponsabilidades estratégicas en la isla le dejaban margen
para adoptar una actitud conciliatoria.

El representante de Grecia caracterizô al proyecto de
constitucién propuesto por el Reino Unido como ins­
trumento concebido para perpetuar el sistema colonial.

Aamtte8 politieoe y de eeguridad

Gran Bretafia debia reconocer eI derecho de los chi­
priotas, de los cuales el 80% eran de origen griego, a
la libre determinaciôn y a la autonomia, a base de la
integridad territorial de la isla. La cuestiôn de Chipre
era esencialmente un problema que debia resolverse
entre eI Gobierno del Reino Unido y el pueblo cm­
priota, El Tratado de Lausana, que se habia invocado,
no podia impedir para siempre que se modificara la
condiciôn juridica de Chipre. Ademâs, no podia privar­
se a ningûn pueblo de su libertad y de su derecho a la
libre determinaciôn so pretexto de que la posiciôn geo­
grâfica de su territorio afectaria la seguridad de otros
varios Estados. Adernâs afiadiô que, aunque se habia
puesto fin a la violencia en la isla después de la libe­
raciôn del Arzobispo Makarios, la represiôn colonial
habia continuado,

Tampoco se habia prestado oidos a los ofrecimientos
hechos para reanudar las negociaciones relativas a los
derechos de los chipriotas a la libre deterrninaciôn, con
la debida consulta a las minorias chipriotas, y Gran
Bretafia habia replicado con la amanaza de dividir la
isla. El representante de Grecia dijo que eI objeto de
la fôrmula tripartita de negociaciôn entre Grecia, Tur­
quia y el Reino Unido, que este ultimo habia favorecido,
era eliminar al puebla de Chipre, cuyos intereses eran
los ûnicos que debian predominar, aislar a Grecia y
obligarla a traicionar a los chipriotas 0, en casa contra­
rio, a asumir la responsabilidad de romper negocia­
ciones. Las acusaciones de que Grecia alimentaba am­
biciones expansionistas con respecto a Chipre eran
falsas. Chipre solo pertenecia a su pueblo, y Grecia
estaba dispuesta a aceptar por adeIantado cualquier
decision que éste adoptase libremente. 5610 se podia
buscar la manera de satisfacer las legitimas preocupa­
ciones de algunos Estados, reIativas a ciertos aspectos
de la cuestiôn de Chipre que se relacionaban con su
seguridad nacional, una vez que el puebla de Chipre
pudiese ejercer su derecho a la libre determinaciôn,

El representante de Turquia, después de recordar
que en Chipre vivian dos pueblos completamente dis­
tintos en el mismo territorio, afirmé que dicho terri­
torio carecia de las caracteristicas de un Estado nacional
asi coma de una organizaciôn estatal juridica. Ademâs,
eI interés que Turquia tenia por Chipre se justificaba
por que se trataba de una isla situada cerca de su costa,
que dominaba las rutas de cornunicaciôn, defensa y co­
mercio, vitales para Turquia, Por ultimo, el estatuto
actual de Chipre habia sido decidido por consentimiento
mutuo entre Turquia, Grecia y el Reino Unido en el
Tratado de Lausana, que seguia siendo vâlido. La
enosis, 0 cualquier otra soluciôn unilateral impuesta
por la intransigencia de un gobierno 0 un sector de la
poblaciôn, seria equivocada e inconcebible.

El problema tal coma 10 planteaba Grecia era un
problema de anexi6n y no de colonialismo en oposici6n
al derecho deI puebla a la libre determinaciôn. La mi­
noria turca de Chipre no deseaba jamâs verse bajo la
dorninaciôn griega. Era Grecia quien se oponia al ofre­
cimiento de buenos oficios, insistiendo en que debian
reconocerse por anticipado sus aspiraciones con respec­
to a Chipre. El Arzobispo Makarios habia interpretado
falsameute la resoluciôn de la Asamblea coma una
recomendaci6n de que se interrumpieran las conversa­
ciones tripartitas y se iniciaran conversaciones bilate­
rales en las cuales el Reino U nido deberia aceptar por
anticipado los pretendidos derechos deI gobierno griego,
y de las cuales se hnbiera exclttido a Turquia, Dicha
premisa era totalmente inaceptable.
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ÂMmtoB poUtieoe y de seguridad

El 13 de diciembre, las cuatro Potencias antoras de
las enmiendas aceptaron una subenmienda presentada
por Espafia, por la cual, en el pârrafo dispositivo, se
reemplazaban las palabras "viva esperanza de que se
entablarân" por las palabras "su deseo de que se enta­
blen". El representante de Grecia declarô que aceptaba
las enmiendas al preâmbulo propuestas por las cuatro
Potencias, pero que mantenia su suberunienda de fondo,
que fué luego sometida a votaciôn en la Primera Co­
misiôn y aprobada por 33 votos contra 18 y 27 absten­
clones. En dos votaciones separadas, quedaron adopta­
dos el primer pârrafo del preâmbulo y el resto del pre­
âmbulo, El proyecto de resolucién de Grecia con las
enmiendas introducidas fué aprobado a continuacién
por 33 votos contra 20 y 25 abstenciones.

El 14 de diciembre, en sesiôn plenaria, el proyecto
de resoluciôn recomendado por la Primera Comisi6n
recibiô 31 votes a favor, 23 en contra y 24 abstenciones
y, al no obtener la mayoria necesaria de dos tercios,
fué rechazado.

Por comunicaciones fechadas el 13 y el 19 de junio
de 1958 procedentes de Grecia, y por notas fechadas
el 13 y el 16 de junio enviadas de Turquia, el Consejo
de Seguridad se informô de la opinion griega y turca
sobre el curso de los acontecimientos relativos a la
cuestiôn de Chipre, incluso sobre las ûltimas manifes­
taciones de violencia en la Isla.

17. La euestién de Argelia

El 16 de julio de 1957, Afganistân, Arabia Saudita,
Ceilân, Egipto, Etiopia, Filipinas, India, Indonesia,
Irak, Iran, Japon, Jordania, Libano, Libia, Marruecos,
Nepal, Pakistan, Siria, Sudân, Tûnez y Yemen soli­
citaron que el tema titulado "La cuesti6n de Argelia" se
incluyera en el programa del duodécimo periode de
sesiones de la Asamblea General. El 23 de julio, Bir­
mania se sum6 a dichos paises anteriores en esta soli­
citud. En un memorandum explicativo, se recordaba
que el 15 de febrero de 1957 la Asamblea General habia
aprobado por unanirnidad la resoluci6n 1012 (XI) en
la que expresaba la esperanza de que, en un espiritu
de cooperaciôn, se encontraria una soluciôn pacifica,
democrâtica y justa, por medios adecuados, en confor­
midad con los principios de la Carta de las Naciones
Unidas. Se tomaba nota de que, aunque era razonable
esperar que se adoptarian medidas en cumplimiento de
la resoluciôn, ningûn Estado Miembro habla comuni­
cado a las Naciones Unidas que se hubiera logrado pro­
greso alguno desde entonces. Por el contrario se habia
recibido mucha informacién acerca del empeoramiento
de la situacién. Esto habla sido comunicado al Secre­
tario General y, por su conducto, a los Estados Miem­
bros, en una carta del 15 de abril de 1957 firmada por
los representantes de 19 Estados Miembros.

El 20 de septiembre de 1957, la Asamblea incluy6 el
tema en su programa. El asunto fué examinado por la
Primera Comisi6n durante 14 sesiones celebradas entre
el 27 de noviembre y el 6 de diciembre.

El representante de Francia subray6 que el hecho de
que su delegaci6n no se hubiese opuesto a la inclusién
deI tema en el programa no debia interpretarse como
que aceptaba la intervenci6n de las Naciones Unidas
en esta cuestï6n. Argelia se habia convertido constitu­
cionalmente en parte de Francia en 1848, y Francia
habia ingresado en las Naciones Unidas con las fron­
teras que se le reconocian como suyas, y que inc1uian
a Argelia. En consecuencia, los prob1emas que se plan­
teaban en Argelia eran de la jurisdicciOn de Francia.

El representante de Francia subrayô que la rebeliôn
argelina era una campafia politica organizada por Ulla
minoria que habria fracasado de no disponer de la ayuda
que le facilitaban ciertos paises, en violaci6n de la
Carta de las Naciones Unidas, de las disposiciones de la
resoluci6n de la Asamblea General titulada "Bases
esenciales de la paz" y de los principios de coexistencia
pacifica aprobados en la Conferencia de Bandung en
1954. Francia no podia aceptar los ofrecimientos de
buenos oficios hechos por Marruecos y Tûnez porque
la soberania de dichos paises se vela amenazada por
la presiôn de los rebeldes argelinos. Ademâs, el ofreci­
miento llevaba en si coma condici6n previa el reconoci­
miento de la soberania de Argelia y afirmaba que el
FLN (Frente de Liberaciôn Nacional) era el ûnico re­
presentante de las poblaciones argelinas. El ofrecimiento
de Francia para negociar, hecho sin condiciones pre­
vias inaceptables, habia sido constantemente rechazado,
Francia seguia dispuesta a negociar el cese del fuego, y
si la finalidad del ofrecimiento de buenos oficios fuera
ûnicamente obtener esto, Francia favoreceria la media­
ciôn de Marruecos y Tùnez.

El representante de Francia declar6 que existian
profundos antagonismos entre los dos grupos rebeldes
principales y se refiri6 al papel desempeîiado por los
comunistas argelinos dentro de dichos grupos. Hizo una
resefia de las reformas realizadas por la Administraci6n
francesa, y dijo que los tres pilares de la politica de
Francia en Argelia eran el cese del fuego, las elecciones
y las negociaciones. La loi cadre, que establecia prin­
cipios y no entraba en detalles de aplicacién, era uno
de los instrumentos de la politica francesa. Contenia una
ley electoral y dernostraba que Francia estaba resuelta
a preparar las condiciones de un equilibrio padfico y
a poner en prâctica un sistema prâctico que permitiera
lograr el triple objetivo de la politica de Francia. El
representante de Francia consideraba que la aplicaciôn
del principio de libre determinaci6n a Argelia en las
circunstancias existentes daria como resultado la divi­
siôn de Argelia en dos 0 mas Estados.

Varios representantes, entre otros los de Argentina,
Australia, Cuba, Espafia, Israel, los Paises Bajos, Perû,
Portugal y el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda
del Norte defendieron también la tesis de que las Na­
ciones Unidas no tenian competencia para intervenir.

Los representantes de los Estados que habian pre­
sentado el tema y algunos otros consideraban que las
Naciones Unidas si tenian competencia en et asunto.
Sostuvieron que la cuesti6n de competencia no podia
decidirse por la declaraci6n unilateral de un Estado
Miembro. Puesto que la dominaci6n francesa en Argelia
habla tenido su origen en una intervencién militar, solo
se la podia considerar actualmente como una ocupacién
colonial. Adernâs, como la lucha en Argelia ponîa en
peligro la paz y la seguridad de la regiôn, las Naciones
Unidas tenian tanto el derecho como el deber de prose­
guir la bûsqueda de Ulla soluci6n equitativa. Ademâs,
la crisis de Argelia perjudicaba las buenas relaciones
de Francia con respecte a Tûnez y Marruecos, y por
10 tanto se justificabà invocar el Articule 14 de la
Carta. Se subray6 también 9ue Argelia habia sido, sin
restricci6n alguna, una entidad nacional antes de la
ocupacion francesa, y que c: concepto de Argelia como
parte integrante de Francia se hal1aba ~ contradicci6n
con la historia y con el curso de la polftica francesa
en Argelia.

Entre los que sostuvieron clichas opiniones figuraban
1.os representantes de Albania, Arabia, Saudita, Cet18n.
Egipto, Guatemala, Haiti, Indonesia, Jordania, et Lfba-
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no Marruecos, Nep:d, el Pakistan, la l~q~ublica ~o~ia­

lista Soviética de Bielorrusia, la l~el?ubltc~l. SO~I~IIsta
Soviética de Ucrania, Rumania, Sudan, Siria, ru nez,
la Union de Repùblicas Socialistas Soviéticas, Ur~lgua):
y Yémen. Adernàs, ]05 repres.elltante~ cie. los .~:>ta,do_~

arabes rechazaron las deuuncias de inter venclol; 101
muladas por Francia, y dijeron que ,J:: situacron ~n

Ars-elia ernanaba directamente de la politien de Francia.
Varios representantes afin~laron tambiéu que. el ~no­

vimien to de liberaciôn argeh no representaba genuma­
mente al pueblo de ArgcJia, y q:le de hecho los rebeld<;s
admiuistraban gran parte ciel paIs. La lm cadre no po~l}a

llevar a una soluciôn porque se trataba de una accion
unilateral de Francia. Solo baj 0 los auspicios d~ Jas
Naciones Unidas se podia lograr un acuerdo p~C10C?

Adernas, la Asamblea debia reconocer que el pnl1C~plO

cie libre determinacion era aplicable al puebla argehno.

Se presentaron dos proyectos de res~luciol~. Un? ,de
ellos por Afganistan, Arabia Saudita, Bl~'l11an~a, Cella,;,
Egipto Ghana Indonesia, Irak, jordania, Libano, LI­
bi:, M~lTueco~, Nepal, Siria, Sudàn, Tuncz y Yémen.
Dispouia que la Asamblca, 1). ,deploranc!0r que la espe­
ranza exprcsada en su resolucion 1012 (X.!) no se 111l­
biera hecho realidad todavia, 2) reconocicndo que el
principio cie la libre determinaciôn era ~plic~l?Jc al pue­
blo argelino, y 3) advirtiendo que la s~tu~clOn en ~r­

g-elia continuaba causando muches sll,frlllllentos y pel~­

didas de vidas hurnanas, 4) cxhortaria a que se reali­
zaran negociaciones con el proposito. de llegar ': ~na

solucion en conformidad con los prmcipios y propositos
de la Carta de las Naciones Unidas,

El segun.do proy~cto cie resolll~ion fu~ p~es~nt~do
por Argcntina, Brasil, Cu~)a, E,spana, Italta, I eru } la
Repûblica Dominicana. Dlspol1la que .la J\sal11b~ea, 1)
habienclo oido las declaraciones de vanas clelegacl0nes y
discuticlo la cuestion de Argelia, y 2) tenienclo en cllen­
ta la situacion, que seCTuia causanclo muchos sufrimien­
tos y pérclidas de vilas humanas, decidiria 3) tomar
nota de los intentos de resolver el problema tanto por
meclio cie los buenos oficios dei Jefe cIe Estado, C01110
de .Îniciativas legislativas francesas, y 4) expresaria de
nuevo la esperanza cle que, en un cspiritu de coopera­
cion, se encontraria una solucion p3cifica, democra.tica
y justa, pOl' medios aclecuaclos. en conformidad con los
pl-incipios de la Carta.

Canadà, Irlanda y Noruega presentaron enmiendas
al proyecto de resolucion de las 17 Potencias. La pri­
mera consistia en sustituir el Cllarto palTafo deI prcam­
bulo (véase 2) supra) por un pàrrafo en el que se re­
conociera CJue correspondia al pueblo de Argelia forjar
su propio porvenir en forma clel110cratica. La segun­
da enmienda consistia en sustituir el pàrrafo de la parte
dispositiva por un texto ell virtuel deI cual la Asamblea
propondria la celebracion de cliscnsiones efeetivas que
tl1viesen por objeto poner fin a la actual perturbacion y
llegar a una, solucion en conformiclacl con los principios
y propositos de la Carta. Las enmiendas no fueron acep­
tadas por los au tores deI proyecto.

El proyecto de resolucion de las 17 Potencias y las
enmiend<Is flleron sometidos a votacion el 6 de diciem­
bre de 1957. El representante de Francia declaro que
no participaria en la votacion. Las emniendas fueron
aprobadas en su totalidad por 37 votos contra 36 y 7
abstenciones. El proyecto de resolucion, con las enmien­
das introducidas, no fué adoptado, pues obtuvo 37 vo­
tas <I favor, 37 en coutra y 6 abstenciones. El represen­
tante de la Argentina manifesté> que los autores del
proyecto de resolucion de las 17 Potencias no insisti-

Astmtos poHticos y de scguridacl

rian en que éste se pusiese a votacion, P,ero que .SE

reservaban el derecho de prescntarlo en sesion plenaria,
En co nsecuencia, la Primera Comisién 110 pud?, reco­
mendar que se aprobara un proyecto de resolucion.

El tema fué exami nado en sesion plcnaria el IOdE
diciembre de 1957. Argentina, Br~sil, Ca;lada, S:l~ba

Espaiïa, India, Iran, l~-lal.lc1a, 1tal.Ia~ Japon, J\t~eXIC?,
N oruega, Perù, la Repùblica D0I111~I}Can,~ y ,1 ailandia
presentaron un proyecto de resolucion. J:.n el se pro,
ponia que la Asamblea General, recordando sn resol~­

cion 1012 (XI) de 15 de febrero de 1~57, ~! expresarra
nuevamente su preocupacion par la srruacron en Argc­
lia; 2) tomaria nota dei ofrecimicnro cie buenos 0l1clO5
heches por Su Majestad el Rey cie Marruecos y Su
Excclencia el Presidente cie la RepuiJlica cie Tunez : y
3) expresaria el c1eseo de que, COli espiritu de cool?~ra­
cion efectiva, se iniciarian conversacrones y se utiliza­
rian otros medios apropiados con mira,s.a lograr .un.a
solucion, en conforrnidad con los propositos y princi­
pios cie la Carra. La resoluciou [né aprobada pOl' 80 vo­
tos contra ningnno (rcsoluciôn 1184 (XlI)).

18. Demrnoias for-muhrdas por Tùnez y
Francia

a) DENUNCIt\5 PROVOCADAS POR INCIDENTES EN

SAKIET-SIDI-YOUSSEF EL 8 DE FEBRERO DE 1958

El 13 febrero de 1958 Tuuez pidiô CJue el Consejo
de Seguridad se reuniera a considerar el punto titul~~o
"Dcnuncia formulada pOl' Tûnez de un acta de agresion
perpetrado contra ella por Francia el 8 de febr~ro de
1958 en Sakiet-Sidi-Youssef". En un memorandum
explicativo, sc acusaba de que en esa fecha aviones mi­
litares franceses efectuaron un bombarcleo en masa
contra cl pueblo tunecino fronterizo de Sakiet-Sidi­
Youssef que ocasiol1o considerables bajas y danos ma­
teriales V asimismo se afinnaba que el ataque era Ulla

cie las va~ias violaci~nes deI territorio de Tùnez, come­
tidas descle mayo cle 1957 pOl' las fuerzas francesas pro­
cedentes de Arg·elia. Tüllez pedia que se adoptaran
medidas adecuadas para acabar con una situaciôn qne
amenazaba su seguridad y pania en peligro la paz y
seguridac1 internacionales en esa parte deI mUl1do.

En una nueva comunicacion dirigida al Consejo de
Seguridad el J7 de febrero, Tùnez explico que la si­
tuacion que all1enazaha su seguridad se dcbia a la
presencia de tropas francesas en 'l'ûnez y aiïadio que
éstas deberian sel' evacuadas en su totalidacl. La guerra
en Argelia y sus repercusiones sobre la seguridad de
Tunez eran las que hacian peligrar la paz intemacionaL

El 14 de febrero, Francia pidio que el Consejo estu­
diara en su proxima sesion la siglliente denuncia con­
tra Tüne2.: "Situacion creada por la ayuda que Tùnez
presta a los rebeldes, CJue perll1ite a éstos realizar. c1esde
el territor.Îo de Tùnez, operaciones contra el territorio
francés y la seguridad de las personas y bienes de na­
cionales franceses". En un memoràndum explicativo,
Francia acusaba a Tûnez de haber violado el Articulo 4
de la Carta al no poder l11antener el orden en la ü·on­
tera franco-tunecina 0 al no querer hacerlo. Resefiando
las circunstancias q lIe habian provocado el incidente de
Sakiet-Sidi-Youssef, Francia pidio al Consejo que con­
denara la asistencia prestada pOl' Tunez a los rebeldes
argelinos.

En una sesi6n dei Consejo de Seguridad celebrada el
J8 de febrero, se incluyeron ambas dcnuncias en el ordefl
del dia. Durante el debate, los represcntantes de los
Estados Unidos de América y deI Reino Unido de
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ados con miras a lograr una
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uciôn fué aprobada por 80 vo­
luciôn 1184 (XII».
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Gran Bretafia e Jrlanda del Norte informaron al Con­
sejo sobre una ~ierta de buenos oficios formulada con­
juntamente por sus Gobiernos con objeto de ayudar a
Tûnez y Francia a resolver sus problemas pendientes,
como asimismo la aceptaciôn de esta oferta por ambas
partes. Atendida esa circunstancia, el Consejo decidiô
suspender la sesién hasta conocer los resultados de
las gestiones de avenimiento.

Posteriormente, el Consejo recibiô de los Gobiernos
de Francia y Tûnez diversas comunicaciones acerca de
incidentes relacionados con las denuncias de Tûnez y
Francia.

b) DENUNCIAS DEL 29 DE MAYO DE 1958 RELATIVAS A
INCIDENTES EN REMADA

El 29 de mayo de 1958 Tûnez pidiô que el Consejo
de Seguridad se reuniera para considerar la cuestiôn
"Denuncia fonnulada por Tûnez de actos de agresiôn
armada perpetrados contra ella desde el 19 de mayo de
1958 por fuerzas militares francesas acantonadas en su
territcrio y en Argelia". En un memorandum explica­
tivo, después de recordar que, atendida la oferta anglo­
norteamericana de buenos oficios, el Consejo habla de­
cidido, el 13 de febrero de 1958, aplazar su examen del
incidente de Sakiet-Sidi-Youssef, Tûnez expuso que
la oferta habia culminado, el 15 de marzo de 1958, en
un compromiso que estahlecia, entre otras cosas, el
procedimiento para evacuar las tropas francesas desde
Tûnez. Sin embargo, el compromiso no se habia aplicado
debido a que el Gobierno de Francia no pudo ratificarlo.
El 24 Y 25 de mayo de 1958, se exponia mas adelante,
las fuerzas francesas iniciaron acciones militares en la
zona de Remada en Tûnez meridional. El 24 de mayo,
dispararon contra puestos tunecinos situados en .-.;a
zona, y el 25 de mayo, aviones de bombardeo y csza
franceses procedentes de Argelia bombardearon y ame­
trallaron la region en un radio de varias docenas de
kilômetros El Gobierno de Tûnez sefialé a la atenciôn
deI Consejo la suma gravedad de la situaciôn resultante
de esos actos, que calificaba de agresiôn armada contra
su integridad territorial, perpetrados por las fuerzas
francesas acantonadas en su territorio y por las situadas
en Argelia. Por considerar que sus gestiones concilia­
torias habian fracasado y que su soberania estaba gra­
vemente amenazada, pidiô al Consejo que, de conformi­
dad con el Articulo 40 y siguientes de la Carta, adop­
tase medidas para poner fin a esta situaciôn.

El mismo dia 29 de maya de 1958, Francia pidié al
Consejo que, en su proxima sesiôn, examinara: '(1)
La denuncia formulada por Francia contra Tûnez
el 14 de febrero de 1958 (S/3954); 2) la situaciôn
creada por la violaci6n por parte de Tûnez, del modus
vivendi que imperaba desde febrero de 1958 con res­
pecto al estacionamiento de tropas francesas en ciertos
puntos del territorio de Tûnez", En un memorandum
explicativo se recordé que, el 18 de febrero de 1958, el
Consejo habia tornade nota de la aceptaciôn por parte
de Francia y Tûnez de la oferta de buenos oficios an­
glonorteamericanos. Las partes-se agregaba-habian
convenido en que los suministros a las tropas francesas
en Tûnez continuarian normalmente y ninguna de e11as
adoptaria medidas que alterasen el statu quo. Sin em­
bargo, el Gobierno de Tunez habia creado condiciones
propicias para incidentes al adoptar medidas que deno­
minaba "preventivas", tales coma maniobras de tropas
y entrega de armas a la poblaci6n civil. A pesar de
eso, las tropas francesas obedeclan estrictamente las
ordenes recibidas y todas las medidas adoptadas por las
autoridades francesas durante los incidentes d Remada

denotaban la preocupaeiôn de Francia por no ~var
los incidentes provocados por los tunecinos. Solo se
habla decidido recurrir al empleo de la fuerza aérea
francesa en la maâana del 27 de maya œmo un recurso
extremo, después de las bajas sufridas por las fuerzas
de Francia. En el plano politico, el Gobierno de Francia
habla tratado incesantemente de lo~ un arreglo cout­
pleto 0 limitado de las diversas dificultades existentes
entre Francia y Tûnez, El 25 de mayo de 1958, el En­
cargado de Negocios de Francia en Tûnes inform6 al
Presidente del Gobiemo de este pais acerca deI proœ­
dimiento para l1evar a cabo el acuerdo en principio dei
Gobierno de Francia relativo al reagrupamiento de
sus tropas. Al dia siguiente, el Vicepresidente del Con­
sejo de Tûnez comunic6 las contrapropuestas de su
Gobierno al representante de Francia y le rogô que
fueran consideradas 10 antes posible. Ahora bien, en
el preciso memento en que se realizaban las conversa­
ciones, ; :. pesar de las multiples manifestaciones de
buena velm-rad POl" parte deI Gobierno de Francia, el
Gobierno L Tûnez, al presentarse de nuevo ante el
Consejo, creaba la impresiôn de que Francia se disponia
a violar la soberania de Tûnez, Estas actitudes contra­
dictorias por parte del Gobierno de Tûnez, concluia el
memorandum, no desalentarian al Gobierno de Francia
en sus gestiones por resolver las controversias entre los
dos paîses mediante un acuerdo amistoso, por 10 que
encareda ai Consejo que recomendase al Gobierno de
Tûnez que restableciera condiciones favorables para
reanudar las negociaciones.

En una sesién celebrada el 2 de junio, el Consejo
incluyô en su orden deI dia el punto presentado por
Tûnez y los dos puntos sometidos por Francia. El re­
presentant.e de Tûnez fué invitado a toznar asiento a la
mesa deI Consejo.

El Consejo, tras examinar el problema en esa sesién
yen otras dos celebradas el 2 y 4 de junio, aprobô una
propuesta de Francia para aplazar el estadio de estos
puntos hasta el 18 de junio de 1958 con objeto de per­
mitir negociaciones directas entre Jas partes.

En la sesiôn deI 18 de junio los representantes de
Francia y Tûnez informaron al Consejo que, en un In­
tereambio de comunicaciones ocurrido el dia anterior
entre el Ministro de Relaciones Exteriores de T1inez
yel Encargado de Negocios de Francia en dicho pais,
se habla convenido en que todas las fuerzas francesas,
salvo las estacionadas en Bizerta, evacuarian Tunez en
un plazo de cuatro meses. El estatuto provisional para
la base de Bizerta seria objeto de negociaciones.

19. Trato dado a las venOWl8 de origen
indio en la Union SudafriClllUl

El 16 de agosto de 1957 la India Y el Pa.kist8.n
solicitaron que en el programa deI duodécimo periodo
de sesiones de la Asamblea General se incluyera la
cuestién relativa al tr:<.i:o dado a las personas de o~
indio en la Union Sudafricana. En su memorânduni
explicativo recordsoan que, en el anterior perlodo de
sesiones, la Asamblea, por resoluci6n 1015 (XI), dei
30 de enero de 1957, habfa instado a las pa.rtes inte­
resadas a que emprendiesen negociaciones lJBra facilitar
la soluci6n del problema. Por desgracia, todu las inf­
ciativas en este sentido se habfan vista fruatradaa por
la faIta de uua respuesta dei Gobierno de la Unilttt
Sudafricaua. Entreta.nto, la sitttaci6tt de !as penDDU
de origen indio en la Uni6n Sudafricana babia aegUfdo
empeorando.
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El 20 de septiembre de 1957 la Asamblea decidi6
por 63 votos contra 2 y 16 abstenciones inc1uir el
tema en su programa, El representante de la Uniôn
Sudafricana participa en el debate 8010 para objetar
contra la inclusion del tema alegando que su examen
constituia una intervenciôn en los asuntos de la juris­
dicciôn interna de su pais en violaciôn del pârrafo 7 del
Articule 2 de la Carta. La Comisiôn Politica Especial
estudié la cuestiôn en seis sesiones celebradas entre el
4 y el 12 de noviembre de 1957.

Los representantes de la India y del Pakistân decla­
raron que el Gobierno de la Union Sudafricana persis­
tia en aplicar su politica de apartheid con grave perjui­
cio para la poblaciôn nb europea de la Union, en la que
habla 400.000 habitantes de origen indio. Al proceder
asî, el Gobierno de la Union Sudafricana obraba contra
la Carta, las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General y, en especial, contra los convenios interna­
cionales concertados por la India y la Union Sudafri­
cana.

En et curso de los debates, se aludiô a la relaciôn
que habia entre la cuestiôn del trato dado a las per­
sonas de origen indic y el problema mas vasto de la
politica de apartheid. Se propuso examinar el primer
tema coma parte de la cuestién general de la apartheid,
pues no habia modo de resolver el problema particular
del trato dado a las personas de origen indio mientras
et Gobierno de la Union Sudafricana no modificara su
politica racial general.

Aunque admitieron que el tema constituia un as­
pecto de la cuestiôn de la apartheid, varios represen­
tantes insistieron en que continuara examinândosele
separadamente porque entrafiaba no solo la cuestiôn
general deI respeto a los derechos humanos, sino
asimismo el problema concreto del acatamiento de los
convenios internacionales.

El 8 de noviembre de 1957, Filipinas, Iran, México
y Yugoeslavia presentaron un proyecto de resoluciôn,
por el cual la Asamblea General: 1) tomaria nota de
que los Gobiernos de la India y del Pakistan habian
reiterado que estaban dispuestos a entablar negocia­
ciones con el Gobierno de la Union Sudafricana; 2)
observaria con pesar que el Gobierno de la Union
Sudafricana no habia accedido a cumplir los propô­
sitos de la resolucién 1015 (XI); 3) instaria al Go­
bierne de la Union Sudafricana a que celebrara nego­
ciaciones con los Gobiernos de la India y del Pakistan
con objeto de resolver este problema de conformidad
con los propôsitos y principios de la Carta y con la
Declaracién Universal de Derechos Humanos; 4) in­
vitaria a las partes interesadas a que informaran a la
Asamblea General, segûn fuese adecuado, conjunta 0

separadamente, acerca de la marcha de las negocia­
ciones.

El 12 de noviembre de 1957 la Comisiôn Politica
Especial aprobô el proyecto de resoluciôn y, el 26 de
noviembre de 1957, la Asamblea General 10 adopté por
64 votos contra ninguno y 15 abstenciones (resoluciôn
1179 (XII)).

20. La cuestion deI con:8icto racial en el
Africa deI Sur resnltante de la politica
de segregaetôn racial (apartheid) deI
Gobierno de la Union Sudafricana

El 6 de agosto de 1957, Bolivia, Costa Rica, Egipto,
India, Indonesia, Liberia, Sudân y Uruguay, y mas
tarde Ceilân, propusieron la inclusion de este tema en
el programa del duodécimo periode de sesiones de la
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Asamblea General. Sostuvieron que, como et Gobierno
de la Union Sudafricana habia hecho caso omiso de la
resoluciôn 1016 (XI) deI 30 de enero de 1957 y habia
seguido adoptando medidas legislativas y de otra
indole para llevar adelante su declarada politica de
apartheid, era indudable que la Asamblea General
desearia volver a ocuparse de este tema.

El 20 de septiembre de 1957 la Asamblea decidié
par 64 votos contra 8 y 9 abstenciones, incluir este
tema en su programa. La Comisiôn Politica Especial
10 examiné en ocho sesiones entre el 21 de octubre y
el Iode noviembre. El representante de la Union Sud­
africana se Iimité en el debate a renovar su protesta
contra la persistente intervenciôn en los asuntos inter­
nos de la Union Sudafricana en violaciôn dei pârrafo 7
del Articule 2 de la Carta.

El 31 de octubre de 1957, 30 Estados Miembros
presentaron y patrocinaron un proyecto de resoluciôn
por el cual la Asamblea: 1) deploraria que el Gobierno
de la Union Sudafricana no hubiese respondido aûn
a la exhortacién e invitacién formuladas en los pârrafos
3 y 4 de la resoluciôn 1016 (XI); 2) sefialaria de nuevo
a la atenciôn del Gobierno de la Union Sudafricana
dicha resoluciôn y, en particular, los pârrafos indi­
cados; y 3) movida por el interés de que todos los
Estados Miembros de las Naciones U nidas observasen
los elevados principios y objetivos consagrados en la
Carta, haria un llamamiento a ese Gobierno para que
revisase su politica tomando en cuenta esos principios
y objetivos y la opinion mundial.

Con respecto a las medidas apropiadas y eficaces
que la Asamblea podia adoptar, algunos representantes
sostuvieron que las Naciones U nidas deberian condenar
la politica de segregaciôn racial (apartheid), en tanto
que otros opinaron que la Asamblea deberia simplemente
interponer su influencia moral en apoyo 'del principio
universa1mente reconocido del respeto a los derechos
humanos fundamentales, Varios representantes opina­
l'on que toda omisiôn de la Asamblea en adoptar una
resolucién ocasionaria mas dafio a las Naciones Unidas
que el reiterado desenlace infructuoso de sus resolu­
ciones, Diversos representantes estimaron que la
Asamblea haria mejor en adoptar una politica de con­
ciliaciôn y persuasion en vez de recurrir a una politica
de censura, particularmente teniendo en cuenta el
virtual retiro de la Union Sudafricana de la Asamblea.
Asimismo, se sugiriô que la Secretaria podria preparar
anualmentegara la Asamblea un informe concreto sobre
las novedades relativas a la situacién racial en la Union
Sudafricana,

Otros representantes, aunque objetaron contra la
politica de segregaciôn racial en general, manifestaron
que a las Naciones Unidas les estaba concretamente
prohibido, en virtud dei pârrafo 7 del Articulo 2 de la
Carta, adoptar resoluciones que repercutieran sobre la
politica interna de los Estados Miembros.

El 4 de noviembre de 1957 la Comisiôn Politica
Especial aprobé el proyecto de resoluciôn de las treinta
Potencias y, el 26 de noviembre de 1957, la Asamblea
General 10 adopté por 59 votos contra 6 y 14 absten­
ciones (resoluciôn 1178 (XII»).

El Iode marzo de 1958 el Ministro de Relaciones
Exteriores de la Union Sudafricana comunicé al Secre­
tario General que no estaba en situacién de tomar nota
de las resoluciones 1178 (XII) y 1179 (XII) remitidas
pol' el Secretario General, salvo para acusar formal­
mente recibo, pues el Gobierno de la Union Sudafri­
cana habia sostenido invariablemente que los asuntos
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21. La euestfôn Jndia-Pakietàn

a) CO~fUNICACIONES DEL PAKISTAN y DE LA INDrA

En agosto Y octubre de 1957 el Pakistan y la India
diriaieron varias comunicaciones al Presidente deI Con­
sejc de Seguridad. En una carra ciel Pakistan ciel 5 cie
arrOsto de 1957 se iorrnulaba el cargo de que la India

b , 1habla asentac 0 a muchas personas que no eran musul-
manas ni resiclian en ] arnrnu y Cachernira, en la zona
ocupacla par aquélla, contraviniendo asi la r esolucion
aprobadil por el Consej 0 cie Seguridacl el 17 de enero
de 1948, en la que se instaba a las partes en la contre­
versia a que se abstuvieran cie actos que pudieran agra­
var la situaciôn. En una carta del 9 cie agosto el repre­
sentante de la India r echazô esta afirrnacion y expuso
que a ninguna persona no residente se le autorizaba
para radicarse en Jammu y Cachemira. Reitere que el
Pakistill1 ocupaba territorio de la Union cie la India
en virtud de una agresiôn y en viclacion de la r esolucion
aprobada por el Consejo el 17 en enero de 1948, y de
las dos resoluciones ciel 13 de agosto cie 1948 y de 5
encra de 1949 aprobadas por la Cornision de las Na­
ciones Uniclas para la India y el Pakistan.

Las carras del 21 de agosto y 3 de octubre de 1957
de los representantes de la India y deI Pakistan, res­
pectivamente, se referian al proyecto de presa en
.Mangla, cuya construcci6n, segùn el representante de la
India, violaba la r esolucion del Consej 0 del 17 de enero
de 1948 y las garantias dadas a la India por el presi­
dente de clicha Cornision. El representante ciel Pakis­
tan seiialô que la India habia realizado diverses proyec­
tas en el sector que le correspondia en virtud de la
linea de cesaciôn deI fuego. Afiadio que si dichos
proyectas no agravaban la situacion, el Pakistan no
comprendia camo un proyecto de fomento en la region
de Cachernira Azad podia surtir tal efecto.

!J) EXAMEN DEL INFORME DEL SR. JARRING Y NUEVO

DEIlATE SOBRE LA CUEsnON INDIA-PAKISTAN

El 29 cle abri! de 1957, el Sr. J arring, Presidente
del Consejo de Seguridad en febrero de 1957, presenta
\111 informe de su rnision en el subcontinente de con­
formidad con la resolucion aprobada por el Consejo
el 21 de febrero de 1957. El 21 de agosto de ese ana,
el representante deI Pakistan solicito que se reuniese
el Consejo para examinar el informe del Sr. Jarring y
estudiar las nuevas rnedidas que podian adoptarse. El
27 de septiembre se reunio el Consejo para examinar
el informe y estudio la cuestion I ndia-Pakistan en 14
sesiones celebraclas entre esa fecha y el 2 de diciembre.

El ]8 de noviembre cie 1957 Australia, Colombia,
Estados Unidos de América, Filipinas y el Reino Unido
de Gran Bretana e Irlanda deI Norte presentaron al
COllsejo un proyecto de resolucion. En éste se pro­
pania que el Consejo: a) expresando su agraclecimiento
al Sr. Jarring, b) observando que los Gobiernos d~ la
India y el Pakistan reconocian y aceptaban las obhga­
ciones contraidas pOl' ellos en las dos resoluciones apro­
badas por la Comision de las N aciones U nidas para
la India y el Pakistan, en que se preveia la determina­
cion de 'la condicion juridica futura deI Estado de
Jammu y Cachemira con arreglo a la voluntad popular ,
expresacla mediante el método democratico de un ple- 1
biscito libre e imparcial, y c) considerando la impor-~1
tancia que atribtlia a la desmilitarizacion deI Estadoll1
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c?mo una d~ las etapas conducentes a un arreglo; r esol­
V1a: 1) pedir a los dos Gobiernos abstenerse de actos
que puclieran ~gravar la situacion y establecer y man­
tener un ambiente favorable que perrnitiera r ealizar
nue,:as negociaciones ; 2) pedir al representante cie las
~aclOnes Unidas para la India y el Pakistan (Dr.
F rank P. Graham) que forrnulase a las partes todas
las. recomendaci?nes relativas a nuevas medidas que
estirnara converuentes en relaciôn con la parte l de la
resolucion aprobada por la Cornision de las Naciones
U nidas para la India y el Pakistan el 13' de agosto de
1948 (relati va a la cesacion del fuego), teniendo en
~uenta sus propios informes tercero y quinto y el
informe deI Sr. Jarring, e iniciara negociaciones con
los dos Gobiernos para cumplir la parte II de la reso­
lucien deI 13 de agosto de 1948 (relativa al acuerdo de
tregua y el retiro de las tropas), y especialmente
procurase celebrar un convenio destinaclo a reducir
las fuerzas existentes a cada lado de la linea de cesa­
cion deI fuego a un numero cleterminado, concertado
a base de las resoluciones pertinentes deI Consejo de
Seguridacl y habida cu enta deI quinto informe deI Dr.
Graham; y 3) encarecer a los Gobiernos de la India
y deI Pakistan que colaborasen con el representante de
las N aciones U niclas para, redactar 10 antes posible un
convenio sobre los procedimientos de desmilitarizaciôn,
que se llevaria a cabo en los tres meses siguientes a
la concertacion de dicho convenio.

El 27 de noviernbre, Suecia presente enrniendas que:
1) reemplazaban la referencia en el preâmbulo a los
"compromisos", por una alusién a la r esoluciôn deI
Conse j0 deI 17 de enero de 1948, 2) substituian el
pârrafo 2 de la parte dispositiva por un nuevo texto
en que se solicitaba al representante de las N aciones
Unidas que formulase a las partes todas las recornen­
daciones de nuevas medidas apropiadas y encaminadas
a pener en prâctica las resoluciones aprobadas por la
Comision de las Naciones Unidas para la India y el
Pakistan y lograr un arreglo pacifiee, y 3) se suprirnia
el pàrrafo 3 de la parte dispositiva.

El 2 de diciembre, las enmiendas y el proyecto cie
r esoluciôn, con las enmiendas introducidas, fueron
adoptados, respectivamente, por 10 votos a favor y
1 abstenciôri (URSS).

c) IKFORME DEL REPRESEKTANTE DE LAS NACIONES

UNIDAS

El 28 de marzo de 1958, el Dr. Graham presenta el
informe pedido por el Consejo. En él formulé cinco
recomenclaciones que habia sometido a los Gobiernos de
la India y del Pakistan el 15 cie febrero de 1958. En
ellas se pedia : 1) una nueva declaracion de arnbos
Gobiernos instando a sus respectivos pueblos a coadyu­
var en la creacion de un ambiente favorable a futuras
negociaciones y cOlllprometiéndose a evitar. decl~,ra­
ciones V acciones que pudiesen agravar la sltuaclon;
2) una -refirmacion de la integridad de la linea de cesa­
cion deI fuego; 3) un estudio bajo los auspicios deI
Dr. Graham acerca de como se administrarÎa el terri­
torio que habrian de evacuar las fuerzas deI Pakistàn en
virtud de la parte II de la resolucion de la Comision de
las N aciones Unidas para la India y el Pakistan apro­
bada el 13 de agosto de 1948, y el examen deI esta­
cionamiento de la fuerza de las Naciones Unidas en el
lado de la hontera correspondiente al Pakistan; 4) un
estudio de camo se interpretarian la parte III de la

, resolucion deI 13 de aaosto de 1948 y las partes de la
t resoll1~ion de la ÇOl~lision de las Naciones Unidas para
Iii,na Incha y el PakIstan de 5 de enero de 1949 referentes
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a un plebiscito; y 5) una conferencia del Primer Minis­
tro de la India con el del Pakistan. El Dr. Graham
aüadiô que el Pakistan habia aceptado en principio las
recomendaciones. La India declarô no poder aprobar
las recomendaciones, que estimaba formuladas sin tener
en cuenta el incumplimiento de la resoluciôn del Con­
sejo de Seguridad del 17 de enero de 1948 y de ciertas
clâusulas de la resoluciôn de la Comisiôn de las Na­
clones Unidas para la India y el Pakistan del 13 de
agosto de 1948, incumplimiento que ella atribuia al
Pakistan. Asimismo, se le habia comùnicado que la
India no apoyaba el fondo de sus recomendaciones. Sin
embargo, el representante de las Naciones Unidasespe­
raba que ambos Gobiernos reservarian el examen de su
propuesta para una conferencia entre las autoridades
superiores de los dos paises.

d) NUEVAS COMUNICACIONES DE LA INDIA y DEL
PAKISTAN

El 20 Y el 24 de enero de 1958, la India y el Pakistan,
respectivamente, enviaron nuevas cartas al Consejo
relativas al proyecto de presa de Mangla.

Varias de las comunicaciones enviadas al Presidente
del Conseje por el Pakistan el 28 de marz?, el II de
abril y el 6 de mayo de 1958, y por la India el ",1- de
abril, el IOde mayo y el 11 de junio, se referian a las
acusaciones formuladas por el Pakistan en el sentido de
que se habian adoptado nuevas medidas para incorporar
el Estado de Jammu y Cachemira a la India, a las con­
diciones existentes en dicho Estado y a la detenciôn del
J eque Abdullah.

22. La cuestÏon deI Irian Occidental (Nueva
Guinea Occidental)

El 16 de agosto de 1957,21 Estados de Asia y Africa
solicitaron que la cuesti6n del Irian Occidental (Nuevo.
Guinea Occidental) se inc1uyera en el programa del
duodécimo periodo de sesiones. En un memorandum
explicativo se déclaré que, puesto que en su anterior
periode de sesiones la Asamblea no habia logrado reco­
mendar a las partes una soluciôn pacifica de h cuestiôn,
aquélla no habia contribuido a aliviar la tirantez que
existia entre Indonesia y los Paises Bajos, como 10
habian previsto muchos Estados Miembros. La conti­
nuaciôn de la situaciôn actual s610 podia aumentar los
peligros inherentes a esa antigua controversia. Por 10
tanto, incumbia a la Asamblea General hacer 10 posible
por lograr una solucién pacifica.

El 18 de septiembre, la Asamblea General, por 49
votos contra 21 y Il abstenciones, decidiô inc1uir el
tema en su programa.

La Primera Comisiôn examiné la cuestiôn en ocho
sesiones celebradas entre el 20 y el 26 de noviembre
de 1957. El 19 de noviembre, Afganistân, Arabia
Saudita, Birmania, Bolivia, Ceilân, Egipto, Etiopia,
India, Indonesia, Irak, Jordania, Libano, Libia, Ma­
rruecos, Nepal, Siria, Sudân, Tûnez y Yemen presen­
taron un proyecto de resoluciôn en virtud del cual la
Asamblea General: 1) invitaria a ambas partes a prose­
guir sus esfuerzos para encontrar una soluciôn de la
controversia en conformidad con los principios de la
Carta de las Naciones Unidas; y 2) pedi:ria al Secre­
tario General que ayudara a las partes interesadas,
segûn 10 estimase apropiado, a poner en prâctica esa
resoluciôn y que presentara a la Asamblea General, en
su décimotercer periodo de sesiones, un informe sobre
los resultados obtenidos.

A8un~Ol!l politic08 y de seguridad

.El representante de Indonesia declarô que la eues­
tiôn era tan urgente ahora como en el momento en que
por primera vez fué sefialada a la atenciôn de las
Naciones Unidas.

El hecho bâsico era que el Irian Occidental formaba
parte integrante de las antiguas Indias Orientales
Holandesas y de la entidad politica conocida como Indo­
nesia. Por la Carta de Traspaso de Soberania de 1949,
los Paises Bajos habian transferido la soberania sobre
Indonesia. Hubo una controversia en toma al status
politico del Irian Occidental, que, segûn se acordô, de­
bia resolverse por medios pacifiees durante el afio 1950.
En lugar de permitir que las Naciones Unidas con­
ciliaran las discrepancias entre los dos Estados, se invo­
caron numerosos pretextos a fin de impedir un arreglo
pacifiee, especialmente mediante la introducciôn del
lema de "la libre determinacién" en el problema del
Irian Occidental. Los Paises Bajos abusaron de este
principio en un esfuerzo por mantener al Irian Occi­
dental bajo su dominaciôn colonial. No se trataba de
la transferencia de un pueblo y de un territorio a otro
pais, sino de liquidar la dominaciôn colonial de los
Paises Bajos en Indonesia. Indonesia estaba luchando
contra la amputacién de una parte de su territorio y
consideraba que la total reunificaciôn del pais era un
objetivo nacional primordial. No debia sorprender a
nadie que, en casa de que se rechazaran nuevamente las
negociaciones, se produjeran como consecuencia aconte­
cimientos imprevisibles e indeseables, y hasta explosi­
vos. La paciencia del pueblo indonesio no era inagotable.
El representante de los Paises Bajos resefiô los puntos
fundamentales de la posiciôn de su Gobierno sobre la
cuestiôn, en los siguientes términos: 1) Los Paises
Bajos, en su carâcter de Potencia encargada de la
administraciôn del Territorio de la Nuevo. Guinea Neer­
landesa, habian asumido diversas obligaciones en con­
formidad con la Carta de las Naciones Unidas; 2) en
el casa de que aceptaran transferir a Indonesia ese terri­
torio, que era una regi6n bajo la soberania de los Paises
Bajos, sin determinar previamente los deseos de la
poblaciôn, infringiria la obligaciôn contraida con sus
habitantes y con las Naciones Unidas ; 3) habian pro­
metido solemnemente a los habitantes que les concede­
rian la oportunidad de decidir su propio futuro politico
tan pronto como estuviesen en condiciones de expresar
su voluntad; y 4) no podian atender ni atenderian
demanda alguna de Indonesia en relaciôn con la
anexiôn del Territorio, ni entrarian en negociaci6n
alguna acerca de la condiciôn futura del Territorio, a
menos de que los habitantes no hubieran tomado tal
decisiôn. J

A fin de reforzar su peticiôn de que la Asamblea
General instara a los Paises Bajos a tomar las medidas
necesarias para la transferencia del Territorio a Indo­
nesia, este pais habia dec1arado repetidamente que la
situaciôn podia poner en peligro la paz y, al parecer,
hacia poco tiempo eUa misma habia tratado de crear tal
amenaza. Esa conducta constituia una tentativa comple­
tamente censurable e intolerable encaminada a intimidar
a la Asamblea General. De la cuestiôn sometida a la
Comisiôn dependia el futuro de una de las islas mayores
del mundo y el derecho de su poblaciôn a elegir su
propio èamino hacia ese future, en conformidad con
los principios de la Carta de las Naciones U nidas.

Los que apoyaron el proyecto de resoluciôn 10 hicie­
ron por considerar, entre otras cosas, que la celebraciôn
de nuevas negociaciones no podia perjudicar el fondo
(le la cuestiôn, sino aliviar la tirantez entre ios dos
paises. Algunos de los que se opusieron a él estimaron
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·.Â8untos politicos y de eeguridad

que, en virtud deI pârrafo 7 deI Articulo 2 de la Carta,
la Asamblea General no tenia competencia, mientras
que otros consideraron que, con arreglo a la Carta de
Traspaso de Soberania, las dos partes habian convenido
en que se mantendria el status quo y que, en las actuales
circunstancias, ésa constituia la mejor manera de pro­
teger el derechu de libre determinaci6n de los habitantes.
Asimismo se formularon sugestiones encaminadas a
establecer el régimen de administraciôn fiduciaria de
las Naciones Unidas en toda la isla de Nueva Guinea,

. a fin de que la poblaciôn en su totalidad pudiera, a su
debido momento, decidir su propio futuro.

El 26 de noviembre, la Primera Comisiôn aprobô el
proyecto de resoluciôn de las 19 Potencias por 42 votos
contra 28 y Il abstenciones. La Asamblea General
examiné el informe de la Primera Comisiôn el 29 de
noviembre. El proyecto de resoluciôn recomendado por
la Comisi6n recibiô 41 votos a favor, 29 en contra y 11
abstenciones, y no fué aprobado por no obtener la
mayoria necesaria de dos tercios. Después de la vota­
ciôn, el representante de Indonesia déclaré que, como
la Asamblea no habla podido lograr que las dos partes
se pusieran de acuerdo, Indonesia no tenia mas alter­
nativa que obrar prescindiendo de las Naciones Unidas.
En vista de que no era posible tomar medidas concer­
tadas y como Indonesia tenia la obligaciôn de velar por
el bienéstar y la seguridad de su pueblo, se veria en la
necesidad de adoptar medidas que no conducirian a
mejorar sus relaciones con los Paises Bajos.

23. La euestién de Corea

a) EXAMEN DE LA CUESTION POR LA ASAMBLEA GENE­

RAL EN SU DUODÉCIMO PERIODO DE SESIONES

De conformidad con la resoluciôn 1010 A (XI) del
Il de enero de 1957, se incluyô la cuestiôn de Corea
en el programa provisional del duodécimo periodo de
sesiones ; 'la Primera Comisiôn la examina en seis
sesiones celebradas entre el 12 y el 18 de noviembre
de 1957.

La Comisiôn considera dos informes, uno de la Comi­
sion de las Naciones Unidas para la Unificaciôn y
Rehabilitaciôn de. Corea (CNUURC), que abarcaba el
periodo comprendido entre el 24 de agosto de 1956 y
el 14 de agosto de 1957; Y el otro, un informe especial
presentado por el Gobierno de los Estados Unidos de
América, en su carâcter de autoridad encargada del
Mando Unificado. En el primera se declaraba, inter alia,
que, por 10 que se referia al cumplimiento del objetivo
esencial de las Naciones Unidas en Corea, que era el
de establecer un gobierno unificado, independiente y
democrâtico para toda la peninsula de Corea, no habia
habido ningûn cambio en las perspectivas fundamen­
tales, y que no habia indicaciones de que las autoridades
de Corea deI Norte 0 el Gobierno Popular Central de
la Repûblica Popular de China estuvieran dispuestos a
negociar un arreglo a base de los principios establecidos
por las Naciones Unidas. El segundo informe declaraba
que, con la introducciôn de mejores armas de distinto
tipo, la parte comunista habia destruido el relativo
equil:ibrio militar de ambas partes previsto en el Acuer­
do de Armisticio. Como los esfuerzos por rectificar la
situaciôn no tuvieron éxito, se habia anunciado que, a
fin de mantener ese equilibrio y preservar la estabilidad
deI armisticio, el Mando de las Naciones Unidas habia
estimado que tenia derecho a considerarse relevado de
las obligaciones correspondientes contraidas en virtud
deI inciso d) del pârrafo 13 deI Acuerdo.

La Primera Comisiôn decidiô invitar a un represen.­
tante de la Repûblica de Corea a participar en el
examen de la cuestién sin derecho de voto, y r~
la propuesta de que se invitara asimismo a un represen­
tante de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea,

El 13 de noviembre, Australia, Estados Unidos de
América, Etiopia, Filipinas, Francia, Grecia, Luxem­
burgo, Nueva Zelandia, Reino Unido de Gran Bretaâa
e Irlanda del Norte, Tailandia y Turquia presentaron
un proyecto de resoluciôn, en el que se disponia que la
Asamblea General instaria a perseverar en los esfuerzos
para alcanzar los objetivos de las Naciones Unidas en
Corea, y exhortaria a las autoridades comunistas intere­
sadas a aceptar esos objetivos. Asimismo pediria a la
CNUURC que prosiguiese su labor, .

El representante de los Estados Unidos declarô que,
debido a las flagrantes violaciones cometidas por los
comunistas, el Mando de las Naciones Unidas tenia
derecho a considerarse relevado de las obligaeiones
contraidas en virtud del inciso d) del pârrafo 13 del
Acuerdo de Armisticio. Dijo que habla pocas esperanzas
de que se llegara a resolver satisfactoriamente la eues­
ti6n de Corea, puesto que los comunistas habian reeha­
zado una y otra vez toda propuesta equitativa de solu­
ciôn y continuaban negândose a discutir todo arreglo
que se basara en los dos principios formulados en la
Conferencia Politica sobre Corea, celebrada en Ginebra
en 1954. (En resumen, éstos disponian que las Naciones
Unidas tenian pleno derecho a tomar medidas colectivas
para repeler la agresi6n, restablecer la paz y la seguri­
dad y ejercer sus buenos oficios a fin de lograr una
solucién padfica en Corea. Ademâs, se indicaba que
deberian celebrarse elecciones bajo la vigilancia de las
Naciones Unidas para elegir representantes en la Asam­
blea Nacional, fijândose la representaciôn en propor­
cién directa a la poblaciôn indigena de toda Corea.)

Los representantes que apoyarcn el proyecto de
resoluciôn conjunto declararon que las medidas tomadas
recientemente por el Mando de las Naciones Unidas
en relacién con la introducci6n de nuevas armas estaban
plenamente justificadas.. Atribuyeron suma importancia
al hecho de que se habian mantenido las partes esen­
ciales. del Acuerdo de Armisticio. Cualesquiera que
fueran las dificultades, las Naciones Unidas debian
defender sus objetivos en Corea y cumplir sus obliga­
ciones.

El representante de la Repûblica de Corea declarô
que las medidas tardias que habia tomado el Mando de
las Naciones Unidas no habian restablecido todavh el
peligroso desequilibrio militar. Lamento que ~~1>:l.'ri:,·:,

la division artificial de ese pais e hizo ur '1~' _'lie:'00­
a los portavoces de la "coexistencia par: - ~ fin t~-e

que pusieran en prâctica su teoria retirar- .-, _es fuer:>~~

de la parte septentrional de Corea y ace,...sudo la cek­
braciôn 1e elecciones rea1mente libres bajo la vi~~ '.."h
de las Naciones Unidas.

Los que se opusieron al proyecto de resoluciôn, inclu­
sive .el representante de la Uniôn de Repûblicas Socia­
listas Soviéticas, expresaron la opinion de que durante
anos se habia estado tratando de imponer a la Asamblea
General resoluciones unilaterales y poco prâcticas,
Mientras se insistiera en atenerse a la declaracién de la
Conferencia de Ginebra no habia esperanza a1guna de
llegar a un acuerdo. Corea del Surhabia rechazado
varias propuestas formuladas por la Repûblica Popular
Democrâtica de Corea, inclusive una propuesta presen­
tada conjuntamente con la Repûblica Popular de China
en junie de 1957, que asimismo fué rechazada por los



Estados Unidos, por la que se proponia la convocatoria
inmediata de una conferencia internacional de todos los
Estados interesados en la cuestiôn, Los Estados Unidos
habian violado ûagranternente el Acnerdo de Armisticio
al organizar las fnerzas armadas de Corea del Sur,
mientras que las fuersas de Corea dei Norte estaban
reduciendo sus efeetivos, Sus violaciones se habian
agravado a raiz de la declaraciôn del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Drudas en el sentido de que
éste no se proponia cumplir las disposiciones del in­
ciso d) del pârrafo 13 deI Acuerdo de Armisticio, yai
annnciar los Estados Unidos que sus trepas estaciona­
das en Corea dei Sut iban a ser equipadas con armas
que podrian disparar proyectiles atômicos,

El representante de la Union Soviética declarô que
la CNUURe habla alentado, en- cierto modo, las ten­
dencias agresivas del régimen de Corea dei Sur y que
sus actividades estaban destinadas a encubrir bajo el
respeto a las Naciones Unidas la politica agresiva que
seguian los Estados Unidos,

Los representantes de Ceilân, India y Népal declara­
ron que el proyecto conjunto de resoluci6n no podia
contribuir a resolver la cuesti6n de Corea. El represen­
tante de la India apoyô el principio de celebrar elec­
ciones bajo vigilancia internacional pero estimé que
seria mucho mas fâcil lograr la unidad nacional sin
injerencia deI extranjero.

La Primera Comisi6n aprobô el proyecto de resolu­
ciôn el 18 de noviembre y la Asamblea General aprob6
la. resoluciôn de la Comisién el 29 de noviembre, por
54 votos contra 9 y 16 abstenciones.

b) OTROS ACONTECIMIENTOS

El 10 de abril de 1958, los Estados Unidos, en su
carâcter de autoridad encargada del Mando Unificado,
transmitieron el texto de una nota del 9 de abril que el
Gobierno del Reino Unido, en representaciôn de los
gobiernos de los paises que habîaa aportado fuerzas al
Mando de la Fuerza de las Naciones Unidas en Corea,
habia transmitido a tas autoridades de la Repûbliea
Popular de China. La nota contestaba a la declaraci6n
publicada en Pekin el 7 de abril de 1958, que habia sido
comunicada a esos gobiernos.

La nota dec1araba que esos gobiernos refirmaban
que el objetivo que perseguian en Corea era que se
estableciera una Corea unificada, independiente y demo­
crâtica, en conformidad con las resoluciones de las Na­
ciones Unidas, y para ello, deseaban que se celebrasen
e1ecciones libres bajo la vigilancia de las Naciones
Unidas a fin de constituir una Asamblea Nacional.
Habian tomado nota con satisfacci6n de que las autori­
dades de Corea del Norte y la Repûblica Popular de
China eran también partidarias de unas elecciones libres
y acogian con agrado el anuncio de que las fuerzas
chinas serian retiradas de Corea del Nocte. Sin
embargo, consideraban que existian algunas dudas en
cuanto a la interpretaci6n precisa que debia darse a las
propuestas de Corea del Norte; por ejemplo, si cuando
las autoridades de Corea del Norte hablaban de "una
organizaci6n de naciones neutrales" encargada de
vigiIar las e1ecciones, aceptaban que esas elecciones se
celebraran bajo los auspicios de las Naciones Unidas,
y si se aceptaba que la representaci6n eu la nueva
Asamblea Nacional se calculara a base de la poblaci6n
indigena.

t) SOCOlUtO 'f REttA1UUTACI6N DE CaREA

Informe dei Administrador General tlel Organismo de
las Naciones Unidas para la Reconstrucci6n de Corea

El Adrninistrador General present6 a la Asamblea
General en su duodécimo periodo de sesiones un informe
que abarcaba el periodo comprendido entre e110 de julio
de 1956 y el 30 de junio de 1957, junto con un addén­
dum correspondiente al periodo transcurrido entre el
1~ de julio y el 31 de octubre de 1957. Déclaré que
estaba cerca el momento en que se daria cima con todo
éxito al programa de las Naciones Unidas para ayudar
al puebla de Corea a reconstruir su economia devastada
por la guerra. El ONURC habia llevado a feliz término
la gran mayoria de sus proyectos y casi todos los
restantes quedarian terminados antes de que finalizara
el afio 1957. Sôlo se prolongaria hasta la primavera
de 1958-la ejecucién de un escaso numero de proyectos.
Con excepci6n de una suma necesaria para el pago de
cuentas pendientes, para sufragar los gastos de la asis­
tencia técnica requerida y para la liquidaci6n definltiva
de las operaciones del ONURC, se habrian invertido
en 30 de junio de 1958 todos los fondos puestos a
disposiciôn del Organisme. Para todos los efectos, el
programa quedaria terminado en esa fecha y asi se
cerraria un capitule muy importante y venturoso de la
historia de las Naciones Unidas.

Examen de la c'Uesti6n por la Asomblea General en su
duodécimo periodo de sesiones

El informe del Administrador General fué remitido
a la Segunda Comisiôn, que 10 examin6 en dos sesiones
celebradas el 15 de noviembre de 1957. La Comisiôn
recibi6 al propio tiempo un proyecto de resolucién pre­
sentado por Canada, Reino Unido de Gran Bretafia e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América y
Uruguay, con arreglo al cual la Asamblea General:
1) felicitaria al Administrador General del ONURC
por la excelente Iabor que el Organismo habia realizado
en el curnplimiento de su misiôn de prestar asistencia
al pueblo de Corea para aliviar los sufrimientos y
reparar las devastaciones causadas por la agresi6n ;
2) expresaria su convicci6n de que la labor del Orga­
nismo tendria efectos perdurables y trascendentales para
la economia de Corea y para el bienestar de su puebla;
3) expresaria su reconocimiento por la valiosa ayuda
prestada al Organismo por los organismos especiali­
zados de las Naciones Unidas y por organizaciones
voluntarias no gubernamentales; 4) aprobaria la reco­
mendaci6n del Administrador General de que el Orga­
nismo deberia dejar de ser una organizaci6n ejecutiva
después del 30 de junio de 1958; y 5) aprobaria asi­
mismo ias disposiciones y procedimientos propuestos
por el Administrador General en su memorândum de
fecha 13 de noviembre de 1957, para seguir atendiendo
después del 30 de junio de 1958 los trabajos que el
Organismo aûn no hubiere terminado y para la consi­
guiente liquidaci6n de sus cuentas.

Al tomar la palabra ante la Comisi6n, el Adminis­
trador General sefialô que la Asamblea General habia
creado el ONURC el Iode dicîembre de 1950 con
objeto de llevar a cabo un programa de socorro y reha­
bilitaci6n en la Repûblica de Corea. Las operaciones
militares en Corea impidieron que se iniciara el primer
programa importante del Organismo antes de finalizar
el afio 1952, pero durante los cinco afios transcurridos
desde entonces las Naciones Unidas habian contribuido
considerablemente a la reconstrucci6n econ6mica de la
Repûblica. La producci6n de carbôn y de textiles habia
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aumentado notablemente; estaban funcionando nuesas
fâbricas de cementa y de vidrio plano, y Kunsan, uno
de los mayores puertos comerciales de Corea, estaba
nuevamente en plena actividad. La eonstrucciôn de
nuevas presas de riego habia elevado la producciôn de
arroz y las obras de hidrâulica fluvial habian permitido
proteger extensas superficies de tierras de cultivos y
millares de personas. Las pequeâas industrias y las

.corporaciones pesqueras de Corea habian recibido una
ayuda importante, se habian construido nueras clases
en mas de 1.100 escuelas y edificado unas 10.000 uni­
dades de vivienda de tipo permanente. Asimismo, el
Organismo habia reconstruido y ampliado los orfeli­
natos, facilitado equipo a los talleres de viudas, reno­
vado un importante centro para formaciôn de mêdicos
y enfermeras y estaba edificando en la actualidad un
centro médico moderne. Gracias al programa del
ONURC y al de los Estados Unidos, la situacién econô­
mica de Corea habia registrado constantes progresos
en el orden material. Ademâs, otros proyectos del
ONURC a punto de ser terminados perrnitirian realizar
nuevas mejoras.

El Administrador General sefialô que el Organismo
habia casi cumplido su misién y destacé el apoyo y la
colaboraciôn impresionantes que el Gobierno y el pueblo
de Corea habian brindado al ONURC. Agradeciô a los
gobiernos participantes su generosa contribuciôn a la
reconstrucciôn de la economia de Corea, que, sin
embargo, todavia necesitaria mucha ayuda del exterior.
Las instalaciones permanentes construidas por el Orga­
nismo constituian un testimonio de esa generosidad, y,
a la vez, una demostraeiôn palpable de la eficacia de
la acciôn conjunta de las Naciones Unidas.

Los representantes de Bélgica, Canada, China, Esta­
dos Unidos, Iran, Nueva Zelandia, Paises Bajos, Reino
Unido, Suecia, Turquia y Uruguay estimaron que los
fondos disponibles habian sido utilizados para prestar
la maxima ayuda econômica y social a la Repûblica de
Corea y, por 10 tanto, se sumaron al proyecto de resolu­
cién. Con éxito sorprendente, las Naciones Unidas
habian podido ayudar a un pais devastado por la guerra.

El representante de la URSS manifesté que, segûn
el informe del Administrador General, la economia de
Corea del Sur tenia aûn que vencer grandes dificultades
a causa de los gastos militares. En su opinion, la ayuda
econômica extranjera no habia permitido aumentar
suficientemente la capacidad productiva.

La Segunda Comisién aprob6 el proyecto de resolu­
ciôn el 15 de noviembre. Este fué aprobado por la
Asamblea General el 26 de noviembre por 54 votos
contra ninguno, y 18 abstenciones (resoluciôn 1159
(XII) ).

Proqramo del Organismo de las N aciones Unidas para
la Reconstrucciôn de Corea

En el afio terminado el 15 de junio de 1958 se acabô
virtualmente con el programa deI 0 NURC. De un total
de aproximadamente 148.000.000 de dôlares puestos
a disposici6n del Organismo para sus programas,
147.500.000 dôlares habian sido ya destinados en esa
fecha. Asimismo, habian terminado los trabajos en
4.650 de los 4.908 lugares de ejecucion de proyectos
en que participaba el Organismo con material 0 asis­
tencia técnica. Aparte de algunos problemas de ayuda
técnica, las principales actividades habian acabado en
todos los proyectos principales, salvo diez. En ocho
de estos ultimos, los trabajos iban muy avanzados, y se
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preveia que todos los proyëctès se darlan por termi­
nados antes de que finalizara el afio 1958-

Durante este periodo comenzaron a funcionar la
fâbrica de cemente de Mungyong (200.000 toneladas
métricas por afio), la fâbrica de vidrio plane de Inchon
(12.000.000 de pies cuadradoa por aâo), dos fâbrieas de
conserva de pescado (capacidad anual conjunta, 300.000
cajas), una nueva hilanderia de lino, câiiamo y ramina,
las instalaciones ampliadas de la fâbriea de papel de
Sam Duk y la maquinaria para fabricar tetas mêtâlicas
en la Electric Wire Company de Taehan, También
fueron instalados los ûltimos de los 2.100 telares
(30.000.000 de yardas de capacidad annal), las uni­
dades para desmotar y limpiar el algodôn y el equipo
para adaptar los husos existentes a los nuevos telares,
Asimismo, se terminé la construcci6n deI taller de
reparaciôn de automôviles en Seul. Prosiguiéronse los
trabajos en el taller de reparaciôn de automéviles de
Pusan y en la fâbrica de papel de kraft situada cerca
de Seul. Estos ûltimos eran los ûnicos proyectos indus­
triales del Organismo que aûn quedaban por terminar
al final del periode. Completôse la instalaciôn del trans­
portador aéreo de la mina de carbôn de Oktong, de
propiedad privada, y deI equipo para la preparaciôn del
carbôn en la mina de Kangwon. Ademâs, se recibiô
casi todo el equipo restante, salvo el de preparaciôn de
carbôn, que Ilegarâ:en octubre de 1958, para las minas
de la Coal Corporation de Dai Man, que son propiedad
del Gobierno, y los grupos de asistencia técnica espe­
cializados en la extracciôn deI carbôn terminaron SU
labor en estas ûltimas minas. Se iniciaron las activi­
dades de dragado de oro en el placer de Taechon-ni
y las de la fâbrica de trituraciôn de talco cerca de
Chungju, creada por el ONURC. Registraron pro­
gresos satisfactorios los trabajos en la nueva fâbrica de
recuperaciôn del grafito cristalino de Sihung, que sera
terminada en septiembre de 1958, y la reconstrueciôn
de la fundiciôn y refineria de Changhang. Se abrieron
los centros de orientaciôn profesional en Kwangju,
Nokpo y Yosu, con 10 cual se dio término a una
empresa del ONURC que, en totalidad, ha facilitado
a Corea del Sur siete escuelas modernas de formaciOn
profesional. La construcciôn y reparaciôn de aulas llego
al 99,8% del plan calculado-4.750 aulas acabadas,
de un total de 4.776 - y al traspasar a la UNESCO
las responsabilidades que asumian el Centro de Educa­
ci6n Fundamental y el Instituto de Idiomas Extran­
jeros, el ONURC concluyô prâcticamente su programa
de ensefianza, Hacia ellS de junio, se acabaron también
mas de 9.550 unidades de vivienda de las 10.073 pre­
vistas. Al propio tiempo, se establecieron 34 institu­
ciones infantiles, de las cuales sôlo dos quedan por
acabar. En esa fecha los trabajos de edificaciôn del
Centro Médico Nacional fueron casi concluidos,. 83%
del plan calculado, y el primer grupo de construcciones
para, el nuevo laboratorio nacional de vacunas quedô
casi terminado, 80% del proyecto definitivo. Durante
ese afio el Fondo de Préstamos prra Pequeiias Indus­
trias establecido por el ONUP.'.iresto asistencia a
otras 310 pequefias fâbricas, ~

Para llevar el programa a feliz término el Organismo
pudo contar con la plena colaboracién y el apoyo del
gobierno de la Republica de Corea y deI pueblo coreano
durante todo el periodo. La importancia deI programa
de las Naciones Unidas en el restablecimiento y la
reconstrucciôn de la economia nacional fué seiialada
en repetidas ocasiones durante el ano por personajes
oficiales y particulares que manifestaron su reconoci-
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miento por la generosa ayuda de las Naciones Unidas
y el éxito registrado por el Organismo.

24. La euesttôn de la representaeion de
China en las Naeione8 Unidas

El 13 de septiembre de 1957, la India propuso que
en el programa dei duodécimo periode de sesiones se
inc1uyera la cuestiôn de la representaciôn de China en
las Naciones Unidas y declarô que la soluciôn de ese
problema era de suma importancia no solo considerando
los derechos legitimes del pueblo y del Gobierno de
China, sino también tomando en cuenta la eficacia de
la propia Organizaciôn, que se.veia perjudicada por la
ausencia virtual de China.

El 19 de septiembre, la Mesa decidiô por 9 votos
contra 4 y 2 abstenciones, recomendar a la Asamblea
que aprobara un proyecto de resolucién presentado por
los Estados Unidos de América y por el cualla Asam­
blea decidiria rechazar la solicitud de la India relativa
a la inclusién dei tema en el programa y no examinar,
en su duodécimo periodo de sesiones, ninguna pro­
puesta encaminada a excluir a los representantes deI
Gobierno de la Repûblica de China 0 admitir a repre­
sentantes del Gobierno Popular Central de la Repûblica
Popular de China.

Cuando se examiné el informe de la Mesa en sesiôn
plenaria el 24 de septiembre, Indiapresentô dos enmien­
das al proyecto de resoluciôn recomendado por la Mesa,
cuya finalidad era la cie invertir las dos recomenda­
ciones de la Mesa. Cuando se hubo rechazado la primera
enmienda y retirado la segunda, la Asamblea aprobô el
proyecto de resoluciôn por 47 votos contra 27, y 7
abstenciones (resoluciôn 1135 (XII».

La cuestiôn de la representacién de China se planteé
nuevamente en el duodécimo periodo de sesiones y en
la Comisiôn de Verificaci6n de Poderes en la sesiôn
plenaria cuando la Asamblea examiné el informe de
esa Comisiôn,

El problema de la representaciôn de China se planteô
asimismo en otros ôrganos y organismos de las Na­
ciones Unidas durante el periode a que se refiere el
presente informe.

25. Nombramiento de Secretario General
de las Naeiones Unidas

El 26 de septiembre de 1957, el Consejo de Seguri­
dad decidié por unanimidad recomendar a la Asamblea
General que se nombrara al Sr. Dag Hammarskjold
para Secretario General de las Naciones Unidas por
un nuevo periodo de cinco afios,

El Presidente del Consejo de Seguridad informé al
Presidente de la Asamblea General y al Sr. Ham­
marskjold acerca de la recomendaciôn del Consejo y,
el mismo dia, la Asamblea General nombré por unani­
midad al Sr. Dag Hammarskjold Secretario General de
las Naciones Unidas por un nuevo periodo de cinco
afios. El 14 de diciembre, la Asamblea decidié que las
condiciones deI nombramiento del Secretario General
durante su segundo mandato serian las mismas estable­
cidas para el primera (resoluciôn 1229 (XII».

Asanto8 poIitiC08 y de seguridad

26. Cnestion de la reforma de la Carla Para
anmentar el nmnero de miembros no
permanentes deI Consejo de Segnridad
y el nmnero de miembros deI Consejo
Eeenémleo y Soeial y de la Corte Inter­
nacional de Jnsticia

Las cuestiones referentes a la ampliaciôn deI nûmero
de miembros del Consejo de Seguridad, del Consejo
Econômico y Social y de la Corte Internacional de
Justicia se habian incluido en el programa del undécimo
periode de sesiones de la Asamblea General como tres
temas separados, a solicitud de 18 Estados latino­
americanos, que manifestaron que el considerable
aumento de los Miembros de las Naciones Unidas
habia hecho necesarià esa ampliaciôn,

El 20 de septiembre de 1957, la Asamblea incluyô
los temas en el programa del duodécimo periodo de
sesiones y los remitiô a la Comisiôn Politica Especial,
que los examiné el 2 y el 3 de diciembre.

El representante de la India opina que no valdria
la pena examinar esos temas sin tener alguna certeza
de que los miembros permanentes del Consejo de
Seguridad estuvieran dispuestos a aceptar algunas de
las propuestas presentadas, y sugiriô que se aplazara
hasta el siguiente periode de sesiones el examen de los
tres temas.

El representante deI Ecuador, en nombre de las
delegaciones que propusieron los temas, dijo que la
opinion general reconocîa la conveniencia de llegar a
un arreglo satisfactorio de la cuestiôn del aumento del
numero de miembros de los ôrganos principales de las
Naciones Unidas y de evitar que un debate prematuro
malograse la soluciôn del problema,

El 3 de diciembre la Comisién aprobô por 52 votos
contra ninguno un proyecto de resoluciôn presentado
por Argentina, Bolivia, Brasil, Ceilân, Colombia, Costa
Rica, Chile, Ecuador, Egipto, Guatemala, Honduras,
India, Indonesia, Nicaragua, Panama, Paraguay y
Venezuela, segûn el cual la Asamblea General decidiria
que el examen de los tres temas se prosiguiera en el
décimotercer periode de sesiones. El 12 de diciembre,
la Asamblea General aprobô ese proyecto de resolucién
por 65 votos co~tra ninguno (resoluciôn 1190 (XII».

27. Comanlcaeién referente a la RepUbliea
Arabe Unida

El 24 de febrero de 1958, el Ministro de Relaciones
Exteriores de la Repûblica Arabe Unida comunicô al
Secretario General la creacién de la Repûblica Arabe
Unida, con capital en El Cairo, a raiz de un plebiscito
celebrado el 21 de febrero de 1958 en Egipto y Siria,
en el que los pueblos de Siria y de Egipto habian mani­
festado claramente su voluntad de unir sus dos paises.
Comunicô, también, que en el mismo plebiscito el Presi­
dente, Abdel Nasser, habla sido elegido Presidente de
la nueva Repûblica. El IOde marzo el Ministerio de
Relaciones Exteriores de la Repûblica Arabe Unida
pidiô al Secretario General que transmitiera la oportuna
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informaciôn a todos los Estados Miembros y a todos los
ôrganos de las Naciones Unidas. Segûn advirtiô el
Ministerio, el Gobierno de la Rept'iblica Arabe Unida
habia declarado que de entonces en adelante la Union
constituiria un solo Miembro de las Naciones Unidas,
obligado por las disposiciones de la Carta, y que todos
los tratados y acuerdos internacionales concertados por
Egipto 0 por Siria con otros paises seguirian vigentes
dentro de los limites regionales previstos en tales docu­
mentos y de conformidad con los principios del derecho
internacional.

El 7 de marzo de 1958, el Secretario General trans­
mitiô estas notas a todos los Estados Miembros y a los
ôrganos de las Naciones Unidas, y declarô que habia

recibido las credenciales del representante permanente
de la Rept'iblica Arabe Unida, enviadas por el Ministre
de Relaciones Exteriores de esa Reptiblica. El Secre­
tario General seiial6 que la aceptaci6n de cartas cre­
denciales constituia un acta que se hallaba dentro de los
limites de su autoridad, efectuado sin perjuicio y en
espera de las medidas que los demâs ôrganos de Jas
Naciones Unidas pudiesen tomar basândose en la noti­
ficaciôn de la constituciôn de la Rept'iblica Arabe Unida
y en la nota del 10 de marzo de 1958.

El 7 de marzo de 1958, en et Consejo de Adminis­
traciôn Fiduciaria, el representante de la Rept'iblica
Arabe Unida ocupô el puesto que anteriormente corres­
pondia al representante de Siria.

Il
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EVOLUCION ECONOMICA y SOCIAL

1. Estudios eeenômieos
El Estudio Eco1JOmico Mundial, 1957, fué presentado

al Consejo Econômico y Social en junio de 1958. Con­
forme a la peticiôn formulada por el Consejo en su
resolucién 654 D (XXIV) del 30 de julio de 1957, en
la parte 1 del Estudio Econômico se analizaba el pro­
blema de la inflaciôn de 1950 en adelante. En la parte II
se examinaba la evolucién reciente de la economia mun­
dial. A base de dicho anâlisis de la experiencia recogida
en ese periodo, y de los hechos mas recientes, en la
introducciôn al Estudio Econômico se exponian las
causas y principales caracteristicas de la inflaci6n en
los tres principales grupos de la economia mundial y
se establecia la relaciôn entre la experiencia anterior y
las tendencias actuales.

El Estudio Econômico sefialaba que el alza de los
precios en los paises industriales durante el auge econ6­
mico reciente habia sido moderado en relaeiôn con
periodos anteriores caracterizados por una producciôn
creciente. El aumento de los precios registrados recien­
temente en los paises industriales no se habia debido
a una demanda total excesiva sino a ciertas caracteris­
ticas estructurales de la economia. El Estudio Ecosô­
mico llegaba a la conclusion de que, en tales circuns­
tancias, las tentativas para estabilizar los precios restrin­
giendo la demanda podian exigir un ritmo de desarrollo
mas lento que el registrado en el periodo de posguerra.
En los paises de producciôn primaria la inflaciôn habia
demostrado ser, en general, un problema mas grave y
dificil de resolver que en los paises industriales, A
diferencia de éstos, las causas mas comunes de inflaciôn
habian sido la demanda total excesiva combinada fre­
crentemente con losesfuerzos realizados para acelerar
e ritmo de crecimiento econômico. También habian
contribuido los desequilibrios estructurales y en parti­
cular la tendeneia de los suministros de alimentos a
aumentar menos que los ingresos. Los gobiemos se han
preocupado cada vez mas del problema de la inflaciôn,
y la politica oficial ha tendido en general a adoptar un
carâcter mas restrictivo. En todos los paises con eco­
nomia de planificaciôn centralizada, salvo en la Union
Soviética, surgieron entre 1949 y 1953 fuertes presiones
inflacionarias por haber disminuido el porcentaje dei
producto nacional destinado al consuma personal. La
politica de grandes aumentos en las inversiones con
relacién al ingreso nacional fué radicalmente cambiada
alrededor de 1953 y el periodo comprendido entre 1953
y 1956 se caracterizô por un aumento dei consumo en
relaciôn con el producto nacional y una disminuciôn de
las presiones inflacionarias. No obstante inc1uso durante
este periodo, en el cual disminuyeron substancialmente
los precios de los articules de consumo, se registré una
escasez de estos productos en algunos paises.
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Al examinar la evoluci6n econémica reciente se sefta­
laba en el E.muJio que en 1957 se registr6 una dismirtll­
OOn en la actividad eeonômica de los pa.ises indu8­
triales, En la América del Norte el sector industrial y
comercial decidi6 reducir sus existenclas y un marcado
aumento en el volumen de la capacidad produc::tiva no
utilizada hizo que disminuyeran las inversiones en însta­
laciones y equipo en el ultimo trimestre de 1957. No
se esperaba que el actual retroceso econômico fuera tan
breve 0 tan limitado como los registradas en 19481
1949 Y 1953/1954. También en otros paises indUBtriales
disminuyeron hacia fines de 1957 las inversiones y la
produccién industrial, En los paises productores de
productos primarios se registr6 una marcada baja en
los precios de las exportaclones en 1957 y un awnento
considerable de las importaciones. A fines de 1957 la
amenaza del desequilibrio externe era un problema c:ada
vez mas grave. AI evaluar las petspectivas para 1958,
en sus respuestas al cuestionario enviado por el Seere­
tario General sobre las tendencias, los prob1emas y.Jas
politicas econômicas, los gobiemos de los paisesiDdua­
triales 5610 esperaban cuando mucho un peq~ au­
mento en la producciôn y en general se supon1a que la
demanda mundial continuarfa disminuyendo. En los
paises productores de productos primarioa se prevé..
disminuci6n en el valor de las exportaciones tol:alei. Ii
bien algunos paises confian aumentar sus ingresos. En
los paises con economia de planificaci6n centralilada la
produceiôn industrial continuo awnentando a un rltmo
bastante acelerado y aunque la produœiOD. qrlcola
aumentô en la mayoria de los paises, en la lIbiOa
Soviética las cosechas fueron inieriores. En general
aumentaron el consumo y los salarias rea1es a peearde
que los precios 5610 subieron en algunos paiaes.

Para la Comisiôn sobre Comercio Internacional de
Productos Bâsicos se prepar6 un informe titulado
Estudios sobre los produdos bâsicos, 1957. En él se
examinaban los cambios registrados en la vroduccion
y el comercio mundiales de los productos pnmarios en
la época de posguerra. Se indicaba que en el perfodo
comprendido entre 1936-1938 y 1953-1955, la produc­
ciôn de productos bâsicos habla aumentado mU râpida­
mente que la poblaci6n, pero menos d.pidamente que
la produceiôn manufacturera salvo en el caso de 101
metales no ferrosos. Daba cuenta de las principales
influencias ejercidas sobre la oferta y la demanc:fa de
los principales grupos y subgrupos de productos b8.sicos
y los cambios registrados en la estructura geogri.fica de
la produceiôn. El estudio sefialaba luego la evoluci6tt
de los rnercados de productos primarlcs en 1957, carac·
terizado por un ligero aumento de la producci6tt mun·
dia} de la mayoria de los productos basicos, y por una
disminucién de la demanda. en especial la directamente
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vinculada con la proclucci6n inclustrial. Con algunas
excepciones, hacia tines de 1957 los prccios de los
prcductos prima rios habiau clescendido al mas bajo
nive1 registrado desde el comicnzo de las actividadcs
en Corea.

Para el 26 D periode de sesiones del Consejo se pre­
pararon dos informes sobre el Oriente Medio. El
primera iué el suplemento annal al Esiudio Econômico
Mundiot, 1957, titulado La. Euoluciôn Econômica en el
Oriente Medio, 1956-1957, que al igual que el Estudio
EconÔ1JI1:CO tenia pOl' tema central el analisis de las
tendencias infiaciona r ias y defiacionarias. Contcnia
también un apéndice estadistico que abarcaba todas las
fases cie la activiclacl ecoriomica j unto con un breve
examen de los cuadros. El segundo\ informe consisti6
en un estudio titulado E! dcsarrollo de la indu stria
manufacturera. en Egipto, Israel )! Tvrouia, version
ampliada y revisada ciel documento preparado para el
24° periode cie sesiones dei Consejo y titulado La.
indv.strialisaciôn. en Egiplo, Israel y Turquia: aeci­
mienio )1 esiructura de la. indu.stria 11/anu.facl1l1'em. Las
novedadcs introducidas en la version arnpliada fueron
un estudio de la evoluciôu econornica general en cada
pais, un examen del influjo de la industrializaciôn sobre
el comercio exterior y una discusiôn sobre el problema
ciel costa y la eficiencia en las Inclustrias manu­
factureras.

En ese mismo periodo de ses ion es también se pre­
senta al Consej 0, a mariera de suplementos al Esiudio
Economico, dos informes sobre Africa. El primera, La
Euoluciôn Economica en Africa., 1956-1957, analizaba
los principales carnbios economicos registrados en toda
la region, a la que dividia en tres zonas principales, a
saber, el Africa del norte, la Union Sudafricana y el
Africa tropical. El informe analizaba también la influen­
cia de los mercados de los productos bâsicos en la pro­
duccion primaria de Africa. Inc1uia ademas 1111 extenso
apéndice estadistico que ha sido una de Jas caracter is­
ticas de los ultimes informes sobre el Africa, y también
cuadros y graficos. El segundo informe titulado Estruc­
tura. y Crecilllù,lfo de la. Econonûa. en Pa.ises Sclec­
cionados dei Afriw, analizaba la estructura economica
de ~vlarruecos, el Sudan, la Federacion de Rhodesia y
Nyasalandia asi como la evo1ucioll de estos tres paisés
en los ültimos anos. En la intmduccion al estuclio se
analizaban los prob1emas que planteaba la evo1ucion
genera! cie los territorios africanos, tomanc1o como ejem­
plo .Ios tres paises antes mencionados que, en cuanto
a eje2nplo~ ?e dis.tintos niveles de evo1ucion y por
entranar chst1l1tos tipOS de problemas economicos, cons­
tituian una seleccion representativa de todos los paises
menos clesarrollados de! Africa.

Dnrante el ano que se examina cinco economistas de
las Naciones Unidas pasaron bastante tiempo en los
paises y territorios africanos para conocer sobre el
terreno la evolucion economica de los mismos. En el
segunclo semestre de 1957 se efectuaron visitas simi1ares
al Oriente Medio.

2. DesarroUo economico de los paises insu­
ficientemente desarrollados

a.) EL FONDü ESPECIAL

~n .su 26° periodo de sesiones el Consejo Economico
y SO.C1.a1 tuvo ante si dos informes preparados pOl' el
ComIte Ad JI oc encargado de estudiar la cuestion dei
e~t:lblecimiento de un Fondo Especial de las Naciones
l, l1Jdas para el desarrallo economico de conformidad

Evotucién ceononJ.ica y social

con las resoluciones cie la Asamblca General 923 (X)
del 9 cie diciernbre cie 1955 y 1030 (XI) dei 20 de
Iebrero cie 1957. El primer informe cOlllprendia un
reSUmen )' anàlisis cie Jas opiniones presentaclas al
Secretario General por 57 gobiernos, asi como las con­
siguientes conclusiones, sobre el estabJecimiento, la
funci6n, la estructura y el Iuncionamicnto de un Fondo
Especial. El segunclo informe, basado en distintas
opiniones expresadas pOl' los gobiernos y los expertes
en relacion con los elementos componentes de un posible
estatuto, sugerîa las diferentes formas de estructura
juric1ica que podian servir para establecer un Fonda
Especial de las Naciones Unidas para el desarrollo
ecol1omico y para la elaboracion cie su estatuto.

El Consejo instô a la Asamblea General a que deci­
diera establecer el Fondo Especial y tomara para ello
las disposiciones necesarias. Recornendô también a la
Asamblea General que creara uua comision prepara­
toria encargada de elaborar las disposicicnes necesarias
para instituir el Fonde Especial y de seleccionar un
numer-o limitado de proyectos que se habrian de finan­
cial' a titulo de ensayo médiante contribuciones vol un­
tarias en espera de que el Fondo Iuncionase normal­
mente.

En su duodécimo per iodo cie sesiones, la Asamblea
General, por resolucion 1219 (XII) de1 14 cie diciembre
de 1957, decidio estab1ecer, como ampliaciôri de las
actividades que en materia de asistencia técnica y de
desarrollo realizaban Jas Naciones Unidas y los orga­
nismes especializados, un Fondo Especia1 aparte con el
que se prestaria una asistencia sisternatica y sostenida
en esferas bàsicas para el desarrollo técnico, economico
y social integrado de los paises menes desarrollados.

La Asamblea decidiô que, en vista de que los recursos
con que se esperaba contar probablemente no excede­
rian de 100.000.000 de dolares annales. se orienta se el
Fondo Especial en el sentido cie arnpliar el alcance cie
los programas de asistencia técnica de las N aciones
Unidas de mariera que se incluyeran en ellos proyectos
especiales relativos a ciertas esferas bâsicas que habria
de definir una Comisi6n Preparatoria integrada par
representantes de 16 gobiemos que se creaba en virtuel
de esta resolucion. Encargaba ademàs a dicha Comision
Preparatoria que definiese la organizacion administra­
tiva y técnica que se recomendaria para el Fondo Espe­
cial, asi como los cambios que conviniese introducir en
la reglamentacion y los procedimientos actuales dei
Programa Ampliaclo de Asistencia Técnica, y averiguar
hasta qué punto los gobiernos estarian dispuestos a
contribuir al Fondo Especial.

La Asamb1ea esperaba que el Fondo Especia1 pudiera
queclar establecido el 1° de enero de 1959.

En dicha resolucion, la Asamblea General decidio
que, en cuanto ella estimase que los recursos que se
esperaba obtener bastaban para emprender actividades
de desarrallo de la capitalizacion, principalmente en el
robustecimiento de la estructura economica social,
vo1veria a examinar el a1cance y las actividades futuras
deI FOl!do Especial y adoptaria las mediclas que juzgara
convenlentes.

El Presidente de la Asamblea General nombra para
integrar la Comision Preparatoria a los siguientes Esta­
dos Miembros: Canada, Chi1e Dinamarca Egipto
EstacJos Unidos de América, Ifrancia, Ghal~a, lnclia:
Japon, México, Pakistan, Paises Bajos, Peru, Reino
'Unido de Gran Bretafia e Irlancla deI Norte Union de
Eepùblicas Socia1istas Soviéticas y Yugoesl~via.
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La Comisi6n Preparatoria complet6 su labor en nua
sesién celebrada de marzo a abril de 1958. El informe
y las recomendaciones de dicha Comisién seran pre­
sentados al Consejo Econ6mico y Social en su 26°
periodo de sesiones. En cumplimiento de la dispuesto
por la Asamblea General en su resoluci6n 1219 (XII),
el Consejo deberâ transmitir el informe de la Comisi6n
Preparatoria y sus propias observaciones a la Asamblea
General, en su décimotercer periodo de sesiones, para
que ésta tome la decisién definitiva.

b) CORRIENTE INTERNACIONAL DE CAPITALES PRIVADOS

El informe titulado La c,m-iente internacional de
capitales privados, 1957, preparado para su presenta­
ciôn al Consejo Econômico y Social en su 26° periodo
de sesiones, revela que la corriente internacional de
capitales privados para inversiones a largo plazo parecia
haber alcanzado un nuevo màximo en cornparaciôn con
1956, ana en el cual dicha corriente llegô a un nive1 sin
precedentes para el periodo de posguerra, La corriente
parecia haber alcanzado su punta culminante aproxima­
damente a mediados de 1957 y en el segundo semestre
de ese afio descendieron las exportaciones de capitales
(en cifras brutas), aunque en comparaci6n con los afios
anteriores a 1956 el nivel alcanzado era bastante
elevado.

Los Estados Unidos de América siguieron mante­
niendo su posici6n de principal pais exportador de
capitales privados invertidos a largo plazo en el mundo,
unos dos tercios del total. El Reino Unido ocupaba el
segundo lugar, una sexta parte aproximadamente,
seguido de Bélgica y Luxemburgo, la Repûblica Federal
de Alemania y los Paises Bajos, La salida de capitales
de Suiza y del Canada, en cifras brutas, disminuyô mar­
cadamente en comparaci6n con 1956.

Es muy probable que tm 19.57 los paises insuficiente­
mente desarrollados hayan aumentado su parte respec­
tiva de las importaciones brutas de capital en el mundo.
Entre los paises desarrollados se registré un notable
incremento en las entradas brutas de capitales en los
casas de la Repûblica Federal de Alemania, Francia
y los Paises Bajos. Aunque las importaciones de capi­
tales al Canada descendieron en 1957, este pais sigui6
siendo el mayor importador de capitales privados a
largo plazo. En la América Latina, especialmente en
Venezue1a, Brasil y México) y probablemente también
en la zona de la libra esterlina, se registré un cuantioso
incremento.

Las inversiones directas siguieron representando la
parte principal de las salidas de capitales privados, En
1957, al igual que en afios anteriores, la industria
petrolera absorbiô el grueso de las inversiones interna­
cionales privadas, pero esas inversiones disminuyeron
en el segundo semestre de 1957.

El grueso de las inversiones directas en la industria
manufacturera se efectu6 en los paises desarrollados y
semidesarrollados, pero habia. indicios de incremeI.lto
en esta clase de inversiones en los paîses insuficiente­
mente demrrollados, especialmente de la América
Latina.

Un hecho notable ocurrido en 1957 fué el con­
siderable aumento de las importaciones de bienes de
capital a los paises insuficientemente desa.rrollados œn­
cediendo al exportador particlpaci6n en la empresa
importadora, 0 mediante créditos a plazo m.edio <!urante
un periodo que por 10 general era de cinco afios.

Tanto los gobiernos de los paises exportadores coma
de los paises importadores de capital concedieron cada

vez mas atenci6n a la neœsidad de adoptar medidas
prâetieas tendientes a promover la œrriente intema­
cional de capitales privados a largo plaee. En los prin­
cipales P!lises expo~dores ~ alento.~ la ~da de c:aPi­
tales privados mecaante diversas medidas oficiales
relativas al establecimiento de garantias de las inver­
siones, concesi6n de créditos de exportaci6n y préstamos
espeeiales, reducciOn de las contribuciones sobre los
ingresos obtenidos en el extranjero y h"beraci6n del
régimen de cambios. Muchos paises insuficientemente
desarrollados adoptaron medidas, sobre todo con res­
pecto al régimen de cambios y a la promu1gacié~ de
medidas legislativas que sirvieran de in.centivo, que
tuvieran el efecto de facilitar las inversicnes en esos
paises. Las inedidas adoptadas por esos gobiernos en
1957 se refirieron cada vez con mas frecuencia al des­
arroUo de la industria manufacturera y en menor grado
a la industria de1 petrôleo, a la mineria Ya las empresu
de servicios pûblicos,

c) INDUSTlUALIZACI6N y PRODUCTIVIDAD

En su 25° periodo de sesiones, el Consejo EconOmico
y Social tom6 nota de .los progresos realizados eu ta
ejecuciôn del programa de trabajo de la Se<)."et&rla
sobre industrializaciôn y productividad de que se daba
cuenta en un informe presentac:1o por el Secretario
General. El informe describia los progresos realizados
en la ejecuci6n de los siguieetes proyectos, algun08 de
los cuales habian sido terminados y presentados al Con­
sejo: estudio general del problema de la întensidad de
capital; inversiones de capital en la industria de la
construcciôn ; variaciones del coste de producciOn y de
los gastos de inversiôn, en relacl6n con la magnitud de
las instalaciones de produœién de determinadaa indus­
trias; medidas Para fomentar las industrias en pequefia
escala; relaci6n que guardan el desarrello Je la œmu­
nidad y las cooperativas con el proceso de la indus­
trializaci6n; resumen y evaluaci6n de la experiencia
adquirida en virtud dei programa de &Sistencia técn.ita
que se refiere a los problemas de administracl6n indus­
trial en los paises insuficieutemente desarro1Jadosf

proyecto que inc1uia, en especial, la reuni6n de un grupo
de expertes en la administraci6n ÎD.dus~~1anifiC8.­
ci6n del medio fisico; urbanizaci6n;~ . • de un
boletin de industrializaci6n y productividad;estudio de
la industrializaci6n en el Cercano Oriente. El. informe
contenia ademâs nua descripci6n de 101 ti'abajoa reaIi­
zados con respecta a los serviciot? para ll'.s actividades
de asistencia técnica en el campo industriaL

El Consejo subray6 la neœsidad de ampliar y
ace1erar en 10 posible los trabajos emprendidos en virtud
de dicho programa. En particular sefial6 la conveniencia
de ampliar las actividades en clertos campos# OOU) 801l
las cuestiones sociales v demogriJicas, los aspecros
fiscales y finaneieros del ~desa.rrono industrial, la p1aui­
ficaci6n de la industrializaci6n y los problem.1l.8 de.
industrias en pequefia escala. . .

Al mismo tiempo, el Consejo 1fI'Ob6 varias pra­
puestas formuladas par el SeCretario General en un
informe sobre los aervicios de organizaci6n Y adwini...
traci6n requeridos para 11evar a cabo el programà de
trabajo. El ConseJo apoyO una propueata para 'mpüar
los servicios onranïcoS de las operaciond de 18Î1I&eDcla
técnica de las Naciones Unidas eu materia de .iudu­
tria1izaci6n recomend6 que se 8UIJ1éD.ta;ra el perIODI1
que se ocu~ dei~ de~ en maœria de
industrialif:aci6n. Cooaider6 .dane .1œ)'OI'
~ a los pro,ectos rI........... qâe
tenfan par objeso NJeSOIV en materia de ec:oaaomfa.



El Consejo deeidiô tambiên establecer un comité de
expertca para examinar el programa de trabajo y for­
mular recomendaciones al Secretario General acerca del
futuro desarrollo de ese programa y de su ejecuciôn, Se
tiene proyectado convocar a dicho cOM;té antes de que
el Consejo celebre su 27° periode de ...esiones,

El primer nûmero del Boletin de lndustrialisaci6n y
Productividad contenia un articulo dedicado al pro­
blema de la densidad de capital en la industria de los
paises insuficientemente desarrollados, preparado a base
de informes presentados por los expertos de la Adminis­
tracién de Asistencia Técnica de las Naciones Unidas,
y otros dos articulos dedicados, respectivamente, a la
seleccién de técnicas en la planificaciôn industrial y a
la densidad de capital en la construccién de grandes
obras de ingenieria,

El Boletin contenia también dos articulos preparados
por expertos de asistencia técnica, un resumen de las
actividades que se realizan actualmente en materia de
industrializaciôn y una bibliografia sobre la materia.

d) UTILrzACION y DESARROLLû DE RECURSOS

En su 24° periodo de sesiones el Consejo pidiô al
Secretario General que continuase estudiando las rela­
clones que existian entre todas las formas de energia,
tanto las tradicionales como la atémica y las procedentes
de otras nuevas fuentes, con el desarrollo econôrnico, y,
en particular, con el de los paises insuficientemente des­
arrollados, y ademâs que, en consulta con la Organisa­
ciôn de las Naciones U nidas para la Educaciôn, la
Ciencia y la Cultura, la Organizaciôn de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentaciôn y otros
organismes especializados, preparase para el 27° periode
de sesiones del Consejo un informe sobre la evoluciôn
en el proceso de crear nuevas fuentes de energia dis­
tintas del âtomo, especialmente la ecergia solar y la
energia eôlica, asi como recomendaeiones acerca deI
programa de una conferencia internacional, sobre esas
nuevas fuentes y sobre Sl~S aplicaciones econémicas, que
habria de reunirse la antes posible,

A fines de noviembre de 1957 se celebra en Nceva
York la cuarta reuniôn de funcionarios de las organiza­
ciones de las Naciones Unidas para examinar distintos
aspectes de la cooperaciôn y coordinaciôn i::.~ernacional

de las actividades relativas al desarrollo y aprovecha­
miento de los recursos hidrâulicos, Teniendo en cuenta
la resoluciôn 665 A (XXIV) aprobada por el Consejo
el 1° de agosto de 1957, examiné la posibilidad de
realizar una acciôn concertada en la materia, y discutié
la forma de aplicar la. resoluciôn 614 C (XXII) apro­
bada por el Consejo el 9 de agosto de 1956 relativa a
estudios sobre los recursos y las necesidades.

El Secretario General informa al Consejo, en su
25° periode de sesiones, sobre la cooperaciôn interna­
cional en rnateria de aprovechamiento de los ~ecursos

hidraulicos. En dicho informe se sugeria que habia
llegado el momento oportuno para que las Naciones
Unidas, en cooperacion con los organîsmos especiali­
zados interesados, iniciara una accion con respecto a
los problemas de las aguas subterraneas, luch~ contra
la contaminacion de las aguas, coordiuacion de lè>.s acti­
vidades en materia de hidrologia e itltegracion de los
servicios que se ocupan de los recursos hidraulicos.

En su 25° periodo de sesiones el Cortsejo examino
otros tres informes sobre cuestiones hidraulicas.

En cumplimiento de la resolucion 599 (XXI), apro­
bada por el C(lnsejo el 3 de maya de 1956, se ~resento

un informe titulado Encuesta preliminar sobre la:: servi-

EvolueiOn eeonomiea y lIOclaI

clos hid,roI6gi.cos t1.t;istentes preparado por la Secretarla
en colaboraci6n con 1& Organizaeiôn Meteorolôgica
Mundial. En dicno informe se analizaba la organizaciôn
de los servicies hidrclôgicos existentes, se examinaban
los problemas corrientes de las actividades hidrolégicas
y se resefiaban algunas medidas que podrian adoptarse
en la actualidad.

En el informe Usos industriales del agu,a, preparado
por la Secretaria en cumplimiento de la resoluciôn
533 (XVIII) aprobada por el Consejo el 2 de agosto
de 1954, se examinaban los problemas que planteaba
la demanda de agua de las industrias, se analizaban los
aspectas cuantitativos y cualitativos de los usos indus­
triales del agua, los costos de abastecimiento de agua
y la conservaciôn de la misma, y se presentaban con­
c1usiones con respecto a las medidas adecuadas en las
distintas etapas, Se inc1uian también cuadros estadis­
ticos con datos transmitidos por los gobiernos.

También en cumplimiento de la resoluciôn 599
(XXI) tué preparado el tercer informe Desœrrollo inte­
grado de las cuencas hidrograficas, por un' grupo de
expertes con la colaboracién de la FAO, la UNESCO,
la OMM y la OMS. Se examinaban en dicho informe
el alcance, fines y prmcipak., aspectes y problemas del
desarrol1o de las cuencas hidrogrâfieas, asi coma el
problema de la colaboraciôn entre dos 0 mas paises
interesados de una cuenca hidrogrâfica internacional,
Se formulaban también recomendaciones, entre otras
cosas, para mejorar los servicios hidrolôgicos bâsicos,
habilitar los medios necesarios para analizar el aprove­
chamiento de los recursos hidrâulicos y adoptar dispo­
siciones concrétas a tal efecto, fomentai' las investiga­
ciones cientificas y técnicas, prestar ayuda a los paises
para que desarrollen sus cuencas hidrogrâficas y con­
ciliar los conflictos de intereses en las cuencas hidro­
grâficas de carâcter internacional,

Después de examinar los cuatro informes, el Consejo
sefialô a la atenciôn de los gobiernos y de los organis­
mos especializados interesados la importancia que reves­
ria el desarrollo integrado de las cuencas hidrogrâficas ,
invitô a la OMM a examinar las recomendaciones re1a­
ti-Tas a sus funciones f.ormuladas en el informe sobre los
servicios hidrolôgicos y a tomar las medidas adecuadas;
subrayô la importancia de aprovechar las aguas sub­
terrâneas y de la lucha contra la contaminaciôn de las
aguas particularmente en los paises industrializados, e
impedir dicha contaminaciôn en los paises que se encon­
traban en las primeras fases de la industrializaciôn. El
Consejo pidiô ademâs al Secretario General que tomase
las medidas adecuadas para establecer, dentro de la
estructura de la Secretaria, un centre para la promociôn
de la labor coordinada de desarrollo de los recursos
hidrâulicos y, que con tal objeto, facilitase la coordina­
ciôn de la Iabor de compilaciôn de datos sobre dichos
recursos y su utilizaciôn.

e) PROGRAMA DE FÛRMACION PROFESIONAL EN EL
EMPLEO

En la Sede de las Naciones U nidos se inicio un curso
de formaci on pofesional en el empleo para economisœs
de Africa concediéndose becas de asisten ..:ia ù:.'cnica por
un periodo de seis meses. El primer curso de formacion
profesional, que se dio en inglés, se celebro deI 18 de
noviembre de 1957 a120 de maya de 1958. Participaron
en el mismo cinCQ funcionarios publicos de Africa,
expertos en economia, nombrados por sus r~spectivos

gobiernos y aprobados por la Jt1.1ta de Seleccion de
Becas (AAT), dos de los cuales procedian de Libia y

~én .,....__ y

los otros tres de Etiopia, Lit
mente.

El CUl'SO tiene por objet
profesional a eoonomistas jo
Africa para ayudarles a crea
calificados en las funciones
materia de desarrollo econé
bién a los participantes obt
mas econômicos internacion
internacionales asi como en
Unidas y de sus distintos or

Se tiene proyectado con
formacién profesional y ya s
neresarias para que otros dos
en la Sede en 1958.

3. DeslllTollo de la e
intema

a) CONSULTAS IN

El 30 de julio de 1957
Social aprob6 la resolucién
objeto de fomentar las cons
cuestiones econômicas, El
fundamental de fomentar la
con objeto de lograr una ex
brada de la economia mundi
de las observaciones form
General (en su discurso de
de sesiones) acerca de los .
obtener de unas consultas n
gobiernos siguiendo los princi
ticas econômicas,

En dieha resoluciôn el Co
tario General que preparase U:

y los métodos que actualmen
y fomentar las consultas ent
tiones econômicas y que 10 t
Miembros; 2) invitaba a los
sentar al Secretario Genera
métodos que podrian permit
suitas mas eficaces entre los g
un desarrollo equilibrado de
ace1erar, en particular, el ri
mica de los paises insuficie
3) pedia al Secretaria Gener
sejo, en su 26 0 periodo de
contuviese la informacién sol
observaciones transmitidas p
y sus propias observaciones.
ademâs al Secretario General
expertos para realizar esa la
de los gobiernos la conveniei
tactos y las reuniones extra
de diferentes paises,

Previa consulta con var
cionales, el Secretario Ge
informe pedido por el Cons
estrictamente a describir los 1
mitiendo el informe a los Es
tario General observo que el il
cion los diversos factores qu
asi coma los procedimientos
los medios y e1ementos que .
realizat;' consultas y sugirio
considerasen oportuno presta
aspecto.



Eyç.IMçi6n eeorrérrriea y. social

los otrCJs'tres de Etiopia, Liberia y Somalia, respectiva­
mente.

El 'curso tiene par objeto proporcionar ~ormacion
profesional a economistas jovenes de los goblerno~ del
Africa para ayuc1arles a crear un grupo de ~conOll1lstas

calificados en las funciones pùblicas, especialmente en
materia de desarrollo economico. Esto permitirà tam­
bién a los participantes obtener experiencia en proble­
mas econômicos internacionales, métodos de consultas
internacionales asi como en la labor de las Naciones
Unidas y de sus distintos organes.

Se tiene proyectado continuar este programa. de
forrnacion profesional y ya se han adoptado las rnedidas
necesa rias para que otros dos grupos inicien sus estudios
en la Sede en 1958.

3. Desarrollo de la cooper-aciôra ecorrôrrrica
internacional

Œ) CONSULTAS INTERNACIONALES

El 30 de julio de 1957 el Consejo Econômico y
Social aprob6 la resoluciôn 654 E (X~IV) con el
objeto de fomentar las consultas internacIOl~ales sobre
cuestiones econômicas, El Consejo recordo su labor
fundarnental de fomentar la ccoperaciôn internacional
con objeto de lograr una expansion conti;lUa y ;:quili­
brada cie la economia mundial. El Consejo toma nota
de las observacioncs formuladas por el Secretario
General (en su discurso de apertura deI 24" periodo
cIe sesiones) acerca de los beneficies que se podr ian
obtener de unas consultas mas sisternàticas entre los
gobicrnos siguiendo los principios generales de sus poli­
t icas cconornicas.

En clicha r esoluciôn el Consejo : 1) pedia al Secre­
tario General que preparase un informe sobre los mec;1ios
y los métodos que actualmente existian.para orgaruzar
y fornentar las consultas entre los goblernos en eues­
tiones ecoriômicas y que 10 transrnitiese a los Estados
Miembros; 2) invitaba a los Estados Miernbros a pre­
senta r al Secretario General observaciones sobre los
métcdos que podrian perrnitir que se efectuasen con­
sultas mas eficaces entre los gobiernos a fin de prornover
un desarrollo equilibrado de la ecoriomia mu~.dial y ~e
acelerar, en particular, el ritmo de la expansion econo­
mica de los paises insuficientemente desarrollados; y
3) pedia al Secretaria General que presen~ase al Con­
sejo, en su 26· periodo de sesiones, un informe que
contuviese la inforrnacion solicitada en el punto 1), Jas
observaciones trarismitidas por los Estados M'iembros
y sus propias obscrvaciones. La resolucion au~o:izaba
ademas al Secretario General a utilizar los serV1ClOS de
expertos para realizar esa labor y senalaba a ]a atencion
de los gobiernos la conveniencia de fomentar los ~on­

tactos y las reuniones extraoficiales entre economlstas
de diferentes paises.

Previa consulta con vanos organismos interna­
cionales, el Secretario General prepara el p~irr:er
informe pedido por el Consejo. El informe se ]1l111ta

estrictamente a describir los hechos. En la carta trans­
mitiendo el informe a los Estados Miembros, el Secre­
tario General obsel-vo que el informe senalaba a la aten­
cion los diversos factores que favorecian las consultas
asi camo los procedimientos empleados con. a!Teglo a
los medios y elementos que actualmente eX1Stlar~ para
realizar consultas y sugirio que ac~so los ~oblernos
considerasen oportuno prestar espeClal atenClon a ese
aspecto.
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b) SISTEMA INTER!NAClONAL DE COOPERACION COllf.ER­

CIAL

El Secretario General prepara para presentar al
Consejo Econômico y Social, en su 26° per iodo de
sesiones, un anàlisis de los comentarios sobre un sistema
interriacional de cooperacion cornercial transrnitido por
32 Estados Miernbros, de conformidad con Jo dispuesto
en Jas resoluciones del Consejo 614 A (XXII) del 9
de agosto de 1956 y 654 A (XXIV). Las principales
cuestiones planteadas en las r espuestas se referian a la
composiciôn, alcance y coordinacion de las organiza­
ciones existentes en la esfera ciel comercio. Algunos
gobiernos corisideraron aclecuada la estructura actual y
otros apoyaron la creacion de una nueva organizaciôn
comercial internacional.

4-. Prohlemas internacionales relatives a los
productos bâsicos

Durante el periodo que se examina bajaron en general
los precics de los productos bàsicos causando graves
dificultades a las econornias de muchos paises insufi­
cienternente desarrollados, clebido en especial a que el
valor de las importaciones continuo subiendo. Fué
causa de gran preocupacién la posibilidad de reducir
las fluctuaciones excesivas de los precios de estos pro­
ductos. En general se adoptaron medidas con respecto
a determinados procluctos bàsicos.

En el segunclo semestre de 1957 se aplicaron medidas
de estabilizacion en virtud de] Convenio Internacional
sobre el Estafio concertado en la Conferencia de las
N aciones Unidas sobre el Estafio celebrada en 1953. Se
pidieron contribuciones para crear las reservas de esta­
bilizacion, se fijaron cuotas de exportaciôn y se crea
un fondo especial. Al parecer el Convenio ha permitido
controlar de rnanera efectiva la caida cie los precios del
estafio que desde octubre de 1957 hasta junio de 1958
se han man tenido estables.

En el segundo semestre de 1957 mejoro la oferta de
azùcar y las cuotas de exportacion, que habian sido
suspendidas en enero de 1957, fueron fijadas .nueva­
mente en noviernbre de 1957 al caer los precios por
debajo deI nivel sefialado en el Convenio Inte.rnacio~al

dei Azùcar para ese periodo. Dicho ~onvemo expIra
a fines de 1958 y el Consejo Internacional deI Azucar
pidiô al Secreta rio ~eneral Tq1!e convocase a ur;a Con­
fer encia de las Naciories Unidas sobre el Azucar ~n

septiernbre de 1958 a fin de negociar un nuevo converno.

A solicitud de los gobiernos signat~rios del CO:1Venio
Internacional sobre el Aceite de OlIva, en septlelllbre
de 1957 el Secretario General se dirigio a cada uno. de
los gobi~rnos comprendidos en la definici6n de gobler­
nos 'de los "principales paises il11portadores" dad~ ~n el
Convenio propuesto, para que expres,:-r~n sus op11110nes
con respecto a la posibiliclad de partlClpar en esa. con­
ferencia. La segunda Conferencia de I~s N a~lOnes

Unidas sobre el Aceite de Oliva se celebro en Gll1ebr.a
deI 31 de marzo al 3 cie abril de 1958; en es~ oportU!11­
clad se redact6 un protocolo por el cual se lI1trocluClan
ciertas enmiendas al procedimiento fijado en el Con­
venio propuesto. Dicho protocolo fué firmado por un
numero de gobiernos suficiente para asegurar su el:trada
en vigor, por 10 que el Convenio, con las enmlendas
introducidas, quedo abierto a la firura.

Los precios de los l11etales 1:0 ferrosos disminuyeron
por 10 cual se pidio al Secretano Gener~l que convoca.se
a los D'obiernos interesados a dos reUl110nes de estudlO,
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una para tratar et problema del cobre y la otra sobre
el plomo y el zinc.

El Secretario General realizô estudios para la Comi­
sion sobre Comercio Internacional de Productos
Bâsicos (CIPB) y la Comisiôn Interina de Coordina­
ciôn de los Convenios Internacionales sobre Productos
Bâsicos (CICCIPB) y les proporcionô los servicios
requeridos. Durante el periodo que se examina, el
Comité Administrativo de Coordinaciôn crea una Sub­
comisiôn de Productos Bâsicos, A solicitud de la CIPB
y de la CICCIPB el Secretario General ha continuado
publicando periôdicamente los memorandum titulados
H echos mas recientes en materia de productos bâsicos.

La Comisiôn sobre Comercio Internacional de Pro­
ductos Bâsicos celebrô su sexto periodo de sesiones en
mayo de 1958. Preparô un estudio del comercio inter­
nacional de productos bâsicos utilizando para ello el
Estudio sobre los productos bâsicos, 1957, preparado
por el Secretario General, y recomendô que continuase
el estudio de las fluctuaciones de los precios de pro­
ductos bâsicos y del volumen de su intercambio.

La Comisiôn Interina de Coordinaciôn de los Con­
venios Internacionales sobre Productos Bâsicos formulé
ciertas sugestiones al Secretario General con respecta a
varias reuniones sobre la materia. El informe de clicha
Comisiôn titulado, Estudio de 1958 sobre los problemas
internacionales relati'llos a los productos bâsicos, con­
tiene un resumen de las consultas y medidas interguber­
namentales relativas a problemas de productos bâsicos
en el periode de posguerra.

5. Problemas :fiscales y fi.nancieros

a) PROBLEMAS PRESUPUESTARIOS

La labor en curso siguiô dedicândose principalmente
sobre la reclasificaciôn de los datos presupuestarios en
forma apropiada para formular la politica fiscal y sobre
el mejoramiento de los métodos de la contabilidad pre­
supuestaria del Estado.

Los sistemas de clasificaciôn de las transacciones del
gobierno, segûn el carâcter econômico de las mismas y
la funcién, fueron presentados en el M anual para la
clasificaci6n de las transacciones dei gobierno segun su
caracter econômico y su funci6n, publicado a principios
de 1958. El Manual fué presentado a la Comisiôn de
Estadistica en su 10° periodo de sesiones y ahora se
distribuye entre las autoridades fiscales y las oficinas
de estadistica de Estados Miembros para que hagan las
observaciones pertinentes,

El interés de los gobiernos en las técnicas y fines de
reclasificaciôn presupuestaria se estimula mediante
cursos prâcticos regionales organizados por las Na­
ciones Ur.idas. Ei segundo curso prâctico regional se
reuniô en Bangkok en septiembre de 1957; uno de los
principales objetivos del mismo fué examinar los pro­
gresos realizados para aplicar las c1asificaciones de las
transacciones del gobierno segûn su çarâcter econ6mico
y su funci6n. Un resumen de las experiencias en deter­
minados paises fué presentado en el documento de la
Secretaria Reclassification of Government Expenditures
and Receipts in Selected Countries (Rec1asificaci6n de
los gastos e ingresos del gobierno en paises selec­
cionados) que sera publicado en un volumen impreso
en 1958. En ese curso prâctico también se discuti6 la
preparaci6n de presupuestos por programa y por fun­
ciones. La Comisi6n Econ6mica para Asia Y el Lejano
Oriente, en su 14° periodo de sesiones, recomend6 que
se convocara en 1960 un tercer curso practico en cuyo
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programa se seiia1arian especialmente los problerras
relatives a la formulaci6n, fiscalizaci6n y administraciôn
del presupuesto, con particular referencia a la evalua­
ci6n del presupuesto en términos reales.

Se han iniciado los preparativos para organizar un
curso prâctico regional de los paises de América dei
Sur que se celebrarâ probablemente en 1959.

Como en anos anteriores, el Anuario Estadistico de
las Naciones Unidas para 1957 contiene informaci6n
sobre la deuda pûblica y las principales categorias de
ingresos y gastos pûblicos, a la vez que proporciona
datos globales sobre las operaciones en efectivo de los
Estados.

La asistencia técnica otorgada a determinados gobier­
nos en materia de presupuestos y cuentas del Estado
versé especialmente sobre problemas de c1asificaci6n y
técnicas de administraci6n y ejecuci6n del presupuesto.
En algunos casos también se proporcioné asesoramiento
sobre la fiscalizaciôn y formulaci6n de problemas pre­
supuestarios.

b) PROBLEMAS TRIBUTARIOS

Se complet6 el volumen VII de los Acuerdos Fis­
cales 1ntemacionales que contiene el texto de unos 70
acuerdos nuevos celebrados a partir de junio de 1955.
En el futuro se mantendrân al dia los volûmenes utili­
zando para e110 hojas perforadas con encuadernaci6n
movible. El volumen VIII que aparecerâ en breve con
el titulo de Guia Mundial de Acuerdos Fiscales Inter­
nacionales (proyectado como revisi6n dei volumen V),
proporcionarâ inforrnaciôn tabulada sobre el estado en
que se encuentran todos los acuerdos fiscales y sera
también completado y revisado anualmente.

Teniendo en cuenta el estudio preparado por la
Secretaria con el tftulo de La poUtica trlbutaria y el
desarrollo econômico en Centroamêrica, el Comité de
Cooperaci6n Econ6mica del Istmo Centroamericano
pidi6 que continuasen los estudios sobre problemas
fiscales, haciendo especial referencia a los problemas
que plantea la integracién econômica,

En cumplimiento de 10 solicitado por la Asamblea
General en su resoluciôn 1032 (XI) del 26 de febrero
de 1957, la Secretaria prepar6 un estudio titulado La
poUtica tributfIir;~ sobre las in'llersiones extranjeras en
los paises expo-tadores e importadores de capital para
ser examinado por el Consejo Econômico y Social en
su 26° periodo de sesiones, El estudio inc1uye un exa­
men de las medidas impositivas adoptadas recientemente
para fomentar la corriente de inversiones privadas
extranjeras, asi como también una discusi6n de los prin­
cipales problemas Que plantea la aplicaci6n de las mis­
mas. El estudio sirve de suplemento a un estudio
anterior que fué presentado al Consejo en su 22°
periode de sesiones.

En la tercera reuni6n del Grupo de Trabajo sobre
planificaci6n y desarro11o econ6mico de la CEALO
(Bangkok, septiembre de 1957) se present6 un estudio
sobre Taxation and Development of Agriculture in
Under-Deueloped Countries with Special Reference to
Asia and the Far East (La politica tributaria y el des­
arrollo de la agricultura en los paises insuficientemente
desarrollados con especial referencia a Asia v el Lejano
Oriente). •

La mayor parte de las solicitudes de asistencia técnica
en materia de impuestos se refirieron a la poHtica y
administraci6n de los ingresos. Se facilit6 a los gobier­
nos la asistencia de2Xpertos en asuntos tales como
sistemas para adaptar los impuestos a las necesidades
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deI desarrollo econômieo, mejoramiento de la organisa­
ciôn y funcionamiento de la administraeiôn tributaria y
racionalizaciôn de las leyes impositivas. También se
trabajô para sistematizar la formaciôn de los funciona­
rios encargados de los impuestos, muches de ios cuales
participaron en programas especiales de formacién pro­
fesional en la materia mediante becas otorgadas por la
Administraciôn de Asistencia Técnica de las Naciones
Unidas,

c) PROBLEMAS FINANCIEROS

Ya se ha mencionado el estudio sobre las corrientes
de capital que constituye esencialmente una resefia de
las importaciones y exportaciones de capital durante el
afio que se examina, y de las medidas legislativas y
administrativas adoptadas al respecte. Se han iniciado
los preparativos para emprender un estudio que ha de
abarcar un periodo mas amplio y sera de carâcter mas
analitico y que deberâ estar terminado antes de que el
Consejo Econ6mico y Social celebre su 28° periodo
de sesiones. Ademâs se prevé la posibilidad de realizar
estudios especiales sobre determinados aspectos de las
corrientes de capital.

Ya se han iniciado estudios sobre financiamiento de
la industria, por paises y por categoria de problemas,
pero pasarâ algûn tiempo antes de que puedan darse a
conocer los resultados. No obstante, algunas de las con­
c1usiones sirven ya de base a ciertas actividades de
asistencia técnica.

Varios paises que no son miembros deI Fondo Mone­
tario Internacional reciben asistencia técnica sobre
problemas de bancos centrales y de politica monetaria,
También se ha proporcions..do asesoramiento sobre la
reglamentacion y fiscalizacién de los bancos y com­
paâias de seguros.

6. Coopeeaelén internacional en euestiones
de canografia

El seminario de las Naciones Unidas sobre levanta­
miento de planos topogrâficos para el desarrollo econô­
mico, celebrado en Teherân dei 14 al 24 de octubre de
1957 en conformidad con el programa de Asistencia
Técnica de las Naciones Unidas y en cooperaciôn con
el Gobierno del Iran, conté con la presencia de fun­
cionarios competentes de Afganistân, Iran, Irak, Jor­
dania, Pakistan y Turquia. Se examiné mucha informa­
ciôn técnica de especial interés para la zona y se
perfeccionô la cooperaciôn con dichos paises y con los
organismos cartogrâficos de otras regiones.

Se terminé el proyecto manuscrito de mapa geolôgico
regional de Asia y el Lejano Oriente, que por primera
vez proporciona un documento geolégico bâsico de
dicha region para el estudio de los recursos minerales.

En 10que se refiere al Mapa l nternacional dei Mundo
a Escala de un Millonésimo, se recibieron en 1957
ejemplares de 388 hojas, 10 que pone prâcticamente al
dia el archivo del Mapa en 10 que se refiere a las hojas
publicadas en los ûltimos anos. Determinados organis­
mos ban dado nuevo impulso al proyecto con la publi­
caciôn de hojas que siguien las caracteristicas de las
preparadas por el Mapa Internacional d<J1 Munio a
Escala de un Millonésimo en cuanto a las regiones de
sus paises respectivos no comprendidas en los mapas
anteriores, La Secretaria ha preparado un proyecto de
reforma de las actuales especificaciones del Mapa Inter­
nacional dei Mundo teniendo en cuenta las hojas publi­
cadas y las propuestas formuladas por Los organismos

nacionales y las conferencias internacionales, que sera
sometido a los gobiernos interesados para que formulen
sus observaciones en conformidad con la resoluci6n
600 (XXI) del Consejo Econômico y Social, aprobada
el 2 de maya de 1956.

En virtud de la misma resoluciôn, se distribuyé entre
los gobiernos, para que formularan sus observaciones,
un proyecto de programa cuyo objeto era lograr
mâxima uniformidad internacional en la ortografia de
los nombres geogrâficos, tomando en cuenta las opi­
niones expresadas por los gobiernos y las sugestiones
enviadas por los expertos.

7. Transportes y comunicaciones

a) CUESTIONES MARiTIMAS

La Convenci6n relativa a la Organizaci6n Consultiva
Maritima IntergubernamentaI (Ginebra, 1948) entré
en vigor el 17 de marzo de 1958, al ser aceptada por el
Japon. Con anterioridad a ello, tuvo efecto la aceptaeiôn
del Ecuador y se recibiô la aceptaciôn del Iran y de la
Repûblica Arabe Unida (ratificando la anterior acepta­
cién de Egipto),

La Comisi6n Preparatoria de la Organizaciôn se
reuniô en junio de 1958 para formular recomendaciones
y. efectuar las preparaciones preliminares al primer
periodo de sesiones- de la Asamblea de la Organizacilm
que, seglin 10 establecido, se iniciarâ en Londres el 6
de enero de 1959. Mientras tanto y hasta que la Orga­
nizaciôn comience a funcionar, el Secretario General
sigue encargândose de la responsabilidad, asumida a
solicitud de la Conferencia Internacional sobre la Pre­
venciôn de la Contaminaciôn de las Aguas de Mar par
el Petréleo (Londres, 1954), de reunir y difundir
inîormaciôn técnica sobre la contaminaciôn par el
petrôleo, En la misma forma y en espera de que la
nueva Organizaciôn entre en funcionamiento, el Secre­
tario General esta estudiando el asunto de la unificacién
de las medidas del tonelaje maritime, y el nombra­
miento de un grupo de expertos que se encargarâ de
analizar los principales rcglamentos vigentes en materia
de mediciôn del tonelaje, para presentar un informe
sobre las diferencias y deficiencias que se advierten en
esos reglamentos.

b) COLABORACI6N INTERNACIONAL EN CUESTIONES DE
TRANSPORTES Y COMUNICACIONES .

Ademâs de los asuntos de transporte maritimo sefia­
lados precedentemente, se ha seguido trabajando, en 10
que se refiere a transportes y comunicaciones, sobre dos
temas principales. La Secretaria ha prestado importante
apoyo a los proyectos nacionales y regionales de los
programas de asistencia técnica de las Naciones
Unidas actualmente en vigor y ha continuado el estudio
de las diferentes cuestiones derivadas de la acciôn inter­
nacional necesaria para complementar la Convenciôn
sobre la Circulacién por Carretera de 1949, asî como
el estudio de ciertos aspectos del problema del trans­
porte de mercaderias peligrosas.

El numero de Estados Partes en la Convenci6n sobre
la Circulaciôn por Carretera de 1949 aument6 de 27
en 1957 a 36 en junio de 1958. Las cuestiones estu­
diadas en el plano mundial para completar las disposi­
ciones de la Convencién se refieren a 1a forma de lograr
la conveniente unificaci6n universal de las sefi.ales de
carretera, al establecimiento de normas relativas al
grado de aptitud exigido a los conductores de vehfCulos
automotores ya una mayor difusi6n, en la cireuJacl6n



Ùlternacional, del nso de permises nacionales vâlidos
para la. condueeién de vehicules automotores.

Los gobiernos de varios paises interesados en el
transporte internacional de mercaderias peligrosas han
ofrecido facilitar expertos, costeados por los gobiernos
respectivos, para que presten servicios en el nuevo
comité permanente, que no contarâ con mas de 9 miem­
bros, que designarâ el Secretario General. El comité se
encargarâ de completar y mantener al .dia la lista de
mercaderias peligrosas, y, en general, continuarâ el
trabajo iniciado por el anterior comité de expertos que
se reuniô en Cinebra en 1954 y 1956. Se cuenta con los
servicios de un consultor que esta realizando U11 estudio
de los sistemas de reglamentos de embalaje para uso
del nuevo comité de expertos. Los gobiernos, las comi­
siones econômicas regionales y las organizaciones inter­
nacionales interesados comunican al Secretario General
hasta qué punto pueden ajustar, en general, sus propias
pr::'~ticas a las recomendaciones formuladas por el
anterior comité de expertos en 1956.

c) FACILITACI6N DEL TRANSPORTE TNTERNACIONAL
DE PERSONAS y MERCADERIAS

Las Naciones Unidas continuaron examinando los
problemas relativos a la facilitaciôn deI transporte inter­
national, entre ellos la simplificacién, reducciôn y uni­
ficaciôn de las formalidades en materia de pasaporte y
paso de fronteras. La reacciôn de los gobiernos a las
recomendaciones formuladas sobre este asunto por el
Consejo Econômico y Social en su 23° periodo de
sesiones parece ser favorable y los gobiernos continûan
trasmitiendo informaciôn al Secretario General sobre
las actividades desarrolladas para promover el turismo
internacional y para poner en prâctica las recomenda­
ciones de la Reunion de Expertos sobre Pasaportes y
Formalidades de Frontera celebrada en 1947.

Han entrado en vigor todos los acuerdos interna­
cionales foroalizados en la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre formalidades aduaneras para la importa­
cién temporal de vehiculos automotores de carretera y
para el turismo. La Convencién sobre formalidades
aduaneras para la importaci6n temporal de vehicules
particulares de carretera entré en vigor el 15 de
diciembre de 1957 y ha obtenido la ratificaciôn 0 acep­
taciôn de 22 Estados. Hay 24 Estados Partes en la
Convenciôn sobre facilidades aduaneras para el turismo,
que entré en vigor el 11 de septiembre de 1957. El
protocolo adicional a esta ûltima Convenciôn, relativo a
la importaciôn de documentos y de material de propa­
ganda turistica, entré en vigor el 28 de junio de 1956,
y hay 19 Estados Partes en dicho protocole adicional,

8. Servicios de estadfstiea de las Naciones
Unidas

a) MEJORAMIENTO DE LAS ESTADISTICAS NACIONALES

Durante el afio transcurrido se ha prestado especial
atenciôn a la organizaciôn de centros regionales de
formaciôn profesional para estadigrafos en relaciôn con
el Programa del Censo Mundial que abarcarâ los censos
de poblaciôn y agricultura que muchos paises levan­
tanin entre 1959 y 1961. Con la cooperaciôn de la
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Agricul­
tura y la Alimentaciôn se han organizado dos centros,
uno de ellos en Lima y el otro en Tokio; ambos
durarân unas 15 semanas a partir de septiembre de
1958. Se calcula que asistirân a cada centro entre 40
y 60 participantes. Los centros se financiarân princi-
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palmente con fondos del Ptograma Ampliado de Asis­
tencia Técnica y contarân con la generosa ayuda de los
dos paises en que funcionarân ; los servicios de per­
sonal técnico seran suministrados por la FAO y las
Naciones U nidas. El centro latinoamericano sera patro­
cinado ademâs por el Instituto Interamericano de
Estadîstica, que ha ofrecido 20 becas de formaciôn
profesional.

El centro asiâtico contarâ con un subsidio otorgado
por la Fundacién Ford a las Naciones Unidas. Este
subsidio, con el que se contarâ hasta fines de 1960,
incluye principalmente ayuda financiera para grupos
de expertos a los que se podrâ consultar, en los paises
de Asia y el Lejano Oriente, acerca de la organizaciôn
y levantamiento de los censos, inclusive sobre la prepa­
raciôn de estadisticas por el método de la muestra y
sobre los métodos de tabulaciôn,

Conforme al programa de asistencia técnica, 41
expertos prestaron asesoramiento èirecto en materia
de estadistica a 19 paises que 10 solicitaron. Se conce­
dieron 41 becas a estadigrafos procedentes de 21 paises
para estudios superiores de estadistica. Ademâs, se
encomendô a varios expertos la misién de colaborar
en los programas de formaciôn profesional en los
centros e institutos de estadîstica de las Filipinias,
Viet-Nam, Egipto, la India y México.

Se tomaron nuevas medidas para celebrar consultas
regionales sobre el perfeccionamiento de los métodos
de estadistica y para la adaptaciôn de las normas inter­
nacionales de estadistica a las condiciones y exigencias
de cada region. Se asignô a personal de la Sede a la
Comisiôn Econémica para Asia y el Lejano Oriente,
afin de continuar la labor de la Conferencia de Esta­
digrafos Asiâticos, La Comisién de Mejoramiento de
las Estadisticas Nacionales deI Instituto Interamericano
de Estadistica representô a. las Naciones Unidas coma
ôrgano consultivo regional en relaciôn con el proyecto
de recomendaciones internacionales sobre censos de
poblaciôn y vivienda. La Conferencia de Estadigrafos
Europeos continuo su programa médiante grupos de
trabajo integrados por expertos nacionales en esta­
disticas del ahorro, censos de poblaciôn y de vivienda,
indicadores de cambios econômicos a corto plazo y
definiciôn de la unidad estadistica en las estadisticas
econômicas, Un grupo de relatores se encargô de la
clasificacién socioprofesional de la poblaciôn, En su
décimo periodo de sesiones (abril-mayo de 1958), la
Comisiôn de Estadistica reconociô el valor general de
las consultas regionales e incluyô, entre los proyectos
de alta prioridad, .el siguiente: "Desarrollar progresi­
vamente, segûn sea necesario, los medios disponibles
para efectuar consultas regionales sobre cuestiones
estadisticas . . . especialmente en 10 que se refiere a las
necesidades estadisticas de los paises menos desarrolla­
dos".

b) ESTABLECIMIENTO DE NORMAS ESTADISTICAS

U na de las funciones mas importantes de la Oficina
de Estadistica es formular y difundir el empleo de
normas, conceptos, definiciones y clasificaciones, y
adoptar métodos uniformes para elaborar y presentar
estadîsticas para :fines internacionales.

El nûmero de paises que utilizan 0 han decidido
utilizar la Clasificaci6n uniforme para el comercio inter­
nacional (CUCI) asciende actualmente a 85, y 42
paises estân haciendo uso de la Clasificaci6n indus­
trial internacional uniforme de todas las actioiâodes
econômicas (CHU) para elaborar sus estadisticas
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industriales. De' un estudio reciente sobre la aplicaciôn
de estas clasificack .ies en los distintos paises se dedujo
que mas de 50 paises utilizaban las recomendaciones
internacionales sobre estadisticas industriales O, se
ajustaban a ellas en la prâctica, En 10 que respecta a
las estadîsticas de las cuentas nacionales, un nûmero
cada vez mayor de paises presenta sus câlculos de
conformidad con las recomendaciones que figuran en
el informe de las Naciones Unidas titulado Un sistema
de cuentas nacionales y correspondientes cuadros esta­
disticos.

Aunque en su décimo periodo de sesiones, la Co­
misién de Estadistica estimé que las revisiones pro­
puestas al Sistema de cuentas nacionales y carres­
pondientes cuadros estadisticos, se ajustaban a las
necesidades actuales, recomendô que prosiguieran los
esfuerzos por adaptarlos a las condiciones prevale­
cientes en los paises que se encontraban en una ezapa
incipiente de desarrollo econômico, por vincularlo con
un sistema integrado de estadisticas de las corrientes
financieras y por coordinar los sistemas de cuentas
utilizados por los paises de econornias planificadas
y no planificadas. Se preparô un informe sobre Esta­
disticas de la distribuci6n de los ingresos personales
para que sirviera de guia a los paises que proyectaban
preparar estudios sobre distribuciôn de los ingresos ;
ademâs, a petici6n de la Comisi6n, se préparé uri
informe técnico preliminar sobre indices de precios y
de cantidades para las cuentas nacionales.

En su décimo periodo de sesiones, la Comisi6n
aprobô en general el tercer proyecto de Principios y
recomendaciones relatioos a los censes nacionales de
poblaciô« preparado para que sirviera de guia a los
Estados Miembros en el levantamiento de los censos de
poblaciôn que han de organizarse prôximamente. Desde
hace varios afios estân en preparaciôn los Principios
y el correspondiente M anual de mêtodos de censos de
poblaciôn. Los Principios ya han sido examinados por
la Comisi6n de Estadistica y por la Comisi6n de Pobla­
ciôn, y han sido estudiados detenidamente por varios
grupos regionales a fin de que las propuestas puedan
ser aceptadas por el mayor nûmero de paises posible
entre los 100, aproximadamente, que levantarân censos
de poblaciôn en los pr6ximos anos. Los Principios
y el M anual formarân la base de la instrucciôn que, en
materia de estadistica de poblaciôn, se habrâ de impartir
en los dos centros regionales de formaci6n profesional
mencionados en la secci6n anterior.

Se ha realizado una labor anâloga en relaciôn con
las normas para los censos de habitaciôn que general­
mente se levantan junto con los censos de poblaci6n.
La Comision de Estadistica recomend6 que se publi­
cara cuanto antes una versi6n revisada deI documento
titulado Principios generales para un censo de habi­
taci6n a fin de que pudiera ser utilizado en la plani-
ficaci6n de los censos de habitaci6n. ,

En su décimo periodo de sesiones, la Comisi6n de
Estadistica aprob6 asimismo la distribuci6n de una
version revisada de la Clasificaci6n industrial inter­
naciona~ uniforme de todas las actividades econ6micas.
Esta revisi6n se emprendi6 debido a que los paises y
las organizaciones internaciouales utilizaban amplia­
mente esa Clasificacion y a la necesidad de contar con
una clasificaci6n internacional puesta al dia para los
censos de poblaci6n de 1960, asi como para continuar
la labor empreridida en materia de estadisticas indus­
triales, de la distribuci6n, deI empleo y de otras activi­
clades eCon6micas.

En vista de que unoà 60~~ DropOI:tentoOt!iiJar
informaci6n amplia· sobre~ industriàles
para 1963 0 a1rededor de esa fecha, Y COl'lBCiente de la
neèesidad urgente de reunir datos sobre <".stablecimientbs
Industriales, la Comisi6n de Estadistica decidi6 pre­
paràr un programa dè eenso mundial industrial para
1963 Y sugiri6 que el Consejo Econ6tnico y Social
recomendara a los Estados Miembros que participasen
en dicho programa. La Comisiôn considerô asimismo
que debia proseguir la labor sobre las revisiones pro­
puestas a las nonnas para la preparaei6n de estadis­
ticas industriales bâsicas, en consulta con los gobiernos
y las organizaciones regionales. ., ,

Continuo la labor exploratoria en relacién con los
datos que se pueden obtener de los balances y de las
cuentas de pérdidas y ganancias de las empresas comer­
ciales y su definiciôn, clasificaci6n y preparaci6n para
las declaraciones a efectos de determinar el grado de
liquidez de los distintos sectores de la economia, el
ahorro y las inversiones y. las corrientes de capital.
Como los datos deben sacarse de las cuentas de las
empresas comerciales, durante este periodo, la atencién
se concentré en un estudio de las prâcticas de conta­
bilidad teniendo en cuenta la infonnaci6n que se nece­
sita para el anâlisis econ6mico.

En cuanto a las sugestiones que puedan servir como
guia a los paises menos adelantados estadisticamente
para el desarrollo de sus programas de estadistica, la
Comisi6n de Estadistica aprob6 una lista de series
estadisticas que eran de suma utilidad para anil1izar
los problemas de desarrollo econômico y social y que
en general eran faciles de reunir. ~prob6 asimismo un
memorandum en el que se analizaba elempleo de estas
series en la programaci6n y evaluaciôn del desarl1llto
econômico y social, los métodos y fuente~ para la p.~

paraci6n de las series y el relative orden de prioridad
al compilarlas. ,

Continuaron las investigaciones en cuanto a métodos
de estadistica, especialmente en relaciôn con el ernpleo
del método de la muestra estadistiea en las distintas
etapas de un censo de poblaeién. Se esta preparando
otro estudio sobre los problemas prâctieos que se plan­
tean en la aplicaeiôn dei método de la muestra a los
diferentes tiP9S de estudios econOmicos y sociales.

c) RECOPILACI6N y PUBLICf\cr6N DE ESTADfSTlCAS

La Oficina de Estadistica ha continuado la tarea de
recopilar y publicar datos sobre comercio exterior,
producciôn y precios, transportes, i~reSo naciona],
poblaciôn y estadisticas Vitales, y también sobre otros
temas especiales segûn se necesite, y ha mantenidoal
dia los resûmenes de datos para obtener totales re­
gionales y mt 'ndiales en taforma descrita en un informe
anterior deI Secretario General.

Se comput6 una nueva .serie de nUmeros indice a.
fin de ordenar los datos a los efectos dei awilisîs eco­
n6mico. Estos incluyen, por ejemplo, nuevos· iridices
mundiales de producci6n industrial en los que se indican
las principales regi~mes deI mundo y las subdivisiones
importantes de la mineria y la man.ufactura; ~s
indices ya han sido publicados. Se estân p~do
estadisticas para seiialar la estructura de las activi~es

industriales para un determinado nUmero de 0008. Se
ha preparado un indice de precïos. de los at1fcuto.
bâsicos en el comercio ~r dei munda, junto con
sûbindices para alimentas,~ agricolas 1a9
alimenticios y minerales, asicomo un lndiœde precioJ
d~ las exportacioœs~• .de~ nof~
en el que se mencionan seis meta1es brinriwaJC"A



En su décimo perlodo de sesiones, la Comisiôn exa­
mino los problemas que presentaba la adaptaciôn de
las estadisticas del comercio exterior~ que pet:mi­
tieran hacer determinados tipos de anâlisis economicos
y considéré que la Oficina de Estadistica debfa Inves­
tigar los métodos que utilizaban los paises para clasificar
los productos bâsicos en bienes de consumo y bienes
de capital

Durante el periode que se examina, se publicaron
los siguientes documentos anuales ordinarios: el Sto­
tistieal Yecrbook, 1957 (Anuario Estadistico), una
compilaciôn general de las series econômicas y so­
ciales mas importantes; el Demographie Yeerbooê,
1957 (Anuario Demogrâfico), en el que se incluyen
las principales series demogrâficas, prestando especial
atencién a las estadisticas de mortalidad; el Yearbook
of International Traâe Statisties, 1956 (Anuario de
Estadisticas del Comercio Internacional), que da esta­
disticas anuales detalladas para 115 paises que repre­
sentan el 98% del comercio mundial. Ademâs, se
publicô el primer numero del Yeorbook of National
Aeeounts Statisties, 1957 (Anuario de Estadisticas de
Cuentas Nacionales). En este volumen figuran câlculos
detallados de los ingresos nacionales y totales conexos
para 70 paises.

Las siguientes publicaciones, que aparecen mensual
o trimestralmente, complementan los Anuarios, que
tienen por objeto servir como libros bâsicos de con­
sulta: el Boleu» M ensual de Estadistiea, que contiene
estadfsticas mensuales sobre mas de 60 materias refe­
rentes a 140 paises y territorios y datos trimestrales
sobre los totales mundiales y regionales mas impor­
tantes, asi como articules especiales sobre las tendencias
econômicas y sociales de importancia; Commodity
Trade Statisties (Estadisticas del comercio de merca­
derias) (trimestràl) contiene cuadros de productos
bâsicos internacionales conforme a la Clasifieaei6n
uniforme para el comercio internacional (Cl.lCf) , e
indica las importaciones y exportaciones de los paises
que presentan sus datos, con arreglo a los 150 grupos
de la CUCI, asi como resûmenes dispuestos con arreglo
a las 10 secciones de la Clasificacién ; Direction of
International Trtule (Orientaci6n de comercio inter­
nacional) (nûmeros mensuales con un resumen anual,
publicados conjuntamente por las Naciones Unidas, el
Fondo Monetario Internacional y el Banco Interna­
cional de Reconstrucciôn y Fomento), que contienen
estadisticas de las exportaciones e importaciones totales
de unos 110 paises; Population and Vital Statisties
Reports (Estadisticas de poblaci6n y vitales) (tri­
mestral) donde figuran los ûltimos datos disponibles
sobre las tasas de natalidad, mortalidad y defunci6n
infantiles, los totales de los censos de poblaci6n y los
câlculos corrientes de poblaci6n concernientes a mas
de 200 paises y territorios, asi como los totales conexos
correspondientes a la poblaci6n continental y mundial;
y Statistîeal Notes (Notas estadisticas), en que se des­
criben los acontecimientos de actualidad en materia
de estadisticas internacionales.

9. ColDÎsiones econolDÎcas regionales

El reconocimiento cada vez mayor, con el transcurso
de los afios, de la utilidad de las actividades econ6micas
de la Organizaci6n en las diversas regiones ha dado por
resultado la expansi6n gradual y la consolidaeiôn del
trabajo realizado por las comisiones econ6micas regio­
nales, particularmente en las regiones en que los paises
econémicamente poco desarrollados han necesitado mas--'- --.....- ~..:-=----

El periodo a que se refiere esta memoria se ha carac­
.terizado por la decisi6n del Consejo Econômieo y
Social, adoptada por recomendaciôn de la Asamblea
General, de establecer la Comisi6n Econ6mica para
Africa. Tanto la Asamblea como et Consejo hicieron
constar su satlsfacciôn por la labor de las actuales
comisiones econémicas regionales y reconocieron la
importancia de dedicar mucha mayor atenciôn que
hasta ahora al desarrollo econômico y social de Africa.

POl' otra parte, las actuales comisiones econ6micas
regionales han prestado especial atenci6n a las eues­
tiones comerciales y sobre todo a las relativas a la
integracîôn econômica, La Comisi6n Econ6mica para
Europa continué actuando de 6rgano de la cooperaci6n
econômica para toda Europa y dedicô mayor atenciôn
a los recursos y necesidades en materia de energia y
a otros problemas econémicos urgentes. Se consoli­
daron los progresos realizados por la Comisi6n Econô­
mica para Africa y el Lejano Oriente en relaci6n con
el programa para el aprovechamiento de los recursos
de la cuenca del bajo Mekong. Los cuatro paises ribe­
refios constituyeron el Comité de Coordinacién de las
Investigaciones de la Cuenca del Bajo Mekong, que
cuenta con los servicios de la Secretaria de la Comisiôn
y que, siguiendo las recomendaciones de la Misi6n
de Estudio de las Naciones Unidas presidida pol' el
General Wheeler, aprobé un programa de trabajo para
cuya ejecuciôn dieron su apoyo financiero varios paises
no pertenecientes a la region, La constante preocu­
paciôn de la CEALO por resolver los problemas
comerciales condujo a la decision de celebrar, a titulo
experimental, conversaciones para el fomento del co­
mercio intrarregional entre varios paîses miembros de
la region.

También la Comisi6n Econ6mica para América La­
tina ha logrado progresar en su labor encaminada a
resolver los problemas comerciales a que hace frente
la regi6n. Una reuni6n de expertes, convocada por
la CEPAL, formulé varias recomendaciones relativas
a las bases para establecer el mercado regional latine­
americano. El programa de integraci6n econ6mica en
la América Central trazado por la CEPAL mereciô el
apoyo general de los paises interesados. Se firmô un
tratado bilateral de comercio libre y de Integracién
econômica asi como un acuerdo sobre integraci6n
industrial, ambos de gran trascendencia.

La planificaci6n y el desarrollo econ6micos siguieron
siendo la preocupaciôn principal de la CEALO y la
CEPAL. Por 10 que se refiere a la CEALO, el Grupo
de Trabajo sobre Planificaci6n y Desarrollo Econô­
micos comenzé a concentrar sus actividades en impor­
tantes sectores de la economia, empezando por la
agricultura, y a preparai" una reuni6n sobre industriali­
zaci6n. La CEPAL ha terminado varios estudios por
pafses destinados a servir de ayuda a los pafses inte­
resados en la formulaci6n de sus planes de desarrollo
econémico.

a) CO:MISION ECON6:MICA PARA EUROPA

Después de examinar la situaciôn econémica en
Europa la CEE, en su 13° periodo de sesiones, cele­
brado en abril de 1958, aprob6 resoluciones que enfo­
caban los siguientes asuntos: et proyectado acuerdo
general suropeo de cooperaci6n econômiea ; la docu­
mentaci6n econémica, tecnica y cientifica; la intensi­
ficaciôn de las re1aciones entre los paises; las materias
plâstieas y las fibras artificiales y sintéticas; la produc­
tividad de la mana de obra; el problema de la energfa
en Eurona: et oroblema de la lucha contra la conta-
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minaciôn de las aguas en Europa; la energia. nucIear;
la cooperaciôn interregional; la asistencia técnica; los
bienes de consumo ; las actividades del Comité de Fo­
mento del Comercio y los programas de trabajo de la
Comisiôn para 1~58/1959.

La Comisiôn examiné asimismo la propuesta de la
URSS re1ativa a la convocaci6n de la conferencia de
ministros de los paîses miembros sobre el comercio
intemacional,

La secretaria de la CEE ha seguido cooperando con
la Administraci6n de Asistencia Técnica, las demâs
comisiones econ6micas regionales, los organismos espe­
cializados y las organizaciones intergubernamentales y
no gubernamentales. Se mantuvieron los contactos con
los funcionarios del Consejo de Europa, el Consejo
de Ayuda Econômica Mutua, la Comisiôn del Danubio
con sede en Budapest, la Conferencia Europea de
Ministros del Transporte, la Alta Autoridad de la
Mancomunidad Europea del Carbôn y del Acero y la
Organizaciôn Europea de Cooperaci6n Econômica
(incluido el Organismo Europeo de Productividad).
Se establecieron relaciones de trabajo entre la Secre­
taria y el Organismo Internaclonal de Energia Atômica.
También se establecieron oficiosamente relaciones de
trabajo con los funcionarios de la Organizaci6n de
Cooperacién de Administraciones Ferroviarias con
sede en Varsovia.

Agiicultura

La actividad principal deI Comité de Problemas
Agricolas consistiô en examinar la situaci6n del mer­
cado en 10 que respecta a los principales productos
agricolas y en realizar el canje de informaciôn sobre
la politica seguida por los gobiernos en materia de
agncultura. El Comité prosiguiô sus trabajos sobre
las normas uniformes para los productos .alimenticios
perecederos, el establecimiento de condiciones de venta
uniformes para determinados productos agricolas, y
los problemas que plantea la mecanizaciôn de la agri­
cuttura. Se inici6 un estudio de los factores que afectan
la demanda de los principales productos alimenticios.

Carbon

El Comité del Carbôn emprendiô un estudio preli­
minar de los problemas a largo plazo que plantean el
desarrollo de la industria deI carbôn y el comercio en
la regi6n. El Subcomité del Comercio del Carbén con­
tinu6 su examen trimestral de las tendencias a corto
plazo y de los problemas del mercado dei carbôn. Por
conducto de sus grupos de trabajo sobre utilizaci6n
y c1asificaci6n, el Comité también estudi6 ciertos pro­
blemas relacionados con la utilizaci6n dei carbôn ; llegô
a un acuerdo preliminar sobre un sistema de c1asifica­
cién internacional para carbones pardos y lignitos y
prosiguiô sus actividades para establecer un sistema
de c1asificaciôn del coque de huIla fabricado a alta
temperatura. Prosigui6 la labor encaminada a la crea­
ciôn de condiciones generales para la importaciôn y
exportaci6n de los combustibles sôlidos.

Gas

El Grupo de Trabajo especial sobre los problemas
deI gas estudi6 temas seleccionados de gran impor­
tancia, tales como la flexibilidaè de la industria deI
gas, el método de calcular la demanda probable de gas
en 10 futuro, los problemas re1acionados con la pro­
ducci6n, el transporte, la distribuci6n y uti1izaciôn deI
gas natural, asi como la manipulaci6n y la comercia­
lizaci6n deI gas licuado.

EntIf'gto .Uctrica

El Comité de Energia Eléctrica prosigui6 el examen
de la situaci6n de la energia etéCtrica en Europa y
sigui6. prestando ayuda a los gobiernos para que éstos
utilizaran del modo mâs racional posible los recursos
de sus respectivos paises. El Comité estudi6 la post'bi­
lidad de un intercambio de etectricidad entre los pafses
de1 centre y del sudeste de EuroP:"; la posibilidad de
reducir los gastos de eonstruœiôn de centrales de
energia hidroeléctriea y los efectos de la mecanizaciOn
en dicho campo; los métodos para determinar los
recursos hidroetéctricos explotables, asi coma los pro­
blemas de la electrificaciôn rural. El Grupo de Estu­
dio creado para llevar a cabo e1 plan de Yugoeslavia de
exportar energia eléctrica desde dicho pais efectu6
investigaciones técnicas re1acionadas eon el primer
proyecto seleccionado para el estudio.

Vivienda
El Comité de la Vivienda examiné la situaci6n actual

de la vivienda y sus perspectivas, inc1uso, los pro­
gramas a largo plazo de construœiôn de viviendas, asi
como la administraciôn y el financiamiento de la vi­
vienda. Se sigui6 estudiando e1 problema de reducir el
costo de la construcci6n. Se llevô a cabo un estudW
sobre la utilizaci6n dei es~o en las viviendas de tipo
corriente. Los relatores tniciaron sus trabajos sobre
cuestiones concrétas de cooperaciôn pri.ctica en materia
de viviendas entre algunos de los paîses menos indus­
trializados de Europa meridional. El Comité aprob6 un
programa a largo plazo de visitas colectivas a distintos
paises, asi coma un programa de documentaci6n prepa­
rado por el Consejo Internacional de Investigaciones,
Estudios y Documentos relativos a la ;Edificaci6n. (orga­
nizaci6n no gubernamental que mantiene estreehas reJa­
ciones de trabajo con el Comité) y deciili6 celebrar una
reuniôn especial sobre la uniformaciOn de la coordina­
ciôn modular.

1ndustrias y tfIO,twial8s

Continuaron las actividades de los Grupos de T~
bajo especiales sobre prâcticas contractuales en 10 refe­
rente a la industria mecâniea y a la maquinaria agrlcoJa.
Los relatores gubernamentales del Reino Unidoy de
la URSS continuaron preparando un informe sobre las
consecuencias econ6micas de la automaci6n.

Tra1JS/JOrles interiorss

Varios acuerdos y convencionessobre transporte,
preparados bajo los auspicios del Comité de Trans­
portes Interiores, fueron firmados 0 quedaron abîerto8
para ser· firmados por Estados europeos; entre e1los,
el Acuerdo Europeo sobre et Transporte Internaclonal
de Mercaderias Peligrosas por Carretera, un acuerdo
sobre las sefiales de carretera, una convenci6n enea­
minada a facilitarla reparaciOn de los vagones perte­
necientes a las administraciones ferroviarias que inte­
gran el grupo "EUROP", y un acuerdo sobre DOnnas
uniformes para la aprobaciOn de aœesorlos dè vebfcutos
autom6viles. Como resultado de la labor det Comi~
varios paises ya no exigen documetttaci6n de W8nal
para la importaciOn temporal de vehiculos autnm6viles
privados.

Acwo

El Comité deI Acero examin6 Jas ca.ract.erisl:b m.(s
salientes deI mercado siderUrgioo en Europa y eape­
cialmente ln situaci6n de las materias pnmu , lu
tendencias de las demandas. Se înici6 una amp!ia~~
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cuesta sobre las perspectivas a largo plazo de la indus­
tria- sideriirgica en Europa. El Comité siguié patro­
cinando el canje de informaciôn sobre cuestiones téc­
nicas relativas al acero.

Madera

El Comité de la Madera examiné la evolucién en
1957 deI mercado europeo de la madera blanda aserra­
da, de los maderos para entibar y de la" madera para
pulpa, e hizo una evaluacién de las perspectivas para
1958; estudiô también la situaciôn de la madera dura.
El Comité examiné asimismo varios problemas re1a­
cionados con la utilizaciôn de la madera. El Comité
Mixto de la FAO y de la CEE sobre técnicas de
explotaciôn forestal y capacitaciôn de obreros forestales
continuo sus actividades por conducto de los relatores
y de los grupos de estudio en los que participé activa­
mente la Organizaciôn Internacional del Trabajo,
particularmente en 10 relative a la capacitaciôn, la
higiene y la seguridad de los trabajad res forestales.

Comercio

El Comité de Fomente del Comercio continuo su
examen peri6dico de la evoluciôn dei comercio intra­
europeo, particularmente entre el este y oeste. Decidiô
convocar nuevamente al Grupo de Trabajo sobre Ferias
Internacionales a fin de estudiar L:ertos problemas rela­
tivos a las ferias y las exposiciones técnicas interna­
cionales. Solicité de la Secretaria que investigara hasta
qué punto se podia facilitar el comercio intraeuropeo
mediante la cooperaciôn internacional en el campo deI
seguro. Simultâneamente con la sexta reuniôn dei
Comité. se celebraron una consulta de expertos en corn­
pensaciones multilaterales y la quinta consulta de
expertos sobre el cornercio entre los paises deI este
y dei oeste de Europa. El Comité decidiô examinar
en su proxima reuniôn la cuesti6n de las consecuencias
econômicas de la creacién de la Comunidad Econômica
Europea. En el 13° periode de sesiones de la Comisi6n
varias delegaciones, entre ellas las de paises miembros
de dicha comunidad, propusieron que el Comité estu­
diara las repercusiones en el comercio entre los paises
dei este y dei oeste debidas a otros esfuerzos encami­
nados a lograr una integraciôn econômica subregional
en Europa.

La Conferencia de Estadigrafos Europeos exammo
los informes preparados por los grupos de trabajo, los
relatores, ciertos organismos especializados y otras
organizaciones internacionales, asi coma por la Secre­
taria, sobre diversos temas, a saber: censos, consumo
de capital, ahorro, precios, comparaci6n de salarios
reales y cuentas nacionales, y las actividades estadis­
ticas llevadas a cabo por los diversos comités de la
CEE.

Los Comités de Energia Eléctrica, Vivienda, Trans­
portes Interiores, Acero y Comercio prosiguieron la
aplicaciôn de varios proyectos relacionados con la reso­
luciôn 7 (XI) de la Comisi6n que se refiere al desarrollo
econ6mico de Europa meridional. Siguiendo una reco­
mendaciôn de la Conferencia de Estadigrafos Europeos,
se celebrô en Grecia un seminario sobre estadisticas
industriales,

La Secretaria siguiô pubticando estudios y anâlisis
periédicos entre los que figuran el Qua1'terly Econo­
mie Btllletin for Europe (Boletin Econômico Anual
para Europa) y la publieaciôn anual Economie Survey
of Europe (Estudio Econômieo de Europa) asi coma
una serie de boletines estadisticos.

Evoluei6n eeoJlOmiea y soeiaI
b) COMISIÔN ECONÔMICA PARA ASIA y EL LEJANO

ORIENTE

En su 14° periode de sesiones, celebrado en marzo
de 1958 en Kuala Lumpur (Federaciôn Malaya), la
CEALO examiné los graves problemas inherentes a
los crecientes déficit comerciales, las relaciones de inter­
cambio desfavorables y la continua disminuciôn de la
parte correspondiente a la region en las exportaciones
mundiales. Decidiô seguir de cerca las posibles reper­
cusiones de la creaciôn del Mercado Comûn Europeo
y sus posibles efectos en las economias de los paises
de la region. Aprobé resoluciones conducentes al apro­
vechamiento de los recursos de la cuenca dei bajo
Mekong, decidié celebrar conversaciones para el fo­
mento deI comercio intrarregional y aprobé un pro­
grama de trabajo en el que se dia destacada impor­
tancia a los aspectos regionales y a largo plazo del
desarrollo econôrnico, de la industrializaciôn, de los
problemas demogrâficos y deI desarrollo econômico
y social equilibrado; el programa preveia una creciente
cooperaciôn con los organismos especiatizados el
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comer­
cio, el Organismo Internacional de Energia At6mica
y varias organizaciones no gubernamentales. La Co­
misiôn recomendô la admisiôn de Iran como un nuevo
miembro y su inclusion en la esfera geogrâfica de las
actividades de la Comisiôn,

Planificaci6n y desarrollo econômicos

El Grupo de Trabajo sobre Planificaciôn y Desarro­
110 Econômicos se reuniô para examinar los problemas
y la politica de la planificaciôn deI desarro11o agricola
en relaciôn con la economia en general y en particular
con la industrializacié-i. La Comisiôn aprobô un pro­
grama a largo plazo para el Grupo de Trabajo, segûn
el cual se debia comenzar con el estudio de los pro­
blemas de la industrializacién en relacién con la plani­
ficaciôn y el desarro11o econômicos (1958) el desarrollo
social y éconômico equilibrado (1959) y, mas tarde,
la planificaciôn dei desarrollo dei transporte.

La Secretaria de la CEALO llevé a cabo estudios
sobre demografia y desarro11o de la comunidad.

Industries y recursos naturales

El Subcomité del Hierro y el Acero examiné la
evoluciôn de la industria siderûrgica en la region y
analizô los problemas relativos a las industrias trans­
formadoras deI acero. los trenes de laminaci6n, la uni­
ficacién y sirnplificaciôn de las especificaciones del hierro
y el acero y la evaluaciôn de la futura demanda de
acero en la region. Bajo los auspicios aunados de la
CEALO y de la AAT, un grupo de expertos en hierro
y acero, precedentes de Asia, visité a Bélgica, Francia,
la Repûblica Federal de Alemania, Suecia y el Reino
Un: .:1). Este grupo formulé varias recomendaciones
sobre varios ~·'pectos de los procedimientos mas re­
cientes para fabricar el hierro y el acero.

El Grupo de Trabajo sobre Industrias en Pequefia
Escala y Comercializaciôn de los Productos de la Arte­
sania examiné los aspectos técnicos y econômicos Je
la producci6n de pellejos y pieles, asî coma los de la
industria deI cuero. Recomendô medidas encaminadas
a aumentar la productividad, rnejorar la calidad, utilizar
rnateriales locales. intensificar la investigaci6n y coor­
dinar la producci6n en pequeiia y en gran escala.

El Subcomité de Recursos Minerales examiné los
progresos realizados en materia de producciôn minerai,
lezislaciôn minera, conservaciôn y exploraci6n de los
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yacim ·;.ntos, levantamientos topogrâficos aéreos y pros­
pecciones aéreas para localizar minerales radioactivos,
y la cIasificaci6n y utilizaci6n de los carbones pobres.
Tomé nota de los progresos realizados por el Grupo
de Trabajo integrado por expertos ge6logos con miras
a la terminaciôn deI mapa geol6gico regional y cono­
ciô losplanes para ellevantamiento de mapas re~ona1es
mineralôgicos y tectônicos, El Subcomité también for­
mulô planes para que se reuniera en diciembre de 1958
un simposio sobre explotacién de los recursos petre­
leros de Asia y el Lejan Oriente.

El Subcomité de Energia Eléctrica examiné la situa­
cién de la energia eléctrica en la regiôn y los proble­
mas de la electrificaci6n rural, asî coma los relativos a
la unifonnidad de normas en esta materia y a la forma­
cién de personal técnico. Apoyô las recomendaciones
de un grupo de trabajo sobre los diversos métodos para
evaluar el potencial hidroeléctrico, teôrico, técnico y
econômico, de los paises de la' region.

El Comité de Industria y Recursos Naturales exa­
minô el desarrollo general de las industrias de la regi6n
asi como el progreso de las industrias en pequeiia
escala y de la artesania, el aprovechamiento de los re­
cursos minerales, la energia eléctrica y la industria deI
hierro y el acero. Sugiriô que la cooperaciôn regional
podria ser eficaz al establecer industrias en gran escala
que podrian abastecer a un mercado mucho mas amplio.
En cooperaciôn con la'AAT, decidiô organizar un
viaje de estudios de expertos en mineria de la region
que visitarian a los Estados Unidos y al, Canada, con:
vocar en 1958 un grupo de trabajo de expertos en
legislaciôn minera, y en fecha ulterior, un seminario
sobre prospecciones aéreas. Recomendô la concesiôn
de becas y la contrataciôn de expertos encargados de
instruir al personal técnico en el aprovechamiento de
la energia nuclear.

Comercio

El Comité de Comercio examiné la evoluci6n reciente
en materia de comercio, polîtica comercial, normas y
procedimientos relativos a los permisos de importaciôn
y exportaciôn, técnicas y procedimientos para el fo­
mento de las exportaciones y la capacitaci6n para el
fomento deI comercio mediante seminarios regionales.
Examiné las posibles consecuencias para los paises de
la region del Mercado Comûn Europeo y de la proyee­
tada zona europea de libre intercambio; sugiriô que
se mantuviese en estudio esta cuestién y que los paises
miembros preparasen estudios sobre las posibles reper­
cusiones deI Mercado Comûn Europeo en sus' princi­
pales prod-rctos de exportaciôn. También recomendé
que en los contratos de exportaci6n se introdujera una
clâusula de arbitraje de tipo uniforme, que se implan­
tara un seguro contra, el riesgo de las exportaciones y
se adoptaran medidas encaminadas a mejorar la clasi­
ficacién, el control de la calidad y la uniformaci6n de
los productos exportables tradicionales de la regiôn,
Recomend6 un estudio acerca deI comercio de mine­
raies y de productos minerales.

Transportes interiores

El Grupo de Trabajo Especial sobre Puertos Inte­
riores estudiô el disefio, la construcciôn, la adminis­
traci6n y el desarrollo de los puertos interiores y puso
de relieve la importancia de contar con servicios por­
tuarlos adecuados con el fin de activar el despacho de
los buques. El Subcomité de Vias de Navegaci6u lute­
rior estudio las medidas encaminadas a mejOl.-...r el
funcionamiento de las onrnniza.cionl"!!. ~l_ ~-

gadas dei transporte por vias de navegacion interior,
modemizar las embarcaciones y utilizar de modo mas
eficaz los medios de transporte de las vias de nave­
gaci6n interior. Tom6 nota de los progresos alcanzados
en la implantaeiôn de un sistema uniforme de boyas y
seiiales costeras.

El Subcomité de Ferrocarriles estudiô los aspectes
técnicos y econômicos del transporte por ferrocarril,
las locomotoras Diesel, las técnicas de los WIcres
ferroviarios, las medidas de seguridad en los ferro­
carriles, la uniformaci6n y conservaciôn de las tra­
viesas ée madera para ferrocarriles, la utilizaci6n eco­
n6mica deI material rodante y los servicios de forma­
ciôn profesional de funcionarios de las administraciones
ferroviarias.

Un seminario sobre la seguridad de las carreteras
examinô cuestiones administrativas y técnicas. Urt
seminario sobre construcci6n y conservaei6n de carre­
teras de costo reducido y estabilizaci6n del terreno
estudié los aspectos técnicos, administratives y econô­
micos de la construcciôn de dichas carreteras.

El Comité de Transportes Interiores, cuyo nombre
cambiô la Comisi6n por el de "Comité de Transp?rtes
Interiores y Comunicaciones", examiné las aetividades
en materia de ferrocarriles, carreteras, vias de comuni­
caci6n interior y telecomunicaciones. Decidi6 convocar
un grupo de trabajo sobre la coordinaci6n deI trans­
porte y, en cooperaci6n con la Union Internacional de
Telecomunicaciones, un grupo de trabajo sobre teleco­
municaciones. Recomendô que se incrementaran en la
regi6n los servicios de formaci6n del personal de tele­
comunicaciones.

AUmentacwn y agricultura

La Division Mixta de Agricultura de la CEALO
y la FAO prosigui6 el examen de los hechos recientes
en el campo de la agrlcultura y siguiô desarrollando
sus actividades encaminadas a reunir y difundir infur­
maciôn sobre sistemas de crédito agricola y comercia­
lizaciôn. Inicié estudios por casos sobre la utilizacî6n
de los excedentes agrlcolas para el desarrollo ecDOO­
mico y ayud6 a preparar estudios por palses en la
India e Indonesia sobre los aspectas agricolas dei
desarrollo de la comunidad. El Centre Mixto de la
FAO y la CEALû sobre politicas destinadas a garan­
tizar y estabilizar los precios e ingre80s agricolas en
Asia y el Lejano Oriente examiné los objetivos~
raies y los medios para hacer efectivas la garantia y la
estabilizaci6n de los preeios de los productos agrlcolas
y sus efectos en la produceiôn, los ingresos agricolas.
los precios al por menor, la demanda de los consumi­
dores, el comercio exterior, el nivel general de l~
precios y desarrollo econômico en general.

Hid,.tiulica fluvial y aprO'Vechamiento de los recersos
hidrtiulicos

Después de establecido, celebrô tres perlodos de
sesiones el Comité de Coordinaci6n de las investiga'­
ciones para el aprovechamiento de 'los recursos de la
cuenca del bajo Melcong, integrado por repreaen­
tantes de Camboja, Laos, Tailandia y Viet-Nam y !d
que presta sus servicios la secretarfa de la CEALO.
A petici6n de los paises ribereûos, una Misi6n de
Estudio de las Naciones Unidas llevé a cabo extensas
investigaciones sobre el terreno y recomend6 un pro­
grama quinquenal de estudio e investigaciones con
miras a .la planifi~6n de. proyectoI especfficos lObre
~~~~~~_deA~~_~
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la contrataeién e instrucci6n pre1iminar de los expertes
y en el estudio de los informes de éstos,

c) CmlIsroN ECON6MICA PAllA AMÉJUCA LATINA

El Comité Plenario de la Comisi6n Econ6mica para
América Latina celebrô su sexto periode de sesiones
en Santiago de Chile del 7 al 8 de abril de 1958. Para
conmemorar el décima Rniversario de la Comisiôn, el
Comité aprob6 una resoluci6n en la que hacia constar
su gratitud para con las Naciones Unidas por el esta­
bIecimiento de la Comisi6n y solicitaba que continuase
la cooperaci6n de los gobiernos de los paises miembros
para la mejor rea1izaci6n de sus propôsitos y objetivos.
El Comité también reiter6 su agradecimiento al Go­
bierne de Chile por su ofrecimlento de donar un terreno
para la construcci6n deI edificio destinado a las oficinas
de las Naciones Unidas y expres6 su esperanza de que
el edificio proyectado se convirtiera pronto en realidad.
El Comité Plenario examiné y aprob6 los progresos
alcanzados en la ejecuci6n deI programa de trabajo.
En el curso de las deliberaciones, las posibilidades de
crear un mercado regional latinoamericano despertaron
considerable interés entre los gobiemos de los paises
miembros, pues se considera que este proyecto, junto
con el Programa de Integraci6n Econ6mica del Istmo
Centroamericano, responderia a necesidades de orden
prâctico y podria beneficiar directamente a los paises
interesados,

Continuaron publicândose regularmente el Estudio
Bconômico de 'Amêric« Latina (anual) y el Boletîn
Econômico para Amêrica Latina.

M ercado regional latinoamerieano

Conforme a los deseos dei Comité de Comercio y de
la Comisi6n, expresados en su séptimo periodo de
sesiones, la secretaria ha estudiado con especial interés
los problemas relacionados con el posible estableci­
miento det mercado regional latinoamericano. Se diô
un paso importante en dicho sentido en la primera
reuni6n del Grupo de Trabajo del Mercado Regional,
celebrada en Santiago en febrero de 1958 con la asis­
tencia de destacadas personalidades latinoamericanas.
El Grupo estudi6 la documentaciôn sobre antecedentes
preparada por la secretaria y, después de detenidas
deliberaciones, emitiô un informe en el que se consig­
naban las "Bases para la Formaci6n de un Mercado
Regional Latinoamericano". La segunda reuni6n del
grupo ha sido prevista para fines de 1958, y se espera
que en el1a se estudien propuestas concretas para pre­
sentarlas a los gobiernos de los paises miembros y al
Comité de Comercio. El Comité Plenario examiné el
informe del Grupo de Expertos y expres6 su vivo
interés en el proyecto de mercado regional. El con­
senso general <te los miembros de la Comisi6n fué
que este proyecto era acaso el mas importante de los
que se hal1abari en curso de rea1izaci6n; se aprob6 una
resoluci6n en la que se recomendaba a la secretarîa que
siguiera prom, viendo por todos los medios posibles, y
dando alta prioridad a los estudios sobre el mercado
regional latinoamericano. También ha continuado la
labor preparatoria de la segunda reuni6n deI Grupo
de TrabaJo de Bancos Centrales que, segUn se espera,
ha de estudiar ciertos asuectos de la b1>eralizaci6n deI
intercambio comercial y"la ad0pci6n de un régimen
multilateral de pagos. Prosigui6 el anaIisis de los ac­
tuales regiments araneelarlos con objeto de estableœr
una nomenclatura arancelaria uniforme para toda la
America Latina, aruiloga a la ya establecida plU'a AIné­
rica Central. También se analiz6 la incidencia de los
derechos aduaneros en cîerto:i poises se1eccionados, y

Investigaci6n y estadistica

La Conferencia de Estadigrafos Asiâticos examiné,
en cooperaci6n con la FAO, el proyecto de programa
preparado por dicho organisme espeeializado para los
censos agricolas mundiales de 1960. En la reuni6n
técnica sobre problemas de reclasificaci6n y adminis­
traeiôn presupuestarias se examinaron los progresos
rea1izados y las dificultades halladas al aplicar el sistema
simplificado de c1asificaci6n; a la vez se estudi6 la
formulaci6n de presupuestos por programas y por aeti­
vidades. Se decidiô concentrar el trabajo future en la
preparaci6n, fiscalizaci6n y administraci6n de presu­
puestos.

Se e1aboran planes para facilitar la prestaci6n de la
asistencia técnica de las Naciones Unidas y de la FAO
a los ~ises de la regi6n para la realizaci6n del censo
mnndial de 1960 y para que se estableciera un centro
de formaci6n profesional para funcionarios censales.
Se public6 un informe preliminar titulado "Las ten­
dencias demogrâficas y los problemas relacionados con
el desarrollo econ6mico en los paises de la CEALO".
En cooperaci6n con la FAO, continuo el trabajo sobre
las tendencias y perspectivas de la madera y que con­
tendria proyecciones hasta 1965 y 1975 de la pro­
ducci6n, comercio y consumo de los productos fores­
tales.

Se continué publicando el Economie Survey of Asia
and the Far East (Estudio Econ6mico de Asia y et
Lejano Oriente, anuaI) y el Economie Bulletin for Asia
GtfJd the Far East (Boletin Econ6mico para Asia y el
Lejano Oriente, trîmestral).

Servicios de asesoramiento y de asistencia têcnico

La secretaria de la CEALO continué prestando a
los ~biernos servicios de asesoramiento y de asisteneia
têenica para la soluci6n de cuestiones relacionadas con
la labor que realiza la Comisién, en 'cooperaeién con
la AAT y los organismes especîatizados. Continué la
difusi6n y canje de informaci6n cientifica, técnica y
econ6mica mediante la publicaci6n de revistas y peri6­
dicos y la organizaci6n 0 ta participaci6n en exposi­
ciones, demostraclones visuales y viajes de estudio. A
petici6n de los interesados, se facilitar<>n servicios de
asesoramiento en cuP.stiones técnicas y econ6micas de
la competencia especial de la secretaria. La secretaria
continu6 prestamlo ayuda a los gobiemos en la formu­
Jaci6n de peticiones de asistencia técnica y a la AAT ëtl

...'---:-----------------------------------
ejecutar el proyecto del rio Mekong. En su tercer
periodo de sesiones, et Comité de Coordinaci6n for­
mul6 planes para utilizar la ayuda ofrecida en la Jabor
preparatoria del proyecto del rio Mekong, particular­
mente para establecer estaciones hidrol6gicas.

La Tercera Conferencia Técnica Regional sobre
aprovechamiento de los recursos hidrâulieos, al estu­
diar esta cuesti6n, examin6 las ventajas relativas de
emplear trabajadores manuaIes 0 equipo mecânico, asi
como los servicios de organismos pûblicos 0 de com­
pafüas contratistas particulares para la ejecuci6n de
las obras previstas en los proyectos y las medidas enca­
minadas ;1, mejorar los dates sobre energia hidroeléc­
trica.

La Oficina de Servicios Hidrâulicos y Aprovecha­
miento de los Recursos Hidrâulicos continué publicando
la Flood Control Series y el Flood Conf1'ol Journal
(trimestral) y distribuyendo entre los paises de la
r~6n informes sobre los proyectos y publicacîones
tcenicas.
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se estudiaron los problemas relacionados con el esta­
bleeimiento de industrias dentro del proyectado mercado
regional.

Progr"!.ma q,e Integraci6n Econômica Centroamericana

Del 5 al 10 de junio, se celebr6 en Tegucigalpa la
quinta reunién del Comité de Cooperaci6n Econômica
de! Istmo Centroamericano, 6rgano auxiliar de la Co­
misiôn integrado por los Ministros de Econômia de
los cinco paises centroamericanos. En dicha reuniôn
se firmaron un tratado sobre régimen multilateral de
comercio libre e integraciôn econémica y un acuerdo
sobre desarrollo industrial integrado de la region. El
tratado contiene una lista de productos bâsicos y ar­
ticulos manufacturados que quedarân exentos de dere­
chos aduaneros y otros gravâmenes 0 restricciones al
comercio entre los cinco paîses, El Comité estim6 que
el tratado constituiael primer paso indispensable
hacia la unificaciôn deI régimen arancelario, el co­
mercio libre multilaterai y el desarrollo integrado de
las industrias centroamericanas, 10 que constituia una
base para el establecimiento graduaI deI mercado
comûn, El acuerdo relativo al desarrollo industrial înte­
grado persigue la finalidad de establecer actividades
manufactureras centroamericanasque hasta ahora no
podian emprenderse dada la reducida magnitud de los
mercados de cada pais. Los Ministros de Economia
también firmaron acuerdos relatives a sefiales y regla­
mentos comunes deI trâsito por carretera, a fin de faci­
litar el intercambio comercial entre los paises, Tarn­
bién llegaron a un acuerdo respecta de planes sobre una
fâbrica centroaméricana de pulpa de papel y de
papel que abasteceria a los cinco paises centro­
americanos; Ademâs se estab!ecieron subcomités de vi­
vienda y de electrificaciôn. Continuaron desarrollândose
sobre una base mas firme las actividades y la organi­
zaciôn dei Instituto Central de Investigaciones y Tee­
nologia Industrial, y la Escuela Superior de Adminis­
traci6n Pûblica presté nuevos y valiosos servicios en
relaciôn con la formaciôn profesional.

Actividades relati'lJas al desarrollo econômico

En 10 concerniente al Programa de Integraciôn Eco­
némica Centroamericana, se han iniciado estudios sobre
el desarrollo econômico de Costa Rica, El Salvador,
Honduras y Panama, siguiendo de manera general la
metodologia aplicada a los estudios por paises llevados
a cabo anteriormente por la Secretaria en los casos de
Brasil, Colombia, Bolivia, Argentina y México. Estos
estudios se han emprendido conjuntamente por la
secretaria y los grupos de trabajo integrados por técni­
cos de los paises interesados.

Luego de examinar detenidamente el material esta­
distico, se publicô el Estudio sobre el Desarrollo Econô­
mico de la Argentina" en el que se consigna uno de los
anâlisis mas detallados llevados a cabo hasta la fecha
por la Secretaria. Prosiguieron los trabajos relatives
a un estudio de los efectos de la politica fiscal en el
desarrollo econémico de Chile.

De abril a diciembre de 195ï se puso en prâctica el
sexto programa ordinario de capacitaci6n para el
desarrollo econômico organizado conjuntamente por la
CEPAL y la AAT con la partidp-aci6n de 14 becarios.
Ademâs del curso ordinario que funcion6 en Santiago,
se organizaron cursos intensivos en Rio de Janeiro y
en Caracas. Asistieron a cada uno de estos cursos mas
de 80 estudiantes, muchos de ellos destacados funcio­
narios pûblicos, El séptimo curso ordinario comenzarâ
el 30 de jnnio de 1958.
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En cuanto a las actividades de asisteneia técnica,

las diversas divisiones de la secretaria de la CEPAL
siguieron cooperando estrechamente con la Oficina
de la AAT en América Latina. El Comité Plenario
compartiô la opinion del Secretario General, quien, en
su exposicién hecha en el duodécimo periode de sesiones
de la Asamblea General, dijo que el haber destacado
personal de la AAT a la América Latina habla dado
resultados provechosos, por 10 que solicit6 que la des­
centralizaeiôn de la AAT tuviese carâcter permanente.

Agricultura, industria y energia

Las actividades relacionadas con la agricultura se
llevaron a cabo en su mayor parte con arreglo al pro­
grama mixto de la CEPAL y de la FAO, que dedica
especial atenci6n a los estudios sobre la productividad
del café en los paises latinoamericanos, seleccionados
para este trabajo, En el Brasil se ha iniciado un estudio
anâlogo a los ya realizados en El Salvador y Colombia.
Continué el estudio sobre la producci6n ganadera, y
los funcionarios adscritos al programa mixto colabo­
raron en la redacci6n de los capitulas sobre agricul­
tura que figuran en el Estudio Econômico y en el Estu­
dio sobre Desorrollo Econômico de la Argenti'M.

El grupo de la CEPAL que hizo una visita al Perû
para estudiar el desarrollo econômico de ~cho pais
concluyô su trabajo de campo a fines de 1957, contando
con la plena cooperaciôn de los funcionarios dei go­
bierno y de los Industriales, Se espera que el estudio
quedarâ terminado en el segundo semestre de 1958. Se
emprendiô un estudio sobre la industria de vehicules
automôviles deI Brasil, con el fin de analizar el efecto
probable del establecimiento de esta industria en el
resta de la economia del pais, y se considerô la posi­
bilidad de ampliar este estudio a otras industrias. Se
ha venido estudiando la industria del acero desde el
punto de vista del mercado regional; se han iniciado
estudios sobre el mercado del acero, la producci6n real
de acero y las caracteristicas y capacidad productiva
de las instalaciones siderûrgicas existentes, Prosiguie­
ron los estudios sobre la industria del papel y de la
pulpa de pape! en la Argentina; el Brasil y el Pero,
y se iniciô la labor para determinar el lugar que ocu­
paria esta industria en el proyectado mercado regional.

Bajo el patrocinio conjunto de la CEPAL y de la
AAT Y con la participaciôn de la Organizaci6n Meteo­
rol6gica Mundial se Iniciô un estudio de los recursos
hidrâulicos de América Latina. Se ha terminado la
primera parte deI estudio de carâcter experimental
que se refiere a Chile, y han comenzado los trabajos
para este fin en la Argentina a los que seguirân los
que se realizarân a fines de 1958 en el Ecuador, El
estudio experimental ha permitido obtener un cuadro
general de los recursos hidrâulicos, basado en la infor­
maci6n sobre las condiciones meteorol6gicas, las aguas
superficiales y las aguas subterrâneas ; ademâs, ha
permitido hacer un balance de los recursos hidrâulicos
y de su utilizaci6n en 10 concerniente a las principales
cuencas hidrogrâficas de Chile. El estudio comprende
sugestiones para el 'mejoramiento de los servicios hidro­
16gicos y para introducir modificaciones en la legis­
laciôn sobre utilizaci6n de aguas.

d) COMISION ECON6MICA PARA AFRICA

El Consejo en su 25° periode de sesiones, examin6
la resoluciôn 1155 (XII) de la Asamblea General, de
fecha de 26 de noviembre de 1957, en la que se reco­
mendô que el Consejo Econ6mico y Social estudiara
pronta y favorablemente la creacién de una Comisién
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Econ6mica para Africa. El Consejo aprobô por unani­
midad la resoluci6n 671 (XXV) por la que creô la
Comisiôn .;.:~ fijaron sus atribuciones.

Participaron en el debate siete Estados africarcs
Miembros de las Naciones Unidas que no eran miem­
bros del Consejo y varios Estados metropolitanos no
representados en el Consejo. Etiopia, Ghana, Liberia,
Libia, Marruecos, la Repûblica Arabe Unida, Sudân y
Tûnez presentaron conjuntamente un proyecto de atri­
buciones de la Comisiôn y, con el mismo fin, el Reino
Unido de Grand Bretafia e Irlanda del Norte presenté
separadamente otro proyecto. El Secretario General
presenté la documentaciôn pertinente a fin de facilitar
las deliberaciones deI Consejo, El debate sobre las
atribuciones versé principalmente sobre las funciones
y la composiciôn de la ntieva Comisi6n y sobre la
cuestién de los miembros asociados. En cuanto a las
funciones, hubo acuerdo general sobre el alcance de las
labores de la Comisiôn; el ûnico punto controvertible
fué el de determinar si la promociôn del desarrollo
social debia inc1uirse entre los objetivos de la Comisi6n
especificados en sus atribuciones 0 si seria preferible
no hacer referencia alguna a cuestiones sociales. En las
atribuciones finalmente aprobadas se establece que la
Comisi6n debe interesarse en los aspectos sociales del
desarrollo econômico y en la relaciôn mutua entre los
factores econ6micos y los sociales.

En cuanto a la composiciôn de la Comisiôn, los ocho
paises africanos sugirieron que debia preverse la posi­
bilidad de que llegaran a ser miembros de ella los paises
africanos Miembros de las Naciones Unidas y otros
Miembros responsables de las relaciones internacionales
de Territorios de Africa, asi como la Uni6n de Repu­
blicas Socialistas Soviéticas y los Estados U nidos de
América. Sin embargo, varios miembros del Consejo
opinaron que ûnicamente los paises de Africa 0 con
responsabilidades directas en Africa debieran formar
parte de la Comisi6n. Después de largo debate, el
Consejo decidi6 que podian ser miembros de la Comi­
sién : Bélgica, Espafia, Etiopia, Francia, Ghana, Italia,
Liberia, Libia, Marruecos, Portugal, Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Repûblica Arabe
Unida, Sudân, Tùnez y Unién Sudafricana, asi como
cualquier Estado de la regiôn que en adelante llegase
a ser Miembro de las Naciones Unidas, pero que ni
la URSS ni los Estado Unidos de América debian
figurar entre los miembros de la Comisiôn,

En cuanto a los miembros asociados, se convino en
que cualquier territorio 0 parte 0 grupo de los terri­
torios situados dentro de la esfera geogrâfica de acti­
vidades de la Comisiôn podia, previa presentaciôn de
una solicitud por el Estado Miembro responsable de
sus relaciones internacionales, ser adminitido por la
Comisi6n como miembro asociado de la misma. No
obstante, hubo divergencia de opiniones sobre si los
miembros asociados tendrian competencia para votar
en cualquier 6rgano auxiliar que pudiese crear la Co­
111i516n. Algunos miembros del Consejo y los ocho
paises africanos opinaron que los miembros asociados
no deberian, por ahora, tener el derecho de voto en los
6rganos auxiliares de la Comisi6n; otros opinaron, sin
embargo, que ese derecho de vota debia concederse a
todos los miembros asociados. De conformidad con
las atribuciones finalmente aprobaaas, los represen­
tantes de los miembros asociados podrân participar en
las reuniones de la Comisién, ser nombrados miembros
de sus ôrganos auxiliares y formar parte de la Mesa
de tales ôrganos, Después de aprobar la resoluciôn 671
(XXV) por la que se creô la Comisi6n, el Consejo

Evoluciôn oooBômiea y .ecial
decidi6 que la Sede de la Comisiôn se estableciera en
Addis Abeba.

Como consecuencia de la decisién del Consejo, la
Secretaria de las Naciones U nidas en la Sede iniciô
la labor preparatoria del primer periodo de sesiones
de la Comisi6n previsto para fines de 1958.

10. Dereehos humanos

a) PROYECTOS DE PACTOS INTERNACIONALES DE DERE­

CHOS HUMANOS

La Asamblea General, desde su noveno periodo de
sesiones de 1954, ha venido examinando el proyecto de
pacto de derechos civiles y politicos y el proyecto de
pacto de derechos econômicos, sociales y culturales.
Cada proyecto contiene un preâmbulo, un articulo rela­
tivo al derecho de libre determinaciôn, disposiciones
generales, articulos de fondo, medidas de aplicaciôn y
clâusulas finales.

La Tercera Comisi6n ha aprobado hasta ahora el
preâmbulo y el articulo 1 de cada pacto, los articulos
fundamentales del pacto de derechos econômicos, so­
ciales y culturales y el primero de los articulos de fondo
del pacto de derechos civiles y politicos.

b) INFORMES PERIODICOS SOBRE DERECHOS HUMANOS

Con arreglo al nuevo procedimiento de informes pe­
riôdicos sobre la evoluciôn general y los progresos rea­
lizados en rnateria de derechos humanos y las medidas
adoptadas para proteger la libertad humana, el Secre­
tario General presentô a la Comisién de Derechos
Humanos en su 14° periodo de sesiories un resumen,
por rnaterias, de los 31 informes de los Gobiernos, jun­
to con los informes recibidos de los organismos espe­
cializados, que abarcaban los afios 1954 a 1956. La
Comisi6n debatiô en general los informes y decidiô
examinarlos a fondo en su prôximo periodo de sesiones.
Elogi6 la labor del Secretario General y de los orga­
nismos especializados en relaciôn con los informes,
expresô la esperanza de que los gobiernos que todavia
no 10 habian hecho enviasen informes antes deI 15°
periodo de sesiones de la Comisiôn, y pidiô al Secre­
tario General que, en consulta con los organismos es­
pecializados, presentara sugestiones para un plan mas
detallado que sirviese de guia a los gobiernos en la pre­
paraei6n de sus futuros informes trienales.

c) ESTuDIO DEL DERECHO DE rono INDIVIDUO A NO SER
ARBITRARIAMENTE DETENIDO, PRESO NI DESTERRADO

En su 12° periode de sesiones, la Comisiôn de Dere­
chos Humanos nombré un comité para que preparara
un estudio sobre el derecho de todo individuo a no ser
arbitrariamente detenido, preso ni desterrado.

El Comité present6 a la Comisi6n, en su 14° periodo
de sesiones, un informe sobre la labor realizada. Segûn
se indicaba en este informe, el Comité habia decidido
preparar, con la ayuda de la Secretaria, monografias
sobre la situaciôn en cuanto a este derecho en todos los
Estados Miembros de las Naciones Unidas 0 de los
organismos especializados; como norma, no utilizaba
en su informe ninguna informaciôn ni documentaci6n
respecto de la cual el gobierno interesado no hubiese
tenido la oportunidad de formular sus comentarios. En
el informe figuraban comentarios explicativos, de ca­
râcter provisional, sobre las expresiones "detenciôn", .
"prisiôn", "destierro" y "arbitrariamente", como asi-
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mismo un plan provisional de las monografias por
paises y deI informe definitivo del Comité.

d) SERvrcIOs DE ASESORAMIENTO EN MATERIA DE

DERECHOS HUMANOS

Durante el afio que se examina, el Secretario General
ha organizado tres seminarios regionales con arreglo al
programa de servicios de asesoramiento en materia de
derechos hurnanos: 1) un seminario sobre deberes ci­
vicos y mayor participaciôn de la mujer asiâtica en la
vida pûblica, celebrado en Bangkok, Tailandia, en agos­
to de 1957; 2) un seminario sobre la protecciôn de los
derec' os hurnanos en el derecho y el procedimiento pe­
nales, celebrado en Baguio, Filipinas, en febrero de
1958; Y 3) un seminario sobre la protecciôn de los
derechos humanos en el derecho y el procedimiento
penales, celebrado, en Santiago, Chile, en mayo de
1958.

A peticiôn de la Comisi6n de Derechos Humanos, el
Secretario General present6 un plan de actividades
para 1959. En este plan, sugiriô que podrian organi­
zarse tres seminarios : 1) un seminario sobre la condi­
cién juridica y social de la mujer ; 2) un seminario so­
bre la protecci6n de los derechos humanos en el derecho
y el procedimiento penales; y 3) un tercer seminario
sobre un tema no determinado, Asimismo, insinué la
conveniencia de adoptar alguna disposici6n para servi­
cios de asesoramiento de expertos y para becas de estu­
dios y de ampliaci6n de estudios.

e) DÉCIMO ANIVERSARIO DE LA ADOPCION DE LA DE­

CLARACION UNIVERSAL DE DERECHOS HUMANOS

En el aîio 1958 se cumple el décimo aniversario de
la adopciôn de la Declaraciôn Universal de Derechos
Humanos. '

Por recomendaci6n de la Comisiôn de Derechos
Humanos, el Consejo Econômico y Social adopté el
24 de julio de 1957 la resoluciôn 651 B (XXIV), en
que se invitaba a los Estados Miembros, organismos
especializados, organizaciones intergubernamentales y
no gubernamentales, a que participasen en la celebra­
ci6n deI aniversario. Se pidiô al Secretario General
que, en colaboraciôn con un comité de seis miernbros
y en consulta con los organismos especializados, to­
mara las disposiciones necesarias par.a el aniversario.

El Comité presentô un informe al Consejo en el que
se enunciaban los diversos preparativos y actividades
para la. celebraciôn. Recomendaba que la Asamblea
General dedicase una sesiôn plenaria especial a cele­
brar el aniversario el 10 de diciembre de 1958; Y que
el Consejo: 1) instara a los Estados Miembros a que
celebraran el aniversario en sus propios paises y pro­
movieran el respeto de los derechos enunciados en ella
"a fin de que fuese posible alcanzar universalmente
"este .ideal comûn" ", y 2) pidiera a las organizaciones
no gubernamentales que organizasen conferencias y
debates sobre los derechos humanos a fin de que "los
hombres y mujeres de todo el mundo pudieran disfru-

-. tar mejor de sus derechos y todos aprendieran a res­
petar los derechos de los demâs".

f) PREVENCION DE DISCRfMINACIONES y PROTECCION

A LAS MINORIAS

La Subcomisiôn de Prevenci6n de Discriminaciones
y Protecci6n a las Minorias, en su décimo periodo de
sesiones celebrado en enero-febrero de 1958, concentré
su atenci6n sobre los problemas relativos a la manera
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de eliminar la discriminaci6n en diversas ésferas, La
Comisi6n de Derechos Humanos, en su 1~~ periodo de
sesiones, examiné, sin completar su estudio, las reco­
mendaciones relativas a la discriminacién en materia de
educaci6n formuladas por la Subcomisiôn en su noveno
periodo de sesiones,

La labor de la Subcomisi6n se basaba principalmente
en un primer proyecto de estudio sobre la discrimina­
ci6n en materia de libertad de religién y de prâcticas
religiosas, presentado pcr el Sr. Arcot Krishnaswami;
y en un informe provisional sobre el estudio de diseri­
minaciôn en materia de derechos politicos, preparado
por el Sr. Hernân Santa Cruz. La Subcomisiôn expre­
sô la esperanza de que el estudio de la discriminaciôn
en materia de libertad de religion y de prâcticas reli­
giosas estuviese terminado en fecha oportuna para que
pudiera examinarlo en su 110 periode de sesiones. Asi­
mismo, en ese periodo de sesiones esperaba recibir un
proyecto de informe sobre el estudio de la discrimina­
ciôn en materia de derechos politicos.

La Subcomisiôn examiné igualmente un informe
sobre la discriminaciôn en materia de empleo y ocupa­
ciôn, preparado por la Oficina Internacional del Tra­
bajo para la 42a. reuniôn de la Conferencia Interna­
cional del Trabajo en 1958. Este informe, junto con
otro nuevo sobre la misma materia, fué también exa­
minado por la Comisiôn de Derechos Humanos. Los
informes contenian : 1) el texto de la propuesta con­
venciôn sobre la discriminaciôn en materia de empleo
y ocupaci6n; 2) el texto de la recomendaci6n pro­
puesta sobre esta materia; y 3) las observaciones acer­
ca de estos textos transmitidas por los Gobiernos. Tan­
to la Subcomisi6n coma la Comisiôn expresaron a la
Organizaci6n Internacional del Trabajo su reconoci­
miento por la labor realizada en esta materia, y sus
observaciones fueron enviadas a la OIT.

La Subcomisiôn pidiô a uno de sus miembros que
preparase para el 110 periodo de sesiones de la Sub­
comisiôn un estudio preliminar sobre la discriminaci6n
en materia deI derecho de toda persona de salir de
cualquier pais, incluso del propio, y a regresar a su
pais, segûn se enunciaba en el pârrafo 2 del articule 13
de la Declaraciôn Universal de Derechos Humanos.

Después de examinar un informe del Secretario
acerca de los resultados de sus consultas con organisa­
ciones no gubernamentales sobre la celebraciôn de una
segunda conferencia de organizaciones no gubernamen­
tales interesadas en la supresiôn de los prejuicios y las
discriminaciones, la Subcomisiôn unânimemente propu­
so que la conferencia se celebrase en 1959, y la Comi­
sion de Derechos Humanos por unanimidad aprobô
esta opini6n. Por 10 tanto, el Secretario General re­
comend6 al Consejo Econ6mico y Social que se le au­
torizara para convocar la conferencia en Ginebra du­
rante una semana, del 22 al 26 de junio de 1959.

g) LIBERTAD DE INFORMACI6N

Dos problemas principales relativos a la libertad de
informaci6n han ocupado la atenci6n de las Naciones
Unidas: 1) la libertad de inforrnaciôn coma derecho
humano y las restricciones legitimas al ejercicio de la
misma; y 2) el desarrollo de los medios de informaciôn
en los paises insuficientemente desarrollados.

Con respecta al. primer problema, la Asamblea Ge­
neral ha venido examinando un proyecto de convenci6n
sobre libertad de informaci6n. En su resoluci6n 1189 A
(XII) deI 11 de diciembre de 1957, la Asamblea Ge-



neral invitaba a los Estados Miembros a presentar sus
opiniones y sugestiones acerca del proyecto de conven­
eiôn y a preparar una enunciaciôn de las disposiciones
legales de cada pais reIacionadas con la libertad de
mformaciôn.

La Comisiôn de Derechos Humanos, en su 1....0 pe..
clodo de sesiones, examiné un informe deI Comité de
Libertad de Informaciôn. La Comisiôn resoh iô pedir
al Consejo Econômico y Social y a los organismos es­
pecializados que se sirvieran iniciar medidas a fin de
ayudar a los paises insuficientemente desarrollados a
crear medios adecuados de informacién. Otras mate­
rias contenidas en el informe del Comité serian exa­
minàdas en el prôximo periode de sesiones de la
Comisiôn,

Quince Estados partes en la Convenciôn Internacio­
nal relativa al empleo de la Radiodifusiôn en Beneficio
de la paz (Ginebra, 1936) han expresado hasta ahora
su asentimiento al traspaso a las Naciones Unidas de
las funciones atribuidas a la Sociedad de las Naciones
en virtud de la Convenciôn,

h) ANUARIO DE DERECHOS HUMANOS

En su 14° periodo de sesiones, la Comisiôn de Dere­
ehos Humanos propuso al Consejo Econômico y Social
que: 1) la ediciôn del A nuario se limitara a 330 pa­
ginas; 2) las informaciones sobre derechos 0 grupos
de derechos especificos se publicaran en forma de un
volumen suplementario; 3) el Anuario contuviera los
textos de las constituciones, las leyes y decretos, deci­
siones judiciales, convenciones y acuerdos internacio­
nales relativos a los derechos humanos, 0 extractos de
los mismos ; y 4) en los informes trienales sobre dere­
chos humanos, los Gobiernos evaluaran e interpreta­
ran los acontecimientos, indicaran las dificultades con
que habîan tropezado y examinaran los métodos que
resultasen de especial utilidad y se remitieran, cuando
fuere conveniente, a la informaciôn suministrada al
Anuario.

El Anuario de Derochas Humanos para 1956, que
debe completarse en 1958, es el undécimo volumen de
esta serie.

i) REPATRIAcrôN DE PRISIONEROS DE GUERRA

La Comisiôn Especial para los Prisioneros de
Guerra celebrô su séptimo periodo de sesiones en Gi­
nebra en septiembre de 1957. Preparô un informe de­
tallado sobre la marcha de los trabajos er- materia de
obtenciôn de informes y repatriaciôn de prisioneros de
guerra a partir de 1950. Expuso que hasta ahora ha­
bian sido repatriados 28.535 prisioneros alemanes (y
3.088 civiles), 69 italianos y 33.778 nacionales japo­
neses.

Los Gobiernos de Italia, del japôn y de la Repu­
blica Federal de Alemania informaron a la Comisién
que aun quedaban varios miles de prisioneros de
guerra y civiles sin repatriar 0 respecto de cuya situa­
cién no se habia obtenido informaci6n alguna, La Co­
misiôn instô a los Gobiernos interesados a resolver la
cuestiôn de los prisioneros de guerra con espiritu pura­
mente humanitario, directamente, 0 con la ayuda de los
buenos oficios de las sociedades de la Cruz Roja.

j) OTROS ASUNTOS

De conformidad con la resoluciôn 75 (V), tal como
fué enmendada, aprobada por el Consejo Econémico y
Social el 5 de agosto de 1947, el Secretario General
presentô a la Comisiôn de Derechos Humanos en su

EvolueYn eeoaômiea y Ioeial

14° perlodo de sesiones una lista pûblica de cuatro
comunicaciones y una lista confidencial de 6.930 comu­
nicaciones. Sefialô a la atenciôn de la Comisiôn 31 res­
puestas de los Estados Miembros relativas a 57 comu­
nicaciones. Asimismo présenté listas anâlogas de co­
municaciones a la Comisi6n de la Condiciôn Juridica y
Social de la Mujer en su 12° periode de sesiones y a
la Subcomisiôn de Prevenciôn de Discrlminaciones y
Protecciôn a las Minorias en su décimo periodo de
sesiones. La Comisiôn de Derechos Humanos designô
un comité para que estudiase la cuestiôn de las cornu­
nicaciones a fin de establecer un procedimiento que per­
mitiera promover mas eficazmente la observancia de
los derechos humanos.

Veintiuna comunicaciones relativas al trabajo forzoso
y dos denuncias referentes a infracciones de los dere­
chos sindicales, fueron remitidas a la OIT.

El Secretario General transmitiô al Gobierno de la
Repûblica Federal de Alemania antecedentes relativos
a 22 personas que afirmaban haber sido victimas de
supuestos experimentos cientificos en campos de con­
centraciôn nazis. Hasta junio de 1958, se habian sena­
lado a la atenciôn de la Repûblica Federal de Alemania
552 casos. El Secretario General, ademâs distribuy6 a
titulo informative en el 25 Q periode de sesiones del
Consejo Econémico y Social un informe del Gobierno
de la Repûblica Federal de Alemania en que se daba
cuenta de las medidas adoptadas con respecto a este
asunto.

Il. Condicion juridicay social de la mujer
La Comisiôn de la Condiciôn Juridica y Social de la

Mujer, en su 12° periodo de sesiones, adopté un pro­
grama de trabajo que comprendia varios nuevos pro­
yectos, especialmente un estudio sobre el acceso de la
mujer a los servicios y funciones pûblicos basado en in­
forrnaciôn reciente que habla de obtenerse de los go­
biernos y organizaciones no gubernamentales, un pro­
yecto de convenciôn sobre laedad para contraer ma­
trimonio, el libre consentimiento de los contrayentes
como condiciôn deI matrimonio y el registro obligatorio
de los matrimonios, asi coma una encuesta emprendida
por la Organizaciôn Mundial de la Salud sobre ciertas
prâcticas rituales a que se somete a las muchachas,

a) DERECHOS pOLfTICOS DE LA MUJER

Durante el afio se prepararon tres informes relativos
a los derechos politicos de la mujer. El memorandum
annal del Secretario General sobre las constituciones,
leyes electorales y otros instrumentos legales referentes
a los derechos poHticos de la mujer, fué preparado para
el duodécimo periodo de sesiones de la Asamblea Ge­
neral. Asimismo, se elaboraron informes snplementa­
rios relativos a la condiciôn juridica y social de la mu­
jer en los territorios en fideicomiso y en los territorios
no autônomos.

La Comisiôn de la Condiciôn Juridica y Social de la
Mujer decidiô poner al dia su estudio sobre el acceso
de la mujer a las funciones y los cargos pûblicos y al
desempefio de estos cargos y funciones, e invitô a los
gobiernos de los Estados Miembros y a las organiza­
ciones no gubernamentales reconocidas como entidades
consultivas a que transmitieran al Secretario General
los datos complementarios para este fin.

b) NACIONALIDAD DE LA MUJER CASADA

La Comisi6n estudi6 un memorandum preparado por
el Secretario General para el 12° periode de sesiones
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de ésta, que contenia informacion sobre los recientes
cambios legislativos que afectaban a la nacionalidad de
la mujer casada, y un cuadro eomplementario dei efec­
to del matrimonio en la nacionalidad de la mujer.

c) CONDICI6N DE LA MUJER EN EL DER'ECHO PRIVADO

El Secretario General preparé para la Comisiôn de
la Condici6n Juridica y Social de la Mujer, a base de
la Informaciôn actualmente disponible, un informe so­
bre el consentimiento en el matrimonio y la edad mi­
nima para contraerlo, que incluia un cuadro de la edad
minima para contraer matrimonio en 110 paises y terri­
torios.

Algunos miembros de la Comisiôn expresaron su
preocupaciôn por la costumbre de celebrar matrimonios
entre nifios, existente en ciertas regiones dei mundo,
asi como ante el hecho de que el libre consentimiento
de ambos contrayentes no se exigia universalmente
como condiciôn para la validez deI matrimonio. La
Comisiôn pidiô al Secretario General que redactase
para el 140 periodo de sesiones de la Comisiôn un nue­
vo informe, basado en las informaciones recibidas de
los gobiernos y de las organizaciones no gubernamen­
tales reconocidas como entidades consultivas, sobre el
consentimiento en el matrimonio y los requisitos en
cuanto a edad y registro del matrimonio. Asimismo, le
pidiô que preparase un proyecto de convenciôn que
fijara la edad minima necesaria para poder contraer
matrimonio, impusiera como condiciôn del matrimonio
el libre consentimiento de los contrayentes e hiciera
obligatorio el registro de los matrimonios.

La Comisiôn exteriorizô su intensa preocupaciôn por
la persistencia en a1gunas regiones del mundo de prâc­
ticas rituales que repercutian en la integridad fisica de
las jôvenes, Solieitô del Consejo que pidiese a la OMS
que realizara una encuesta sobre estas prâeticas y co­
municara sus resultados a la Comisîôn en 1959.

La Comisiôn manifesté ademâs su satisfacciôn por
la publicaciôn del folleto Legal Status of Married
W omen, preparado por el Secretario General.

d) SERVICros DE ASESORAMIENTO EN :M:ATERIA DE
DERECHOS HUMANOS, RELACIONAnOS CON LA CONDI­
CI6N JURiDICA y SOCIAL DE LA MUJER

La Comisiôn tuvo ante si dos informes preparados
por el Secretario General, uno sobre los programas de
asistencia técnica reIacionados con la condiciôn juridica
y social de la mujer, y el otro sobre los servicios de
asesoramiento en materia de derechos humanos. Asi­
mismo, estudiô el informe del seminario reunido en
Bangkok durante agosto de 1957 sobre los deberes ci­
vicos de la mujer asiâtica y su Mayor participaciôn en
la. vida pûblica (véase también Seroicios de asesora­
miento en materia de derechos humanos, supra).

e) POSIBILIDADES DE INSTRUCCI6N PARA LA MUJER

La Comisién examiné dos informes preparados por
la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Edu­
cacién, la Ciencia y la Cultura, referentes a las posibi­
lidades de ensefianza superior para la mujer, y a las
actividades de especial interés para la mujer realizadas
por esta Organizaciôn en 1957. Ademâs, los miembros
de la Comisién recibieron varias publicaciones y una
nota de la UNESCO relativa a las posibilidades de
ensefianza secundaria para la mujer.

f) P.AKTICIPACIÔN DE LA MUJn EN LA VInA ECQN'6­
MICA

El Secretatio General prepar6 para el 120 perlodo
de sesiones de la Comisi6n un informe sobre las traba­
jadoras, inclusive las madres trabajadoras con obfiga­
ciones familiares, y otro informe sobre la edad de ju­
bilacién y el derecho a pension. Ademâs, la Comisiém
examiné dos informes preparados por la Oficina Inter­
nacional de! Trabajo, uno sobre situaci6n de las traba­
jadoras con responsabilidades familiares y el otro sobre
el derecho al descanso y el dereebo a la seguridad ma­
terial en caso de vejez, enfermedad 0 invalidez.

La Comisiôn pidiô al Consejo que: 1) seftalara a la
atenciôn de loe Estados Miembros las posibilidades que
existian de utilizar la asisteneia que pudieren prestar
los organismos especializados para mejorar Ias condi­
ciones de las trabajadoras, inclusive las madres traba­
jadoras, con obligaciones familiares; 2) rogara a los
organismosespecializados que examinasen favorable­
mente todas las solicitudes de asistencia que recibieran
en relaciôn con esto, y que informaran a l'il ComisiOn
acerca de los servicios asi prestados; y 3) subrayara el
interés del estudio que realizarâ el Centro Internaclo­
nal de la Infancia sobre las casas cunas rias guarde­
rias infantiles. Con respecto a la edad de jubilaci6n. y
el derecho a pension, la Comisiôn pidi6 al Consejo que .
instase a las organisaciones no gubernamentales a que
continuaran sus esfuerzos a favor de la igualdad de
derechos de la mujer ya que recomendara a los Esta­
dos Miembros que facilitaran la igualdad de trato a
las trabajadoras en este respecte.

{J) SALARIO IGUAL POR TRABAJO IGUAL

La Comisiôn examiné un proyecto de folleto sobre
salario Igual por trabajo igual preparado por el Secre­
tario General en consulta con la Oficina Internacioœl
dei Trabajo. Ademâs, reeibiô un inhrme preparado
por este organisme sobre la igualdad de remuneracién
entre la mano de obra mascu1ina y la mano de ohra
femenina por un trabajo de igual valor, que contenfa
antecedentes sobre la aplicaeiôn dei Convenio No. 100
y de la Recomendacién No. 90 de la OIT .entre los
que se indicaba que 24 Estados habian ratüicado el
Convenio.

La Cornisiôn pidiô al Secretario General que prepa­
rara, en consulta con la Oficina Internacional del Tra­
bajo, para el préximo periodo de sesiones de la Comi­
sion, un texte revisado deI proyecto de folleto habida
cuenta de los debates de la Comisi6n y de los comen- .
tarios escritos dirigidos por sus miembros a ambas
Secretarla.. antes dei 31 de julio de 1958.

h) OTRAS CUESTIONES REFERENTES A LA CONDI'CIOOr
JURfDICA y SOCIAL DE LA MUID

La Comisiôn examiné la participaciôn de la mujer
en los programas de asistencia técnica de las NaciotlCl
Unidas a base de un informe preparado por el Secre-·
tarioGeneral. Se expresé inquietud 'ante el hed1O, de
que el nûmero de expertas y titulares de becas couP­
nuaba siendo relativamente bajo y que dicbas asigna­
ciones tendian a concentrarse demasiado en~
que tradicionalmente se consideraban propios de· la
mujer.

Por Ultimo, examin6 la cuesti6n de·la 'PI1'ticimtcl6t
de la mujer en la labor de las Naciones tJnida8,. de
los organismos especlaIiZ8(Jos. Se sefia16 a la .ateIic:(6n
la importancia de la partUpaci6n de JattlUjer 110.
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eii"losemptèOs en .làs seeretarias de las crganisacionès
internacionales sino también en las delegaciones de los
(Jobiernos en la Asamblea General y en otros ôrganos
de las Naciones Unidas.

12. Fisealizaeion internaeional de estupe­
faeientes

La campana internacional contra la toxicomania y
problemas conexos (que esta entrando en su 50° aîio
pues empezô en 1909 con la Comisiôn deI Opio, de
Shanghai) se ha caracterizado por dos hechos impor­
tantes: uno funcional y eI otro constitucional. La asis­
tencia técnica, que ha demostrado su valor en tantos
otros campos, se ha incorporado también a esta campa­
na y ya ha llegado a ser Ur!'elemento eficaz, cuya con­
tribuciôn es cada vez mas solicitada por los gobiernos
en su empefio por eliminar la toxicomania y los males
que la acompafian. En segundo lugar, la Comisiôn de
Estupefacientes terminé este afio el examen deI pro­
yecto de Convenciôn Unica sobre Estupefacientes, de
inodo que la codificaciôn deI derecho de los tratados
relativos a la fiscalizaciôn internacional de estupefa­
cientes - actualmente dispersa en nueve tratados dis­
tintos, concertados a 10 largo de un periodo de mas de
40 anos - esta ahora mas proxima a terminarse,

a) ASISTENCIA TÉCNICA PARA LA FISCALIZACrON DE

ESTUPEFACIENTES

Como en otros campos, la asistencia técnica para
resolver los problemas de los estupefacientes se ha
dirigido casi exc1usivamente a los paises insuficiente­
mente desarrollados, en particular a los que tienen gran
numero de toxicômanos, que algunas veces suman
millones, donde ese vicia constituye un problema social
que requiere urgente soluciôn, Afghanistan, Iran y
Tailandia ya reciben 0 estân a punto de recibir ayuda
de ese tipo y ciertas resoluciones del Consejo Econô­
mico y Social han preparado el camino para que se
preste una asistencia similar a la India, Marruecos y
otros paises.

En los paises insuficientemente desarrollados se re­
conoce cada vez mas la importancia que puede tener
en el desarrollo econômico y social general rescatar a
grandes sectores de la poblaciôn del vicio deI opio, la
cannabis y los estupefacientes manufacturados, El casa
deI Iran ta! vez sea tipico. Ese pais era, en orden de
Importancia, el tercer productor de opio licito para los
mercados mundiales, y et ingreso en efectivo obtenido
con ese opio era importante para los agricultores que
10 cultivaban y para el pais en general. Sin embargo,
grandes cantidades de opio iban también a parar a ma­
nos de los toxic6manos de Iran y del extranjero a tra­
vés deI trâfico ilîcito. En 1955, el Gobierno deI Iran
promulgô una ley que prohibiô totalmente la produc­
ci6n deI opio y moviliz6 recursos para ayudar a los
cultivadores de la adormidera, para curar a los opiô­
manos y, al mismo tiempo, para aplicar la ley supri­
miendo el cultivo y el trâfico ilicitos. En la ejecuci6n
de este programa de largo alcance, eI Gobierno conté
con la ayuda de la Administraci6n de Asistencia Téc­
nica, la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentaci6n y la Organizaci6n Mun­
dial de la Salud.

En mayo de 1958, et representante det Iran informé
a la Comisi6n de Estupefacientes sobre los progresos
realizados, Por ejemplo, el opio costaba 40 veces mas

que en 195'5, y muches toxieémanos se habian HbraOO
del vicia Sin tratamiento médico; ademâs habian Sidô
hospitalizados 65.000 casos mas graves. Se progresaba
en la eliminaci6n det cultivo y el trâfico iIicitos y se
habîa llevado a cabo una amplia campana de propa­
ganda para explicar las razones de la prohibici6n y las
ventajas que produciria.

A fines de 1957, el Gobierno de Afganistân también
promulg6 una ley que prohibiô la producci6n de opio,
y enmarzo y abri! de 1958 se envi6 al pais una misi6n
investigadora para que estudiase en qué forma podia
emplearse la asistencia técnica para ayudar a Afganis­
tân a poner en prâctica esa politica,

Pese a un comienzo favorable, la asistencia técnica
en materia de estupefacientes se ve entorpecida por
un factor que ha Iimitado hasta ahora su alcance. Los
problemas relativos a los estupefacientes rara vez ter­
minan en las fronteras nacionales : los estupefacientes
que se producen en un pais pueden estar destinados
pvincipalmente a los toxicômancs de paises vecinos y
hasta de otras partes del mundo. Por 10 tanto, algunas
veces, la asistencia técnica puede ser mas beneficiosa
para la comunidad internacional en conjunto que para
el pais que la recibe. El Consejo Econômico y Social
examinarâ este problema en su 26° periode de sesiones.

b) PROYECTO DE CONVENcroN UNICA SOBRE ESTUPE-
FACI'ENTES

La Comisi6n de Estupefacientes ha transmitido abo­
ra al Consejo Econ6mico y Social el proyecto de la
propuesta Convenci6n Umm. sobre Estupefacientes, en
cuya preparaci6n ha trabajado durante nueve afios, De
conformidad con las instruccîones iniciales del Consejo,
ei proyecto es principalmente una codificaci6n del dere­
cho de los tratados multilaterales sobre estupefacientes
ya existentes; no obstante, también amplia el alcance
de las disposiciones actuales de las maneras siguientes:
1) extendiendo la fiscalizaci6n internacional plena a
ciertas materias primas utilizadas en la fabricaci6n de
estupefacientes, coma el opio y la hoja de coca, que son
origen de estupefacientes extensamente usados (mor­
fina, codeina y cocaina); 2) declarando ilicitos, des­
pués de determinado periode de transici6n, ciertos usos
de los estupefacientes, como el hâbito de fumar opio,
la masticaci6n de la hoja de coca, fumar marihuana
o cannabis; y 3) reduciendo de tres a dos el nûmero
de los 6rganos internacionales de fiscalizaci6n, pues los
actuales Comité Central Permanente deI Opio (CCPO)
yel Organo de Fiscalizaci6n (Estupefacientes) (OFE)
serian reemplazados por un ôrgano ûnico, Con arreglo
al proyecto, este nuevo 6rgano tendria una secretaria
separada, como el actual Comité Central Permanente
del Opio (CCPO).

Mientras el CCPO y el OFE desempefian, conforme
a los instrumentos actuales, funciones especificas rela­
cionadas principalmente con las medidas de fiscaliza­
ci6n cuantitativa, el proyecto establece que el nuevo
Comité desempefiarâ ademâs ciertas funciones de fisca­
lizaci6n general, y extiende sus funciones en otros
aspectos.

c) ACTIVIDADES DE FISCALIZACION CONFORME A LOS

INSTRUMENTOS ACTUALES

Mientras adelantan los preparativos para aprobar
una Convenci6n Unica sobre Estupefacientes que reem­
place a los nueve instrumentos actualcs, sigue aumen­
tando el nûmero de los gobiernos que se adhieran a
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éstos. POF supuesto el objetivo que se persigue es que
la participaciôn en la fiscalizaciôn internacional de estu­
pefacientes sea universal. El grado que ha alcanzado
hasta ahora esa participaci6n se refleja en el hecho de
que 77 (hace un afio eran 76) de los 81 Estados Miem­
bros de las Naciones Unidas estân obligados por une
o mas de esos tratados. En 10 que se refiere a los mas
recientes, el numero de los Estados participantes en el
Protocolo de Paris de 1948 (que someti6 a fisealiza­
ciôn a los estupefacientes sintéticos) aumentô de 46 a
49 Estados Miembros; y los participantes en el Pro­
tocolo de 1953 (relativo al opio y al cultivo de la ador­
midera) pas6 de 22 a 31 Estados Miembros, Este ulti­
mo instrumento entrarâ en vigor cuando se adhieran
tres de los siete Estados principales productores de
opio.

Con arreglo a los tratados, los gobiernos estân obli­
gados a enviar al Secretario General un informe anual
con datos completos sobre la forma como cumplen sus
obligaciones, con los cuales se contesta un cuestionario
preparado por la Comisiôn de Estupefacientes. El 31 de
diciembre de 1957, 62 Estados y 72 territorios habian
enviado su informe anual correspondiente a 1956, y la
informaci6n contenida en ellos figura en el Resumen de
los informes anuales de los gobiernos para 1956.

Las disposiciones de los tratados relativas a la fisca­
lizaciôn dei abastecimiento licito de estupefacientes pa­
ra fines médicos y cientificos, se siguen aplicando satis­
factoriamente,

No obstante, el trâfico ilicito de estupefacientes
continua siendo un problema muy grave y, en muchas
partes del mundo donde la toxicomania esta mas ex­
tendida, es casi el ûnico conducto por el cual los toxi­
c6manos reciben las drogas. En consecuencia, se sigue
dedicando gran atenci6n a los medios y métodos para
combatir el trâfico ilicito y la Comisi6n de Estupefa­
cientes tiene un comité permanente que se ocnpa de
este problema.

Durante el ultimo .afio sobre el que se dispone de in­
formaci6n, se recibieron y transmitieron a los gobiernos
530 informes correspondientes a ·1.705 decomisos, asi
como listas de personas, y barcos mercantes complica­
dos en el trâfico ilicito, y de los lugares donde éste se
realizô, Los informes de carâcter general recibidos
sobre dicho trâfico procedieron de 105 Estados y terri­
torios. Continuaron el intercambio de informaciones y
las consultas previstas en los arreglos permanentes con­
certados con la Organizaci6n Internacional de Policia
Criminal. También prosigui6 la cooperaciôn con la Ofi­
cina Permanente de Lucha contra la Toxicomania de
la Liga de Estados Arabes.

El Secretario General préparé una resefia analitica
del trâficoIlicito de estupefacientes en 1957. El opio y
los opiâceos preponderaron en alto grade en el trâfico
interno e internacional. Al parecer aumenté el usa de
la diacetilmorfina. No se advirtiô ninguna disminuciôn
en el extenso trâfico de la cannabis. Segûn los informes
sobre decomisos de cocaina este trâfico es pequefio pero
persistente. Continuaron los decomisos de drogas sin­
téticas; la cantidad total fué pequefia, Regionalmente,
los mayores decomisos de opio, opiâceos y cannabis
siguieron efectuândose en el Lejano Oriente, y en el
Cercano Oriente y en Oriente Medio. En virtud de
esto, la Comisi6n recomendo al Consejo el envio de
una misi6n de estudio al Oriente Medio.

Con este problema esta vinculado estrechamente el
proyecto especial de investigaci6n sobre el opio ten-

diente a hallar procedimientos para determinar, me­
diante una combinaci6n de pruebas quimicas y fisicas,
el origen geogrâfico del opio que se decomisa en el
trâfico ilicito. En enero de 1958, un comité de exper­
tos examiné el progreso que se habla hecho en esta
investigaci6n y llego unânimemente a la conclusion de
que ya se podian aplicar prâcticamente esos procedi­
mientos, aunque en muchos casos las conclusiones ten­
drian aûn que sel' consideradas provisionales. En 10
futuro, la investigaci6n y la aplicaciôn prâctica se ha­
rân simultâneamente en los laboratorios nacionales que
participan en este programa y en el Laboratorio de
Estupefacientes de las Naciones Unidas.

13. Asuntos sociales
a) INVESTIGACI6N y ACTIVIDADES SOCIALES

Durante el periodo que se examina se presto cons­
tante atenci6n a los aspectes sociales del desarrol!o eco­
némico, a la interdependencia que existe entre el des­
arrollo econ6mico y social y los factores sociales que
acompafian a la industrializaciôn y la urbanizacîôu.

De conformidad con las reeomendaciones del Con­
sejo Econ6mico y Social, se ha prestado creciente aten­
ci6n al equilibrio e integraciôn del desarrollo econô­
mico y social. Para ello se ha emprendido un examen
de la Iiteratura existente sobre esta materia, como me­
dida preliminar para estudiar mas detenidamente la ex­
periencia adquirida por los gobiernos de determinados
paises en la distribucién de recursos entre los sectores
econômicos y sociales y entre los diversos tipos de pro­
gramas de carâcter social. Se han hecho preparativos
para un seminario sobre los aspectos sociales del des­
arrollo econômico que ha de celebrarse en la Amériea
Latina en 1960, en colaboraciôn con la Organizacién
de las Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia
y la Cultura y la Organizaci6n de los Estados Ameri­
canos. En otros aspectos del programa social de las
Naciones Unidas, tales como la planificaci6n regional y
el desarrollo de la comunidad, se ha puesto de mani..
fiesto la tendencia general a dar un carâcter equilibra­
do al programa.

Se ha dado mayor importancia a las normas y los
programas destinados a resolver los problemas de los
pueblos que se hallan en un periodo de evolucién y
transici6n râpidas, especialmente por medio de la urba­
nizaci6n, dedicândose especial atenci6n a los problemas
que plantea esta ûltima en el campo. En el segundo
Estudio internacional de los programas de desarrollo
social, que se ha de publicar a fines de 1958, ocuparân
un lugar destacado los programas y medidas que se
han adoptado para resolver esos problemas, Servira. de
suplemento al estudio sobre urbanizaci6n que figura en
la parte II dei Informe sobre la situack5n social en el
mundo. Se han hecho preparativos para celebrar en di­
ciembre de 1958 un seminario sobre urbanizaeién en la
América Latina, con la participaciôn de la UNESCO;
también se proyecta un seminario anâlogo para la Te­
gi6n dei Oriente Medio a principios de 1960.

Se ha seguido destacando la importancia de mejorar
la calidad de los datos disponibles para realizar un es­
tudio sobre la situaci6n social en el mundo. En virtud
de una peticiôn hecha par el Consejo EconOmico y So­
cial en su 240 periodo de sesiones (resoluci6n 663 E
(XXIV) dei 31 de julio de 1957), se ha emprendido
un programa para mejorar la informaci6n dispomDle
mediante contactas con los centros locales de investiga-
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ciou y nuevos trabajos sobre la .lT~e.dicion del .r~ivel de
vida. Se esta exarninando la posibilidad de utilizar es­
tudios sobre formas de vida familiar para rnejorar la
inforrnacion sobre Jas condiciones sociales. AI mismo
tiernpo, se ha iniciado un examen sobre el alcan~e y ?,r­
o'anizacion de los futuros informes sobre la situacion
~ocial en el mundo, las materias en que los dates son
mas escasos y los tipos de dates y anàlisis que deben
incluirse en esos informes. Continuarà la laber deI Co­
mité de Expertes para la Definicion y Mediciôn Inter­
nacional deI Nive! de Vida, que se reunie en 1953, y se
prestara especial atenci6n a la medicién de los factores
inmateriales del nive! de vida.

b) POBLACION

Ya se ha reconocido en repetidas ocasicnes el efecto
que ejercen los problemas demogràficos sobre las posi­
bilidades de desarrollo econômico y social en diversas
partes deI mundo. A medida que se van conociendo los
resultados de los primeros planes de desarrollo econô­
mico y social comprendidos en la posguerra en los di­
versos paises insuficientemente desarrollados, se va
poniendo de manifiesto que, pese a los not~bles pro­
gresos materiales alcanzados, se han producido pocos
carnbios en el nivel de vida de esos paises, En general,
el aumento de la producciôn apenas ha bastado para
cubrir las necesidades de una poblaciôn creciente al
nivel antes existente.

Los centros regionales dernogràficos de formaciôn
profesional y de investigaciôn para Asia y el Lejano
Oriente en Bombay, y para América Latina en San­
tiago de Chile, iniciaron el primer afio de instrucciôn
en los métodos para estudios demogràficos, Se espera
que los estudiantes constituyan, al regresar a sus
paises, el nùclco que perrnita forrnar grupos nacionales
de expertes demogràficos. En el 14° periodo de
sesiones de la CEALO (1958) se presenta un informe
general sobre los problemas dernogràficos en Asia y se
propuso que esta cuestiôn se incluyera como tema espe­
cial en el programa del periode de sesiones de la Co­
mision en 1959. Por falta de documentacion sigue
siendo imposible realizar un estudio general seme jante
para el Oriente 1I1edio. region donde los trabajos demo­
graficos se hallan toclavia en una fase inicial. En la
América Latina, esos trabajos se han concentrado so­
bre todo en problemas de mana cie obra y urbaniza­
cion.

Se ha recollociclo nuevamente la necesidad cie reali­
zar investigaciolles especiales, aclaptadas a las diversas
condiciones locales, tales como estudios demograficos
experimentaJes, el11prendidos por la Secretaria en cola­
boracion con Jos gobiernos interesaclos. A principios
de 1951 se comenzo un estudio de esta c!ase en el Es­
tado de Misore, India; ultimamente el Gobierno de
este pais ha hecho Ulla importante aportacion a los
gastos cie imprenta ciel informe sobre ese estudio. En
1958, se ha emprendido, en colaboracion con el Gobier­
no de Filipinas, un estuclio experimental de la ma no
de obra, en reJacion con las caracteristicas de la pobla­
Clan y los movimientos migratorios en ese pais.

En virtud de la resolllcion 642 B (XXIII) deI Con­
sejo aprobada el 2S de abril de 1957, relativa a la ne­
cesidad de realizar un estudio mas atento de los pro­
blemas demogrirficos en Africa, un miembro de la Se­
cretaria realizo ultimamente un viaje a Africa para es­
tudiar las necesidades cie la region y las posibilidacles
cie efectuar una investigacion demografica en eI1a, con
]a ayuda cie las Naciones U nidas.

Evoluciéu ecorrôrnîea y Bodil!

En la Sede prosigue el trabajo recomendado P?r la
Cornision de Poblaciôn y el Consejo. Se ha publicado
un diccionario dernogrâfico plurilingiie ; ya han apare­
cido las versiones inglesa, francesa y espafiola y estân
preparàndose las traducciones en aleman e itali,~no. Se
ha publicado un estudio titulado Recent Trends m F~r­

tility in Lndustrialised Countries (Recientes tendenCl~

de fertilidad en los paises industrializados) y se esta
preparando otro estudio en el que se recoI~ila toda !a
informacion disponible sobre las caracter isticas econo­
micas de los migrantes internacionales, Atendier:clo a
las frecuentes peticiones, que se reciben de orgamsmos
internacionales y ernpresas privadas, se ha publicado un
informe titulado El Futuro Crecimiento de la Po Na­
ci6n Mwndio], en el que se exponen Jas tendencias pre­
vistas de la poblacion hasta fines de siglo para el mundo
en general y para sus regiones principales.

c) DESARIWLLO DE LA COMUNIDAD

El desarrollo de la comunidad, camo programa en el
que el esfuerzo combinado dei Gobierno y de la pobla­
cién se encauza hacia el mej oramiento del nivel de vida,
ha merecido la atencion de un numero creciente de
paises, Adernâs, los que ya estân llevando a cabo es~s

programas han tratado de revisar, ampliar y seguir
desarrollando sus actividades, Por ejemplo, durante el
periode que se examina, los Gobiernos de Call1boj~,

Costa Rica, Guatemala, Liberia, Somalia bajo adrni­
nistraciôn italiana y Viet-Nam se han mostrado intere­
sados en esta materia al solicitar el asesoramiento de
expertos )' tornar las medidas necesarias para cooperar
en algunas actividades de desarrollo de la comunidad
con la ayuda de las Naciones Uniclas.

Han seguido aplicandose los acuerdos adoptados par
el Comité Administrative de Coordinacion sobre el con­
cepto de desarrollo de la comunidad, sus relacioncs con
e! desarrollo econôrnico y social integrado y equilibra?o
y la funciôn de los cliferentes servicios en esta materia,
Come csfuerzo especial para dar cumplimiento a estos
acuerdos se ha atendido a la peticion de asistencia téc­
nica en clesanollo de la cOl11unidad hecha por el Gobier­
no de Marruecos. Durante el periodo que se examina
se celebraron tres nuevas reuniones dentro de una serie
cie conferencias regionales onciosas cie los cliversos or­
ganismos interesados.

Ha pmseguido la labor cie investigacion sobre los
factores que inAuyen en la planificacion y aplicaci6n de
programas nacionales de desarrollo cie la cOl11ullidad,
iniciandose un estudio sobre los aspectos de adminis­
tracion publica en esta esfera. En una reunion mixta
celebracla en abril se examina el primer proyecto cie
este estuc1io y se propllsieron nllevas actividades me­
cliante la organizacion de un curso practico para parti­
cipantes nacionales e internacionales.

Se ha iniciado un estudio sobre el papel del des­
aHOnO de la comunidad en el proceso de industrializa­
cion; ya estan en curso algunos estuclios particlllares
en la India y se esHm proyecbndo otros para China
(Taiwan) y el Pakistan y otros paises de caracter re­
presentativo.

Para hacer frente a la demanda creciente de docu­
mentacion relativa a las actividades cie formacion pro­
fesional, se ha publicado una Colecci6n de estudio:
Formaâ6n de personal para el desarrollo de la comu­
llidad. Dentro de la serie de publicaciones de las Na­
ciones U niclas sobre organizacion y desarrollo de la
comunidacl pueden cltarse, ademas, las siguientes: Sur-
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En su duodécimo periodo de sesiones (resoluci6n
1162 (XII) de1 26 de noviembre de 1957) la Asam­
blea General recomendé la plena participaciôn de la mu­
jer ev los programas de desarrolio de la comunidad.
Dos mujeres fueron enviadas, en caIidad de expertas,
a Bolivia, como parte de la misiôn andina, y una ha
sido adscrita a Afganistân ; asimismo, estân avanzados
los preparativos para la celebraciôn de un curso prâc­
tico sobre participaciôn de la mujer en el desarrollo de
la: comunidad que se ha de celebrar en el Centro de
Educaciôn Fundamental para los Estados Arabes. ,

Funcionarios de asistencia técnica de las Naciones
Unidas exnertos en desarrollo de la comunidad han co­
laborado en la elaboraciôn de programas de capacita­
ciôn, en la preparacién deI material necesario y en el
desarrollo de una metodologia basada en su experien..
cia prâctica. Las Naciones Unidas han seguido prestan­
do asistencia a los centres regionales de educacién fun­
damentaI creados en colaboraci6n con la UNESCO.
Los viajes de estudio también han servido de método
de formaci6n. Asi, por ejemplo, cinco paises de la re­
gi6n del Caribe participaron en un viaje de estudio
mixto durante el cual se visitaron proyectos de desarro­
110 de la comunidad en México, Costa Rica, jamaica y
Puerto Rico; se nan recibido solicitudes para participar
en viajes de estudio mixtos similares en paises de la
América del Sur y en paises y territorios de Africa, En
vista de la importancia que la Comisi6n de Asuntos So­
ciales y el Consejo Econômico y Social. han atribuido
a las consultas realizadas regionalrnente, se ha celebra­
do un seminario sobre formaci6n profesional para el
desarrollo de la comunidad en la regi6n de Asia y el
Lejano Oriente en combinaci6ncon un seminario sobre
formaci6n profesional para el trabajo social.

d) VIVIENDA, CONSTRUCCION y PLANIFICACION

En virtud del programa en materia de vivienda,
construcciôn y planificaciôn se signe prestando ayuda
a los gobiernos asesorândoles sobre la elaboraci6n, el
financiamiento y la ejecuci6n de programas nacionales,
Se ha prestado especial atenci6n a los problemas que
afectan a los grupos de ingresos reducidos, También
se presto asistencia directa a los gobiernos para la
creaciôn de instituciones de investigaci6n y de forma­
ci6n, para aumentar la. productividad en las industrias
de la construcci6n y de matei'Ïales de construccion, con
miras a reducir los costos de construcci6n de viviendas
y mejorar su calidad, asi como para destacar la impor­
tancia de una poHtica de vivienda adecuada en el con­
junto deI desarro11o econ6mico y social.

Del 10 al 17 de noviembre de 1957 se celebr6 en
San José de Costa Rica una reunion sobre financia­
miento de los programas de construcd6n de viviendas
e integraci6n de las industrias de la construcci6n y de
materiales de construcci6n en la América Central y
Panama. Durante esa reuni6n se examinaron y reco­
mendaron métodos apropiados para redudr el costo de
construcci6n de viviendas.

Se ha publicado el numero 10 de la serie H ounng,
Building and Planning. Trata de la, construcci6n de vi­
viendas mediante la formaci6n de sociedades sin fines
de lucro y esta basado en las averiguaciones y conclu­
siones de un ~eminario organizado bajo los auspicios de
las Naciones Unidas y deI Gobierno de Dinamarca, en
colaboraci6n con la Organizaci6n de los Estados Ame­
ricanos.
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Se ha hecho hincapié en la necesidad de preparar
personal para la planificaci6n prâctica de los progra­
mas a fin de asegurar su continuidad. Se esta estable­
ciendo una escuela de construcciôn de viviendas y
planificaci6n en Ankara (Turquia) y estân en curso
las negociaciones para la creaci6n de una escuela de
pianificaci6n en Indonesia, El numero Il de la serie
Housing, Building and Planning trata de la prepara­
cién del personal de planificaci6n.

Los gobiernos estân dando gran importancia a la
planificaciôn prâctica especialmente en re1aci6n con lus
problemas de urbanizaci6n, industrializaci6n y planes
de desarrollo regional. Se han preparado varios ertu­
dios sobre un programa de industrializaci6n sohcitados
por el Consejo Econômico y Social (resolucién 618
(XXII) del 6 de agosto de 1956) para el seminario
regional asiâtico sobre planificaciôn, que se celebrarâ
en Tokio en julio de 1958 y tratarâ del papel de la pla­
nificaci6n regional en el proceso general deI desarrollo
econômico y social. Gracias a estos estudios se ha des­
tacado la importancia de evitar 0 reducir los efectos
sociales desfavorables de una urbanizacién demasiado
râpida y, al mismo tiempo, de permitir que :a indus­
trializaciôn prosiga sin que se multipliquen las zonas
descuidadas y los bardos malsanos en las ciudades
y centros industriales.

e) BIENESTAR SOCIAL

Planificaci6n, -rgf·nizaci6n y administraci6n
de :,;;tvicios sociales

Las recientes tendencias y la râpida evoluciôn ocu­
rrida en el campo de los servicios sociales han plan­
teado muches problemas rle planificaci6n, organizaciôn
y administracién en los vrogramas de servicios socia­
les; algunos de ellos se consignarân en el segundoEs­
tudio interrzacional de los programas de desarrollo
social. El interés que despiertan estos problemas entre
los gobiernos, especialmente en los paises de economia
insuficientemente desarrollada, se manifiesta en el nu­
mero creciente de solicitudes de asesores en bienestar
social general y en la preocupaciôn que muestran esos
gobiernos por la formaciôn profesional del personaI
mediante becas de ampliaciôn de estudios y el mejora­
miento 0 desarrollo de sus propios programas de for­
maciôn profesional. Ademâs de los estudios relaeiona­
dos con algunos de estos problemas, taies como la con­
cesi6n de subsidios de ayuda para el fomento de pro­
gramas de bienestar social, se esta preparando una serie
de seminarios regionales sobre planificaci6n, organiza­
ci6n y administraci6n de los servicios sociales; estos
seminarios brindaran a las autoridades encargadas del
bienestar social la oportunidad de intercambiar los co­
nocimientos adquiddos y de examinaI' los problemas de
interés comun.

El tercer numero de la Revista 1nternacional de Ser­
vicio Sorial se consagr6 principaImente al tema de la
organizaci6n y administraci6n de los servicios sociales.

Formaci6n profesional para el servicio social

Durante el periodo que se examina, algunos gobier­
nos han soIicitado ayuda para 11evar a cabo encuestas
sobre las instalaciones de formaci6n existentes, para
desarrollar los sevicios de que disponen los trabajado:­
res sociales que ya estau en funciones y para organizar
cursos de capacitaci6n sobre temas de adininistraci6n,
planificaci6n, formacion pr:ictica e inspecci6n, asi coma
sobre se1ecci6n de estudiantes.
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~ petici6n dei Consejo Econômico y Social (reso­

IUC1Qll 390 B (XIII) dei 9 de agosto de 1951), se esta
preparando la tercera encuesta internacional sobre in­
iormaciOn profesional para el trabajo social, la cual
estarâ terminada a fines de 1958; versarâ sobre la for­
maeiôn profesional de trabajadores sociales profesiona­
les y auxiliares en los diversos niveles de instrucciôn
y sobre métodos de preparaciôn,

En virtud deI programa de asistencia técnica, se ha
prestadc ayuda para eI desarrollo de los programas de
formaci6n ~rofesional del personal para los servicios
sociales mediante una serie de seminarios regionales
celebrados durante el periode de 1956 a 1958; en este
ultimo afio se celebraron seminarios en Montevideo
Lahore y Atenas. Las conclusiones de estas reunione~
se tendrân en cuenta para preparar la encuesta sobre
formaciôn profesional.

El cuarto numero de la Reoista Internacional de
SertJicio Social se ha dedicado al tema de la formaciôn
profesional para el trabajo social.

Protecciôn a la familia y a la infancia

Las actividades de las Naciones Unidas en bienestar
s?Cial han se~~do desta:::al!do la importancia primor­
dial de la familia coma umdad fundamental de la so­
ciedad y se han encaminado a la adopciôn de medidas
y la creaciôn de servicios destinados a' mejorar el nivel
de vida familiar y a atender las necesidades originadas
por râpidos cambios sociales y técnicos.

AI respecto tiene especial importancia el Informe
sobre una poUtica coordinada rel....tiva al nivel de vida
faMilia1l'r en el que se destaca la necesidad de adoptar
una politica de carâcter general destinada a mejorar el
nive! de vida familiar, y se presta especial atencién a los
muches problemas de politica y administraci6n que
interesan a los paises insuficientemente desarrollados
y en particular el del establecimiento de un orden d~
prioridades. En su 24 0 periode de sesiones (resolu­
ciones 663 B (XXIV» el Consejo decidi6 de acuerdo
con la Comisi6n de Asuntos Sociales, que el informe
deberia constituir la base para proseguir el estudio
conjunto con la Organizaci6n Internacional del Trabajo
y los demâs organismos especializados interesados y
r<;comend6 que se prepararan ciertos informes y estu­
dios concretos sobre planificaci6n en materia de bien­
estar social. Las observaciones de los gobiernos de las
c?misiones econ6micas re~ona1es y de las o;ganiza­
Clones no gubernamentales mteresadas deberân enviarse
antes de que se presente recomendaci6n alguna al
Consejo en su 28 0 periodo de sesiones.

Entre los problemas planteados en el Informe que
requieren un examen mas detallado figuran los refe­
rentes a las relaciones que existen entre los servicios
sociales y 10:' demâs servicios, y a los programas desti­
n~dos a mejorar los niveles de vida de la familia. En
vista de este Informe y de los debates celebrados en
la Comisi6n de Asuntos Sociales en relaci6n con la
necesidad de establecer principios rectores para el
desarrollo de programas de servicios sociales el Con­
sejo pidi6 que se convocara 10 antes posible a un
grupo de expertos altamente calificados en materia
de servieios sociales y procedentes de paises en diver­
sas etapas de desarrollo econ6mico, para que aseso­
rasen sobre el a1cance y el contenido de los programas
nacionales de servicio social y la determinaci6n del orden
de prioridad para la ejecuciôn de dichos programas
asî coma sobre la contribuci6n particular que puede~
aportar los servicios sociales a los programas relativos
al desarrollo de la comunidad, a la urbanizaci6n y a la

elevaci6n del nivel de vida de la familia, Esta reuni6n
se celebrarâ a principios de 1959.

Colaboraciôn con el Fondo de las Naciones Unidas
pora la Infancia

En marzo de 1958 la Junta Ejecutiva del UNICEF
apr?b6 un procedimiento para reforzar y dar carâcter
oficial a los contactos con el UNICEF relatives a los
aspectos de sus programas relacionados con el bienestar
social. Ese procedimiento es sumamente importante
porque el UNICEF se interesa cada vez mas en este
campo al facilita. ayuda destinada al desarrollo de la
comunidad. Entre los otros tipos de asistencia deI
UNIC~F que e~tan r~lacionados con la protecci6n a
la familia y a la infancia figuran la asistencia en zonas
suburbanas y la asistencia para la formaci6n profesional
de trabajadores polivalentes de aldea, asi como de per­
sO,nal ~uxiliar 0 profesional de otra indole. La Junta
Ejecutiva del UNICEF acordé asimismo examinar
en qué forma podria eI UNICEF ayudar mas directa­
mente a la infancia mediante los servicios sociales' para
ello se esta estudiando actua1mente la manera de ayudar
a los nifios que viven en instituciones 0 que frecuentan
guarderias infantiles.

Rehabilitacion de los impedidos

Se ha seguido prestando especial atenci6n a los pro­
gramas prâcticos de rehabilitaciôn de los impedidos
en los paises de economia insuficientemente desarrollada
especialmente a la formaci6n profesional de personat:

. S~ crea~on proyec~os de demostraci6n y capacitaci6n en
Blrmam::", el Brasil, Corea del Sur, Guatemala, India,
Indonesia, 1!.ga!1da, Venez!1ela y Viet-Nam; el
UNICEF asigno a Indonesia, Jap6n y Yugoeslavia
c~~ditos .p~ra la adqui~ici6n de equipo de rehabilita­
cron ; aSI~llSmO se realizaron encuestas y misiones de
asesoramiento en la Argentina, Austria y Bolivia. Uno
de !~s hechos mas i~portantes fu~ la creciente partici­
pacion de los orgamsmos especializados interesados y
de las organizaciones no gubernamentales, los cua1es
prestaron asistencia técnica en este campo en cola­
b~raci6n con las Naciones Unidas y el UNICEF.
Ejemplo de esta colaboraci6n fué el seminario regional
sobre rehabilitaci6n para Asia y el Lejano Oriente cele­
brado en agosto y septiembre de 1957 en Solo (Indo­
nesia).

Aspectas sociales de la migracion

En agosto de 1957 se celebré en- Ginebra la sexta
Conferencia de las Organisaciones no Gubernamentales
interesadas en las migraciones, bajo los auspicios de
las Naciones Unidas y de la OIT. En esta Conferen­
cia se examinaron cuestiones tales como la integraciôn
de los inmigrantes, la asistencia social y el asesora­
mi~nto juridico a los migrantes y la emigraci6tÏ de los
fisicamente impedidos. Prosigui6 la colaboraci6n con
las organizaciones no gubernamentales, dedicândose
especial atenci6n a la preparaci6n de la séptima Confe­
rencia que deberâ celebrarse en junio de 1959 en la
Sede. La Secretaria sigui6 participando en el estudio
sobre m~jora de la investigaci6n s,ob:e migraciones
emprendido en 1957 por el Grupo Técnico de Trabajo
sobre Migraciones deI Comité Administrativo de Co­
ordinaci6n.

Defensa social

En su 24 0 periodo de sesiones (resoluci6n 663 C
(~XIV) deI 31 de Julio de 1957) el Consejo Econ6­
nuco y Social aprob6 las Reglas Minimas para el
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1tratamiento' de los Reclusos adoptadas en 1955 por el
Primer Congreso de las Naciones Unidas sobre Pre­
venciôn del Delito y Tratamiento deI Delincuente, e
hizo suyas las recomendaeiones sobre seleccion y forma­
ci6n deI personal penitenciario, sobre los estableci­
mientos penales y correccionales abiertos y sobre los
principios generales deI trabajo penitenciario, apro­
badas por el Congreso. Asirnisrno recomend6 a los
gobiernos que consiclerasen con ânimo favorable la
aclopci6n de clichas reglas, y que clispusieran la mas
amplia difusion posible de las mismas. La Secretaria
envie' en diciembre de 1957 una circular a todos sus
corresponsales y organizaciones no gubernamentales en
materia de defensa social, pidiéndoles que difundiesen
esas recornendaciones. Las recomendacicnes del Con­
greso, en particular las relativas a las Reglas Minirnas,
ya han sido objeto de considerable publicidad e ine1uso
se estàn aplicando. En diversas publicaciones ha apa­
recido casi un centenar de articulos sobre el Congreso,
muches de los cuales reproc1ucen 0 resumen esas reco­
meridacion es.

Del 2S de noviembre al 7 de diciernbre de 1957 se
celebra en Tokio el Segundo Serninario de las Na­
ciones Unidas sobre P'revencion deI Delito y T'rata­
miento clel Delincuente en Asia y el Lejano Oriente,
al que asistieron representantes de 15 paises y terri­
torios. Este semi nario examiné las cuestiones cle la
clelincueneia de menores, de la aplicaci6n de las reco­
mendaciones ciel Primer Congreso cie las Naciones
Unidas sobre Prevenciôn del Delito y Tratamiento del
Delincuente y de la trata cie personas y explotaci6n de
la prostituciôn ajena.

En cumpl imiento de la recomendaci6n hecha por el
Primer Seminario de las Naciones Unidas sobre Pre-
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vencion deI Delito y Tratamiento dei Delincuente en
Asia y el Lejano Oriente, celebrado en 1954, se han
Ilevado a cabo negociaciones con el Gobierno de Pa­
kistan a fin cie crear en 1958 un instituto rer-ional de
prevenciôn del delito v tratarniento ciel delincuente en
~ah.ore (Pakistan). Los ob jetivos principales de este
msti tuto serian la formaciôn profesional de personal
y la realizaci6n cle estuclios e investigaciones en ma­
teria de clefensa social en la region. Asimismo, en ] 957
Y 1958 se celebraron negociaciones semejantes con el
Goh!e:no deI. Brasil para crear lin instituto para la
Amér ica Latina, par recomendacion ciel Primer Serni­
nario sobre Prevencion del Delito y Tratamiento ciel
Delincuente en la America Latina celebrado en 1953
con los mismos objetivos.

Del 5 al ] 5 cie mayo de 1958 se reuni6 el Comité
Asesor Especial de Expertos en materia cie prevencion
deI delite y tratamiento deI delincuente para estucliar
el programa y politien futures de las Naciones Uniclas
en el campo de. la clefensa social y la organizaci6n ciel
Segunclo Congreso cie las Naciones Uniclas sobre Pre­
venci6n ciel Delito y Tratamiento de1 Delincuente que
se celebrarà en 1960.

Actualmente ascienden a 22 las ratificaciones y aclhe­
siones al Convenio para Represion de la Trata cie
Personas y de la Explotaciôn de la Prostituci6n Aj ena.

Durante el periode que se examina se pub1icaron dos
numeros cie la Revista l nternacional de Policia Cri­
minal. Cada numero se dedica, en 10 posible, a ternas
especiales de clefensa social y contiene tarnbién infor­
maci6n legislativa seleccionacla; las notas bibliogrâ­
ficas figuran en numeros alternes.

B. ASISTENCIA TECNICA

1. Programa Ampfîado de Asisteneia Téc­
n ica para el Desarrollo Econôrnico

(1.) FINANCIAMn:NTO DEL PROGRAMA

Promesas y pagos de contribuciones

Como contribuci6n a las actividades ciel Programa
Arnpliado de 1957, 84 gobiernos prometieron surnas
por un total equivalente a 30.837.533 dôlares. Tanto
el numero de gobiernos contribuyentes coma las surnas
pr..ometidas son mayores que en 10 pasado : éstas exce­
den en 2.000.000 de dola res cie la cifra cOITesponcliente
al afio anterior, Por primera vez la Junta cie Asistencia
Técriica pudo iniciar el ejercicio econornico distr i­
huyendo casi toclos los créditas necesarios para la total
ejecuciôn deI programa aprobado. con el consiguiente
mejoramiento de la calidad y cautirlad deI servicio
prestado.

Se calcula que los gasws en que incurr ieron los
gobiernos participantes par concepto de aportaci6n
para lela a los proyectos del Programa Ampliado, sin
contar las inversiones de capital a largo plazo, fueron
tres vcces mayores que los gastos de ejectlci6n cie las
organizaciones participantes. Ademàs. durante 1957­
1958 muchos gabiernos recibieron asistencia por valor
total aproximacio de 1.000.000 de cl61ares que debian
sel' reintegrados.

Las contribuciones cie los gobiernos para 1958 repre­
sentan un nuevo aumento y se espera que sean cie
31.250.000 clolares una vez que se resuelva el pro­
blerna de la proporci6n que deben tener ciertas contri­
buciones.

El pago cie contribuciones, que sigui6 un ritrno satis­
factorio en los ultimes anos, disminuyô considerable­
mente a fines cie 1957. Sin embargo, la situaci6n se
remedie en gran parte a principios de 1958 y al ter­
minar el primer trimestre cie ese ana se habia pagacio
el 9] ,2% cie las contribuciones prometidas para ]957.

Utilizaci6n de las divisas

Durante la ejecucî6n del programa cie 1957 y la
planificacién cie las actividacles de ] 958, la Junta prest6
particular atencién a la necesidad cie utilizar en la
mayor meclicla posible rodas las clivisas en que se
pagaban las contribuciones, corno expresaba el Consejo
Economico v Social en su resoluciôn 623 13 III
(XXII) de Si de agosto cie 1956. AI fin cie 1957 no
existian sa1dos sin asignar que excedieran de 500.000
dolares en ninguna moneda.

Pago de qastos locales

De conforrnidad con las clisposiciones aprobaclas por
el Consejo Econ6mico y Social en s~ r esolucion 470
(XV) de 15 de ahril cie 1953, cada goblerno J:enefiClano
debia contribuir con una cantidad cleterml1lada, que
podia pagar en su propia moneda, a lo,s gas~os ~oc::les
de subsistencia de los expertos cie aSlstencJa tec111 ca,
A base cie la asistellcia técnica facilîtada en 1957, el
total de las obligaciones en efectivo de los gobiernos
beneficiarios ascencli6 a un equivalente cie 1.912.993
do1ares ademas ciel valor deI alojamiento proporcio­
nado, que fué cie un equivalente de 273.944. dol,ares.
AllO de marzo de 1958 los pagos de esas obhgaclOnes
sumaron 1.639.176 d61ares.
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En cuanto a 1958, las obligaciones en moneda local
de 83 gobiernos participantes se han fijado en un
total equivalente a 2.921.465 dôlares ; aparte de esta
suma, que representa las obligaciones en efectivo, se
espera que los gobiemos proporcionarân alojamiento
por un valor equivalente a 397.116 dôlares,

b) ACTIVIDADES

Programa de 1957

La asistencia técnica suministrada con arreglo al
Programa Ampliado en 1957 ascendié a 31.500.000
dôlares, superando en 1.000.000 de d6lares aproxi­
madamente la marca mayor alcanzada en 1956. De
este total, 25.800.000 corresponden a gastos directos
de proyectos. Se prest6 asistencia a 98 paîses y terri­
torios de conformidad con el procedimiento de formu­
laci6n de programas nacionales; otros 34 paises parti­
ciparon en proyectos regionales e interregionales, he­
neficiândose asi también del programa.

Como en anos anteriores, la asistencia proporcio­
nada ha consistido principalmente en servicios de
expertos, 10 que representa las 3/4 partes de los
gastos del programa. El resta consisti6 en becas y
subsidios de estudios asi coma en equipo y suministros
para los proyectos de capacitaci6n, demostraci6n e in­
vestigaci6n.

En total se proporcionaron durante el afio los ser­
vicios de 2.513 expertos procedentes de 67 paises
y territorios. Al mismo tiempo se concedieron 2.061
becas y subsidios para trabajadores aprendices a na­
cionales de 107 paises y territorios; 75 paises y terri­
torios acogieron a los interesados proporcionando
los medios de capacitaci6n necesarios. Los gastos de
equipo y suministros de los proyectos dependientes
del Programa Ampliado sumaron 2.500.000 dôlares,

La distribuciôn de la asistencia técnica entre las
distintas regiones sigui6 las mismas lineas generales
que en "anos anteriores. Sin embargo se observé un
apreciable aumento en los gastes totales correspon­
dientes a Africa y continuo aumentando ligeramente
la proporci6n destinada a Asia y el Lejano Oriente.
Estos cambios se deben sobre todo a que se han
emprendido programas de mayor împortancia en los
paises de esas regiones que han a1canzado reciente­
mente la independencia. Por ejemplo, en Africa au­
mentô el gasto total de los programas para Ghana,
Marruecos, el Sudân y Tûnez, pasando de 309.000
d6lares en 1956 a 734.000 en 1957;en Asia se registré
un aumento semejante con respecto a los programas de
Camboja, la Federaci6n Malaya, Laos y Viet-Nam,
pasando los gastos de 591.000 d6lares a 750.000.

El 11% del casto total del programa ejecutado en
1957, 0 sea 2.850.000 dôlares, fué destinado a proyectos
regionales. Todos los paises y territorios que reci­
bieron asistencia, en nûmero de 132, participaron por
10 menos en une de esos proyectos; ademâs, la mayoria
de esos paises tenian sus propios programas nacionales.
Cuarenta fueron los paises invitantes. Como en afios
anteriores, la mayor proporci6n corresponde a Amé­
rica Latina, representando casi la mitad de los gastos
totales de las actividades regionales e interregionales.

Proqrcma de 1958

En el programa para 1958, aprobado por el Comité
de Asistencia Técnica (CAT) , se prevé que los
gastos totales a cargo de las organizaciones partici­
pantes y de la Junta de Asistencia Técnica (JAT)
ascenderân a 32.000.000 de d6lares, 0 sea aproxima-
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damente la misma cuantia que en 1957. De esa suma
unos 26.000.000 corresponderân a gastos directos de
los proyectos.

Proyecios continuos

En vista de que el CAT expresô su inquietud porque
pareda haber una elevada proporci6n de "proyectos
CI ntinuos" en el Programa Ampliado, la JAT volvi6
a estudiar detenidamente esta cuestiôn. El estudio
mostrô que, de los proyectos del programa de 1958, la
cuarta parte aproximadamente eran nuevos, cerca
de la mitad llevaban menos de tres afios en ejecuciôn,
y s610 la cuarta parte restante estaba en ejecuci6n desde
hacia mas de tres anos. La Junta manifesté su con­
vencimiento de que la duraci6n relativamente larga
de esos proyectos se justificaba debido a la indole de
los trabajos; los proyectos de que se trata se refieren
a campafias de erradicaci6n del paludismo, institutos
Je ccpacitaciôn, proyectos de aprovechamiento de la
tierra y de los recursos hidrâulicos, y centros de pro­
ductividad. La J unta no hallô pruebas de que la
existencia de tales proyectos imprimiera al programa
en su conjunto un carâcter de excesiva rigidez; al
contrario, esos proyectos dan generalmente la impre­
si6n de evoluci6n y desarrollo.

Proyectos nue'llOS - Asignaciones para impre'llistos

Ademâs, en 1957 y 1958 se emprendieron algunos
nuevos proyectos de importancia, coma parte del pro­
grama aprobado 0 con la ayuda de las asignaciones
para imprevistos del Presidente Ejecutivo de la JAT.

El Programa Ampliado ha dado pruebas de desarro­
110 y flexibilidad, particularmente en los paises afri­
canos que lograron recientemente la independencia, en
donde los expertos intemacionales han tenido que rea­
lizar en los ûltimos afios importantes funciones de
asesoramiento, misiones de capacitaci6n, estudios de
los recursos naturales y otros proyectos bâsicos para
el plan de desarrollo de los diversos paîses, En el Le­
jano Oriente, el nuevo proyecto del Programa Am­
pliado que ofrece mayor interés es el dei aprovecha­
miento de los recursos hidrâulicos en la cuenca infe­
rior del Rio Mekong, que fué costeado inicia1mente
con asignaciones para imprevistos de la JAT en 1957.
Asimismo se ha utilizado el Fonda para Imprevistos
a fin de financiar los gastos de fiscalizaci6n de los
estupefacientes y la introducci6n de nuevos cultivos
destinados a reemplazar el opio.

En 1958, el Presidente Ejecutivo de la JAT podrâ
asignar créditos para imprevistos hasta la suma de
1.600.000 dôlares,

E'llaluaci:5n de los trabajos

La evaluaci6n de la asistencia técnica proporcionada
en virtud del Programa Ampliado es objeto de la
mayor atenci6n por parte de la JAT. Se tratô de ello
por vez primera en el informe anual de la JAT corres­
pondiente a 1956, y el Comité expresô la opini6n de
que, a pesar de ciertas limitaciones, el problema habla
sido tratado en forma ûtil, La .Tunta, por consiguiente,
emprendiô una labor de evaluaci6n mas intensa de los
trabajos de 1957, siguiendo las mismas lineas gene­
rales y ocupândose ademâs por primera vez en eues­
tiones tales coma la evaluaci6n de los proyectos re­
gionales a interregionales, las opiniones de los go­
biemos respecto de los procedimientos seguidos en la
planificaci6n de los programas, y la incorporaci6n de
la asistencia técnica que se recibe en virtud del Pro­
grama Ampliado con la asistencia precedente de otras
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fuentes. En el estudio sobre este particular figuraron
38 paises beneficiarios, en comparaci6n con 30 en 1956,
exponiéndose los resultados de la encuesta en el in­
forme anual de la JAT correspondiente a 1957.

Los estudios de evaluaci6n mostraron que se hahfan
logrado considerables progresos con respecto a la co­
ordinaciôn en los diversos departamentos gubernamen­
tales, la coordinaciôn de los proyectos de asistencia
técnica con los planes nacionales de desarrollo, y la
coordinaciôn de estos planes con los demâs programas
de asistencia econômica y técnica. En el estudio se
llega claramente a la conclusi6n de que en el sistema
de programas nacionales se obtienen los mejores re­
sultados cuando se dispone de un plan de desarrollo
bien trazado y de un 6rgano oficial que se encargue
eficazmente de la labor de coordinaciôn ; de esta
manera se consigue prestar una ayuda técnica inter­
nacional en consonancia con las necesidades mas ur­
gentes deI pais,

c) AnMINlsTRACION

Oficinas locales de la Junta de Asistencia Técnica

En 1957 se inauguraron oficinas locales en la Ar­
gentina, Ghana; el Perû y el Sudân y se nombré a un
representante especial para Marruecos y Tûnez, En
1958 se inauguré una oficina regional en El Salvador
que prestarâ servicios a las cinco Repûblicas centro­
americanas, A mediados dé 1958 existian 35 oficinas
locales de la JAT que atendian a 50 paises y terri­
torios en donde se ejecutaba mas deI 90% deI pro­
grama,

Gastos administrativos y de los seroicios de ejecuciô«

En 1957 la aplicaci6n deI régimen revisado de sueldos
y subsidios a los funcionarios de la Sede trajo consigo
un aumento de los gastos administrativos y de ejecu­
cién respecto de los câlculos originales; la proporci6n
de estos gastos a cargo de las organizaciones partici­
pantes aument6 ligeramente pasando de 12,4% en
1956 a 13,3% en 1957.

En noviembre de 1957, el CAT efectuô un estudio
preliminar de un informe provisional de la JAT titu­
lado "Distribucién de los gastos administrativos y de
los gastos de los servicios de ejecuci6n entre los pre­
supuestos deI programa ordinario y el Programa Am­
pliado", y sefialô que los 6rganos directivos de la
mayorfa de las organizaciones participantes no habian
tenido todavia la oportunidad de presentar sus opiniones
sobre la posibilidad de aplicar diversas soluciones. La
JAT presentarâ un nuevo informe en el periodo de
sesiones que celebrarâ el CAT en el verano de 1958.
Por su parte la Comisiôn Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto también informarâ
sobre la materia.

2. Programa de Asistencia Téenlea de las
Naciones Unidas

Adémas, de su participaci6n en el Programa Am­
pliado, las Naciones Unidas administran proyectos de
asistencia técnica, usualmente conocidos con el nombre
de "programa ordinario", a solicitud de los gobiernos
y de conformidad con las siguientes resoluciones de la
Asamblea General: 200 (III) de 4 de diciembre de
1948 sobre desarrollo econôrnico ; 4'- (V) de IOde
diciembre de 1950 sobre bienestar r zial; 723 (VIII)
de 23 de octubre de 1953 sobre adr aistraeiôn pûblica;
y 926 (X) de 14 de diciembre de 1955 sobre derechos
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humanos. La administraei6n deI programa esta cen­
tralizada,

Los gastos totales de las Naciones Unidas por con­
cepto de asistencia técnica prestada a los gobiernos en
1957 ascendieron a 9.450.919 d6lares, de los cuales
7.235.804 procedfan del Programa Ampliado, 2.123.429
deI programa ordinario suministrados en virtud de las
cuatro resoluciones de la Asamblea General, y 91.686
de fondos extrapresupuestarios para asistencia a los
gobiernos, a titulo reembolsable. El total de gastos
correspondientes a 1956 fué de 9.764.114 dôlares,

A pesar de ser menores los gastos totales en ese afio,
800 expertos, nûmero superior al alcanzado en cualquier
afio anterior, prestaron servicios durante 1957 en 68
paises y territorios, En cambio disminuy6 considera­
blemente el numero de becas, pasando de 1.017 en 1956
a 782 en 1957, y asimismo se redujeron los gastos des­
tinados a la adquisici6n de suministros y equipo para
los proyectos, pasando de 1.151.781 d6lares en 1956
a 715.356 en 1957. Con destino a los programas de
administraciôn pûblica, la Asamblea General concedi6
300.000 dôlares en 1957 y otros tantos en 1958, mien­
tras que en 1956 esa suma fué de 145.000 délares.

En el afio 1957 se iniciaron en Mrica numerosas
actividades de asistencia têcnica completamente nue­
vas, la mayor parte de ellas en los paises que habfan
alcanzado recientemente la independencia. Al formular
sus solicitudes, los.gobiemos subrayaron especialmente
la necesidad de mejorar la planificaci6n econômica, Se
han enviado a Ghana expertos en economia general,
administraci6n pûblica, desarrollo de los recursos natu­
raIes y hacienda pûblica. Marruecos y Tûnez han e1a­
borado proyectos de desarrollo econômico, industria­
lizaci6n, turismo, bienestar ROCÎal y desarrollo de la
comunidad. La Secretaria de las Naciones Unidas,
aprovechando las facilidades que posee en la Sede, ha
proporcionado medios de capacitaci6n en el servicio
en materia de planificaci6n deI desarrollo econémico
a un grupo de becarios procedente de Etiopia, Somalia
bajo administraciôn italiana, Liberia y Libia, Ademâs
se tiene el propôsito de ofrecer estas facilidades a otros
grupos.

Algunos gobiernos deI Cercano Oriente que tienen
que hacer frente a problemas semejantes solicitaron
que, ademâs de los servicios de los expertos de asis­
tencia técnica que habitualmente se les asigna durante
varios meses, se organicen breves visitas periédicas a
esos paises por parte de consultores encargados de
colaborar en el examen de las cuestiones que interesan
a la planificacién econ6mica. Se proporcion6 asistencia
técnica al Iran, de conformidad con las recomendaciones
deI Consejo relativas a la fiscalizaci6n deI trâfico dei
opio.

Continuaron prestândose servicios de asistencia téc­
nica en Europa, aunque en escala modesta debido a 10
limitado de los recursos financieros.

Como en 10 pasado, en la América Latina se prestô
particular atenci6n a la asistencia técnica con miras al .
desarrollo de los recursos naturales, .del transporte y
comunicaciones y de ciertas industrias, Se llevaron a
cabo proyectos regionales en materia de investigaci6n
geolôgica e hidrolôgica, cartografia y capacitaci6n con
fines de desarrollo econômieo. Se continu6 prestando
apoyo al Programa de integraciôn econômica de Cen­
troamérica, Con respecta al desarrollo de los recursos
naturales, materia de particular interés para los gobier­
nos de la Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Perû, Uru­
guay y Venezuela, se efectuaron estudios acerca de la
explotaci6n mas eficaz de los dep6sitos carboniferos,



el mejoramiento del tratamiento metalûrgico de ciertos
minerales y la preparaciôn de encuestas geolôgicas en
gran escala. Se proporcionaron los servicios de expertos
en transporte y comunicaciones a la Argentina, Boli­
via, Paraguay y las Repûblicas de la América Central.
Los gobieruos han ucilizado cada vez mas los servicios
del Instituto Centroamericano de Investigaciôn y Tee­
nologia Industrial, que fué establecido con la ayuda
de la Administraciôn de Asistencia Técnica de las
Naciones Unidas.

En: Asia y el Lejano Oriente, un grupo de expertos
efectué un estudio preliminar de los recursos de la
euenca inferior deI Rio Mekong. A fin de coordinar
las actividades relativas a este proyecto y cooperar estre­
ehamente con la Comisiôn Econômica para Asia y el
Lejano Oriente, se formé un" comité integrado por
representantes de Camboja, Laos, Tailandia y Viet­
Nam. En esa region, en general, continua prestândose
particular atenci6n a los estudios que tienen por objeto
la evaluaciôn y desarrollo de los recursos naturales y
la asistencia que se debe prestar para la ejecuci6n de
los trabajos prâcticos correspondientes. Se di6 impulso
a las actividades relacionadas con el transporte y comu­
nicaciones. El Gobierno deI Pakistan se hizo cargo
del funcionamiento deI Centro regional de formaci6n
profesional ferroviaria y de seîiales,

Las Naciones Unidas continuaron actuando de
agente administrative para las actividades de asistencia
técnica de la Uni6n Internacional de Telecomunica­
ciones y la Organizacién Meteorol6gica Mundial. Como
en anos anteriores, el arreglo permiti6 que se realiza­
ran notables economias en los gastos de los servicios
administrativos.

En esta Memoria no se exponen mas detalles sobre
las actividades de asistencia técnica realizadas en 1957,
debido a que el Programa Ampliado se describe com­
pletamente en el Informe anual de la Junta de Asis­
tencia Técnica correspondiente a 1957 y el programa
ordinario en un informe del Secretario General al
Consejo Econ6mico y Social en su 26° periode de
sesiones. Se han publicado informes especiales relatives
a la asistencia técnica en materia de fiscalizaci6n de los
estupefacienteay administraciôn pïiblica ; un informe
relative a los servicios eonsultivos en el campo de los
derechos humanos contiene datos acerca de los ser­
vicios de asistencia técnica que se han proporcionado.
Asimismo . en otras secciones de esta Memoria se
hallarân datos sobre los proyectos de asistencia técnica.

3. Cuerpo de funcionarios administrativos
internacionales

De conformidad con 10 solicitado por el Consejo
Econémico Y' Social en su resoluciôn 661 (XXIV) de
30 de julio de 1957, el Secretario General preparô un
informe relativo a la propuesta de crear un euerpo de
funciouarios administrativos internacionales, a fin de
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que el Consejo la examine en su 26° periodo de
sesiones, Conforme a dicha resoluciôn, el informe se
redactô teniendo en cuenta las observaciones que al res­
pecto hicieron los Estados Miembros y los organismos
especializados, y se presto particular atenciôn a las
solicitudes de asistencia de ese tipo formuladas por los
paîses insuficientemente desarrollados.

De 57 gobiernos que enviaron sus observaciones, 47
manifestaron que estaban de acuerdo con el principio
en que se inspiraba la propuesta y ningûn gobierno
se mostrô opuesto a ello. Un gobierno, sin dejar de
convenir en el fondo de la cuestiôn, formulé reservas
con respecto a los métodos que habrian de emplearse
en la ejecuciôn deI plan.

Quince gobiernos de paises menos desarrollados indi­
caron que estaban efeetivamente interesados en recibir
tal asistencia y se recibieron solicitudes concretas de
paises de Asia y el Lejano Oriente, Africa y América
Latina, que se referian a funciones muy diversas, Se
trataba de nuevas solicitudes, ademâs de los servicios
de expertos de asistencia técnica que se habian facili­
tado para ejercer funciones de direcciôn 0 ejecuci6n
en virtud de los programas que llevaban a cabo actual­
mente las Naciones Unidas.

Los jefes ejecutivos de cinco organismos especiali­
zados apoyaron en términos generales el principio en
que se inspiraba el plan. Algunos organismos mani­
festaron que estaban interesados y dispuestos a cooperar
en el programa, en la forma modesta y a titulo expe­
rimental que proponia el Secretario General. Un orga­
nismo indicé que, a su parecer, un servicio coma el
que se proponia no era necesario para aplicar los
programas propios de S!1S atribuciones.

Teniendo en cuenta estas observaciones, el Secre­
tario General propuso en su informe que se le autori­
zara a atender las solicitudes de los gobiernos relativas
a la prestaciôn de ayuda de carâcter administrativo 0

de ejecuciôn, en forma limitada y a titulo experimental,
independientemente de los programas corrientes de
asistencia técnica de las Naciones U nidas y con cargo
al presupuesto ordinario de la Organizaciôn. Por 10
tanto el Secretario General pedirâ a la Asamblea en
su décimotercer periodo de sesiones que aumente para
1959 los créditos asignados a la asistencia técnica
en materia de administracién pûblica, Durante el pe­
dodo experimental, el nuevo servicio se llevarâ a cabo
utilizando los medios de que dispone la Secretaria de
las Naciones Unidas, sin causar gastos administrativos
adicionales, de manera que los créditos asignados pue­
dan ser utilizados en su totalidad para atender las
solicitudes de los gobiernos. Las Naciones Unidas estân
dispuestas a negociar acuerdos con los gobiernos, a fin
de estipular las condiciones con arreglo a las cuales
se ha de dar curso a las solicitudes, y en partieular las
relaciones precisas que deben establecerse entre las
Naciones U nidas, los expertos y los gobiernos inte­
resados.
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Cuadro A. Programas que reciben ayuda
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Airiea
23 pais es y territorios ....... 14 36 6 56

Asia
23 paises y territorios ....... 28 45 11 1 85

M editerraneo oriental
13 paises y territorios ....... 18 21 14 1 S4

Europo
7 paises y territorios ........ 11 5 5 21

América
34 paises y territorios ....... 34 37 35 106

Programas ilJterregionales..... 2 1 3-- - --
TOTAL 107 144 72 2 325
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Actualmente, el UNICEF contribuye en un total de
322 programas en 100 paises y territorios y en tres

programas interregionales. En el cuadro A figura. la
distribuci6n de esta ayuda.

Durante el periodo que se examina la Junta Ejecutiva del UNICEF asign6 créditos por un total de 23.500.000
délares cuya distribuciôn figura en el cuadro B.

Cuadro B. Asignacioncs deI UNICEF .
Septiembre de 1957 y marzo de 1958

(En dôlares de los Estados Unidos)
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Servicios bâsicos de protecci6n a la madre
y al nifio................................ 690.500

Erradicaciôn dei paludismo y lucha contra
clicha enfermedad 767.200

Luchacontra el pian y la sifilis 505.000
Vacunaci6n con BCG y otras campafias anti-

tuberculosas .
Lucha contra el tracoma 100.000
Lucha contra la lepra . ....•........ 142.000
Producciôn de penicilina ..
Nutriciôn a 28.000

TOTAL DE LA AYUDA DE CARÂel'ER DURADERO 2.232.700

Ayuda de carâcter urgente ..

TOTAL GENERAL DE LA AYUDA QUE

REPRESENTAN LOS PROGRAMAS

Câlculo de los servicios de ejecuci6n para
1958 .

Câlculo de los gastos administrativos para
1958 .

Asignaciôn suplementaria para 1957 .

TOTAl. GENERAL DE LOS CRÉDITOS APROBADOS

PrOflr-.
Mediterrâneo interre-

ABia Oriental EunIJ/IJ Amirica l/iOnaIct ~

5.567.000 147.000 236.000 704.800 333.000 7.678.300

489.000 1.702.000 3.625.000 6.583.200
51.000 26.500 SSl.500

525.891 954 104.000 630.845
7.000 44.000 56.500 20'1.500

62.500 18.000 222.500
25.521 25.521

1.337.000 331.000 710.000 1.221.100 3.627.100

8.064.912 2.242.954 1.002.500 5.681.400 333.000 19.557.466

232.000

19.789.466

1.874.660

1.682.310
175.000

23.521.436

a Incluye las asignaciones para alimentacién infantil y para la elaboraciôn de leche y otros alimentos encaminados a mejorar
la alimentaci6n infantil. El Gobierno de los Estados Unidos suministra excedentes de leche descremada en polvo para los pro­
gramasde alimentaciôn ; el UNICEF sufraga ûnicamente el costo del flete maritime, que alcanza aproximadamente a 2% cen­
tavos por Iibra.

En 1957, unos 48.000.000 de niûos, madres lactantes
y mujeres embarazadas fueron los beneficiarios de las
principales campafias en gran escala contra las enfer­
medades y de los programas de alimentaciôn mater­
noinfantil realizados con la ayuda del UNICEF. El
objetivo para 1958 es ayudar a mas de 50.000.000 de
beneficiarios.

Los ingresos deI UNICEF, que aumentaron en
2.500.000 délares durante el ejercicio econ6mico de
1955 y en 2.300.000 dôlares en 1956, aumenta­
ron solo en 900.000 dôlares en 1957, ascendiendo a
20.700.000 délares, Esta reducci6n en la proporci6n
de aumento anual es motivo de honda preocupaci6n
para la Junta Ejecutiva del UNICEF, particularmente



D. OFICINA DEL ALTO COMI8IONADO DE LAS NACIONES UNIDAS
PARA LOS REFUGIADOS

si se tiene en cuenta que se han facilitado las oportu­
nidades para hacer efectivas las asignaciones aprobadas
como .ayuda deI UNICEF debido a que los gobiemos
hanpreparado mejor sus programas. También preocupa
el alza en los precios de suministros proporcionados
por el UNICEF. Los créditos asignados en 1957, asi
como en 1956, excedieron de los ingresos; en 1956, en
2.600.000 dôlares, y en 1957, en 3.400.000 dôlares. Fué
posible realizar asignaciones en cantidades mayores­
que reflejaron el mayor numero de solicitudes de ayuda
presentadas por los gobiemos - mediante la utilizaci6n
de fondos no asignados y de saldos no -utilizados de
ciertas asignaciones provenientes de afios anteriores.

Durante el periodo que se examina, la Junta Ejecu­
tiva del UNICEF ha concentrado sus esfuerzos ayu­
dando a los gobiemos a establecer servicios bâsicos dé
proteccién a la madre y al nifio, inclusive redes de
centros de higiene matemoinfantil que se incorporan,
siempre que sea posible, a la organizaci6n sanitaria de
cada pais. En 1957, el UNICEF asign6 6.400.000 dô­
lares para servicios bâsicos de protecci6n a la madre y
al nifio, en comparaciôn con 3.400.000d61ares asignados
en 1956. Dicha cifra representô en 1957 el 31% de
las asignaciones para programas, la mas alta propor­
don registrada desde la creaci6n del UNICEF. A fin
de mejorar la calidad de estos servicios, la ayuda del
UNICEF se utiliza cada vez mas para reforzar la
direcci6n, fiscalizaci6n y formaciôn profesional del
personal encargado de los programas. Al mismo tiempo,
continua la ayuda prestada por el UNICEF en la
lucha contra las principales enfennedades endémicas
que atacan a los niâos (paludismo, pian, tracoma y
lepra) 0 para su erradicaciôn. La ayuda financiera mas
importante que presta el UNICEF se destina a la lucha
contra el paludismo; en 1957 el UNICEF asignô mas
de 8.000.000 de dôlares para estas campafias y entre
1958 y 1960 espera asignar de 8 a 10.000.000 de do':'
lares por afio para las mismas.

Durante el periode que se examina, la Junta Ejecu­
tiva del UNICEF ha tomado medidas encaminadas
a aumentar la ayuda del UN:ICEF para programas

La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Refugiados ha continuado su tarea
fundamental de asegurar la protecci6n internacional de
los refugiados. En confonnidad con la resoluciôn 1166
(XII), aprobada por la Asamblea General el 26 de no­
viembre de 1957, se ha intensificado el programa dei
Fondo de las Naciones Unidas para los Refugiados. La
Oficina se ha ocupado asimismo con el problema de
los refugiados hûngaros, Gracias a la cooperaci6n entre
los gobiemos, el Comité Intergubernamental de Migra­
ciones Europeas, el Programa de Ayuda de los Estados
Unidos para los Fugitivos y los organismos de bene­
ficencia de carâcter voluntario, fué posible resolver to­
talmente ese problema en Yugoeslavia en enero de 1958.
.Se esta haciendo 10 posible por Iograr. soluciones per­
manentes mediante la repatriaci6n voluntaria, el rea­
sentamiento 0 la integraci6n de los refugiados hûngaros
que todavia se encuentran en Austria. Ademâs, la
Oficina ha debido encargarse de los problemas de gru­
pos especiales de refugiados en Africa dei Norte y en
el Cercano Oriente.

a) EL PROBLEMA DE LOS REFUGIADOS HUNGAROS

El numero total de refugiados hûngaros llegados a
Austria y Yugoeslavia fué de aproximadamente 200.000.
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especiales destinados a mejorar la nutrici6n infantil,
particularmente en las aldeas rurales. Durante algûn
tiempo, el UNICEF ha venido contribuyendo en los
programas de alimentacién complementaria para nifios
por conducto de los centros de prctecciôn infantil y de
las escuelas. También ha suministrado equipe para cen­
trales de pasteurizaci6n y deshidrataci6n de leche, y
recientemente ha fomentado el desarrollo de otros
alimentos locales ricos en proteinas distintos de la leche.
En septiembre de 1957, la Junta Ejecutiva aprobô,
en principio, que se aumentara la ayuda a varias acti­
vidades conexas, tales como las encuestas nutriol6gicas
destinadas a sentar las bases en que podrian fundarse
programas prâcticos en determinadas poblaciones; la
capacitaci6n dei personal nacional encargado de la eje­
cuci6n de dichos programas, la educaci6n en materia
de nutrici6n de los habitantes de las aldeas, y acti­
vidades conexas tales como el establecimiento de huer­
tas escolares y comunales.

Al UNICEF le interesa el bienestar de los nifios,
Sin embargo, cada vez es mas evidente que la ayuda
dei UNICEF, ademâs de sus valores de carâcter
humanitario, puede hacer una importante contribuci6n
para acrecentar la economia vital. Su Junta Ejecutiva
reconoce que las necesidades de los nifios no son pro­
blemas aislados, sino que deben ser considerados te­
niendo en cuenta las condiciones dei medio ambiente.
Por 10 tanto, siempre que sea posible, el UNICEF
apoya las medidas concretas encaminadas a fomentar
la higiene, la nutrici6n y el bienestar de los nifios, que
deberân formar parte de disposiciones mas amplias
para elevar el nivel de vida de la familia y de la comu­
nidad. Al respecto, se refuerzan constantemente los
procedimientos de coordinaci6n entre el UNICEF
y los distintos organismos de los que éste depende para
su orientaciôn técnica. En marzo de 1958, la Junta
Ejecutiva dei UNICEF aprob6 un procedimiento para
reforzar en el futuro la colaboraciôn con la Direcci6n
de Asuntos Sociales de las Naciones Unidas, asi como
el establecimiento de un Comité Mixto FAO-UNICEF
sobre Politicas de Nutriciôn,

Durante el periode que se examina no ha ocurrido
ninguna otra migraci6n considerable. Casi 11.000 refu­
giados fueron repatriados a Hungria directamente de
Austria 0 Yugoeslavia; unos 171.000 fueron reasenta­
dos en paises de segundo asilo, rnientras que al 15 de
junio de 1958 habia en Austria unos 18.000 refugiados.
El numero total de refugiados que regresaron a Hun­
gria se calcula en unos 16.000 inclusive los que se
repatriaron de paises de segundo asilo.

La repatriaciôn desde Austria, que recibi6 a unos
180.000 refugiados, ha continuado sin mayores difi­
cultades, y un total de 7.800 refugiados regresô a
Hungria. El reasentamiento, en cambio, se ha reducido
considerablemente, y, del total de 155.000 refugiados
reasentados procedentes de Austria, s610 unos 8.000
salieron durante el periodo que se examina. De los
18.000 refugiados que todavia se encuentran en Aus­
tria, se calcula que de 8.000 a 9.000 desean el reasenta­
miento, y es preciso que los paises de inmigraci6n
realicen un nuevo esfuerzo. En Austria se puede con­
siderar resuelto el problema financiero de cuidado, man­
tenimiento y alojamiento, gracias a las contribuciones
hechas al Gobierno por la Oficina dei Alto Comisionado
de las Naciones Unidas, a la operaci6n en gran escala
de cuidado y mantenimiento de la Liga de Sociedades
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de la Cruz Roja y a la asistencia proporcionada direc­
tamente al Gobierno de Austria.

El programa de la Oficina del Alto Comisionado de
las Naciones Unidas para los refugiados hûngaros en
Austria, se esta poniendo en prâctica, con la mayor
celeridad posible, subdividido en programas a largo
plazo cuyo costo asciende a unos 500.000 délares, y en
un programa de soluciones permanentes, evaluado en
3.500.000 délares. Los proyectos de construcciôn de
viviendas proporcionarân unas 660 unidades que es­
tarân terminadas este afio 0 a comienzos de 1959. Con
arreglo a otros proyectos, se estân concediendo peque­
n?s préstamos para facilitar la adaptaci6n de los refu­
giados. Ademâs se presta ayuda financiera a un amplio
programa de educaciôn y se proporciona asistencia
para grupos especiales de refugiados.

En Yugoeslavia, el total de refugiados llegados fué
de 19.857. Al finalizar enero de 1958, se habia encon­
trado una soluci6n para todos los individuos de este
grupo: 2.773 eligieron la repatriaci6n voluntaria; 16.409
el reasentamiento y 675 la integraci6n en Yugoeslavia.
Aplicando criterios liberales de inmigraciôn, los
gobiernos aceptaron a refugiados ancianos, enfermos
o incapacitados, impidiendo asi que se creara un pro­
blema de campamentos duradero y costoso. Sin em­
b~rgo, en 10 que se refiere a sus gastos para los refu­
giados hûngaros, el Gobierno de Yugoeslavia aûn cuen­
ta con un déficit de mas de 6.600.000 dôlares,

El total de los fondos recaudados por el Secretario
General 0 el Alto Comisionado, en respuesta a sus lla­
mamientos en pro de los refugiados hûngaros en virtud
de la resolucién 1129 (XI) aprobada por la' Asamblea
General el 21 de noviembre de 1956, ascendi6 a mas
de 12.200.000 dôlares.

Si se inc1uyen ademâs las contribuciones en efectivo 0

en especie hechas por conducto de la Liga de Sociedades
de la Cruz Roja para ser utilizadas en Austria 0 Yu­
goeslavia, y la ayuda suministrada directamente al
Gobierno de Austria, la cifra total excede de 40.000.000
de dôlares,

b) PROBLEMAS ESPECIALES DE LOS REFUGIADOS

Se ha pedido a la Oficina del Alto Comisionado que
preste asistencia a las personas que salieron deI Oriente
Medio a consecuencia de los sucesos ocurridos en esa
region y que recibieron asilo temporal en ciertos paises
de Europa hasta que se resolviera su reasentamiento.
Durante el periodo que se examina, se hicieron contri­
buciones por 200.000 dôlares para ayudar al cuidado
y mantenimiento y al reasentamiento de dichos refu­
giados.

.Por ~onducto de la Oficina ta~bién se ha prestado
asistencia por valor de 116.000 dolares a los refugiados
en ~~nez. La Liga de Sociedades de la Cruz Roja
también ayuda a este grupo y ha hecho un llamamiento
juntamente con el Comité Internacional de la Cruz
Roja.

c) PROTECCI6N INTERNACIONAL

La Oficina del Alto Comisionado ha seguido tratando
de obtener para los refugiados les beneficios que con­
fieren la legislaci6n nacional y las convenciones inter­
nacionales. El numero de Estados partes en la Con­
venci6n de 1951 sobre el Estatuto de los Refugiados
asciende actualmente a 22 al anunciar el Gobierno de
Tûnez en noviembre que se habla adherido a dicha
Convenciôn. De particular importancia es el Acuerdo
destinado a regularizar la condici6n jurldica de los
marinos refugiados, aprobado por ocho gobiernos en
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una conferencia que se celebré en La Haya en 1957.
El Acuerdo entrarâ en vigor 90 mas después de que
esos ocho paises 10 ratifiquen, El Consejo de Europa
esta considerando un acuerdo multilateral para eximir a
los refugiados de la obtenci6n de visados. La Organisa­
ciôn Europea de Cooperaciôn Econômica ha preparado
una recomendaci6n a los Estados Miembros que, de ser
aprobada, facilitarâ el traslado de trabajadores refugia­
dos entre los paises miembros.

La Oficina ha continuado fomentando, en todos .los
casos necesarios, aquellas medidas destinadas a mejorar
la situaciôn de los refugiados, particularmente con res­
pecto al derecho al trabajo, a la seguridad social, a los
viajes y a la naturalizaci6n. Asimismo, ha colaborado
con los gobiernos para determinar si las personas que
han buscado asilo son refugiados en el sentido fijado
por la Convenci6n de 1951. Para ello se ha establecido
en Austria un nuevo procedimiento que dispone la
celebraci6n de consultas con la Oficina del Alto Comi­
sionado de las Naciones Unidas para los Refugiados,
en distintas etapas.

Entre los problemas concretos que la Oficina signe
estudiando detenidamente, cabe mencionar en particular
el ~e la indemnizaci6n a las victimas de la persecuciôn
nazi.

Facilitaci6n de la repatriaci6n voluntaria

De conformidad con los términos del Estatuto y las
disposiciones de la resoluciôn 925 (X) aprobada por
la Asamblea General el 25 de octubre de 1955, se han
aplicado las garantias necesarias para proteger la re­
patriaci6n voluntaria. En las misiones de repatriaciôn
en Austria y Yugoeslavia ha colaborado un observador,
designado por el Alto Comisionado, a fin de vigilar que
nadie ejerza influencia indebida en los refugiados. Los
refugiados que desean repatriarse han sido remitidos a
las autoridades de su pais de origen. En el casa de los
refugiados hûngaros, algunos gobiernos de los paises
de asilo han declarado que estaban dispuestos a sufragar
los gastos de viaje de los refugiados que regresen a
Hungria. Cuando surgieron dificultades, el Alto Comi­
sionado gestionô el asunto por via diplomâtica. Er. 1957
unos 2.000 refugiados, aparte de los de Hungria, re­
gresaron a sus paises de origen.

Promociôn dei reasentamiento

Durante el ejercicio econ6mico de 1957, 35.082 re­
fugiados (ademâs de los procedentes de Hungria) fue­
ron reasentados bajo los auspicios del Comité Intergu­
bernamental de Migraciones Europeas (CIME). La
mayoria se dirigieron a Australia, Canada, Israel y 106
Estados Unidos. Otros 2.500 refugiados, entre los que se
contaban casos dificiles y refugiados fisicamente impe­
didos, fueron reasentados en paises de Europa mediante
la ayuda de diversos programas, en su mayoria en Bél­
gica, los Paises Bajos, Suecia y el Reino Unido. La
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados esta estudiando con particular aten- .
ci6n la emigraci6n de familias que por tener un casa
dificil ·0 de incapacitaci6n fisica no pueden ser acepta­
das en los programas corrientes. También se esta ha­
ciendo 10 posible por reunir a miembros de una misma
familia, cuando algunos de ellos no hayan podido viajar
con los parientes a los paises de inmigraci6n a causa
de haber sido rechazados por razones médicas.

d) APLICACI6N DEL PROGRAM:A DEL FONUR

En 1958 el programa del FûNUR entra en su cuarto
y ultimo afio de actividades. Del objetivo de 16.000.000



E. CUESTIONES DE COORDINACION y RELACIONES CON
ORGANISMOS ESPECIALIZADOS

de dôlares fijado a tas contribuciones de los gobiernos
al FONUR se habian pagado 0 prometido, hasta el
15 de junie, 13.922.482 dôlares ; faltaban, pues,
2.077.518 délares para alcanzar el objetivo sefialado.
Estas contribuciones fueron completadas con contribu­
ciones privadas e ingresos varios que alcanzaron un
total de 2.018.877 dôlares, .

Hasta el 31 de marzo de 1958, habian sido asentados
en forma permanente, con arreglo al programa, 22.039
refugiados, de los cuales 7.123 vivian antes en campa­
mentos. Otros 12.864 refugiados (en esta cifra no se
incluyen los beneficiarios de la ayuda de urgencia) ha­
bian recibido también considerable ayuda del programa.
Este numero sera apreciablemente mas alto cuando se
hayan terminado los programas .en curso.

Hasta el 31 de marzo de '1958, el programa de solu­
ciones permanentes habia asentado con carâcter fijo
a un total de 16.014 refugiados, la mayoria en Austria
(9.989), Alemania (3.749), Bélgica (781), Italia (738),
Grecia (488) Y Francia (230). Los esfuerzos se con­
centran principalmente en el suministro de vivienda:
en Austria se estân construyendo 2.821 unidades (935
terminadas) ; en Alemania, 1.578 unidades (348 termi­
nadas) y en Grecia 612 unidades (67 terminadas).
Otras actividades del programa se dedican a la rehabi­
litaciôn de los refugiados impedidos y al suministro de
ayuda para los refugiados jôvenes.

Con arreglo al programa para casos dificiles, 936
refugiados que pertenecen 8. esta categoria, incluso las
personas a cargo, han podido reasentarse en su pais
de residencia a en instituciones de otros paises. En
virtud de los proyectos para facilitar ayuda de urgencia
a los grupos de refugiados mas necesitados, en 1957 se
presto ayuda a 5.390 refugiados.

En virtud del Plan de Actividades del Lejano Orien­
te, la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Refugiados colabora con el Comité In­
tergubernamental de Migraciones Europeas para el
reasentamiento de refugiados europeos del Lejano
Oriente, y también suministra ayuda de urgencia a los
refugiados que viven en China. El CIME esta encar­
gado de los gastos de transporte y la Oficina deI Alto
Comisionado financia el cuidado y mantenimiento de
los refugiados durante su trânsito por Hong Kong. En
1957, un numero excepcionalmente alto de refugiados
Ilegaron a Hong Kong, y los fondos de que disponia el
CIME para el pago del transporte no fueron suficientes.
Con la autorizacién del Comité Ejecutivo del FONUR,
el Alto Comisionado, junto con el Director del CIME,
dirigieron un llamamiento a los gobiernos solicitando
fondos ~)ara el transporte de los refugiados, mientras
que el Comité Ejecutivo del FONUR toma asimismo
medidas especiales para aumentar las asignaciones des­
tinadas al cuidado y mantenimiento de refugiadosen
Hong Kong. En 1957, el numero de refugiados tras­
ladados ascendiô a 2.979. Para 1958. hasta el 15 de
junio, la cifra fué de 1.211. Se informé al Comité Eje­
cutivo deI FONUR, en su octavo periodo de sesiones,

Entre las medidas mas importantes adoptadas en
materia de coordinaciôn, cabe mencionar la solicitud
formulada por el Consejo Econômico y Social en su 24°
periode de sesiones al Comité Administrativo de Coor­
dinaciôn de que preparara una lista preliminar de las
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que en 1958 se trasladaria un total de aproximadamente
3.600 refugiados.

Aunque el programa del FONUR contribuirâ apre­
ciablemente a resolver el problema de los refugiados
que viven en campamentos,se calcula que, aun si se
cuenta con fondos suficientes para poner en prâctica to­
dos los proyectos aprobados, habrâ todavia unos 11.600
refugiados en campamentos que necesitarân ayuda del
FONUR. A fin de dar cumplimiento a la solicitud que
figura en la resolucién 1166 (XII) de la Asamblea Ge­
neral de que se intensifique el programa, se presentô al
Comité Ejecutivo del FONUR, en su octavo periode de
sesiones, un programa provisional para clausurar los
campamentos, que requiere la suma de 4.800.000 do­
lares. Este programa sera examinado por un grupo de
trabajo establecido por el Comité Ejecutivo. Hasta la
fecha, las contribuciones prometidas para este programa
ascienden a mas de 570.000 dôlares..

e) MEDIDAS ADOPTADAS EN VIRTUD' DE LAS RÉSOLU­

CIONES 1166 (XII) y 1167 (XII) DE LA ASAMBLEA

GENERAL

De conformidad con la resolucién 1166 (XII), el
Alto Comisionado ha tratado de intensificar el progra­
ma del FONUR y ha dirigido un llamamiento a todos
los Estados Miembros de las Nadones Unidas y de los
organismos especializados a fin de obtener los fondos
adicionales necesarios para sacar de los campamentos
a todos los refugiados cornprendidos en su jurisdicciôn
que han permanecido en ellos mas de 10 afios,

Por la misma resoluciôn, la Asamblea General pidiô
al Comité Ejecutivo del FONUR que ejerciera durante
1958 las funciones adscritas al organisme que 10 reem­
plazarâ, el Comité Ejecutivo del Programa del Alto
Comisionado, en la medida en que estimara necesario,
con objeto de asegurar la continuidad de la asistencia
internacional a los refugiados. En su octavo periodo
de sesiones, el Comité Ejecutivo del FONUR examiné
un programa para la clausura de los campamentos y una
Nota sobre futura asistencia internacional presentada
por el Alto Comisionado. Un grupo de trabajo corn­
puesto de nueve gobiernos prepararâ propuestas con­
cretas para que el Comité tome medidas, y prestarâ
particular atenciôn a programas concretos y a sus ob­
jetivos financieros; sus propuestas seran examinadas
por el Comité en un periode especial de sesiones que se
celebrarâ a mas tardar el 26 de septiembre de 1958.

En 10 que se refiere a la resoluciôn 1167 (XII) apro­
bada por la Asamblea General el 26 de noviembre de
1957, sobre los refugiados chinos en Hong Kong, el
Alto Comisionado informé a los Estados Miembros
de las Naciones Unidas y de los organismos especializa­
dos, asi coma a las organizaciones no gubernamentales,
que estaba dispuesto a emplear sus buenos oficios con
miras a obtener nuevas contribuciones para estos re­
fugiados. En su séptimo periode de sesiones, el Comité
Ejecutivo del FONUR expresô la esperanza de que
se atenderia en forma amplia y generosa al llamamiento
formulado por la Asamblea General.

esferas de actividad que requieren accion concertada
entre varias organizaciones y propusiera procedimientos
para la elaboraciôn de planes para dicha acciôn con­
certada.
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El CAC, en su informe al 260 periode de sesiones del
Consejo, interpretô las palabras "accién concertada"
en el sentido de una actuacién con arreglo a un plan
concebido y unificado conjuntamente para el logro de
un amplio objetivo comûn, Declaré que "la acciôn con­
certada" debia aplicarse ûnicamente si los programas
eran tan complejos que exigieran los esfuerzos proce­
dentes de diferentes direcciones; tan especificos que
permitieran combinar dichos esfuerzos dentro de una
esfera determinada; y que permitieran definirios en
tales términos que las diversas partes interesadas con­
vinieran en aceptarlos coma marco de sus actividades
conjuntas,

El CAC estimé que las posibilidades de acciôn con­
certada variaban considerablemente. En 10 relativo al
desarrollo de la comunidad, se trazô un plan de acciôn
concertada a largo plazo, cuyos detalles se establecian
y ajustaban de afio en afio entre los organismos intere­
sados. En 10 que se refiere al control y la utilizaciôn
de los recursos hidrâulicos en general, el CAC consi­
derô que en la presente etapa no era posible establecer
u!l progra~a unificado, aunque ciertos ~pos de acti­
vtdad podrian prestarse para una accion concertada,
coma por ejemplo el desarrollo integrado de las cuencas
hidrogrâficas, los problemas de las aguas subterrâneas
y las medidas preventivas de la contaminaciôn de las
aguas, los problemas de las regiones tropicales hûrnedas
y los programas para las zonas âridas, En 10 que se
refiere a la viv!enda, construcci6n y planificaciôn, un
grupo de trabajo deI CAC prepararâ un programa a
largo plazo que, después de ser examinado en ese or­
gano, sera presentado a la Comisién de Asuntos Socia­
les, al Consejo y a los ôrganos directivos de los or­
ganismos especializados interesados. En 10 que se refiere
a la.indt;strializacion, productividad y urbanizaciôn se
considerô que los programas eran todavia en gran parte
de carâcter exploratorio y que parecia mas apropiado
e~ esta ~tapa perfeccionar las disposicion~s de coopera­
cion existentes que emprender una accion concertada.
Se sefialô, en relaciôn con ciertos aspectos importantes
deI Proyecto de Fomento de la Region del Medite­
rrâneo, que se habian hecho gestiones para llevar a
cabo una acciôn concertada entre la FAü y las Na­
ciones U nidas.

Se examinaron diverses procedimientos para elaborar
y ejecutar planes de acciôn concertada. Se recomendô
que las consultas acerca de los nuevos programas con­
certados que se propusieran se celebraran con la ante­
~cion nec~saria para que, en calidad de temas espe­
ciales, pudieran ser sefialados a la atenciôn de los ôrga­
n?s rectores de .tos organismos especializados que hu­
bler~n .de ,exammarlos, considerando tanto su impor­
tancia intrinseca coma las consecuencias financieras de
los mismos.

. ~l Consejo pidié .~simismo al Secretario General que
hiciera una evaluaciôn del alcance, de las tendencias y
deI. costa de los programas ordinarios de las Naciones
Unidas en materia econômica, social y de derechos hu­
manos . pa:~ el periode 1959-1964 y que invitara a la
q;gamzaclOn Internacional del Trabajo, a la Organiza­
clO.n de la~, Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentaciôn, a la Organizaciôn de las Naciones Uni­
das pa;ra ~~ Educac!on, la Ciencia y la Cultura, a la
Organizaciôn Mundial de la Salud y a la Organizaciôn
~~t:orolo~ca Mundial a que hicieran otro tanto. Su­
gmo ademas que el CAC examinara los métodos mas
apropiados y prâcticos para preparar esas evaluaciones
e mform~;a al respecto de manera que facilitara la
comparacion.
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des a fin de que.el Consejo pueda decidir la mejor
nera de utilizar los limitados recursos de que dis
teniendo en cuenta las necesidades futuras.
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Uapitulo III
ASUNTOS RELATIVOS AL REGIMEN DE ADMINISTRACION
FIDUCIARIA y A LOS TERRITORIOS NO AUTONOMOS

A. TERRITORIOS EN FIDEICOMISO

1. Funcionamiento deI Régimen Intemacio­
nal de Adrninistracion Fiduciarla

El acontecimiento mas importante en el funciona­
miento deI Régimen Internacional de Administraciôn
Fiduciaria durante el periodo que se examina fué eI am­
plio reconocimiento por parte de los ôrganos interesados,
compartido y en algunos casos hasta propuesto por las
propias Autoridades Administradoras, de que cinco de
los diez territorios en fideicômiso han logrado tal ade­
lanto que en breve sera necesario adoptar medidas de
importancia pocomenos que decisiva para su futura con­
dici6n juridica.

En Africa Oriental, Somalia tendra pr6ximamente
qU'è considerar la aprobaciôn de la Constitueiôn que la
regira como Estado independiente. En Africa Occiden­
tal se espera saber muy prontocuâles son los deseos del
pueblo del Togo bajo administraciôn francesa acerca
de sus propios destinos, mediante elecciones ceIebradas
bajo la fiscalizaci6n de las Naciones Unidas. La Auto­
ridad Administradora del Cameron bajo administraciôn
francesa opina que dicho Territorio estarâ en breve en
condiciones de elaborar un calendario razonable relativo
a la terminaciôn del Acuerdo de Administraciôn Fi­
duciaria, Las aspiraciones de Nigeria de obtener su
independencia en 1960 han suscitado las cuestiones rela­
tivas al porvenir del Camerûn bajo administraciôn bri­
tânica, administrado coma parte integrante de Nigeria, y
a la forma en que podria expresarse la voluntad de su
poblaciôn respecte de sus propios destinos. En el Pa­
cifico, ha empezado ya a transcurrir el plazo fijado
para la evoluci6n gradual de Samoa Occidental para
llegar en 1960 al sistema de gobierno parlamentario a
base de un gabinete ministerial.

Aunque dichas situaciones han provocado especial
interés en el Consejo de Administraci6n Fiduciaria en
la Asamblea General, estos érganos han continuado apli­
cando los procedimientos habituales de fiscalizaciôn tan­
to a los territorios de fideicomiso politicamente mas ade­
lantados coma a aquellos que no han llegado aûn al um­
bral de su autonomia. El Consejo terminé en julio de
1957 su 20° periodo de sesiones, en el cual examiné
principa1mente la situaci6n de los Territorios deI Océano
Pacifiee, la de Tanganyika y la de Somalia; celebré en
septiembre un séptimo periode extraordina..io de
sesiones, para considerar el Informe de la Comisi6n
enviada por la Asamblea General al Togo bajo admi-

nistracién francesa; se reunié nuevamente de enero a
marzo de 1958 para celebrar su 21° periodo de se­
siones, en el cual su tema principal fué el examen de la
situaciôn de los territorios africanos, e inaugura en
junio de 1958 su 22° periodo de sesiones para ocuparse
nuevamente en particular de los Territorios del Paeî­
fico y de Somalia. Durante el ~iio en cuestiôn, envia
por cuarta vez una misiôn visitadora al Mrica Oriental
y nombré a otra para que fuese al Africa Occidental a
fines de 1958. .

La revision anual del funcionamiento del régimen de
administraciôn fiduciaria, efectuada por la Asamblea
General en su duodécimo ~riodo de sesiones, se carac­
terizô por la atencién prestada nuevamente a la eues­
tiôn del porvenir dei Togo bajo administraeiôn fran­
cesa. En eI examen de este tema, volvieron a desempe­
fiar un papeI preponderante las audiencias concedidas
a representantes de .los grupos politicos dei Territorio.
También fueron escuchados varios peticionarios de los
dos territorios en fideicomiso del Camen'in. Ademâs, la
Asamblea se ocupé nuevamente de los problemas espe­
cificos de Somalia, es decir, el de su porvenir eœné­
mico y fir anciero y el de la demarcaeiôn de su frontera
con Etiopia.

En la breve resefia de la situaeiôn actua1 en los terri­
torios que figura en la secciôn siguiente se mencionan
las resoluciones aprobadas por la Asamb1ea· sobre
estas cuestiones, junte con ciertas observaciones y re­
comendaciones del Consejo de Administracién Fidueia­
ria acerca de la administraeiôn en general de los terri­
torios en fideicomiso.

La Asamblea aprob6 asimismo varias resoluciones
de carâcter mas general. Confirmé resoluciones anterio­
res por Jas cuales invitaba a las Autoridades Adminis­
tradoras a que calcularan el periodo de tiempo en que
los territorios en fideicomiso podrian conseguir la au­
tonomia 0 la independencia y recomendaba que se toma­
ran medidas en los territorios africanos para alcanzar'
este objetivo en un future prôximo.: También pidié al
Consejo de Administration Fiduciaria que prosiguiera
su estudio dei desarrollo econ6mico rural de lOB terri­
torios en fideicomiso, que le infonnara debidarnente so­
bre la utilizaeién de las becas ofrecidas por 108 Estadoa
Miembros a habitantes de los territorios, y que ettudiara
los efectos de la Comunidad Eeonémica Europea en el
desarrollo de los territorios por e11a afecta.<1Gs.
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1) Territorios en fideicomiso deI Africa occidental

a) TOGO BAJO ADMINISTRACIONFRANCESA

El destino de la poblaciôn de mas de 1.000.000 de
habitantes del Togo bajo administraciôn francesa ha
continuado siendo motivo de gran preocùpaci6n para
los ôrganos interesados en cuestiones de administraci6n
fiduciaria. La Comisi6n creada por la Asamblea General
segûn resoluciôn 1046 (XI) de 23 de enero de 1957
para hacer un examen completa de la situaciôn origi­
nada por la aplicaci6n prâctica del nuevo Estatuto
concedido al Togo en 1956 permaneci6 en el Territorio
del 29 de maya al 30 de junio de 1957 y presentô su
informe al Consejo de Administraciôn Fiduciaria en
septiembre de 1957. En esencia, el informe de la co­
misi6n dijo que, si bien habia aûn restricciones impor­
tantes en virtud de la retenci6n de ciertos poderes y
competencias por la Autoridad Administradora, el Togo
poseia un alto grado de autonomia interna, y que era
evideute que se habia iniciado una evoluciôn que hacia
inevitable que se delegaran en el Gobierno del Togo
poderes aûn mas amplios. La futura evoluci6n de la
condici6n juridica deI Territorio y de sus relaciones con
Francia debia ser regulada conforme a los deseos deI
puebla togolés; mientras tanto, seria conveniente que
el Territorio asumiera responsabilidad completa por la
modificaci6n del Estatuto en 10 que se referia a la or­
ganizaci6n interna del pais, y que se celebraran elec­
ciones por sufragio universal; y finalmente, en cuanto a
la terminaci6n del Acuerdo sobre Administraci6n Fi­
duciaria, seria oportunamente necesario consultar al
pueblo, en la forma que fuera mas apropiada y médiante
un acuerdo oficial con las Naciones U nidas, con respecto
a sus deseos sobre la futura condiciôn juridica deI
Territorio.

Después de examinarlo en su séptimo periodo extra­
ordinario de sesiones, el Consejo remitiô a la Asamblea
General el informe de la Comisi6n junto con su opini6n
de que el informe y las decIaraciones sobre el mismo
formuladas por representantes de los Gobiernos fran­
cês y togolés suministraban una base ûtil y positiva
par~ .el examen de cualquier medida que la Asamblea
decidiera adoptar. En el duodécimo periodo de sesiones
de la Asamblea, durante el cual se escuch6 también a
l,?s dirigentes de los partidos de oposici6n del Territo­
no, los representantes de Francia y del Gobierno del
To~? pro~usieron finalmente el siguiente programa de
accion : pnmero : la Asamblea Legislativa togolesa ac­
tual apr~baria un texto modificado del Estatuto, que
contendria nuevas transferencias de poderes; segundo:
la •Asamblea Legislativa seria renovada por sufragio
umversal y el Estatuto revisado entraria en pleno vi­
gor, y por ultimo: se pondria fin al Acuerdo de Admi­
nistraci6n Fiduciaria simultâneamente con la primera
reuni6n de la nueva Asamblea Legislativa.

Durante el debate celebrado en la Cuarta Comisi6n
este criterio fué modificado mediante la evoluci6n dei
texto de un proyecto de resoluci6n que sezûn sus pa-

. d ' l:>
t~oc::tna ores, ~e basaba en la siguiente serie de aconte-
cimientos : primero : todos los poderes que Francia
conservaba, salvo los relativos a la defensa nacional
las relaciones exteriores y la moneda, serian transferi~
dos al Togo; segundo: se celebrarian elecciones en 1958
fiscalizadas por las Naciones U nidas, para elezir un~
nueva Asamblea Legislativa; tercero: la nueval:>Asam­
blea Legislativa estaria en libertad de presentar cual-
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Condiciones eodstentes en los territorios quier propuesta que deseara relativa a nuevas modi-
en fideicomiso ficaciones deI Estatuto y a la terminaci6n del régimen de

fideicomiso; y fina1mente: toda propuesta de esta natu­
raleza seria comunicada al Consejo de Administraci6n
Fiduciaria y luego a la Asamblea General.

El proyecto de resoluci6n, modificado y aprobado por
la Cuarta Comisi6n, fué aprobado por la Asamblea el
29 de noviembre de 1957 coma resoluci6n 1182 (XII).
Conforme a los términos de la misma, la Asamblea
decidi6 ~legir a un Comisionado para que supervisara
las, elecciones a la Asamblea Legislativa, a quien pres­
tarian su concurso observadores y funcionarios que
nombraria el Secretario General previa consulta con di­
cho Comisionado, y el 14 de diciembre eligi6 al Sr. Max
H. Dorsinville, de Haiti, para desempefiar dicho cargo.
Entre .varias otra.s ?ispos;ciones, la resoluciôn pedia a la
Autondad Administradora y al Gobierno deI Togo
que tomaran, en consulta con el Comisionado de las
Naciones U nidas, las disposiciones para la organizaci6n
y el desarrollo de las elecciones a la Asamblea Legisla­
tiva. Se pidi6 también al Comisionado que presentara
al Consejo de Administraci6n Fiduciaria, para que éste
10 examinara y 10 transmitiera a la Asamblea General
en su décimotercer periodo de sesiones, un informe
sobre la organizaci6n, la realizaci6n y el resultado de
las elecciones. Al mismo tiempo, se invit6 a la Auto­
ridad Administradora a informar al Consejo sobre el
mencionado traspaso de nuevos poderes, los resultados
de las elecciones, la convocaci6n de la nueva Asamblea
Legislativa, y sobre cualesquiera deseos que pudiere
expresar la Asamblea Legislativa acerca deI nuevo Es­
tatuto y la terminaci6n del Acuerdo sobre Administra­
c~~n F.iduc.iar.ia, y se pidi6 al Co~sejo de Administra­
eton Fiduciaria que, a su vez, se sirviera examinar esas
cuestiones e informar al respecto a la Asamblea General
a fin de que, si la nueva Asamblea Legislativa del Togo
y la Autoridad Administradora 10 solicitaran, la Asam­
blea General pudiera adoptar una decisi6n a la luz de
las circunstancias que prevalecieran en e~e momento
acerca de la terminaci6n de dicho Acuerdo. '

El. <;onsejo espera Olfnlo de ~958) los informes del
Coml.sl?nado de las. Naciones Unidas y de la Autoridad
Administradora. FIgura asimismo en su programa el
examen anual de la situaci6n existente en el Territorio
en fideieomiso y de las peticiones referentes al rnismo.

b) CAMERÛN BAJO ADMINISTRACION FRANCESA

En el curso de su 21 0 periodo de sesiones el Consejo
~e Administracién Fiduciaria estudi6 con interés par­
ticular los resultados del primer afio de funcionarniento
de las nuevas instituciones politicas establecidas en el
Camerûn bajo administraci6n francesa en virtud del
Est?-tuto que se puso en vigor por el Decreto del16 de
a~nl de 1957. El Consejo alab6 a la Autoridad Admi­
Ulst~adora y al Gobierno del Camerûn por el progreso
realizado en general y también felicit6 a las instituciones
territoriales. por la habilidad con que habian hecho usa
de los considerables poderes que les fueron concedidos.
F:xpres6 el conve~cimiento de que la Autoridad Admi­
nistradora acogena favorablemente todas las nuevas
peticiones de transferencia de poderes que pudiera pre­
sentarle la Asamblea Legislativa del Camerûn,

En algunas zonas del Territorio sigui6 rnanifestân­
dose cierto descontento politieo durante el afio anterior
a la revisi6n de las condiciones alli existentes realizada
por. ~l Consejo. Este descontento politieo se concret6 en
peticiones (de las cuales mas de 6.000 fueron recibidas
dura?t.c: 1957), en protestas presentadas ante la Cuarta
Comisiôn de la Asamblea General durante su duodécimo
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a) SOMALLi\ BAJO ADMINIsTRAcrôN IT.i\LIANA

El Consejo de Administracian Fiduciaria informo
en su 21 0 perioclo de sesiones que bajo administracion
italiana Somalîa habla seguiclo progresando hacia el
objetivo de alcanzar la indepenclencia en 1960. El
proximo paso de importancia pOl' ese camino de acle­
lanto politico clebia consistir en la celebracion cie elec­
ciones, durante la segunda mitad de 1958, para la
formacion de Ulla Asamblea Legislativa y Consti­
tuyente, la cual conduciria al establecimiento, para fines
deI misl110 ano, de cuatro instituciones basicas de todo
Estado soberano, a saber, una Constitucion, un jete de
Estado, un Gobierno y un Parlamento.

2) Territorios en fideicomiso deI Afriea oriental

.) CAMERUN I1AJO ADMINISTRACIÔN BRITANrCA

El Consejo de Aclministracion Fiduciaria comprob6
que el Camerùn bajo administracion britanica esta en
visperas de cambios considerables a raiz cie la Conre­
rencia celebracla en Lonclres en 1957, entre represen­
tantes de Nigeria y dei Territorio en fideicomiso y el
Secreta rio cie Estaclo para las Colonias, para estudiar
los arreglos cOllstitl1cionaJes que se ban venido reali­
zanc10 para los clos Territorios. La Conferencia aprobo
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periode de sesiones por representantes de varios grupos cambios que extenderian el alcance de la autonornia
y en varios otros incidentes dentro del propio Te- interna de la Federaciôn de Nigeria tanto en su con-
rritorio. Varios grupos siguieron haciendo demandas de junto como en el nivel regional, en el Camer ùn meri-
amnistia politica y de independencia y unificacion cie los dional y en la region septentrional de Nigeria (con la
dos Camerunes. En su resolucion 1211 (XII), aprobada cual es administrado el Carnerùn septentrional).
el 13 de cliciembre de 1957, la Asamblea General ex- Tarnbién se informé al Consejo de que un nuevo
presô la esperanza de que con la aplicacion de medidas Parlamento nigeriano, que sera elegido en 1959-1960,
aclecuadas, especialmente con la pronta prornulgacion discutirâ una resolucion en la que se pide al Gobierno
de hl ley de amnistia y el renunciamiento pOl' toelos Jos deI Reino Unido que perrnita la autonomia total de
parti dos al uso de la violencia, seria posible a1canzar Nigeria elentro ciel Commcmuealth. br itanico para 1960.
concliciones apropiadas para el pronto restablecimiento El Secretario de Estado habia hecho Ulla declaracion
de la normalidad en la region pertlll"bacla. Posterior- sobre Ja situacion del Terr itorio en fideicomiso cuando
mente, en su 21 0 periodo cie sesiones, el Conscjo de- Nigeria alcanzase su inc1ependencia, en el sentido de
plorô que en ciertas zonas ciel Territorio parte de la que una de las posibilidades consistir ia en que el Came-
poblacion hubiera seguido recurriendo al uso de Ja l'un siguiese siendo parte de Nigeria, pero que en ningun
violencia e hizo un llamamiento a las personas intere- casa se impondria dicha integracion al Territorio en
sadas para que cooperaran con el resta cie la poblacion fideicorniso contra sus propios deseos y que, antes cie
eu la labor de pr0I110Vel" una vida po litica normal. Tras que Nigeria a1canzase su independencia, la poblacion de
haber notado con interés la reciente promulgacion de las zonas norte y sur dei Camerun tendria que declarar
una ley de amnistia, el Consejo expreso la esperanza de libremente su deseo. El Consejo cie Administracion
que el llarnamiento en favor de re1aciones arrnoniosas Fiduciaria toma nota de estas garantias, pidio a la A u-
hecho pOl' el nuevo jefe clel Gobierno (q ue asumio el toridad Aclministradora que le informase en una fecha
cargo tras una crisis ministerial en febrero cie 1958) no lejana de las nuevas medielas necesarias para que el
asi corno una aplicaciôn liberal cle la ley, contribuirian Territorio a1cance el objetivo final deI fideicorniso y,
a mejorar considerablemente la situacion. en particular, las disposiciones que se piensa tornar para

En 10 que se refiere a la futura condiciôn juriclica in- consultar a la poblacion, y decidio dernorar su evalua-
ternacional de los dos Territorios ciel Camerun, la cion cie los cambios coristitucionales inrnediatos hasta
Asamblea General, en su r esolucion 1211 (XII) expresô que haya informado la Mision Visitaclora de 1958.
la confianza de que, pOl' medio de las rnedidas apropiadas Ocupandose luego de la situacion del Territorio, el
que deberian adoptar las A utoridades Adrninistradoras, Consejo aprobé varias observaciones y recomendaciones
se facilitaria mas en ambes Territorios la realizacion en las que se refleja la conveniencia de desarrollar los
de ]05 objetivos finales ciel régi men cie administracion recursos de irnportancia principalmente agricola y pas-
fiduciaria, conforme a la libre expresion de los deseos toral a fin de mejorar el nivel de vida cie la poblaciôn
de las poblaciones interesaclas, considerando todas las africana y se aurnente también el nivel de los ingresos
alternativas concernientes a su condicion juridica futura. pùblicos, especialmente en el Camerùn Meridional que
Ulteriormente el Consejo de Administracion fiduciaria es semiautonorno. El Consejo confia en que, mediante
manifesté también su confianza ace l'ca del Camerun bajo la expansion cie las facilidades de crédite. el desarrollo
adrn inistracion francesa. AI respecto el Consejo ta111- dei movimiento cooperativo y el fomento cle la for-
bién toma nota de las manifestaciones deI representante maciôn técnica, los habitantes indigenas participaran
de Francia, quien afirmo que, indudablemente, estaba cacia vez mas directarnente en el clesarrollo de los re-
cerca la hora en que la Autoridacl Administrac1ora, de cursos econôrnicos.
completo acuerdo con el Gobierno del Camerun, fijaria El Consejo expreso la esperanza de que: se fornen-
una serie de plazos razonables que conduciria al Terri- tarân las relaciones entre los pueblos de los Carnerunes
torio hacia la terrni nacion del régimen cie fideicomiso. septentrional y meridional; se tomaràn todas las medi-

El Consejo comprobo con satisfacciôn los esfuerzos das apropiadas, sobre todo mecliante la expansion de
realizados por la A utoridad Administradora y por el los servicios sociales y educativos, para permitir a las
Gobierno deI Camer ùn para desarrolJar y diversificar mujeres que gocen dentro de poco cie la rnisma con-
la economia deI Territorio; recomendo el romento de las dicion que el hombre en todas las actividades; se am-
il1.vcrsiones pol' todos los medios posibles y que el Go- pliaran allll mas los servicios méclicos; se meiorara.n
1 1 C ' las condiciones laborales V' se romentara la aétividad)lenl0 cel amerun participara 10 mas plenamente
posi.ble en la preparacion y realizacion de programas sindic;:l.1; se avanzara con;tantemente bacia el objetivo
de mtercambio comercial con el extranjero. Tarnbién cie proporcionar educacion primaria gratuita; y se ex-
se expresô satisfacciôn por el progreso realizado en tencleran las facilidades para la educacion y técnica.
cllestiones sociales. cspecialmeme respecto a la concli­
cian juridica de la mujer, la vivienda y la sanidad. Los
adelalltas realizados en la educacion también merecierol1
las alabanzas del Consejo, el cual reitera su esperanza
de estudiar la posible creacion de una universidad en
un futuro relativamentc prôximo.
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Al estudiar la situaciôn actual durante su 22° perio­

do de sesiones, el Consejo de Administracién Fiducia­
ria tiene ante si reciente informaciôn precedente de
tres fuentes principales: la Autoridad Administradora,
el Consejo Consultivo de las Naciones Unidas, y la
Misiôn Visitadora de 1957. Durante su 22° periodo
de sesiones el Consejo se entera de que la Asamblea
Legislativa actual habla preparado cl camino para pro­
mulgar varios cuerpos de legislaciôn bâsica, inclusive
los côdigos penal, civil, de trabajo y maritime. Entre
los preparativos para la celebraciôn de -elecciones en
1958, Se ha realizado un censo de .las poblaciones ru­
rales y némadas, calculadas en 1953 en cerca de
1.250.000 personas. Al respecto el Consejo expresô
la esperanza de que las autoridades somalis examina­
rân urgentamente la cuestiôn de extender a las mujeres
el derecho de voto.

Ademâs de dar a conocer su opinion respecto a otros
aspectos del desarrollo deI Territorio, el Consejo, en
su 21°.periodo de sesiones y después la Asamblea
General dedicaron especial atenci6n a la situaciôn eco­
n6mica y financiera de Somalia como Estado indepen­
diente. El informe de la misiôn de estudio enviada al
Territorio en 1956 por el Banco Internacional de Re­
construcciôn y Fomento fué examinado por el Consejo
teniendo en cuenta las observaciones que respecto al
mismo hicieron la Autoridad Administradora, el Go­
bierno de Somalia y el Consejo Consultivo. El Con­
sejo observé que se habla realizado un constante pro­
greso gracias a la aplicaciôn de los planes existentes
para el desarrollo econômico y que, en todas las esferas
en que existian posibilidades de desarrollo, se habian
preparado planes hasta 1960 por 10 menos. Natural­
mente, el Territorio seguirâ, sin embargo, necesitando
asistencia técnica y financiera procedente del exterior
por un periodo indeterminado después deI afio 1960
si se desea evitar que Somalia sufra reducciones impor­
tantes en los servicios pûblicos y en los planes de
desarrollo econômico. Se calcula que las sumas reque­
ridas oscilan entre cuatro y seis millones de délares,
El Gobierno de Italia anunci6 que estaba dispuesto
a seguir enviando técnicos a Somalia después de 1960
y, por su parte, el Gobierno de Somalia se comprometiô
a estimular y garantizar debidamente las inversiones
privadas de capital extranjero. El Consejo acogi6 bien
estas garantias y sefialé éstas a la atenciôn de la
Asamblea General sugiriéndole también otras varias
posibilidades que podrian estudiarse para hacer frente
a la situaci6n que se plantee después de 1960. La
Asamblea diô un paso mas cuando, en el curso de su
duodécimo periodo de sesiones, en la resoluciôn 1206
(XII) del 13 de diciembre de 1957, tomé nota de que
la Autoridad Administradora, en consulta con el Go­
bierno de Somalia, continuaria investigando las formas
posibles de satisfacer las necesidades que tendra que
atender Somalia coma Estado independiente y pidiô al
Consejo de Administraciôn Fiduciaria que, en consulta
con ellos, estudiase la cuestiôn e investigase en parti­
cular las posibilidades que el propio Consejo habia
sugerido. El Gobierno de Somalia ha seguido insis­
tiend? cerca de las Naciones U nidas sobre la urgente
necesidad de resolves otro de los problemas del Terri­
torio, el de definir su frontera con Etiopia. En su 20°
periodo de sesiones el Consejo de Administraciôn Fidu­
ciaria recordé la opini6n ya expresada por la Asamblea
General el mismo aâo, en la resoluciôn 1068 (XI) del
26 de febrero de 1957, en el sentido de que, en casa
de que las negociaciones no alcanzaran resultados
concretos antes de celebrarse el duodécimo periodo
de sesiones de la Asamblea, fuese necesario que los

Gobiernos de Etiopia e Italia se sometiesen a proce­
dimientos de mediaeiôn 0 arbitraje. Al celebrarse el
duodécimo periode de sesiones, y a pesar de que se
habia realizado algûn progreso, las negociaciones no
habian resuelto algunas de las diferencias fundamen­
tales. Por su resoluci6n 1213 (XII), aprobada e114 de
diciembre de 1957, la Asamblea opina que un procedi­
miento de arbitraje era el medio mas râpido de l1egar
a un arreglo definitivo y recomend6 a las partes que
estableciesen, a ser posible dentro de un plazo de tres
meses, un tribunal de arbitraje para delimitar la fron­
tera, de conformidad COll el mandate que los dos Go­
biernos le confirieran de comûn acuerdo, con la asis­
tencia de una persona independiente que los mismos
nombrarian de comûn acuerdo. Este tribunal estaria
integrado por tres juristas, uno de los cuales seria
nombrado por Etiopîa, otro por Italia y el tercera por
acuerdo entre los juristas asi nombrados, 0 en casa de
que éstos no llegasen a un acuerdo, por Su Majestad
el Rey de Noruega. En la misma resoluciôn se pide a
los Gobiernos de Etiopia y de Italia que informen a
la Asamblea General respecto a este asunto en su déci­
motercer periodo de sesiones.

b) TANGANYIKA

La existencia de relativamente pequefias minorias
de origen europeo y asiâtîco junto a la gran poblaciôn
africana, calculada actualmente en casi 9.000.000, con­
tinua ejerciendo gran influencia en ·la politica general
de la Autoridad Administradora relativa al desarrollo
constitucional y otros aspectos. Este Territorio, el
mayor de los comprendidos en el régimen de adminis­
traciôn fiduciaria, plantea, mas que ninguûn otro,
problemas de adaptaci6n de grupos raciales en un
ambiente de acelerada actividad politica.

La Autoridad Administradora ha dec1arado que
tiene el propésito de establecer oportunamente una
sociedad multirracial con instituciones gubernamen­
tales multirraciales 0, mejor dicho, no raciales. La
composici6n de las instituciones gubernamentales re­
fleja la importancia especial que se atribuye a los
grupos no africanos, no por su nûmero, sino por su
contribucién al progreso econômico y de otra indole.
El Consejo de Administracién Fiduciaria estudié dos
veces durante el periodo que se examina la situaciôn
en Tanganyika y tiene interés en que se comprenda
que la representacién separada de los grupos raciales
es simplemente una fase de la transiciôn, La Autoridad
Administradora habia subrayado, sobre todo en una
declaraci6n al Consejo reunido en su 20° periode de
sesiones, que toda la politica, los antecedentes y realiza­
ciones y la conducta tradicional de la Autoridad Admi­
nistradora, asi coma las disposiciones de la Carta y del
Acuerdo de Administraciôn Fiduciaria, eran garantia
de que la evoluci6n del Territorio hacia el gobierno
propio 0 la independencia seria democrâtica, La Misiôn
Visitadora de 1957 comunicô ulteriormente que muchos
africanos abrigaban dudas respecto al futuro del sistema
multirracial y habian pedido que la Autoridad Adminis­
tradora dec1arara que el Territorio llegaria a ser un
Estado democrâtico fundamentalmente africano. Con­
vencida de que la poHtica de la Autoridad Administra­
dora, descrita ante el Consejo, armonizaba con este
objetivo, la Misi6n encarecié que se adoptaran las
medidas posibles para informar a la poblaciôn sobre tal
politica.

La Autoridad Administradora asegur6 al Consejo,
en su 210 periodo de sesiones, que siempre habîa dado
la mayor publicidad a su politica y que continuaria
dândosela. Sefialô a la atenci6n del Consejo, especial-
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mente, la reciente declaraci6n deI Gobernador sobre 10
que la Autoridad Administradora consideraba su deber:
preparar al Territorio 10 mejor y mas pronto posible
para el gobierno propio en cumplimiento de los obje­
tivos deI régimen de administraci6n fiduciaria. El Con­
sejo acogi6 con satisfacci6n esta nueva declaraci6n e
inst6 a la Autoridad Administradora a que estudiara
nuevos métodos para informar a todos los grupos de
la poblaciôn del significado de su politica e intenciones
en términos fâcilmente comprensibles.

Sobre la cuesti6n de representaciôn en eI Consejo
Legislativo, compuesto de igual nûmero de represen­
tantes africanos asiâticos y europeos, el Consejo de
Administraciôn Fiduciaria habia . expresado previa­
mente la esperanza de que aumentara la representaciôn
de africanos. En vista de ello y de que la Misi6n Visi­
tadora habla comunicado la existencia de gran oposiciôn
al sistema paritario, el Consejo acogi6 con satisfacci6n
el anuncio de que se estableceria un comité de revisi6n
constitucional después de las elecciones de septiembre
de 1959, y se le autorizaria para estudiar este asunto.
Dichas elecciones se celebrarân hajo el sistema paritario
y cada votante deberâ, en el casa re1ativo a puestos
vacantes, votar a favor de tres candidatos, uno de cada
raza. La oposiciôn de los africanos a esta disposiciôn, y
ademâs al carâcter restrictivo de los requisitos para
votar, fué comunicada por la Misién al Consejo, que, no
obstante, tomé nota de las explicaciones de la Autoridad
Administradora, al efecto de que las elecciones consti­
tuian inter atia un experimento y que cualquier modi­
ficaciôn de las disposiciones vigentes causaria demoras
poco deseables.

El Consejo tomô nota con interés del mejoramiento
general del desarrollo econômico del Territorio y, sobre
todo, del continuo aumento de la productividad agricola
africana. Al comentar varios aspectes econômicos, el
Consejo expresô la esperanza de que la aplicaciôn de
una nueva politica de tenencia de tierras de africanos,
entonces en perspectiva, conduciria a una transforma­
ciôn progresiva de las formas tradicionales de tenencia,
expresô confianza en que la Autoridad Administradora
continuaria una politica cautelosa respecto a la enajena­
ciôn de tierras; propuso que se interesara a las com­
pafiias industriales mineras y comerciales en la prepara­
ciôn de africanos para puestos administrativos y que se
les asociara en la medida de 10 posible a las empresas;
y expresô satisfacciôn por la iniciaciôn de negociaciones
que quizâ resultaran en la visita de una misiôn del
Banco Internacional al Territorio.

Al observar el râpido desarrollo del movimiento
sindical en el Territorio, el Consejo elogié a la Autori­
dad Administradora por tratar de facilitar la formaci6n
de dirigentes sindicales. Respecto a cuestiones de ense­
fianza, se interes6 nuevamente en la conveniencia de
unificar el sistema docente, subdividido ahora en dis­
tintos grupos raciales, y expresé la esperanza de que la
Autoridad Administradora daria muestras de mayor
energia e implantaria la ensefianza interracial 10 mas
pronto posible.

c) RUANDA URUNDI

El Consejo de Administraci6n Fiduciaria, en su
21 0 periode de sesiones, elogiô a la Autoridad Adminis­
tradora y a la poblaei6n de Ruanda Urundi (ca1culada
en 4.490.000 en 1956), por los importantes resultados
logrados, y expresé la opini6n de que el Territorio
habla llegado al punta decisivo de su evoluciôn. Reiter6
la opiniôn de la Misi6n Visitadora de 1957 de que el
Territorio estaba en situaci6n de asimilar cada vez mas

reformas trascendentales, y. expres6 la esperanza de
que la transici6n hacia el establecimiento de înstitU­
ciones democrâticas se inspirarla en la Carta.

Entre sus observaciones particu1ares, el Consejo toma
nota con satisfacci6n de que eI ôrgano territorial con­
sultivo llamado Consejo del Vicegobernador General
se habla transformadc en Consejo General y de que eI
funcionamiento era excelente, 10 que a su juicio cons­
tituia un cambio muyalentador. Esperaha que la Auto­
ridad Admiuisttadora y la poblaci6n, en estrecha
cooperacién, ampliarian aûn mas la esfera y responsa­
bilidad de los poderes legislativo y ejecutivo. El Con­
sejo hizo suya la recomendaciôn de la Misi6n Visitadora
de que las nuevas reformas debian tender a aumentar
el nûmero de elecciones por sufragio universal; investit;
a las autoridades y consejos locales de mayores respon­
sabilidades; integrar gradualmente las administraciones
europea e indigena. Especialmente el Consejo reco­
mendô que la Autoridad Administradora continuara
aumentando la representaciôn de la poblaci6n indigena
en el Consejo General; que le confiriera gradualmente
poderes legislativos para que este érgano pudiera trans­
formarse oportunamente en legislatura; y que se esta­
bleciera una delegaci6n del Consejo General como
érgano asesor que celebrara consultas con la Admi­
nistraciôn,

El Consejo considerô que Ruanda Urundi era funda­
mentalmente pobre, que tenia exceso de poblaci6n y
exceso de ganado improductivo y que su ûnieo producto
de exportaci6n verdaderamente importante era el café.
El Consejo de. Administraci6n Fiduciaria elogiô los
vigorosos esfuerzos de la Autoridad Administradora
para dotar de equipo al Territorio, Sefialé, sobre todo,
las medidas adoptadas para reformar radica1mente el
sistema de posesiôn de ganado y tenencia de tierras;
para aumentar la producciôn de cultivos comestibles,
café y otros cultivos lucrativos; y, para promover la
industrializaciôn, explorando dep6sitos minerales y des­
arrollando la energia hidroeléctrica.

El Consejo tom6 nota de que la mayoria de las res­
tricciones impuestas en el pasado al movimiento de
indigenas, sobre cuya abolicién se venia insistiendo
desde hace tiempo, habian sido anuladas recientemente.
También tomé nota de ciertas ordenanzas laborales
relativas al derecho de asociaci6n, a la soluci6n de con­
flictos y a la creaci6n de un plan de pensiones, y expresô
la esperanza de que la Autoridad Administradora
implantara otras medidas para proteger los intereses
de los trabajadores. Tomando nota con satisfacci6n deI
trabajo realizado, tanto en medicina curativa como
preventiva, instô a la Autoridad Administradora a con­
tinuar mejorando los servicios de formaci6n de personal
médico. El Consejo expres6 también satisfacci6n por
el aumento en el presupuesto de educaci6n aunque tome)
nota de la opinion de la Misién Visitadora de que la
expansion de la ensefianza primaria era atm una tarea
enorme, sobre todo en el caso de las ninas, y de que los
servicios de educacién secundaria, .pese al progreso con-:
siderable de aiios recientes, estaban lejos de ser
adecuados.

3) Territorio8 en fideieomiso dei Paef6eo

a) SAMOA OCCIDENTAL

Samoa Occidental, que es el mas adelantado de los
Territorios en fideicomiso del Oceano Pacifico, esta
poniendo en prâctica en la actualidad el programa aeor­
dado de reformas constitucionales encaminadas a ins­
tituir para 1960 un sistema de gobierno parlamerdario
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entraâaba dicho aumento y expresô la esperanza de
que la Autoridad Administradora seguirla estableciendo
consejos de ç'obierno local en otras regiones deI Terri­
torio, También expresô la esperanza de que en un
porvenir prôximo aumentaria la representacién de la
poblaci6n indigena en el Consejo Legislative para
Papua y Nueva Guinea, del que entonces eran miembros
solo dos indigenas del Territorio.

La Autoridad Administradora tiene que aportar
anua1mente una importante suma al presupuesto del
Territorio, que no cuenta con otros ingresos principales
aparte de los procedentes de los aranceles de importa­
cién y exportaciôn, El Consejo habia sugerido anterior­
mente que se implantara la tributaciôn directa coma
medio de aumentar los ingresos locales, y en su 20°
periodo de sesiones toma nota de que se estaba estu­
diando la cuestiôn, También expresô su satisfacciôn en
cuanto a otros aspectos del desarrollo econômico. En
materia social, el Consejo continuaba abrigando dudas
acerca de la necesidad de mantener las restricciones a
la libre circulaciôn de los indigenas durante la noche en
las zonas urbanas. Observé con satisfacciôn que se
habian efectuado gastos apreciables con destino a los
servicios de sanidad y la construcciôn de hospitales, e
igualmente expresô satisfacciôn por las medidas adop­
tadas para elevar el nivel de la enseiianza en las escuelas
de las misiones, y ~or el notable aumento en el numero
de alumnos matriculados en las escuelas.

c) NAURU

Cuando el Consejo estudiô en su 20° periode de
sesiones el asunto del destino de la pequeiia poblaci6n
indigena de la isla de Nauru al agotarse los depôsitos
de fosfatos dentro de un plazo aproximado de 40 afios,
la cuestiôn seguia sin resolverse, Continua examinân­
dose la P9sibiUdad de evacuar a la poblacién a alguna
otra regién, y lie ha creado una comisién especial del
Consejo de Administracién Local de Nauru. El Con­
sejo de Administraciôn Fiduciaria recomendô a. la
Autoridad Administradora que continuara sus esfuerzos
para encontrar una soluciôn prâctica y que sometiera al
Consejo propuestas concretas para resolver el problema
de acuerdo con los deseos de la poblaciôn y en confer­
midad con las disposiciones de la Carta y del Acuerdo
de Administraciôn Fiduciaria.

Mientras tanto, el Consejo recomendô a la Autoridad
Administradora que continuara alentando al Consejo
de Administraciôn Local de Nauru a que utilizara mas
sus facultades, que son de carâcter legislative con
respecto al gobierno local pero que solo son consultivas
en la esfera territorial; la Autoridad Administradora
manifesté que consideraria la posibilidad de concederle
nuevos poderes a medida de que dicho ôrgano hiciera
mayor uso de sus facultades actuales. En la rama admi­
nistrativa y de direcciôn, asi como en la industria de
extracciôn del fosfato, todos los cargos principales, salvo
une en la administraciôn, todavia estaban en manos de
personas no indigenas. Por 10 tante el Consejo reco­
mendé a la Autoridad Administradora que continuara
sus esfuerzos para desarrollar y poner en prâctica los
planes de formaciôn.

Aunque la economia del Territorio continuaba depen­
diendo tota1mente de las exportaciones del fosfato, se
estaba haciendo 10 posible para desarrollar la industria
de la pesca y para locali?ar aguas subterraneas para la
agricultura. El Consejo expreso la esperanza de que
estos trabajos proseguirian activamente. También
reitero su deseo, expresado hace mucho tiempo, de
recibir informacion mas completa sobre las actividades

3: base de un gabinete ministerial responsable. La
primera etapa de <lichas reformas, de la cuaI toma nota
con satisfacciôn el Consejo de Administraeiôn Fidu­
ciaria en su 20° periode de sesiones, fué la de encargar
a los miembros elegidos del Consejo Ejecutivo, asi
como a los miembros funcionarios deI mismo, la gestion
~ministrativa de ciertos departamentos gubernamen­
tales, a 10 que seguirâ, cuando se establezca el nuevo
ôrgano legislativo a fines de 1957, la transformaciôn de
este Consejo en un Consejo de Ministros presidido por
el Alto Comisionado. El Consejo de Administraciôn
Fiduciaria expresé su confianza en que la tercera etapa
de las reformas - es decir, la institucién de un régimen
parlamentario de gabinete en el que habrâ un Primer
Ministro que presidirâ el Consejo de Ministros y orien­
tara la gestion parlamentaria~ sera llevada a cabo
dentro del plazo previsto. La' siguiente etapa de impor­
tancia sera la de atribuir un nuevo carâcter al represen­
tante de Nueva Zelandia y hacer que el Jefe del Estado
asuma los poderes y funciones propios de su cargo; el
Consejo toma nota de que ulteriormente el nuevo
Gobierno de Samoa Occidental v el Gobierno de Nueva
Zelandia celebrarân negociaciones acerca de la fecha en
que habrâ de ponerse en prâctica esta etapa.

Uno de los aspectos de este plan cronolôgico de la
reforma constitucional de carâcter progresista que ha
retenido la atenciôn del Consejo de Administraciôn
Fiduciaria, es el de que la representaciôn en los ôrganos
que se crearân con arreglo a la reforma no se basa en
el sufragio universal sino en el sistema de sufragio de
los matais (jefes de amplios grupos familiares), aten­
diendo a los deseos de los propios dirigentes samoanos.
El Consejo reiterô 81,1 esperanza de que el pueblo
samoano llegarâ a aceptar el régimen del sufragio uni­
versal y tomé nota de que ya se estaba discutiendo por
10 menos la posibilidad de adoptar disposicienes legales
con miras a instituir ese régimen de sufragio.

La. evidente necesidad de aumentar la producciôn
agricola y diversificar la economia en general ha l1evado
al Consejo en ocasiones anteriores a manifestarse a
favor de formular un plan global de desarrollo econô­
mico a largo plazo para el Territorio, y en su 20°
periode de sesiones reiterô una recomendaciôn en tal
sentido. El crecimiento del movimiento cooperativista
en el Territorio es un ejemplo concreto del interés de
los samoanos por el desarrollo econômico, por 10 cual
el Consejo félicité tante a la Autoridad Administradora
coma al pueblo samoano por el progreso realizado en
este campo. En otras observaciones y recomendaciones,
el Consejo volvi6 a seiialar que era necesario promulgar
una legislaci6n laboral, si bien acogiô con satisfacciôn
ciertas medidas adoptadas en esta materia, tomô nota
con satisfacciôn de que habian mejorado los servicios
de sanidad para la poblaciôn y felicitô a la Autoridad
Administradora por los progresos realizados en el
Territorio en materia de educacién,

b) NUEVA GUINEA

En su 20° periodo de sesiones, el Consejo tomé nota
con satisfacciôn de que en Nueva Guinea se habla
extendido aûn mas la Autoridad de la Administraciôn
y de que se habia aprobado un programa para corn­
pletar el traspaso de autoridad para 1959. Ha con­
tinuado el progreso politico de los habitantes indigenas
- cuyo nUmero se calcula en 1.250.000 aproximada­
mente - en particular en el pIano local; el nUmero de
aldeas que cuentan con consejos de gobierno local ha
aumentado hasta 150, con unos 31.100 habitantes. El
Consejo tomo nota con satisfacci6n deI progreso qu~
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de los Cemisionades Britânicos dei Fosfato. Otras de
las observaciones y recomendaciones aprobadas par el
Consejo se referian a la necesidad de mejorar aûn mâs
las condiciones de trabajo y a los progresos satisfac­
torios logrados en proparcionar casas para los nau­
ruanos y en el fomento de la sanidad y de la educaciôn.

d) TERRlTORIO EN FIDEICOMISO DE LAS ISLAS DEL
PAcIFICO

En su informe al Consejo de Seguridad sobre las
condiciones existentes en el Territorio en fideicomiso
de las Islas del Pacifiee, considerado zona estratégica,
el Consejo de Administraciôn Fiduciaria elogiaba tanto
a la Autoridad Administradora como a la poblaciôn
micronesia (aproximadamente 65.000 habitantes) par
el progreso general alcanzado en el periodo anterior a
su 200 periode de sesiones.

Volviô a ser motivo de estudio la situaciôn de los
varios grupos indigenas desalojados de sus hogares en
las islas a causa de los experimentos con armas nu­
cleares, El Consejo tomô nota con satisfacci6n de que
la poblaciôn de Rongelap, que habîa sufrido efectos
nocivos a consecuencia de los experimentes de 1954,
seria reintegrada a su isla prôximamente, y también de

1. Transmisi6n de informaci6n en virtud
deI inciso e deI Articulo 73 de la Carla

Durante el perfodo que se examina se transmiti6
inforrnaciôn sobre 55 territorios, en comparacién con
58 territorios el ana anterior. Esto se debiô a: la inde­
pendencia de Ghana y de la Federaeién Malaya; a la
falta de informaci6n sobre dos territorios; a que par
primera vez se envié informaciôn sobre las islas de los
Cocos, administrada par Australia desde el 23 de
noviembre de 1955 (anteriormente las islas eran admi­
nistradas eomo parte de Singapur).

Como en anos anteriores, la mayoria de los Estados
Miembros que transmiten informaciôn utilizé como
guia el Formulario revisado que la Asamblea General
aprobô en su resoluciôn 551 (VI) Y enmendé par
resolucién 930 (X). Ademâs, varios Estados Miembros
también transmitieron informaciôn voluntariamente
utilizando el Formulario revisado (Gobierno), de
acuerdo con las resoluciones 144 (II), 327 (IV) Y
848 (IX).

Con arreglo a la resolueiôn 218 (III) el Secretario
General preparô para el duodécimo y para el décime­
tercer periodo de sesiones de la Asamblea General dos
series de resûmenes acerca de las condiciones existentes
en los territorios no autônomos sobre los cuales recibié
inforrnaciôn relativa al afio civil 1955 0 al afio adminis­
trativo 1955-1956, y al afio civil 1956 0 al afio adminis­
trativo 1956-1957, respectivamente. La. primera serie
de dichos resûmenes, que contiene un anâlisis de deter­
rninados aspectos de las condiciones econémicas, fué
sometida a la Comisiôn para la Informacién sobre
Territorios no Autônomos en su octavo perlodo de
sesiones de julio-agosto de 1957, y la segunda, que con­
tiene un analisis de los diferentes aspectos de las condi­
ciones sociales, fué presentada a la Comisi6n en su
noveno periodo de sesiones, en abril-ma.yo de 1958. En
arobes periodos de sesiones, varios Estados Miembros
asignarQn consejeros especialistas a sus delegaciones,

75
que se habia logrado un at:tterdo para indemnizar ala
pab1aci6n desalojada de Bikini y Eniwe1Dk en 1946­
1947.

En 1956 se celebr6 una conferencia a la que fueron
invitados los dirigentes eIegidos de las comunida.des de
las islas sumamente dispersas, yen 1957 debia baberse
celebrado una conferencia anâloga, El Consejo eJtP.resO
su satisfacci6n par estas acontecimientos, y manifest6
la esperanza de que la ceIebraci6n de tales reanieaes
con la mayor frecuencia posible constituirla un paso
impartante para fomentar la conciencia territorial de la
poblaciôn. También elogi6 la labor de los municipioa,
que constituîan la unidad bâsiea dei gobierno local, y
los esfuerzos que realizaba la Autoridad Administra­
dora a fin de ampliar las atribueiones de dichos munï­
cipios y de mejorarlas por otros medios, Reiter6 la
esperanza de que la sede de la Administraci6n se tras­
ladara de la Isla de Guam a algûn lugar situado en el
propio Territorio.

En el campa econômico, el Consejo tomé nota con
satisfacci6n de los esfuerzos que reafu:aba la Autoridad
Administradora para crear granjas experimentales y de
demostraci6n y para contratar nuevos agrônomos, El
Consejo elogi6 también los progresos realizados en
cuestiones de sanidad y de educaci6n.

conforme a las resoluciones de la Asamblea General
745 (VIII) Y 933 (X).

2. Examen de la ÎDformaei6n traD.8mitida

a) INFORMACI6N GENERAL

A peticién de la Asamblea General en su undécimo
periodo de sesiones (resoluciôn 1052 (XI», el Secte­
tario General present6 a la Asamblea eD su duOO.éeimo
periodo de sesiones un informe en el que se comparaha
el costo de los diverses medios de reproduœilm de _
resûmenes de informaci6n. El informe deeia que, aunque
el sistema de reproducci6n de los fascicul()S pot el
procedimiento offset (que se habla propuesto para reem­
plazar a la edicién impresa en dos aDos de carla trea)
no se habia aplicado todavia 10 suficiente coma para
pader emitir un juicio definitivo, dehiera permitfr uaa
mejor distribuci6n de la informaciOn, y que las demoras
que se habian producido podrian desaparecer el aiio
siguiente, cuando probablemente se contarla con mas
elementos para que la Asamblea pudiera llegar a una
opinion definitiva. En el duodécimo periodo de sesiones
la Cuarta Comisién decidi6 aplazar el estudio de la
cuestiôn,

El problema de las demoras en la transmisiOn· de
informaci6n por parte de algunos Estados Miembros
administradores se plante6 tanto en el octavo como en
el noveno periodo de sesiones de ·la Comisi6n para la'
Informaci6n, y se expres6 la espetanza de que los
Miembros harian 10 pasible para cumplir con 10 dis­
puesto en la resolueiôn 218 (III).

Debido a la expiraci6n de1 mandata dei Perû, la
Cuarta Comisiôn, en nombre de la Asamblea General,
en el curso deI duodécimo perlodo de. !ieSÎones eligi6 a
Brasil como miemhro de la Comisi6n para la Infonna­
ci6n por un periodo de tres aîios.

Con arreglQ a la resoluâOn 933 (X) aprobada por
la Asamblea General la ComisiOn en su !loveM periedo
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dè §eSi~:eSttid1ôlta. citêstiôn de su reconstituciôn, La graciôn econémica y de la estabilidad nacional. Por 10
Cdiillsiéi1 iÎèê()!li~o/ a'; la': :Asamblea un proyecto de tanto, los gobiernos deberian seguir fomentando la
resoluciôn en virtud del cual : 1) la Comisiôn seguiria diversificaciôn agricola y la produccién de alimentos
existièndo,por .un: periode de tres afios en las mismas de mayor valor nutritivo. Ademâs, la Comisiôn sefialé
eOn~s'YiœnJamismaeompesiciôn yatribuciones que el desarrollo econômico se habia de buscar coma
quel'lIas .establèeidas .ea .1ascesoluciones 332 (IV), parte integrante de un programa general de acciôn, Y'
6461,(Vn)'Y"93B{'X)~,de 2 de.dieiembre de 1949, 10 sugiriô que el progreso econômico deberia fomentarse
de·dioiembre -de- 1952'IY',8: denoviembre de 1955, haciendo el mâximo uso posible de los elementos de la
~te; ,2), :seinvitaciaa Jgs miembros de la sociedad tradicional que pudieran adaptarse a los nuevos
Coa:nision la: que, siguieran .adscribiendo a sus delega- fines. El desarrollo de las sociedades cooperativas, estre-
clones, a .personas con, oonocimientos especiales en los chamente vinculadas a las necesidades bâsicas de los
campQ!Ltécnicos y de Ja: competencia de la Comisiôn ; pueblos, deberia ser un importante factor de progreso
y 3),Sê inrja-ria,a los Estados Miembros a que adscri- social y preparar al pueblo para la transicién a la eco-
bieeana-sns 'delegaeienes a personaa.Indigenas espe- nomia moderna. El desarrollo de la comunidad era
cialmente.' càlificadas .para' hahlan .sobre· 'la politica otra esfera de la actividad econémica y social combinada
seguidaen matëriaecenémica; socialyeducativa en los muy prometedora. La Comisiôn tomé nota de que este
territorios no auténomos. movimiento, asi coma los sistemas de paysannat, pro-

l ". ' . . . ' :'.' ,. ., " ." , .. , porcionaba muchisimos incentivos sociales al esfuerzo
b) CONDICrONEs ECON6:M:IÇ.AS econômico y hacia que los pequefios objetivos econô-

-Conforme al programa detrabajo -establecido en la mic::os quedasen subordi1?ados a pr~~sitos y obje?!?s
resbbtci6n 333,,(IV) aprobada porla Asamblea.General sO~la!es de mayor ~pht~d. Por. ultimo, la Çomlston
el2ldediciembre:de 1949, Y cœârmada.por la resolu- opmo que la evoluc~~n satIsfac~ona de una sCX:Iedad en
cién 933 (X),.laComisiim para .la Informaeiôn presto VIaS de t~~nsformaclon de~endla en gr~~ medida de la
espeeial. ateneiôa, easn.octevoperfodo desesiones, a colaboraciôn de las Auto.ndades AdmIDIst!~doras con
la situacién econômiea de los territories.no. auténomos los elementos representatives de la poblaciôn, y de la
Se sometiô a la consideracién de la Comisiôn un informe formaciôn de dirigentes en la mayor escala posible.
especial sobre las condiciones economicas,pxeparado En el duodécimo periodo de sesiones de la Asamb1ea,
por una subcomisiôn compuesta d'tÎ~nM,~Oiiii, 10&' la Cuarta Comisiôn discutié el informe especial de la
Estados Unidos de América, Francia, Guatemala, India, Comisiôn para la Informaciôn sobre territorios no
l()s Paises 13ajÇ)5.Y el ReinoUnidode Gran Bretafia.e autônomos relativo a las condiciones econémicas, que
Irlanda deI Norte. .: .', ~, fué aprobado l'or la Asamblea General en su resoluciôn

En el informe especial la Comisiôn estudiô la infor- 1152 (XII) ~e126 de noviembre de 1957, como comple-
~mJfl9flffiq9alf\,~q!~qfl~~'c\W,twifPÀ~~y.:,ue!!-ta mente a los informes aprobados ~r: 1951 y 1~5~.
los pnncipios generales contenidos, en su anterior ' Durante el examen de las condiciones economicas en
informe especial, sobre Jas condiciones econémicas, pre- el octave periodo de sesiones de la Comisiôn para la
sentado en 1954..En dicho informe se afirmaba que la Informaciôn, algunos miembros se refirieron al Tratado
finalidad fundamental de la politica econôrnica" en ,'los relativo a la Comunidad Econômica Europea y propu-
territorios no autônomos debiaser :desarrollar dichos sieron que la Comisién estudiase su posible repercusién
territoriosen interés de todos los sectores de la: 'pobla- sobre las economias de los territorios no autônomos.
don; -elevar el nivel de vida médiante el 'anmento réal La Comisi6n decidiô que se distribuyese un documento
dei poder 'adquisitivo individual yaumentar la riqueza con las disposiciones deI Tratado l'or el que se esta-
tetalde cadaterritorio parahacerposibleun nivel mâs blecia la Comunidad Econômica Europea y las disposi-
elevado en los servieios sociales-y en' la administraciôn, ciones del Convenio de Aplicacién relativo a la asocia-
La Comisi6n tomé nota de que la pelitica econémica, ci6n de .los .territorios no autônomos, Varios miembros
tal como habla sidoexpuesta en, declaraciones hechas expresaron sus temores acerca de la integraciôn de los
en nombre de los Estados Miembros adminîstradores, territorios no autônomos en la Comunidad Econômica
seguia respondiendo a los objetivos derivados de esta Europea y propusieron que esta cuestién se deberia
finalidad fundamental, tal como habia sida definidaen estudiar con mas detenimiento, Los miembros que
1954 l'or la Comisiôn, participaban en la Comunidad Econ6mica Europea

En general, las condiciones econômicas de los terri- opinaron que el asu~t?,no podia ofrecer un i~terés inme-
torios no auténomoshabian seguido evolucionando eon- diato par~ la COmISIOn porqu~, la Comunidad no se
forme a las tendencias observadas después de la guerra. e~ta~}ecena hasta 195~. ~amblen. expresaron su co~-
Aunque no se habian producido cambios estructurales VICClOn de q~e l?s terntonos asocl~dos con la comum-
notables, se habia avanzado mas hacia una economia dad obtendnan unportantes beneficlOs.
mbnetaria. Se habian continuado y ampliado los planes La cuestion fué discutida l'or la Cuarta Comision
de desarrollo a largo plazo, euyo objetivo no era tanto cuando estudi6 et informe de la Comision para la
h~cer una contribuci6n financiera a programas conve- Informacion, en el duodécimo periodo de sesiones de
mentes como poner en marcha un proceso de fomento la Asamblea. El representante de Francia, hablando
equilibrado basado en investigaciones cientificas y con también en nombre de los Estados signatarios deI
ayuda material y técnica. Las autoridades locales y los Tratado que establecia la Comunidad Economica Euro-
habitantes indigenas tuvieron mayor participacion en pea, reserv6 la posicion de los Estados participantes
la planificacion y en la puesta en practica de los pro- con respecto a un debate sobre este asunto en el duo-
gramas de desarrollo. A juicio de la Comision, la indus- décimo periodo de sesiones. Muchos Miembros hicieron
trializaci6n no debia considerarse coma un fin en si, referencia a las posibles répercusiones que tendria sobre
SIDO como unD de los medios de aumentar los ingresos el desarrollo econ6mico de los' territorios no autonomos
y elevar el nivel de vida de la poblaci6n.La indus- su asociaci6n con la Comunidad, conforme a 10 dis-
trializacion no modificaria en un futuro inmediato la puestoen el Tratado y en el Convenio de Aplicaci6n.
economia bâsica de la~yo~ parte de los territori?s y En l~ Cuarta Comisi6n se discuti6 un proyecto de
el adelanto rural segutr13. Slendo la clave de su lnte- resoluCIon presentado pot 18 Potencias; en su forma
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revisada disponia que la Asamblea: 1) invitarla a los
Estados Miembros administradores interesados a trans­
mitir al Secretario General, de conformidad COll el
inciso e del Articulo 73 de la Carta, informacién sobre
la asociaciôn de los territorios no autônomos que ellos
administraban, con la Comunidad Econômiea Europea;
2) pediria al Secretario General que prepai. .se para el
prôximo periode de sesiones de la Asamblea un informe
sobre los acontecimientos relacionados con la asociacién
de territorios no autônomos con la Comunidad Econé­
mica Europea tomando en cuenta los estudios que
pudieran efectuar al respecto el Consejo Econ6mico y
Social, la Comisién Econômica para Europa, la Comi­
sion Econémica para Asia y el, Lejano Oriente, la
Comisi6n Econômica para América Latina y otros
ôrganos internacionales, en la medida en que esos estu­
dios se refirieran al desarrollo econômico de los terri­
torios no autônomos ; y 3) decidiria reanudar el examen
de esta cuestiôn en su décimotercer periodo de sesiones,

El proyecto de resoluciôn fué aprobado pol' la Cuarta
Comisiôn y adoptado pol' la Asamblea General el 26 de
noviembre de 1957 en su resoluciôn 1153 (XII).

c) CONDICIONES SOCIALES

Durante su estudio de las condiciones econômicas, la
Comisiôn para la Informaciôn, en su octavo periodo de
sesiones, opiné que une de los temas especiales era el
de los aspectos sociales deI desarrollo econômico, y se
insistié en la relaciôn existente entre los problemas del
desarrollo econômico y los del desarrollo social.

En su noveno periode de sesiones la Comisiôn dedicô
especial atencién a las condiciones sociales. Con arreglo
al programa de estudios aprobado pol' la Comisiôn en
su anterior periode de sesiones, la Secretaria de las
Naciones Unidas, la Organizaci6n de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentacién, la Orga­
nizaciôn Internacionàl del Trabajo, la Organizaciôn de
las Naciones Unidas para la Educaciér, la Ciencia y la
Cultura y la Organizaeiôn Mundial de la Salud habian
preparado varias estudios especiales relativos a los
problemas de la familia y de la comunidad examinados
dentro del cuadro de las transformaciones econ6micas
y sociales y en relaciôn con aspectos mas amplios de
la sanidad pûblica,

Una Subcomisiôn compuesta de Ceilân, China, los
Estados Unidos de América, Francia, Guatemala, India,
los Paises Bajos y el Reino Unido preparô, para estudio
de la Comisi6n, un informe especial acerca de las condi­
ciones sociales, que sera presentado a la Asamblea
General en su décimotercer periodo de sesiones. En este
informe la Comisiôn reafirmaba el concepto funda­
mental de desarrollo social adoptado en 1955. En el
informe se manifestaba que deberia hacerse hincapié en
la coordinaciôn de los servicios para el desarrollo eco­
nômico, social y educativo. El rnejor medio de lograr
un progreso constante era que los pueblos de los terri­
torios no autônomos participaran plenamente en la
formulaciôn de politicas econômicas y en la planifica­
ciôn y aplicaciôn de programas de desarrollo. Las res­
ponsabilidades de los gobiernos iban mas alla del des­
arrollo de los recursos econômicos ; era asimismo im­
portante desarrollar los recursos humanos y dirigir las
fuerzas y los métodos de transformaciôn, En este con­
cepto, el desarrollo de la comunidad debia desempefiar
una funciôn de importancia primordial, y la Comi­
sion tomé nota con satisfacciôn de que en muchas
regiones se estaban tomando medidas para propagar el
movimiento de desarrollo de la comunidad. La Comi­
sion opiné que, debido al râpido crecimiento de la

urbanizaciôn en los territorios no' ~~~Jr. iPfe'"
ocupaciôn de la politica social dehianG~r~.r"'!i~d~
creaciôn de las condiciones indi~~)pa,œifi1tW.,~

crecimiento fuese equilibrado. Un req~;mvio..r~
la estabilizaciôn de la poblaciôn urbana, imt6mMQ~
podia facilitarse con el mejoramiento de~~ ~n4i~

materiales de la vida urbana, la concesiéa,~l~<m
suficientes para mantener a la familia y la ûr4>ÙlP~lll1

de medidas adecuadas de seguridad y biene&tarl~
La delincuencia de menores era uno de l~i~O~
originados por la râpida urbanizaciôn ; la, Cq~
opiné que las medidas destinadas aeliminar y '1lJ!~~

la de1incuencia de menores quieâs resulta5e11r'~T'
cientes a la larga para lograr el propésito pre~to'l~
menos que fuesen adoptadas coma parte de un p~8t3Jm"

planificado que inc1uyera la adopciôn de diversas~
das de carâcter social y econômico que tuvieran~
objetivo fortalecer a la familia coma unidad basi~,,<\e

la sociedad. l " • i

La Comisién examiné también algunos de los pro~
blemas relativos a la tenencia de tierras. Tomé nota de
que en los territorios no autônomos la tierra era lit
fuente de riqueza fundamental de las comunidades indf..
genas; e insistiô en que la legislaeiôn y la poUtica en
materia agraria debian tener en cuenta todos los factores
sociales, econômicos y politieos, pues de otro modo
podria fracasar la modernizaciôn de los sistemas exis­
tentes. Los Gobiernos deberian fijar la pauta para poner
en prâctica una reorganizaci6n bâsica del régimen de
tenencia de tierras médiante una legislaciôn que deberia
incluir disposiciones apropiadas para remediar los
defectos mas comunes de las formas de tenencia indivi­
dual en una economia de intercambio. La Comisi6n
opiné que, en vista dei râpido aumento de la poblaciée,
debia procederse con especial cuidado al efectuar futuras
enajenaciones de tierras de los indigenas.

Con respecto a sanidad y nutricl6n, la Comisi6n
reiterô 10 ya expuesto en el sentido de que habia que
mejorar la compilaciôn de datos estadisticos. Al parecer
las condiciones sanitarias mejoraban constantemente,
pero seguia siendo considerable la incidencia de las
enfermedades transmisibles. La Comisi6n subrayo la
importancia del saneamiento. La formaci6n profesional
del personal indigena era esencial para la ampliacién de
los servieios sanitarios. Habia aumentado el nttmero de
hospitales y de camas, pero habia que ampliar los servi­
cios sanitarios en muchas territorios, El buen comienzo
de los servicios de matemidad habia puesto de relieve
la falta urgente de pediatras. Se habian hecho progresos
apreciables en el estudio de los problemas de la nutri­
ciôn deficiente y en las medidas adecuadas para com­
batirlos, pero era evidente que todavia quedaba. mucha
por hacer. El Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia habia prestado asistencia en la higiene mater­
noinfantil, en la nutricién y en las campafias de lucha
contra las enfermedades que atacan a los ninos. La
educaciôn sanitaria era un problema de importancia
capital y a este respecto se insisti6 en el posible pape!
que podrian desempefiar las escuelas y el movimiento
de desarrollo de la comunidad. La Organizaci6n Mun­
dial de la Salud ofrecié ayuda para realizar los estudios
sobre planificaciôn general que se efectûen en dos 0 tres
territorios no auténomos no muy extensos. La Comisi6n
tomé nota de que la tasa de fecundidad aventajaba cada
vez mas a la tasa de mortalidad, con 10 que se corrla
el peligro de que el crecimiento de la poblaci6n exœ­
diera con mucho de los aumentos logrados en la
producci6n.
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Al estudiar la materia de las relaciones raciales la
Comisiôn reiterô su opinion de que los medios eficaees
de eliminar los prejuicios raciales y de establecer rela­
ciones raciales armônicas deberian buscarse en la
legislaciôn, las prâeticas administrativas, la educacién,
asi coma en una opinion pûblica bien informada. Apoyé
la declaraciôn de la Comisiôn de Expertos en Politica
Social en los Territorios no Metropolitanos de la OIT,
que en 1957 manifesté que si se deseaba que el des­
arrollo social no entrafiara conflictos entre los diferentes
elementos de las colectividades de ese continente seria
necesario aplicar medidas prâcticas para hacer des­
aparecer la discriminaciôn. La Comisiôn tomé nota de
que en la 42a. sesiôn de la Conferencia General de la
Organizaci6n Internacional dei Trabajo se discutiria un
proyecto de convenio y un proyecto de recomendaciôn
sobre la discriminaci6n en materia de empleo y ocupa­
ciôn, y un proyeeto de resoluciôn relativo a la apliea­
ciôn dei Convenio propuesto en los territorios no
metropolitanos.

.En su informe especial la Comisi6n toma también
nota de otros asuntos entre los que figuraban los
siguientes : la importancia creciente dei movimiento
sindical en los territorios no autônomos y su tendeneia
hacia la consolidaciôn ; un aumento en el numero de
los conflictos entre empleadores y obreros resueltos por
varias formas de negociaciôn ; y la neeesidad de dediear
atenciôn especial a la construcciôn de viviendas para
los trabajadores.

d) SITUACION DE LA ENSENANZA

Puesto que la Comisiôn, en sus octavo y noveno
periodos de sesiones, se ocupô principalmente de las
condiciones econômicas y de las condiciones sociales
respectivamente, solo examiné brevemente la situaciôn
de la ensefianza. En su noveno periodo de sesiones
estudiô la cuestiôn de la informacién para las masas.
Sefialô que en 1959, sin perjuicio de 10 que pudiera
decidir la Asamblea General aeerea de la prôrroga dei
mandato de la Comisiôn, los resûmenes informativos
dei Secretario General sobre los Territorios no Auto­
nomos deberian conceder de nuevo atencién preferente
a los problemas de la ensefianza,

3. Cnestiones generales relativas a la trans­
mision de informacion en virtnd deI
inciso e deI Articnlo 73 de la Carla

CUESTION DERIVADA DE LA CARTA DEL SECRETARIO
GENERAL DE FECHA 24 DE FEBRERO DE 1956

A raiz de la admisiôn en las Naciones Unidas de
16 nuevos Miembros, en diciembre de 1955, el Secre­
tario General envié una comunicaciôn a cada uno de
ellos el 24 de febrero de 1956, sefialando a su atenciôn
el Capitulo XI de la Carta e invitândoles a que. en el
casa de ser responsables por la administraciôn de
algunos de los Territorios mencionados en el Arti­
culo 73, 10 pusieran en su conocimiento. Se dirigieron
preguntas parecidas, a raiz de su admisiôn, al Japôn,
Marruecos, Sudân, Tûnez, Ghana y a la Federaciôn
de Malaya.

Desde el informe anterior se recibieron respuestas de
Espafia, deI japén, de Ghana y de la Federaciôn de
Malaya. Espafia comunicô al Secretario General que
tenia en estudio una respuesta cuyos términos se ajus­
tarian al espiritu de la Carta. Los otros tres Estados
Miembros manifestaron que no tenian a su cargo la

administrsciôn de ninguno de los mencionados
Territorios.

En el duodécimo periodo de sesiones de la Asamblea
General se sefialé a la atencién de la Cuarta Comisiôn
la respuesta del Japôn. Igual que en los anteriores
periodos de sesiones, surgiô el debate aeerca de la
competencia de la Asamblea para interpretar la aplica­
ciôn del Capitulo XI de la Carta. Por una parte se
sostuvo que la Carta era un tratado multilateral y que
las obligaciones que imponia el Capitulo XI eran de
natura1eza idéntica a las otras obligaciones asumidas
por los Estados Miembros al ser admitidos en las Na­
ciones Unidas. Por 10 tanto, la Asamblea General tenia
competencia para decidir acerca de los Territorios sobre
los que deberia transmitirse informaciôn. Esta com­
petencia se derivaba del Articulo 10 de la Carta y se
habla reafirmado en las resoluciones de la Asamblea
General 222 (III) de 3 de noviembre de 1948, 334 (IV)
de 2 de diciembre de 1949 y 742 (VIII) de 27 de
noviembre de 1953. Por otra parte se declarô que el
examen de la situaciôn constitucional de los Estados
Miembros de las Naciones U nidas seria contrario al
pârrafo 7 dei Articulo 2 de la Carta. Puesto que el
inciso e dei Articulo 73 de la Carta disponia la trans­
rnisiôn de informaci6n dentro de los limites que la
seguridad y consideraciones de orden constitucional
requisieran, solo los Estados Miembros tenian el poder
de determinar, de acuerdo con sus propias constitu­
ciones, si debiera transmitirse 0 no la informaciôn.

En vista de las divergencias de opinion acerca de la
aplicaciôn dei Capitule XI, se propuso que la Asamblea
General estableciera un comité para examinar la eues­
tiôn relativa a la transmisiôn de informaciôn en virtud
dei inciso e dei Articulo 73, y para estudiar un resumen,
preparado por el Secretario General, de las opiniones
consignadas en las respuestas de los Estados Miembros
a las comunicaciones dei Secretario General relativas a
la transmisiôn de inforrnaciôn, en los correspondientes
debates realizados, en la sesiones plenarias de la Asam­
blea General 0 en las Comisiones competentes, y en los
estudios pertinentes sobre la interpretaciôn de la Carta.
La Cuarta Comisiôn aprob6 un proyecto de resoluciôn
presentado al respecte, por 17 Potencias por 42 votos
contra 27 y 8 abstenciones. En la sesiôn plenaria de la
Asamblea General eelebrada el 26 de noviembre de
1957 se expresé la opinion de que la cuestiôn era
"cuestiôn importante" segûn las disposiciones dei
pârrafo 2 dei Articulo 18 de la Carta y que por 10 tanto
deberia decidirse por mayoria de dos tercios. La Asam­
blea General acepté esta opinion. El proyecto de resolu­
ciôn recibiô 41 votos a favor, 30 en contra y 10 absten­
ciones ; fué desechado por no haber alcanzado la mayoria
de dos tercios.

4. La euestién dei procedimiento de vota­
don en la Asamblea General en los asun­
tes relativos a territorios no autônomos

En el debate general sobre territorios no autônomos
que tuvo lugar en la Cuarta Comisiôn en el duodécimo
periodo de sesiones, Costa Rica, Grecia, Irak, Marrue­
cos, México y Yugoeslavia presentaron un proyecto de
resoluciôn proponiendo que la Asamblea General pidiera
a la Corte Internacional de Justicia una opinion con­
sultiva sobre el procedimiento de votaciôn aplicable en
los asuntos relativos a territorios no autônomos. En la
version modificada de aeuerdo con los patrocinadores, y
aprobada por la Cuarta Comisiôn, la resolucién pedia
a la Sexta Comisiôn que considerase las cuestiones
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siguientes: a) dCuâl era la mayoria de votaciôn apli­
eable a las resoluciones de la Asamblea General sobre
asuntos relativos a territorios no autônomos î yb)
Considerando que los asuntos relativos a territorios no
autônomos no estaban enumerados en el pârrafo 2 dei
Articulo 18, dseria procedente en los términos de la
Carta someter a un voto de dos tercios una resoluciôn
sobre territorios no autônomos si no se ha establecido
de antemano una eategoria a tal efecto para los terri­
torios no auténomos en los términos del pârrafo 3 dei
Articulo 18? Cuando la Sexta Comisiôn estudiô el
asunto, hubo un debate acerca de su competencia en la
materia. Mientras tanto, la Asamblea General en una
sesiôn plenaria toma una decisiôn sobre el tema que
comprendia a la cuesti6n planteada ante la Sexta Comi­
sion (véase la secciôn 3 supra). Se informé a la Cuarta
Comisién de que, puesto que el tema de los territorios
no aut6nomos no se hallaba ya sometido a la Asamblea
General, la Sexta Comisién opinaba que no era opor­
tuno contestar a la peticiôn de la Cuarta Comisiôn en
el presente periodo de sesiones.

5. Infermaciôn sobre el progreso alcanzado
por los territorios no auténomes

Conforme a la resolucién 1053 (XI) de 20 de febrero
de 1957, el Secretario General di6 cuenta a la Comisiôn
para la Inforrnaciôn, en sus octavo y noveno periodos
de sesiones, de las medidas adoptadas en la preparaci6n
deI informe sobre el progreso alcanzado en los terri­
torios no auténomos desde la creacién de las Naciones
Unidas. El informe constaria de tres partes principales.
La introducciôn sefialaria las tendencias generales
existentes en los territorios, en conformidad con la
inforrnaciôn transmitida y los debates celebrados en
la Asamblea General; la segunda parte consistiria de
un anâlisis de los progresos realizados en las esferas
econômico-social y educativa; la tercera parte consisti­
ria en resûmenes separados de la inforrnaciôn transmi­
tida sobre la situaciôn de cada territorio, con referencia
especial a los eambios ocurridos entre 1946 y 1956. Se
lleg6 a un acuerdo con los organismos especializados
interesados acerca de un programa provisional y acerea
de la distribuci6n de las diversas secciones dei informe.
Se propuso que, si se prorrogaba el mandato de la
Comisiôn en las mismas condiciones, ésta concederia
atenciôn preferente en 1959 a la situaciôn de la ense­
fianza, y examinaria también los resûmenes sobre la
informaciôn transmitida, resûmenes que, en vez de un
periodo de tres afios, abarearian todo el periodo trans­
currido desde la creaciôn de las Naciones Unidas. Se
propuso que la primera y la segunda parte deI informe
se sometieran a la consideraciôn de la Asamblea General
en su décimocuarto periodo de sesiones.

6. Colahoracion internacional para el pro­
greso eeenémieo y social

a) COLABORACION INTERNACIONAL y ASISTENCIA TÉC­

NOCA

En su octavo periodo de sesiones la Comisiôn para la
Informaciôn estudiô un informe del Secretario General
sobre la colaboraci6n internacional para el progreso
econômico, social y edueativo en los territorios no auto­
nomos, un informe sobre la asistencia técniea propor­
cionada a los territorios por las Naciones Unidas y por
los organismos especializados, e informes sobre las
actividades de la UNESCO y de la OMS preparados

por estas otganizaciones. Los ~rèsentantès de là
FAO, de la OIT y de la UNESCO informaron tamblèn
a la Comisi6n acerca de las actividades mas reeientes
de sus organizaciones de interés para los territorios no
autônomos,

El informe deI Secretario General sobre la colabora­
ci6n internacional resumia las decisiones dei Consejo
Econômico y Social, de la Comisiôn de Derechos
Humanos y de la Comisiôn de la Condiciôn juridiea y
Social de la Mujer, asi como la cooperaeiôn cientifica
y técnica alcanzada en el piano regional por medio de
la Comisiôn de Cooperacién Técnica en el Airica al
Sur del Sahara, la Comisiôn dei Caribe, la Comisi6n
del Pacifiee Meridional, la Comisiôn Econ6mica para
Asia y el Lejano Oriente y el Plan Colombo.

El informe sobre asistencia técniea internacional hacia
un resumen de los programas de asistencia que benefi­
ciaron a los territorios no autônomos durante el periode
1955-1957 encomendados a la Administraci6n de Asis­
tencia Técnica de las Naciones Unidas y a lQS orga­
nismos especializados, dentro de sus programas ordi­
nario y ampliado, asi como la ayuda facilitada por el
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y por
el Banco Internacional de Reconstrucciôn y Fomente,

También en su noveno periode de sesiones, la Comi­
sion para la Informaeiôn estudiô un informe del Secre­
tario General relativo a la asistencia técniea interna­
cional y los informes preparados por la UNESCO,
por el UNI':EF y por la OMS sobre sus actividades
en ios territorios no auténomos. Los representantes de
la FAO, de la OIT y de la OMS hicieron varias
exposiciones complementarias sobre las actividades de
sus organizaciones en los territorios no aut6nomos.

Los Estados Miembros administradores expresaron
su reconocimientopor la ayuda prestada a los terri­
torios no autônomos por las Naciones Unidas, por el
UNICEF, y par los organismos especializados, y facili­
taron a la Comisiôn informaciôn adicional sobre las
actividades de sus gobiernos dentro del marco de laa
organizaeiones intergubernamentales.

Otros Estados Miembros comentaron el hecho de que
si bien la Administraci6n de Asistencia Técnica de Jas
Naciones Unidas y los organismos especializados habian
desarrollado nuevos programas, los gastos globales de
asistencia a los territorios no aut6nomos habian sida
menores que en el afio anterior,

Se expres6 la esperanza de que se pudiera prestar
asistencia eada vez mayor a los territorios en establecer
servicios de carâcter duradero y programas integrados
en los planes nacionales de desarrollo.

b) BEcAs

En su octavo periodo de sesiones :a Comisi6n para
la Informaciôn estudi6 un informe dei Secretarlo
General dirigido a la Asamblea General, presentado de
conformidad con la resoluci6n 931 (X) de 8 de no­
viembre de 1955, relativo a las ofertas de facilidades
de estudio y formacién profesional, recibidas en virtud
de la resoluciôn 845 (IX), que invitaba a 108 Estados
Miembros a facilitar becas a los habitantes de los
territorios no at.~6nomos.

AI 28 de enero de 1957 el Secretario General babfa
recibido un total de 247 ofertas de hecas, procedentes
de 15 Estados Miembros. La mayoria de las becas erm
para estudios de ensefianza superior. Se recibi6 un
total de 123 solicitudes, la mayoria procedentes de
territorios administrados por el Reina Unido. Se aoti-
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ficô al Secretario General de 14 concesiones hechas por habia rccibido ofertas por un total de 250 becas, de
los Estados que formularon las ofertas. 16 Estados Miembros, de conformidad con la resoluci6n

La Cornision recomendo un proyecto de resolucion 845 (IX). Los Estados que ofrecieron estas facilidades
hi d d . , fué b d fueron: Birrnania, Ceilan, Checocslovaquia, los Estadosque, con algunos cam lOS e re accionv rue apro a 0

por la Asamblea General en su duodécirno periode de Unidos de Arnérica, Filipinas, Grecia, Inc1ia, Iran,
sesiones, el 26 de noviernbre de 1957, en su resolucion México, Polonia, H.umania, Tailandia, Tùnez, Turquia,
1154 (XII). En esta resolucion la Asamblea : 1) invi- la Union cie Repùblicas Socialistes Soviéticas y
taba a los Estados Miernbros a presentar observaciories Yugoeslavia.
sobre la idoneidad de los canc1idatos y a los Miernbros Se recibiô un total de 140 solicitudes; se concedieron
que ofrecieran las facilidades a examinar las solicitudes 21 becas y clejaron c1e concec1erse otras 17.
con la mayor rapidez posible; 2) invitaba al Secretario En el curso deI debate en la Cuarta Cornision cie la
General a prestar toda la ayuda que pudieran requerir Asarnblea, Israel anuncio que también ofreceria becas
los Estaclos Miembros interesados y los solicitantes; segùn los termines de la resolucion 845 (lX).
3) invitaba a los Estados Miembros oferentes a infor- En el noveno perîoclo de sesiones de la Comision para
mar al Secretario General acerca del uso que se hubiera la Inforrnacion algunos de los Estados Miernbros
hecho de las becas ofrecidas por ellos ; y 4) pedia al adrninistradores informaron detalladarnente a la Comi-
Secretario General que en sus informes anuales a la sion sobre las becas concediclas por los gobiernos a
Asamblea General incluyera inforrnacion sobre Jas los habitantes de los territorios no autonomes, y el
medidas adoptadas en curnplimiento de dicha resoluciôu. representante ciel Secreta rio General dia cuenta de las

En el duodécimo periode de sesiones fué presentado ofertas, solicitudes y concesiones de becas, segùn los
un informe complementario poniendo al dia el informe térrninos cie la resolucion 845 (IX), comprendidas en
anterior. Contenia tarnbién inforrnaciôn relativa a las el periode entre el 2 c1e octubre de 1957 y el 6 de rnayo
becas ofrecidas por los Estados Miembros administra- de 1958. Durante este periode se ofrecieron 10 becas,
dores. Allo c1e octubre de 1957 el Secretario General se recibieron 50 solicitudes y se concedieron Il becas.

C. CUESTION DEL AFRICA SUDOCCIDENTAL

En el curso del afio la Asarnblea General tratô de
nuevo de conseguir un arreglo de la cuestion deI Africa
Sudoccidental.

En la resoluciôn 1143 (XII) de 25 de octubre de
1957, la Asamblea, haciendo hincapié en la responsa­
bilidad que incumbia a cada uno de los Estados Miern­
bros de intentar la soluciôri de los prohlernas interna­
cionales, por todos los medios posibles de neaociacion
y conciliacion a su alcance, decidiô establecer u~ Comité
de Buenos Oficios para el Africa Sudoccidental for mado
por los Estados Unidos de America, el Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda de! Norte y un tercer Miernbro
(Brasil) designado por el Presidente para que estudiara
con el Gobierno de la Union Sudafricana "las bases de
un .acuerdo por el cual se siguiera confiriendo al terri­
~ono de.! Africa Sudoccidental una condiciôn juridica
mteruacionnl", Se pidio al Comité que presentara a la
!,sal1lb!ea, en su décimotercer perioclo de sesiones, un
informe sobre sus actividades para consideracion y
decision de la Asarnblea, conforme a la Carta.

El. Comité de Buenos Oficios celebrô una serie de
re~!llones en Londres durante el mes de mayo, con
objeto de realizar un ~stu~~o pre1iminar de su labor y
de .I?oner$e en comunicacion con el Gobierno de la
Union, Este ùltil1lo invita al Comité a ir a Pretoria
para celebrar conversaciones a partir de1 12 de junio
de 1958.

En su duodécil1lo periodo de ses ion es la Asamblea
General ~dopto varias medidas sobre el problema apro­
band? ~els resoluciones el 25 de octubre de 1957. La
ÇDlm~lf!n dei Affù:a suéiôèèi<1êntâl flabla presentado un
cuart.o.1l1fOrllle anual que comprendia el estudio de las
cond.lClOnes en el Territorio y de las peticiones en la
medlda ~l~, que h~bia poclido disponer de informacion.
La ComlslOn habla manifestado de nuevo su gran pre-

ocupacion por las politicas y los sistemas de adminis­
tracion ciel Territorio. La Asamblea adopté una resolu­
cion (1140 (XII)) aprobando este informe, y otras dos
(1138 (XII) Y 1139 (XII)) redactadas por la Corni­
sion, relativas a las peticiones. En otra rescluciôn
(1142 A (XII)), felicite a la Cornision deI Africa
Sudoccidental por el estudio realizado a peticion de la
Asamblea, y contenido en un informe especial, relativo
a las acciones juridicas que podian iniciarse par 105

organes de las Naciones Unidas, los Estaclos Miernbros
de las Naciones Unidas, 0 los antiguos miembros de la
Sociedad de las N aciones. Después de seiialar a la
atencion de los Estados Miembros la falta de presenta­
cion por la Union Suclafricana de informes anuales, y
las acciones juridicas previstas en el articulo 7 dei
Mandato combinado con el Articulo 37 deI Estatuto
de la. ,Corte In ternacional de Justicia, la Asam blea
reS?IVlO reanudar, en su décimotercer periodo de
sesiones, el examen deI informe especial. En la resolu­
cion 1142 B (XII), pidio a la Comision que prosiguiera
el ~xamen de la cuestién de obtener opiniones con­
sultivas de la Corte Internacional de Justicia con res­
pecto a la administracion deI Territorio, y que hiciera
recornendaciones sobre los actos de la adrninistraciôn
que conviniera sorneter a la consideraciôn de la Corte
para que ésta dictaminara si clichos actos eran 0 no
compatibles con las disposiciones clel articulo 22 deI
Facto de la Sociedad de las Naciones con las dei
Mandato y con las de la Carta. '

.En ,su reso~ucion 1141 (XII), la Asamblea General
reItero la ilc::t1t!fg <lggp!e-ge ya. tn 1946 lm Ël §Ëmido
d~ . que e! Territorio deberia ser colocado bajo el
regllnen lIlternaclOnal de administracion fiduciaria
afirmando que, en vista de las condiciones actuales d~
desarrollo polîtico y economico deI Territorio, éste seria
el modo normal de modificar su situacion j uridica.
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Uapitllo IV
ASUNTOS JURIDICOS

a) COMPETENCIA DE LA CORTE

Aceptacion de la jurisdicciOn obligatoria

Desde la presentaciôn de la ûltima Memoria annal,
tres Estados que antes no habian reconocido la juris­
diccién obligatoria de la Corte Internacional de Justicia
han depositado declaraciones aceptando dicha juris­
dicciôn de conformidad con el pârrafo 2 deI Articulo 36
deI Estatuto.

Por declaraciôn de 18 de julio de 1957, depositada
en poder deI Secretario General el 22 de julio de 1957,
el Gobierno de Egipto reconociô la jurisdicciôn obliga­
toria de la Corte para todos los litigios que pudieran
surgir, en virtud del incisa b) deI pârrafo 9 de la
declaraciôn hecha por dicho Gobierno el 24 de abril
de 1957, en relaci6n con el Canal de Suez y los arreglos
concertados con miras a la explotacién del mismo.

Por declaraciôn de 9 de septiembre de 1957, deposi­
tada en poder deI Secretario General el 19 de septiembre
de 1.957, el Gobierno de Camboja aceptô, er zondiciones
de reciprocidad y con algunas reservas, la jurisdicci6n
obligatoria de la Corte para todos los litigios, por un
plazo de 10 anos a partir de la fecha de entrega de la
declaraciôn y, después de ese periodo, hasta que sea
denunciada.

Por declaraci6n de 30 de diciembre de 1957, deposi­
tada el 2 de enero de 1958 en poder del Secretario
General, el Gobierno deI Sudân aceptô la. jurisdicciôn
obligatoria de la Corte, en condiciones de reciprocidad
y con algunas reservas, hasta que sea denunciada la
declaraciôn,

emitido pol' Su Majestad el Rey de E~a el 23 de
diciembre de 1906 (firmado en Tegucigalpa y en
Managua el 21 y el 22 de junio de 1957).

Convenio entre el Gobiemo de Estados Unidos cre
América y el Gobierno de la Repûblica Dominicana
r~ra el establecimiento de estaeiones de loran destinada
::)è facilitar la navegaci6n (firmado en Wâshington el
:9 de marzo de 1957).

Tratado de comercio y navegaci6n entre Noruega y
japôn (firmado en Tokio el 28 de febrero de 1957).

Acuerdo concertado entre Bélgica y los Paises Bajos
para someter a la Corte Internacional de Justicia lU
litigio acerea de la soberania sopr~ determinados ter:e­
nos situados en la frontera de Belgica y los Paîses BaJ08
(firmado en La Haya el 7 de marzo de 1957).

Tratado de amistad, relaciones econômieas y derecboa
consulares entre los Estados Unidos de América e Iran
(firmado en Teherân el 15 de agosto de 1955).

Tratado de amistad, comercio y navegaci6n entre los
Paises Bajos y los Eszados Unidos de América (finn"<1o
en La Haya el 27 de marzo de 1956).

Tratado de amistad entre Filipinas y Suiza (firmado
en Manila el 30 de agesto de 1956).

Competencia de la Corte en materia cO'Jl.SUll'if;c

El articulo XVII deI Estatuto dei Organîsmo Inter­
nacional de Energia Aromica, entrado en vigor el 29
de julio de 1957, dispone que tanto la Conff".rencla
General como la J unta de Gobernadores estar.in facul­
tadas para solicitar de la Corte Internacional de Julticla,
previa autorizaci6n de la AsambleaGeneral de lu
Naciones Unidas, opiniones consu1tivas sobre cua1es­
quiera cuestiones juridicas que se planteen dentro del

Instrumentas que confieren competencia a la Corte âmbito de las actividades del organisme, En 8U resolu­
eiôn 1146 (XII) de 14 de noviembre de 1957, Ja.

Los siguientes tratados y otros instrumentos regis- Asamblea General autorisé al Organisme Internaciooa1
trados en la Secretaria Ge las Naciones Unidas,,) de Energia At6mica para que eolieitara de la Corte
depositados e inscritos en la misma, contienen clâusulas . d)· . . . sulti bre
que confieren competencia a la Corte Intemacional de Internacional e ustïàa oprmones een vas 10

las cuestiones juridieas que se planteasen con motivoJusticia en ciertos casos: de las actividades deI organisme, salvo las cuestionea
Convenci6n sobre la obtenci6n de alimentes en el que se refiriesen a las relaciones entre el Orga.nîamo Y

extranjero (multilateral-hecha en Nueva York el las Naciones Unidas 0 cua1quier organismo eape-
20 de junio de 1956). cializado.

Tratado de amistad, comercio y navegaciôn firmado La Convencién sobre la Organizaci6n Consu:itiva
en Wâshington entre los Estados Unidos de América Maritima lntergubernamental, heeha en Ginebra e1 fi
y la Repûblica Federal de Alemania (29 de octubre de mano de 1948, entrô en vigor et 17 de marzrJ de
de 1954). 1958, fecha en que 21 Estados vinieron a Ber Parta Ct

Estatuto deI Organismo Intemacional de Energia la Convenci6n mediante el dep6sito de instrumer.toI &:
At6miea (multilateral- hecho en la Sede de las Na- aceptaci6n en poder del Secretario General. Et artfcuIo
ciones Unidas el 26 de octubre de 1956, entrado en 56 de la Convenci6n dispone que toda cuesti6n jurldica
vigor el 29 de julio de 1957). que no pueda resolverse l'Or 1.08 med!os indicadoa en

Acuerdo entre las Cancillerias de Honduras y de el articulo 55 seri. sometida por la OCMI a la Corte
Nicaragua sobre el procedimiento para elevar a la Corte para recabar de ésta unaopini6n conau1tift., de COII-
Internacional de J usticia su diferendo en toma al laudo formidad con el Articulo 96 de hl Ca.rta. Pot resalu-
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ciôn 204 (III), la Asamblea autorizô a esa organizacién
para que recabara tales opiniones consultivas.

b) ASUNTOS PLANTEADOS ANTE LA CORTE

1. Litigio sobre ciertos empréstitos noruegos
(Francia- Noruega)

El 6 de julio de 1957, la Corte Internacional de
Justicia fallô el litigio sobre determinados empréstitos
noruegos (entre Francia y Nomega).

La Corte recordé que los mencionados empréstitos
~Jabian sido emitidos entre 1885 y 1909; en la solicitud,
el Gobierno de Francia alegaba que los titulos contenian
una clâusula oro, de forma variable segûn los casos,
pero suficiente, a juicio de ese Gobierno, para garantizar
el pago en oro de cada bono; afirmaciôn que rechazaba
el Gobierno de Noruega. Suspendida la convertibilidad
de los billetes del Banco de Noruega en varias ocasiones
después de 1914, una ley noruega de 15 de diciembre
de 1923 dispuso que "cuando el deudor hubiere acep­
tado legalmente pagar en oro una deuda pecuniaria en
coronas y el acreedor se negare a recibir el pago en
billetes del Banco de Noruega basândose en el valor
nominal en oro, el deudor podrâ solicitar que se aplace
el pago mientras el Banco se halle exento de la obliga­
ciôn de comprar los propios billetes con arreglo a su
valor nominal". Entre 1925 y 1955 se verificô un nutrido
canje de correspondencia diplomâtica ; el Gobierno de
Francia afirmaba que no parecia posible hacer valer
una decision unilateral contra acreedores extranjeros y
pedia se reconociesen los derechos ostentados por los
portadores franceses de los titulos. El Gobierno de
Noruega no estaba dispuesto a aceptar las dîversas
propuestas de soluciôn internacional presentadas por
Francia y sostenia que los tribunales noruegos eran
competentes para conocer de las reclamaciones de los
tenedores de bonos, ya que solo se trataba de la inter­
pretaciôn y aplicaci6n de la ley noruega. Los portadores
franceses se abstuvieren de someter el casa a los tribu­
nales noruegos. En tales circunstancias el Gobierno
francés retimiô el lîtigio a la Cotte.

En estas circunstancias, la Corte fijô la atencién, en
un principio, sobre las excepciones preliminares presen­
tadas por el Gobierno de Noruega, empezando con la
primera de éstas, que se referia directamente a la com­
petencia de la Corte y ofrecia dos aspectos. En primer
lugar, se afirmaba que la Corte, cuya funcién estribaba
en fallar, de conformidad con el derecho internacional,
los asuntos que se le sometieran, solo podia conocer,
por conducto de una solicitud unilateral, de los litigios
comprendidos en una de las cuatro categorias enumera­
das en el pârrafo 2 del Articule 36 del Estatuto y
referentes al derecho internacional. A juicio del
Gobierno de Noruega, los contratos de empréstito
estaban regidos por el derecho interno y no por el
internacionaI. En segundo lugar, el Gobierno de
N oruega declarô que si todavia subsistiere alguna duda
al respecto, se atendria a las reservas hechas en la
forma siguiente por el Gobierno francés, en la declara­
ciôn POY la que aceptaba la jurisdicciôn obligatoria de
la Corte: "Esta declaraciôn no se aplica a los casos
referentes a asuntos que incumban esencialmente a la
jurisdicciôn nacional, tal coma 'a entiende el Gobierno
de la Repûblica Francesa." El Gobierno de Noruega
estimé que, en virtud de la clâusula de reciprocidad
incorporada al pârrafo 3 del Articulo 36 del Estatuto
y consignada en la correspondiente declaraciôn de
N oruega, este ultimo pais tenia el derecho de atenerse
a las restricciones formuladas por Francia acerca de

Asuntos juridic08

sus propias empresas. Convencido de que el asunto era
de jurisdicciôn interna, el Gobierno de Noruega pidiô
a la Corte que, por no tener competencia en la materia,
rechazase la misiôn que el Gobierno de Francia le
encomendara.

Al examinar el segundo argumento de esa excepciôn,
la Corte sefialô que su competencia para conocer del
asunto dependia de las declaraeîones hechas por las
Partes en condiciones de reciprocidad ; y que, tratân­
dose de dos dec1araciones unilaterales, solo existia esa
competencia en la medida en que las declaraciones coin­
cidian para conferirla a la Corte. Por consiguiente, la
comûn voluntad de las Partes, base de la competencia
de la Corte, existia dentro de los limites mas estrechos
indicados en la reserva de Francia. La Corte reafirmô
este método de definir los limites de su competencia,
que ya fuera adoptado por la Corte Permanente de
Justicia Jnternacional, De conformidad con la condiciôn
de reciprocidad, Noruega, al igual que Francia, podia
exc1uir de la jurisdicciôn obligatoria de la Corte los
litigios que, a su entender, correspondian esencialmente
a la jurisdicciôn nacionaI.

El Gobierno de la Repûblica Francesa sefialô que
entre Francia y Noruega existia un tratado, segûn el
cual el pago de toda deuda contractual representaba
un problema de derecho internacional y que, por tanto,
ambos Estados no podian invocar la jurisdicciôn interna
en ese caso, Mas la finalidad de dicho tratado, la
Segunda Convenciôn de La Raya de 1907 sobre la limi­
taciôn del empleo de la fuerza para recuperar las deudas
contractuales, no era la de introducir el arbitraje
obligatorio; la ûnica obligaciôn impuesta por la Con­
venciéri consistia en que ninguna de las Potencias inte­
resadas debia emplear la fuerza antes de haber recu­
rrido al arbitraje. Por 10 tanto, la Corte no hallaba
motivo para decidir que el hecho de que ambas partes
fueran signatarias de la Segunda Convenciôn de La
Raya privara al Gobierno de Noruega de su derecho a
invocar la reserva consignada en la declaraciôn de
Francia. El Gobierno francés mencionô asimismo el
Convenio Franco-Noruego sobre Arbitraje, firmado en
1904, y el Acta General de Ginebra, de fecha 26 <fp.
septiembre de 1928. Ninguno de esos textos, sin em­
bargo, podia considerarse suficiente para justificar la
opinion de que la solicitud del Gobierno de Francia se
basaba en la Convenciôn 0 el Acta General: no habia
motivo fundado para que la Corte estableciera su com­
petencia basândose en consideraciones distintas de las
que el propio Gobierno francés habla invocado en la
solicitud y con arreglo a las cuales ambas partes habian
sometido el litigio a la Corte.

La Corte seâalô que cabia decir, en cierto modo, que
el segundo argumento de la primera excepciôn, basado
en la reserva contenida en la declaraciôn francesa, era
subsidiario. Pero, a juicio de la Corte, el segundo argu­
menta no podia considerarse subsidiario, en el sentido
de que Noruega solo habia invocado la reserva fran­
cesa en el casa de que el primer argumento de su
excepciôn resultara falto de fundamento juridico. La
competencia de la Corte se hallaba impugnada por
ambos motivos y la Corte quedaba libre de fundar su
decision en el argumento que le pareciera mas directo
y conduyente. El Gobierno de Noruega no solo se
habia acogido a la reserva de Francia, sino que habla
mantenido el segundo argumento de su primera obje­
ciôn durante todas las actuaciones, La eliminaciôn de
ese argumento no podia presumirse 0 inferirse; habla
que indicarla expresamente.
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La Corte no estima que estuviera obligada a exami­
iar si la reserva de Francia era compatible con la
iceptaciôn de una obligaciôn juridica y con el pârrafo 6
leI Articula 36 deI Estatuto. Las partes no habian
mpugnado la validez de la reserva. Era evidente que
~rancia mantenia resueltamente su declaraciôn, incluida
a reserva, y que Noruega se acogia a esa reserva. La
:orte, pues, estaba examinando una estipulaciôn que
unbas partes en ellitigio consideraban como una expre­
iôn de su comûn voluntad en cuanto a la competencia
le la Corte. Esta aplicé la reserva tal como se hallaba
edactada y las partes la habian aceptado.

Basândose en esas razones, la Corte decidiô, por 12
otos contra 3, que no era competente para fallar el
aso que le sometiera el Gobierno de Francia en su
'ernanda,

El Magistrado Moreno Quintana unié al fallo una
'.eclaraci6n para indicar que, a su juicio, la Corte era
acompetente por una razén distinta de la que se aducia
n los considerandos. El Viccpresidente Badawi y el
Œagistrado Sir Hersch Lauterpacht acompafiaron al
1110 de la Corte con la exposiciôn de sus opiniones
idividuales. Los Magistrados Guerrero, Basdevant y
tead agregaron coma apéndice la exposiciôn de sus
piniones disidentes.

2. Asunto de la Interhandel
(Suiza-Estados Unidos de América)

El asunto de la Interhandel fué planteado ante la
orte a solicitud del Gobierno de Suiza, el 2 de octubre
e 1957; este ultimo pedia a la Corte se sirviera decla­
Ir que el Gobierno de los Estados U nidos de América
:nia la obligaci6n de restituir a la Interhande1, compa­
la inscrita en el registro comercial de Basilea, el activo
ivertido en los Estados Unidos desde 1942 y, alterna­
vamente, que el litigio podia someterse a arreglo
idicial, arbitraje 0 conciliaciôn, El 3 de octubre, el
obierno de Suiza pidiô ft la Corte se sirviera indicar,
nno rnedida provisional de protecciôn y mientras estu­
era pendiente el caso, que los Estados Unidos no
lbieran enajenar dichos bienes y, en particular, vender
s acciones de la General Aniline and Film Corporation
le pertenecian a la Interhandel.

El Il de octubre de 1957 el Gobierno de los Estados
nidos alegô una excepciôn preliminar, en virtud del
rticulo 62 del Reglamento de la Corte, fundândose
1 que la decision de vender 0 enajenar esas acciones
a esencialmente un asunto de competencia interna.
1 la declaraci6n hecha por los Estados U nidos al
eptar la jurisdicciôn obligatoria de la Corte figuraba
la reserva que excluia los litigios referentes a eues­
mes que eran esencialmente de la competencia interna
los Estados Unidos de América, tal camo la enten­

ln los Estados Unidos de América.
La Corte decidiô examinar con carâcter de priiridad
solicitud relativa a las medidas provisionares y

iuchô a las Partes el 12 y el 14 de octubre de 1957.
unbien tomé conocimiento de comnnicaciones escritas
esentadas después por las P<· 'es. Entre ellas se
lIaba una comunicaciôn redactada en nombre del
ibierno de los Estados Unidos, en que se indicaba el
ocedimiento seguido por algunos tribunales norte­
iericanos en relaciôn con la Interhandel y se decla­
la que el Gobierno de los Estados Unidos "no estaba
nando, en la actualidad, medidas encaminadas a fijar
plazo para la venta de las acciones de la Generai.

iiline and Film Corporation".

•
La Corte dicté su fallo en Ulla providencia de 24 de

octubre de 1957. Afirmô que la solicitud de medidas
provisionales debia examinarse segtin el proeedimiento
previsto en el Articulo 61 del Reglamento de la Corte.
mientras que la excepciôn alegada por los Estados
Unidos t equeria la aplicaci6n de un procedimiento dis­
tinto, a saber, el que se prevé en el Articulo 62 deI
Reglamento. Por 10 tanto, si bien indicô que no prejuz­
gaba en modo aIguno la cuestiôn de su competencia, la
Corte paso a examinar la solicitud referente a las
medidas provisionales de protecciôn, a cuyo fin era
necesario "averiguar las medidas exigidas por las cir­
cunstancias para proteger los respectives derechos de
las partes en espera del fallo de la Corte".

Considerando que, segûn se desprendia de la informa­
ciôn presentada a la Corte, la venta de las acciones no
podia efectuarse, de conformidad con la ley de los
Estados Unidos, sino despuês de terminado un procedi­
miento judicial que entonces se hallaba pendiente en ese
pais y cuya soluciôn no cabia prever en un futuro
inmediato; considerando que dicha venta estaba, por
10 tanto, supeditada a una decision judicial que recha­
zara las demandas de la Interhandel, y teniendo en
cuenta la declaraciôn del Gobierno de los Estados
Unidos, de que, en la actualidad, no tenta el propOsito
de tomar medidas encaminadas a fijar un plazo para
la venta de las acciones, la Corte llegô a la conclusion
de que las circunstancias no requerian la adopciôn de
las medidas provisionales solicitadas por Suiza, y estimé
que no era necesario adoptar tales medidas.

Como apéndices a la providencia figurahan una
opinion separada del Magistrado KIaestad (al que se
sumaron el Presidente Hackworth y el Magistrado
Read), quien estimé que la Corte era incompetente; una
opinion separada del Magistrado Sir Hersh Lauter­
pacht, que si bien admitiô la parte dispositiva de ta
providencia, considerô, no obstante, que la Corte no
tenia competencia; una declaraciôn del Magistrado
Wellington Koo, quien aprobô la parte dispositira,
pero no las consideraciones en que ésta se fundaha; y
una declaracién del Magistrado Kojevnikov, que no
pudo hacer suya la providencia.

Se ha fijado plazo para la presentaciôn de la memo­
ria y de la contramemoria 0 de las excepciones preli­
minares, si las hubiere. La memoria ha sido depositada
en la Secretaria de la Corte.

3. Litigio relativo al paso por territorio de la India
(Portugal- India)

El 26 de noviembre de 1957 la Corte fallô el litigio
relativo al paso por territorio de la India (excepciones
preliminares) entre Portugal y la India.

El litigio fué presentado por solicitud del Gobierno
de Portugal para pedir a la Corte que reconociera y
decIarase que Portugal era titular 0 beneficiario de un
derecho de paso entre su territorio Damâo (Litoral de
Damâo) y los enclavados de Dadra y Nagar-Ave1i y
entre cada uno de estos ûltimos, Y' que este derecho
comprendia la facultad de transitar aplicada a merca­
derias y personas, inclusive a las fuerzas armadas, sin
restricciones 0 dificultades y en la forma y medida
requerida para el ejercicio de la soberania portuguesa
en dichos territorios : que la India habia impedido y
continuaba impidiendo el ejercicio del derecho men­
cionado, cometiendo asi un atentado contra la soberania
portuguesa sobre los enclavados y violando sus obliga­
ciones internacionales ; y ordenara que la India pusiera
fin inmediatamente a esa situaciôn, permitiendo que
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Portugal ejerciese el mencionado derecho de paso. La
solicitud citaba explicitamente el pârrafo 2 dei Artîcu­
10 36 del Estatuto y las declaraciones por las cuales
Portugal y la India habian aceptado la jurisdicciôn
obligatoria de la Corte.

POl' su parte, el Gobierno de la India alegô seis
excepciones preliminares contra la competencia de la
Corte.

La primera excepciOn preliminar seâalaba que en
una de las condiciones de la declaraciôn de 19 de
diciembre de 1955, pol' la que Portugal aceptaba la
jurisdicciôn de la Corte, este Gobierno se reservaba
"el derecho de excluir deI alcance de la presente deela­
radon, en cualquier momento. durante su vigencia,
cualesquiera categoria 0 categorias de litigios, mediante
notificaciôn al Secretario General de las Naciones
Unidas y con efecto a partir de la fecha de tal notifica­
ciôn"; tal condiciôn era incompatible con la finalidad
y los propôsitos de la clâusula de opciôn, y, pol' tanto,
la aceptaciôn no era valida.

POl' 14 votos contra 3, la Corte rechazô esta excep­
ciôn, y sostuvo que los términos empleados en la condi­
cién, interpretados en su sentido ordinario, significaban
sencillamente que una notificacién hecha a tal efecto se
aplicaria 8610 a los litigios elevados a la Corte dcspués
de la fecha de la notificaciôn. POl' consiguiente, no se
podia atribuir ningûn efecto retroactive a la notifica­
cién, Al respecte, la Corte rnencionô el principio que
habia sentado en el asunto N ottcbohm en la forma
siguiente: "Un hecho extrinseco, tal coma la caducidad
de la declaracién pol' haber expirado el plazo 0 por
simple denuncia, no puede privar a la Corte de la com­
petencia ya establecida". La Corte agregô que ese prin­
cipio se aplicaba tanto a la denuncia total como a la
denuncia parcial, casa que se presentaba en la condiciôn
impugnada de la declaraciôn de Portugal.

Al alegar el Gobierno de la India que esa condiciôn
habia introducido en la declaraciôn un grado de incerti­
dumbre en cuanto a los derechos y obligaciones reci­
procos, 10 cual restaba todo valor prâctico a la acepta­
ciôn de la jurisdicciôn obligatoria de la Corte, ésta
afirmô que, como las declaraciones y sus respectivas
modificaciones efectuadas de conformidad con el Articu­
10 36 deI Estatuto habian de depositarse en poder deI
Secretario General, siempre se podia averiguar, presen­
tado un caso ante la Corte, cuâles eran en ese momento
las obligaciones reciprocas de las partes, habida cuenta
de sus respectivas declaraciones. Era cierto que en el
intervalo que mediaba entre la fecha de la notificaciôn
al Secretario General y el recibo de la misma pol' las
partes en el Estatuto podia existir algûn elemento de
incertidumbre, pero éste era inherente al funcionamiento
deI sistema de la clâusula de opciôn y no afectaba a la
validez de la condiciôn insertada en la declaraciôn de
Portugal. La Corte advirtiô que, con respecto al
elemento de incertidumbre implicito en el derecho de
Portugal a recurrir en cualquier momento a la condi­
ciôn mencionada en su aceptaciôn, la situaciôn era, en
el fondo, la misma que en el casa deI dcrecho, procla­
mado por muchos signatarios de la clâusula de opciôn,
entre ellos la India, de denunciar sus declaraciones, sin
obligaciôn alguna de previo aviso. Recordé que la India
habia actuado en el mismo sentido el 7 de enero de
1956, cuando notificô al Secretario General la denuncia
de su declaraciôn de 28 de febrero de 1940 (a la que
se acogiera Portugal en su solicitud), y simultânea­
mente la substituyô por otra declaracién con reservas
que se hallaban ausentes de la anterior. Al hacer esta,
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la India no habia hecho sino realizar, en substancia, la
finalidad de la condiciôn mencionada en la declaraciôn
de Portugal.

Ademâs, a juido de la Corte, no existia diferencia
fundamental en cuanto al grado de incertidumbre entre
la situaciôn provocada pol' el derecho de denuncia total
y la que entrafiare la condiciôn mencionada en la decla­
raciôn de Portugal, que preveia la posibilidad de una
denuncia parcia1. La Corte prosiguiô afirmando que no
era posible admitir como un factor de diferencia el
hecho de que mientras en el caso de la denuncia total
el Estado que la hiciere no podia seguir invocando los
derechos acumulados en virtud de su declaraciôn, en el
casa de una denuncia parcial, conforme a los términos
de la declaracién de Portugal, este pais podia seguir
reclamando los beneficios de su aceptacién. Antes bien,
el principio de reciprocidad permitia a los demâs
Estados, incluso a la India, invocar contra Portugal
todos los derechos que pudiese continuar reclamando.

Segûn otro argumento aducido contra la validez de
la condiciôn de Portugal, ésta violaba el principio funda­
mental de la reciprocidad, en que se basaba la clâusula
de opcién, en cuanto atribuîa a Portugal un derecho
que, en la prâctica, no tenian los signatarios cuyas
declaraciones no contuviesen semejante condiciôn, La
Corte no pudo aceptar tal argumento. Sostuvo que la
situaciôn de las partes en 10 que respectaba al ejercicio
de sus derechos no se hallaba en modo alguno afectada
por el intervalo inevitable que mediare entre el recibc
de la oportuna notificaciôn por el Secretario General
y el recibo de la misma pOl' los demâs signatarios, ya
que ese plazo transcurriria igualmente a favor 0 en
contra de todos los signatarios de la clâusula de oociôn,

Asimismo, la Corte se negô a admitir que la condi­
ciôn mencionada en la declaraciôn de Portugal fuese
incompatible con el principio de reciprocidad, ya que
haria inaplicable la parte dei pârrafo 2 deI Articulo 36
referente a la aceptaciôn de la clâusula de' opciôn con
respecto a los Estados que admitian "la misma obliga­
cién". No era necesario que "la misma obligaeiôn"
quedase irrevocablemente definida en el momento de la
aceptaciôn durante toda la vigencia de ésta; esa expre­
sion solo significaba que, entre los Estados que acep­
tasen la clâusula de opciôn, todos y cada uno estarian
sujetos a cuantas obligaciones idénticas existieran en
cualquier momento, mientras la aceptaciôn fuese reci­
procamente obligatoria.

Al hallar la Corte que la condiciôn de la declaraciôn
portuguesa no era incompatible con el Estatuto, decidiô
que era innecesario examinar si, a no sel' valida aquella
condiciôn, tal circunstancia afectaria la deelaraciôn en
su conjunto,

La segunda excepciôn. preliminar se fundaba en que,
al presentar la solicitud el 22 de diciembre de 1955,
antes que el Secretario General pudiera transmitir a
las demâs partes en el Estatuto una copia de la declara­
cién hecha por el Gobierno de Portugal para aceptar la
jurisdicciôn obligatoria de la Corte, de conformidad con
el pârrafo 4 deI Articulo 36 deI Estatuto, dicho Go­
bierno habia violado los principios de igualdad y reci­
procidad a que la India podia acogerse con arreglo a
la clausula de opciôn y a la condiciôn expresa de
reciprocidad estipulada en su propia declaracién de 28
de febrero de 1940, por la que aceptô la jurisdicciôn
obligatoria de la Corte.

Sobre este punto, la Corte declarô que debian exami­
narse dos problemas; primero: al presenter su solicitud
el dia siguiente al depôsito de su declaraciôn de acepta-
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ci6n, ci Portugal habla actuado de manera contraria al
Estatuto? Segundo: en caso negative, dhabia violado
por ello algûn derecho de la India previsto en el Esta­
tuto 0 en su declaraci6n?

La India afirmô que, antes de presentar su solicitud,
Portugal debiera haber esperado suficiente tiempo para
permitir que los demâs signatarios de la clâusula de
opciôn recibieran del Secretario General notificaciôn de
la declaraciôn de Portugal.

La Corte no pudo admitir esa afirmaciôn, La relaciôn
contractual entre las partes y la jurisdicciôn obligatoria
de la Corte que de ella se desprendia quedaban estable­
cidas "ipso facto y sin convenio especial", por el mero
hecho de hacer la declaraciôn. Un Estado que aceptaba
la jurisdicciôn de la Corte debia estar preparado a que
una solicitud contra él fuese presentada a la Corte por
un nuevo Estado el mismo dia en que éste depositaba
su aceptaciôn en poder deI Secretario General.

La India habla sostenido que la aceptaciôn de la
jurisdicci6n de la Corte s6lo surtia efectos una vez que
el Secretario General hubiera transmitido copia de la
misma a las Partes. La Corte afirmé que al Estado que
presentaba su declaraci6n sôlo le correspondia preocu­
parse por el depôsito de la misma en poder deI Secre­
tario General y no por la misi6n del Secretario General
o la manera como éste la desempefiaba. La Corte no
acertaba a ver en la clâusula de opci6n la condici6n
impHcita de que habia de transcurrir un intervalo des­
pués del dep6sito de la declaraci6n. Semejante requisito
introduciria un elemento de incertidumbre en el sistema
de la clâusula de opciôn,

Como la India ne habie precisado, entre los derechos
que le correspondian en virtud del Estatuto y de su
declaraciôn, cuâl era el que habia sido violado por la
forma de presentar la solicitud, la Corte no podia des­
cubrir qué derecho habia sido rea1mente violado.

Al llegar a la conclusi6n de que la solicitud nabia
sido presentada en forma que ni era contraria al Esta­
tuto ni violaba ningûn derecho de la India, la Corte
rechazô la segunda excepciôn preliminar por 15 votos
contra 2.

Acto seguido, la Corte examiné la cuarta excepci6n
prelimin(tr, que también se referia a la manera en que
habia sido presentada la solicitud. En esa excepciôn se
afirmaha que, como la India no habia tenido conoci­
miento de la declaraciôn de Portugal antes que se pre­
sentara la solicitud de ese pais, no habia podido hacer
valer, con arreglo al principio de reciprocidad, la condi­
ciôn mencionada en la declaracién de Portugal, que le
hubiese permitido exc1uir de la jurisdicciôn de la Corte
eIlitigio a que se referia la solicitud. La Corte recordé
simplemente 10 que habia dicho con respecta a la
segunda excepciôn, en particular, que el Estatuto no
prescribia ningûn intervalo entre el dep6sito de una
declaraciôn de aceptaciôn y la presentaciôn de una
solicitud, y rechaz6 esa excepciôn por 15 votos contra 2.

La tercera excepei6n preliminar se basaba en que
antes de presentar la solicitud no se habian verificado
negociaciones diplomâticas que hubiesen permitido
definir el objeto de la reclamaciôn, La Corte hallô que
una parte considerable deI cambio de opiniones verifi­
cado entre las Partes antes de la presentaciôn de la
solicitud se habîa dedicado al problema dei acceso a los
enc1avados, que la correspondencia y las notas presen­
tadas a la Corte demostraban las repetidas rec1ama­
ciones de Portugal concernientes a las facilidades de
trânsito que la India habîa negado, y que, segûn demos-

traba la correspondencia mencionada, las negociaciones
habîan llegado a un punto muerto. En el supuesto de
que el pârrafo 2 del Articule 36 del Estatuto, al refe­
rirse a los litigios juridicos, exigiese una definici6n dei
litigio mediante negociaciones, la condiciôn habla sido
satisfecha. Por consiguiente, la Corte rechaz6 esta
excepci6n por 16 votos contra 1.

La quinta excepciOn preliminar se fundaba en una
reserva mencionada en la declaraciôn de aceptaciôn de
la India, seglin la cual quedaban excluidos de la juris­
dicciôn de la Corte los litigios referentes a cuestiones
que, en virtud deI derecho internacional, era exclusiva­
mente de la competencia deI Gobierno de la India. Este
Gobierno sostuvo que los hechos y las consideraciones
juridicas aducidos ante la Corte no permitian razonable­
mente afirmar que la causa deI litigio se hallara fuera
de su jurisdicciôn,

La Corte sefialô que Portugal no admitia los hechos
en que se basaban las afirmaciones de la India, y que
la aclaraci6n de esos hechos y de sus consecuencias
juridicas implicaria el examen de la prâctica de las
autoridades britânicas, indias y portuguesas en materia
de derecho de paso para determinar, en especial, si de
conformidad con esa prâctica, cabia considerar tal paso
como un problema que, seglin el derecho internacional,
era de la incumbencia exc1usiva deI soberano territorial.
Estas y otras cuestiones similares no podian examinarse
en esa etapa preliminar sin prejuzgar el fondo de la
cuestiôn, Por 10 tanto, por 13 votos contra 4, la Corte
decidié incorporar la quinta excepciôn al fondo del
problema.

Por ultimo, en su sexta excepcian preliminar, el
Gobierno de la India afirmô que la Corte no tenia com­
petencia, porque la declaracién de aceptaci6n de la
India se limitaba a "los litigios surgidos después del
5 de febrero de 1930 con respecto a situaciones 0 hechos
posteriores a esa fecha", El Gobierno de la India alegô,
primero, que el litigio presentado ante .la Corte por
Portugal no habia surgido después del 5 de febrero de
1930 y, segundo, que constituia, de todos modos, un
litigio referente a situaciones y hechos anteriores a esa
fecha.

Al examinar esa excepciôn, la Corte afirmé que para
averiguar la fecha en que se habia planteado el con­
flicto era necesario determinar si el litigio era 0 no
una mera continuaci6n deI confIicto relativo al derecho
de paso, surgido antes de 1930. Después de escueha;
argumentos contradictorios acerca de la naturalezs <i~'

derecho de paso antiguamente ejercido, la Corte r:i!,l
podia resolver esas dos cuestiones "::' ~"~, pt-,na ,,~, 'il
cuestién,

Tampoco disponia la Corte, . ·'l (~5, "';. :::;;:'.lfi'n-;.."

suficientes para fallar sobre la ..:;;' -iÙH de 5;,;:1 ntrgio
se referia a situaciones 0 hechos ,;;;;riores a ;g:~O. .Pt)
10 tanto, la Corte incorporé la sexta ~'-"f':(!dm~'/,.,.

Iiminar al fondo del problema, por 16 V~,L:. C )nu;" 2.

El Gobierno de Portugal, si bien no i~nia la mas
minima intencién de invocar las disposiciones del Arti­
cula41 del Estatuto (relativo a la adopci6n de medidas
provisionales), habia presentado a la Corte, junto con
sus argumentes, una peticiôn de que recordara a las
partes el principio universalmente admitido de que
debian facilitar la misiôn de la Corte absteniéndose de
toda medida que pudiera tener un efecto perjudicial
sobre la ejecuci6n de su decisién 0 entraiiar una agra­
vaci6n 0 una extensi6n del litigio. Vistas las circuns­
tancias del caso, la Corte no considéré que hubiera de
satisfacer esta petici6n del Gobierno de Portugal.
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A continuaci6n la Corte declar6 que se reanudaban

los debates sobre el fondo de la cuesti6n y fij6 plazo
para las actuaciones posteriores.

El Magistrado Kojevnikov manifesté que no podia
aceptar la parte dispositiva ni los corisiderandos deI
fallo porque, a su juicio, en el estado actual deI proce­
dimiento, la Corte debia haber aceptado varias de las
excepciones preliminares. El Vicepresidente Badawi y
el Magistrado Klaestad agregaron al fallo una exposi­
sion de sus opiniones disidentes. El Sr. Fernândez,
Magistrado ad hoc, hizo suya la opiniôn del Magistrado
Klaestad, y el Sr. Chagle, Magistrado ad hoc, agreg6
al fallo una exposici6n de su opini6n disidente.

4. Asunto relativo a la aplicaci6n del Comienio de 1902
sobre la tutela de los ninos (Paises Bajos - Suecîa)

Iniciâronse las actuaciones en este asunto con la
presentaciôn de una solicitud deI Gobierno de los Paises
Bajos, el 10 de julio de 1957. La solicitud se referia
al casa de una nina, nacida en Suecia en 1945 de padre
holandés y de madre de nacionalidad sueca antes de
su matrimonio. Se decIaraba que la nina tenia la na­
cionalidad holandesa y que, después de la muerte
de su madre en 1953, las autoridades de Suecia
tomaron medidas acerca de su tutela, llamada "sky­
ddsuppfostran", al propio tiempo que las autoridades
de los Paises Bajos tomaron igualmente disposiciones
con el mismo objeto, de conformidad con la ley de este
ultimo pais. Pese a los recursos interpuestos por los
holandeses y a las observaciones formuladas por el
Gobierno de los Paises Bajos, esas medidas siguieron
en vigor. El Gobierno de los Paises Bajos alegaba que
las autoridades de Suecia habian actuado contraria­
mente a las disposiciones del Convenio de 1902 sobre
la tutela de los nifios y pedia a la Corte se sirviera
declarar que Suecia estaba obligada a revoear tales
medidas,

La solicitud fundaha la competencia de la Corte en
ese casa en la aceptaci6n por ambas partes de la juris­
dicci6n obligatoria de la Corte,' en virtud de las declara­
cienes hechas con arreglo al Articulo 36 deI Estatuto
(declaraciôn de Suecia de 6 de abril de 1957 y declara­
ci6n de los Paises Bajos de P' de agosto de 1956).

Se ha fijado plazo para las audiencias y ya se han
presentado la memoria y la contramemoria. Se prevé
que el asunto estarâ listo para las audiencias en el
otofio de 1958.

5. Asunto relativo al incidente de aviaci6n del 27 de
julio de 1955 (Israel-Bulgaria)

El 16 de octubre de 1957 el Gobierno de Israel
presentô una solicitud para entablar un procedimiento
contra Bulgaria.

El asunto se referia a un incidente de aviaci6n ocu­
rrido el 27 de julio de 1955, fecha en que una aeronave
de una compafiia de aviaci6n israeli fué derribada en
territorio de Bulgaria por unidades de las fuerzas de
seguridad de dicho pais, resultando muertos sus 51
pasajeros y 7 tripulantes. Por via diplomâtica, el
Gobierno de Israel habia recIamado una indemnizaciôn
por dafios y perjuicios al Gobierno de Bulgaria. En
vista deI fracaso de estas negociaciones, pedia a la Corte
que declarase a Bulgaria responsable, de conformidad
con el derecho internacional, de las pérdidas y los dafios
causados y que determinase la suma de la indemnizaciôn
debida.

Con objeto de establecer la competencia de la Corte,
la solicitud invocaba las declaraciones de ambos Esta-

A8unto&juridiœe

dos, que habian aceptado la jurisdicci6n obligatoria de
la Corte, a saber: la declaraci6n de aceptaci6n de la
jurisdiccién obligatoria por Israel, de fecha 3 de octubre
de 1956 y la aceptaci6n de la jurisdicci6n obligatoria
por Bulgaria el 29 de julio de 1921, con motivo deI
dep6sito deI instrumento mediante el cual este pais
ratificaba el Protocolo de Firma deI Estatuto de la
Corte Permanente de Justicia Internacional.

Se ha fijado plazo para la memoria y la contra­
memoria, y aquélla ha sido ya presentada.

6. Asunto relativo al incidente de aviaci6n de 27 de
julio de 1955 (Estados Unidos de América- Bulgaria)

El 28 de octubre de 1957, se present6 una solicitud
en nombre del Gobierno de los Estados Unidos de
América para iniciar un procedimiento contra Bulgaria.

Se trataba de un incidente de aviaci6n ocurrido el
27 de julio de 1955, fecha en que una aeronave pertene­
ciente a una compafiia de aviaci6n israeli fué derribada
en territorio bïilgaro por fuerzas bûlgaras. Perecieron
todos los pasajeros, entre los cuales figuraban varios
ciudadanos de los Estados Unidos.

Como se indicaba en la solicitud y en los documentos
adjuntos a la misma (canje de notas entre los dos
Gobiernos interesados), el Gobierno de Bulgaria admi­
tiô, en un principio, su responsabilidad para con el de
los Estados Unidos en cuanto a los dafios causados a
sus nacionales y prometiô pagar una indemnizaeiôn,
pero rechazé posteriormente toda responsabilidad, El
Gobierno de los Estados Unidos deseaba obtener de la
Corte que declarase al Gobierno bûlgaro responsable
de los dafios causados y reclamaba una sentencia por
dafios y perjuicios.

Con respeeto a la competencia de la Corte, el
Gobierno de los Estados Unidos sefialaba que ellitigio
se referia a asuntos de la naturaleza estipulada en el
pârrafo 2 deI Articulo 36 deI Estatuto de la Corte, y
se sometia a la jurisdicciôn de la Corte para los fines
deI presente caso. Invocaba, ademâs, el hecho de que
Bulgaria aceptô la jurisdicciôn obligatoria de la Corte
cuando su representante suscribiô el Protocolo de Firma
deI Estatuto de la Corte Permanente de Justicia Inter­
nacional, y alegaba que esa aceptaci6n surtiô efectos en
cuanto a la jurisdicciôn de la Corte Internacional de
Justieia en virtud deI pârrafo 5 deI Articulo 36 del
Estrtuto de la Corte el dia en que ingresô Bulgaria en
las Naciones Unidas.

Se ha fijado plazo para la presentaci6n de la memoria
y de la contramemoria.

7. Asunto relativo al incidente de aviaci6n del 27 de
julio de 1955 (Reino Unido-Bulgaria)

El 21 de noviembre de 1957, se presentô una solicitud
en nombre del Gobierno deI F,~ino Unido de Gran
Bretafia e Irlanda del Norte para iniciar procedimiento
contra Bulgaria.

El asunto se referia a un incidente de aviaciôn
ocurrido el 27 de julio de 1955, fecha en que una
aeronave perteneciente a una compafiia de aviaciôn
israeli fué derribada en territorio bûlgaro por fuerzas
bûlgaras, Perecieron todos los pasajeros y tripulantes,
entre ellos algunos sûbditos britânicos,

Como se indicaba en la solicitud y en los documentos
adjuntos a la misma (canje de notas entre los dos
Gobiernos interesados), el Gobierno de Bulgaria reco­
noci6 su responsabilidad para con el Gobierno deI Reino
Unido por los dafios y perjuicios causados 2. sus na­
cionales y prometiô una indemnizaciôn, pero rechaz6
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posteriormente toda responsabÙidad.· El Gobiemo del
Reino Unida trataba de obtener que la Corte deelarase
al Gobiemo de Bulgaria responsable, de conformidad
con el derecho intemacional, de las pérdidas humanas
y de los dafios causados, y reclamaba una sentencia por
dafios y perjuicios,

Con objeto de establecer la competencia de la Corte,
la solicitud invocaba las declaraciones por las que ambos
Estados aceptaron la jurisdicciôn obligatoria de la
Corte, a saber: la declaraciôn del Reino Unido de fecha
18 de abri! de 1957 y la declaraciôn por la que Bulgaria
aceptô la jurisdicciôn obligatoria de la Corte, el 29 de
Julio de 1921, fecha en que ese pais depositô su instru­
mento de ratificaciôn del Protocolo. de Firma del Esta­
tuto de la Corte Permanente de Justicia Intemaciona1.
Se afirmaba que esa aceptaciôn empezô a surtir efectos
en cuanto a la jurisdiccién de la Corte Internacional
de Justicia, en virtud deI pârrafo 1 del Articule 93 de
la Carta y el pârrafo 5 del Articule 36 del Estatuto de
la Corte, en el momento en que Bulgaria fué admitida
coma Miembro de las Naciones Unidas.

Se ha fijado plazo para la presentaciôn de la memoria
y de la contramemoria.

8. Asunto relativo a la soberonia sobre determinados
terrenos fronterizos (Bélgica - Paises Bajos)

El 27 de noviembre de 1957, la Corte recibié notifi­
cacién de un Acuerdo Espécial concertado entre el
Reino de Bélgica y el Reino de los Paises Bajos,
firmado en La Haya el 7 de marzo de 1957, y ratificado
en Bruselas el 19 de noviembre de 1957. En virtud de
ese Acuerdo Especial, los Paises Bajos y Bélgica some­
tian a dictamen de la Corte un litigio relativo a la
soberania sobre determinados terrenos situados en la
region fronteriza de Baerle-Nassau y Baerle-Duc.

Se solicitaba de la Corte que determinara a cuâl de
los dos Estados pertenecia la soberania sobre la region
mencionada.

Se ha fijado plazo para la memoria y la contra­
memoria y la primera ya ha sido presentada.

c) OTRAS ACTIVIDADES

En varios de los instrumentos registrados 0 inscritos
ante el Secretario General de las Naciones Unidas
durante el periodo que se resefia figuraban estipula­
ciones por las que se conferia al Presidente de la Corte
la facultad de efectuar ciertos nombramientos en los
casos previstos en los instrumentos. Esta facultad solia
ser la de nombrar ârbitros 0 ârbitros terceros para los
tribunales de arbitraje que se crearian en casa de con­
troversia entre las partes. Ejemplos de estas estipula­
ciones podian encontrarse en los instrumentos si­
guientes:

Acuerdos concertados por las Naciones Unidas
(mediante canje de correspondencia) acerca del servicio
prestado en la Fuerza de Emergencia de las Naciones
Unidas por contingentes nacionales facilitados por los
Gobiemos de Finlandia, Suecia, Noruega, Canada,
Dinamarca, Brasil, India y Yugoeslavia.

Acuerdo entre los Estados Unidos de América y la
India sobre transporte aéreo (firmado en Nueva Delhi
el 3 de febrero de 1956).

Acuerdo entre los Gobiemos de la Repûblica del
Paraguay y de los Estados Unidos de América sobre la
garantia de las inversiones privadas (firmado en Asun­
ciôn el 28 de octubre de 1955).

Acuerdo entre los Estados Unidos de América y la
Repûblica Federal de Alemania sobre la explotaciôn de

determinadas instalaciones de radio dentro de la Repti­
blica Federal (firmado en Bonn e111 de junio de 1952).

Acuerdo entre los Estados Unidos de América y la
Repûblica Federal de Alemania sobre transporte aéreo
(firmado en Washington el 7 de julio de 1955).

Convenciôn sobre facilidades aduaneras para el
turismo (multilateral-e- hecha en Nueva York el 4 de
junio de 1954).

Canje de notas que constituyen un acuerdo entre los
Estados Unidos de América y Jordania sobre las garan­
tias previstas en la Ley de Seguridad Mutua de 1954
(firmado en Amman el 10 de Julio y el 24 de septiembre
de 1956).

Convenciôn sobre formalidades aduaneras para la
importaciôn temporal de vehiculos particulares de ca­
rretera (multilateral- hecha en Nueva York el 4 de
junio de 1954).
. Acuerdo entre Francia e Italia referente a la cons­

trucciôn y a la explotaciôn de un tûnel debajo del Mont
Blanc (firmado en Paris el 14 de marzo de 1953).

Acuerdo entre Filipinas y Japon sobre pago de
indemnizaciones (firmado en Manila el 9 de maya de
1956).

Acuerdo entre los Estados Unidos de América y
Corea sobre transporte aéreo (firmado en Washington
el 24 de abril de 1957).

Acuerdo sobre garantias y acuerdos sobre préstamos
concertados por varios Estados con el Banco Interna­
cional de Reconstruceiôn y Fomento.

d) COMPQSICION DE LA CORTE y DE LA SALA DE PRO­
CEDIMI~NTO SU:M:ARIO

El IOde octubre de 1957, la Asamblea General y el
Consejo de Seguridad eligieron a cinco Magistrados
para cubrir las vacantes causadas al terminar, el 5 de
febrero de 1958, el periode de funciones de los Magis­
trados Winiarski (Polonia), Zoricic (Yugoeslavia),
Badawi (Egipto), Read (Canada), y Wellington Koo
(China). Fueron elegidos los siguientes Magistrados:
Winiarski (Polonia), Badawi (Egipto), Wellington
Koa (China), Sir Percy Spender (Australia) y Spiro­
poulos (Grecia).

El Presidente de la Corte es el Sr. Helge Klaestad;
el Vicepresidente, Sir Muhammad Zafrulla Khan.
Fueron elegidos el 17 de abril de 1958, para un periode
de tres afios,

El mismo dia, la Corte constituyô su Sala de Proce­
dimiento Sumario para el periodo siguiente. La Corte
eligio a los siguientes Magistrados para formar dicha
Sala:

Miembros titulares: Presidente, Sr. Klaestad; Vice­
presidente, Sir Muhammad Zairulla Khan; Magistra­
dos, Basdevant, Winiarski y Armand-Ugon.

Miembros suplentes: Magistrados Hackworth y
Badawi,

2. Comision de De,'.',..;o.;ho Internacional

a) NOVENO PERIODO DE SESIONES DE LA COMISI6N

La Comisién de Derecho Internacional celebrô su
noveno periodo de sesiones en Ginebra.. desde el 23 de
abril hasta el 28 de junio de 1957; a continuaci6n se
da informaeiôn adicional a la que figura en el informe
anterior, que abarca la etapa inicial de ese periode de
sesiones.
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Después de terminar su debate sobre las relaciones e
inmunidades diplomâticas a base de un informe presen­
tado por el sefior A. E. F. Sandstrôm, relator especial,
la Comisiôn aprob6 con carâcter provisional, un pro­
yecto acompaiiado de comentarios que ulteriormente, a
petici6n de la Comisiôn, fué transmitido a los gobiernos
para que comunicaran sus observaciones. La Comisiôn
pidi6 al relator especial que le presentara un informe
sobre la cuestiôn de la "diplomacia ad-hoc", que com­
prende las misiones especiales, las conferencias diplo-
màticas y los enviados especiales. .

La Comisiôn celebr6 un debate general sobre el
segundo informe que trata de la responsabilidad de los
Estados, preparado por el relator especial, Sr. F. V.
Garcia Amador, y le pidi6 que continuara su labor
sobre la materia.

En 10 que se refiere al procedimiento arbitral, un
Comité compuesto de 9 miembros, designado por la
Comisi6n para que informase acerca de las cuestiones
planteadas en la resoluci6n 989 (X) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1955, llegô a la con­
clusiôn de que para poder realizar una labor ûtil y
precisa era necesario que la Comisi6n decidiera si el
proyecto preparado por la Comisi6n en su quinto
periodo de sesiones (1953) habia de tomar la forma de
una convenci6n 0 si habla de constituir s610 un conjunto
de normas que podrian guiar a los Estados cuando
redactasen las disposiciones destinadas a figurar en los
tratados internacionales 0 en los compromisos. La
Comisiôn en pleno se pronunciô a favor de la segunda
solucién. A continuaciôn, la Comisiôn procedié a exa­
minar algunos de los articulos fundamentales del pro­
yecto revisado presentado por el relator especial
Sr. Georges Scelle. Se tomaron algunas decisiones
provisionales y la cuesti6n fué remitida al décimo
periodo de sesiones para el examen definitivo.

La Comisiôn pidi6 a los relatores especiales sobre el
derecho de los tratados y las relaciones e inmunidades
consulares, Sir Gerald Fitzmaurice y Sr. Jaroslav
Zourek, respectivamente, queprosiguieran su labor,

En 10que se refiere a la colaboraci6n con otros orga­
nismos, el Secretario de la Comisiôn de Derecho Inter­
nacional sefialô que se le habla informado que la cuarta
reunion del Consejo Interamericano de jurisconsultos,
que tendria lugar en 1958 en Santiago de Chile, y a la
cual debia asirtir como observador por petici6n de la
Comisiôn, tendria que aplazarse hasta 1959.

En respuesta al Comité Consultivo Juridico Asiâtico,
creado en 1956 por los Gobiernos de Birmania, Ceilân,
India, Indonesia, Irak, Japon y Siria, que habia solici­
tado colaborar con la Comisiôn, la Comisi6n autoriz6
al Secretario para que 1) dec1arara que la Comisiôn
pediria al Secretario General que incluyera al Comité
Consultivo Juridico Asiatico entre las organizaciones a
las que se remitian los documentos de la Comisi6n;
2) pidiera al Comité Consultivo que enviara sus obser­
vaciones acerca de las cuestiones que la Comisiôn estu­
viera estudiando; y 3) manifestara el gran interés que
sentia por los trabajos del Comité.

b) EXAMEN POR LA ASAMBLEA GENERAL DEL INFORME
DE LA COMISI6N SOBRE LA LABOR DE SU NOVENO
PERfoDO DE SESIONES

En el duodécimo periodo de sesiones de la Asamblea
General, la Sexta Comisién examiné el informe de la
Comisiôn de Derecho Internacional sobre la labor de
su noveno periodo de sesiones. Casi todos los debates
de la Sexta Comisién se vincularon con el proyecto de

Amnios juridieoe

articulos sobre relaciones e inmunidades diplomâticas
aprobado por la Comisi6n (véase la secciôn a) supra).
Se tomaron en consideraciôn, entre otras cosas, la rela­
ciôn del proyecto con las siguientes cuestiones: 1) "di·
plomacia ad hoc"; 2) relaciones diplomâtieas entre los
Estados y los organismos internacionales; y 3) re1a­
ciones e inmunidades consulares, cuestiôn sometida al
estudio de la Comisiôn, En vista de que la Comisién
estaba integrada por un mayor numero de miembros,
varios representantes estimaron que la Comisiôn debia
adoptar nuevos métodos de trabajo que fuesen mas
eficaces, como por ejemplo, estableciendo dos 0 mas
subcomisiones que independientemente se ocupasen de
distintos problemas, mientras que otros representantes
opinaron que la Comisién debia estudiar algûn proce­
dimiento mediante el cual el relator especial de un tema
pudiese actuar entre los periodos de sesiones con carâc­
te~ de coordinador de un pequefio subcomité, cuyos
miembros comentarian por escrito la labor preliminar
d.e dicho coordinador. Otros representantes se opu­
sieron a la idea de que la Comisi6n se dividiese en
subcomités. El 11 de diciembre de 1957, la Asamblea
General aprobô la resolucién 1185 (XII) por la cual
tom6 nota del informe de la Comisi6n de Derecho
Internacional sobre la labor realizada en su noveno
periodo de sesiones, expresô su reconocimiento por la
labor realizada por la Comisiôn y pidiô al Secretario
General que le transmitiera las actas de los debates
dedicados por la Sexta Comisiôn a dicho informe.

c) PREPARACI6N DEL DÉCIMO PERfoDO DE SESIONES DE
LA COMIsr6N

Tomando en consideraciôn los debates sobre procedi­
miento arbitral celebrados en el noveno periode de
sesiones de la Comisiôn (véase la secciôn a) supra)
el Sr. Georges Scelle, relator especial, presentô un
informe que contenia, entre otras cosas, un proyecto
modelo de procedimiento arbitral.

El Sr. A. E. F. Sandstrôm, relator especial sobre
relaciones e inmunidades diplomâticas, presentô a la
Comisiôn un informe que contenia un resumen de las
observaciones recibidas de los gobiernos (véase la sec­
cién a) supra) y sus conc1usiones. Como adicién a este
informe, present6 asimismo una serie revisada de
articulos provisionales propuestos por él.

Sir Gerald Fitzmaurice, relator especial sobre el
derecho de los tratados, presentô un tercer informe
sobre esta materia, dedicado espeeia1mentea la cuestiôn
de la validez esencial de los tratados.

El Sr. F. V. Garcia Amador, relator espeeial, present6
un tercer informe sobre la responsabilidad del Estado
por dafios causados en su territorio a la persona 0
bienes de los extranjero - Parte II: La reclamaei6n
internacional.

d) DÉCIMO PERfoDO DE SESIONES DE LA COMISI6N

El décimo periodo de sesiones de la Comisi6n de
Derecho Internacional se inauguré en Ginebra el 28 de
abril de 1958. En el programa del periodo de sesiones
figuraron los siguientes temas: Provisi6n de una
vacante que se ha producido en la Comisiôn (articulo Il
del Estatuto); procedimiento arbitral: resolucién 989
(X) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de
1955; relaciones e inmunidades diplomâticas ; derecho
de los tratados; responsabilidad del Estado ; relaciones
e inmunidades consulares.

La Comisiôn eligiô la siguiente mesa: Sr. Radha­
binod Pal, Presidente; Sr. Gilberto Amado, Primer
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Vicepresidente; Sr. G~ry Tunkin, Segundo Vice­
presidente; Sir Gerald Fitzmaurice, Relater General.

La Comisi6n eligio al Sr. Ricardo Alfaro, de Panama,
como miembro de la Comisiôn para cubrir la vacante
producida por la elecci6n del Sr. Jean Spiropoulos para
la Corte Internacional de Justicia.

La Comisi6n examiné en primer lugar el tema "Pro­
cedimiento arbitral" teniendo en cuenta un nuevo
proyecto del relator especial, Sr. Georges Scelle (véase
la secci6n c) supra) y después de una primera lectura
remitié el proyecto a su comité de redacci6n.

A continuaci6n, la Comisi6n comenz6 a examinar el
tema "Relaciones e inmunidades diplomâticas" a base
deI segundo informe deI relator especial, Sr. Sandstrôm
(véase la secci6n c) supra).

3. Conferencia de las Naciones Unidas sobre
el Derecho deI Mar

El informe del afio pasado se refiriô a la decisi6n
tomada por la Asamblea General, en su resoluci6n
1105 (XI) de 21 de febrero de 1957, de convocar a
una conferencia internacional de plenipotenciarios para
examinar el derecho del mar, teniendo presentes no
solamente los aspectos juridicos deI problema, sino
también sus aspectos técnicos, biolôgicos, econômicos y
politicos, e incorporar el resultado de sus trabajos en
una 0 mas convenciones internacionales 0 en los instru­
mentos que juzgara apropiados.

La Asamblea General remiti6 a la Conferencia los
articules relativos al derecho del mar aprobados por la
Comisi6n de Derecho Internacional en su octavo periodo
de sesiones, en 1956, como base para la consideraci6n
de los diversos problemas que suscitaba el desarrollo y
la codificaci6n deI derecho deI mar. También remitiô a
la Conferencia las actas taquigrâficas de los correspon­
dientes debates de la Asamblea General, para que la
Conferencia los examinase juntamente con el informe
de la Comisién,

Con anterioridad a la Conferencia, la Secretaria, des­
pués de celebrar consultas con un grupo de 10 expertos
invitados por el Secretario General para asesorar y
colaborar en la preparaci6n de la Conferencia, public6
mas de 30 documentos preparatorios a fin de ayudar
a la Conferencia en su labor,

En el informe de la Comisi6n de Derecho Interna­
cional no se habia considerado la cuesti6n deI libre
acceso al mar de los Estados sin litoral. La Conferencia
preliminar de los Estados sin litoral, reunida en Gine­
bra deI 10 al 14 de febrero de 1958, present6 a la Con­
ferencia un memorandum sobre esta cuesti6n.

La Conferencia sobre el Derecho del Mar se reuniô
en la Oficina Europea de las Naciones Unidas, en
Ginebra, del 24 de febrero al 27 de abril de 1958. De
los 86 Estados representados, 79 eran Estados Miem­
bros de las Naciones Unidas y 7 eran miembros de
organismos especializados, pero no de las Naciones
Unidas.

La Conferencia constituy6 cinco Comisiones Prin­
cipales, ademâs de una Mesa de la Conferencia, un
Comité de Redaccién y una Comisi6n de Verificaciôn
de Poderes.

Las Comisiones eran: Primera Comisi6n (Mar Terri­
torial y Zona Contigua); Segunda Comisiôn (Alta
Mar: Régimen General); Tercera Comisi6n (Alta
Mar: Pesca; Conservaciôn de los Recursos Vivos) ; y
la Cuarta Comisiôn (Plataforma Continental). La
Quinta Comisi6n (Cuesti6n deI Libre Acceso al Mar

•
de los Paises sin Litoral) bas6 su labor en el-memo­
randum presentado por la Conferencia Preliminarde
los Estados sin LitoraI y en otras propuestas presen­
tadas por los Estados durante las sesiones. A las demas
Comisiones Principales se asignaron secciones de los
articulos preparados por la Comisi6n de Derecho Inter­
nacional. Cada Comisiôn Principal presenta a la Con­
ferencia un informe resumiendo los resultados de su
labor y, en el caso de las cuatro primeras Comisiones
Principales, Se incluyeron los articulos aprobados par
cada una de ellas,

La Conferencia decidi6 inc1uir estos articulos en
cuatro convenciones diferentes, a saber: una Conven­
ci6n sobre el Mar Territorial y la Zona Contigua; una
Convenci6n sobre la Alta Mar; una Conveneiôn sobre
Pesca y Conservaci6n de los Recursos Vivas de la Alta
Mar; y una Convenci6n sobre la Plataforma Con­
tinental.

Las recomendaciones de la Quinta Comisiôn de la
Conferencia aprobadas por ésta quedaron incluidas en
el articulo 14 de la Convenciôn sobre el Mar Territorial
y la Zona Contigua, y en los articulos 2, 3 y 4 de la
Convenci6n sobre la Alta Mar.

Como 10 propuso la Comisi6n de Derecho Interna­
cional, en la convenci6n pertinente se incluy6 un proce­
dimiento especial para el arbitraje de controversias
relacionadas con la interpretaci6n y aplieaciôn de los
articulos referentes a la Pesca y Conservaciôn de los
Recursos Vivos de la Alta Mar.

Ademâs de este procedimiento, la Conferencia aprob6
un Protocolo de firma facultativo sobre la jurisdicci6n
obligatoria en la soluciôn de las controversias. El Pro­
tocolo esta abierto a la firma de todos los Estados
que lleguen a ser partes en cualquiera de las Conven­
ciones aprobadas por la Confereneia, y sujeto a ratifica­
ci6n cuando sea procedente.

La Conferencia aprob6 asimismo nueve resoluciones
sobre las siguientes materias: experimentos nuc1eares
en alta mar; contaminacién de la alta mar por los des­
perdicios radiactivos; convenciones internacionales para
la conservaci6n de las pesquerias; cooperaci6n en las
medidas de conservaci6n; procedimientos humanos de
sacrificio de la fauna marina; situaciones especlales
relativas a pesquerias ribereiias; régimen de las aguas
hist6ricas; convocatoria de una segunda Conferencia de
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar; home­
naje a la Comisiôn de Derecho Internaeional•.

Como en la Convenciôn sobre el Mar Territorial y
la Zona Contigua la Conferencia no aprobé disposiciôn
alguna para determinar la anchura del mar territorial,
por la resoluci6n sobre la convocatoria de una segunda
conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho
deI Mar se pidi6 a la Asamblea General que estudiara
la conveniencia de convocar otra conferencia para que
siguiera estudiando ésta y otras cuestiones que quedaron
sin resolver.

El Z9 de abril de 1958 se firm6 el Acta Final de la
Conferencia. Las convenciones -aprobadas por la Con­
ferencia estân abiertas a la firma de todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas 0 de los orgaaiemoe
especializados, y de cualquier otro Estado al que la
Asamblea General invite a ser parte en ellas, basta el
31 de octubre de 1958. Después de esa fecha, todos los
Estados mencionados podrân adherirse a las con­
venciones.

Hasta el 15 de junio de 1958, el Acta Final, lu dis­
tintas convenciones y el Protocolo de fi.rma facultativo
contaban con las sigt.tientes firmas:
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Acta Final: '12
Convencion sobre el Mat' Territorial Y la Zona

Contïgua 21
Convenci.6n sobre la Alta Yat'. . . . . . . . . . . . . . . .. 24­
Convenci6n sobre Pesca y Conservaciôn de los

Recursos Vivos de la Alta Mar. . . . . . . . . . . . .. 21
Ceaveneiôn sobre la Plataforma Continental. . . .. 22
Protocolo de fuma facultative. . . . . . . . . . . . . . . . .. 18

4. Cuestion de la definicioo de la agresion
y asantos relacionados con ·eIla

a) CUESTI6N DE LA DEFINICr6N DE LA AGRESI6N

En su duodécimo periodo de sesiones, la Asamblea
General examiné el informe de la Comisiôn Especial
de 1956 para la Cuesti6nde la Definici6n de la
Agresiôn,

Dnrante el debate en la Sexta Comisiôn se vié que
la mayoria de las delegaciones no eran partidarias de
que se definiera la agresi6n por el memento, sino que
deseaban que se aplazase esta cuesti6n ya fuese indefi­
nidamente 0 por 10 menos hasta el décimocuarto periodo
de sesiones de la Asamblea General. Entre las delega­
clones partidarias de esta ûltima soluciôn, muchas sugi­
rieron que a los Estados ûltimamente admitidos en las
Naciones Unidas, asi como a aquellos otros Miembros
que todavia no hubiesen presentado sus observaciones,
se les diera la oportunidad de hacerlo. Varias delega­
clones se mostraron partidarias de que se estableciese
de nuevo la Comisi6n Especial y de que se aumentase
el numero de sus miembros, en particular agregando
algunos Estados seleccionados entre los nuevos
Mîembros.

Otra propuesta formulada hacia el final de los
debates recibiô apoyo considerable y quedô aprobada
por la Asamblea General el 29 de noviembre de 1957
como resolucl6n 1181 (XII). Por esa resoluciôn, se
pidi6 al Secretario General que solicitara de los nuevos
Estados Miembros su opini6n sobre la materia y que
remitiera las respuestas a una comisi6n compuesta de
aquellos Estados Miembros que hubieran formado parte
de la Mesa de la Asamblea General durante el mas
reciente periodo ordinario de sesiones. La nueva Comi­
siôn debia estudiar dichas respuestas con el fin de deter­
minar cuândo seria conveniente que la Asamblea Ge­
neral examinara de nuevo la cuestiôn de la definiciôn
de la agresi6n.

Se pidiô al Secretario General que incluyera la eues­
tién en el programa provisional de la Asamblea General,
no antes deI décimocuarto periode de sesiones, cuando
la Comisi6n le hubiera informado que consideraba que
habia llegado el momento oportuno para hacerlo, y que
convocara a la Comisi6n para su primera reuni6n con
anterioridad al décimocuarto periodo de sesiones.

En consecuencia, el 10 de marzo de 1958, el Secre­
tario General pidi6 a los Estados Miembros nuevos, y
reiterô su petici6n a los demâs Estados Miembros, que
le transmitieran antes del Iode marzo de 1959 las
observaciones que desearan formular sobre la cuesti6n
relativa a la definici6n de la agresiôn.

b) PROYECTO DE C6DIGO DE DELITOS CONTRA LA PAZ Y

LA SEGURIDAD DE LA HUMANIDAD

La Asamblea General examiné esta cuesti6n en su
duodécimo periode de sesiones. En su resoluci6n
1186 (XII), de 11 de diciembre de 1957, expres6 la
opini6n de que el proyecto de c6digo de delitos contra

la paz y la seguridad de la bl,Ul1311Ï4d planteaba pro­
blessas relacionados con el de la defuùci6n de la agre­
si6n y decidiô aplazar el examen de la cuesti6n hasta
que la Asamblea General se ocupara nuevamente de la
cuestién de la definicl6n de la agresiôn,

Se pidiô al Secretario General que transmitiera el
texto deI proyecto de c6digo a los Estados Miembros,
para que éstos formularan sus observaciones y que pre­
sentara las respuestas de los gobiernos a la Asamblea
General oportunamente, cuando el tema se hallara
inscrito en el programa provisional de la Asamblea,

En consecuencia, el 14 de marzo de 1958 el Secre­
tario General transmitiô a los Estados Miembrosel
texto del proyecto de c6digo y los invité a enviarle,
antes deI Iode marzo de 1959, las observaciones que
desearan formular,

c) ]URISDICCI6N PENAL INTERNACIONAL

En su resolucién 1187 (XII), del 11 de diciembre
de 1957, la Asamblea General decidiô aplazar el examen
de la cuesti6n hasta que la Asamblea General examinara
nuevamente la cuestiôn de la definiciôn de la agresiôn
y la cuesti6n deI proyecto de côdigo de delitos contra
la paz y la seguridad de la humanidad.

5. Tratados y convenciones multilaterales

a) REGISTRO y PUBLICACI6N DE TR'ATADOS y ACUERDOS

INTERNACIONALES

En el afio que terminé el 15 de junio de 1958 se
registraron en la Secretaria un total de 715 tratados y
acuerdos internacionales, 640 por 29 gobiernos, 39 por
seis organismos especializados y 36 de oficio. Fueron
presentados y registrados un total de tres tratados y
acuerdos - une por la Secretaria, une a instancias de
un gobierno, y une a solicitud de un organismo espe­
cializado. Esto eleva a 6.560 el total de tratados y
acuerdos registrados 0 depositados e inscritos desde el
14 de diciembre de 1946 al 15 de junio de 1958.
Ademâs, en el afio terminado el 15 de junio de 1958,
se registraron 206 declaraciones certificadas, 10 que
lleva a 1.467 el total de las declaraciones certificadas
registradas 0 depositadas e inscritas hasta el 15 de junio
de 1958.

Durante el periode que se examina en la presente
Memoria, la Secretaria ha publicado 36 tomes de la
Compilaci6n de Tratados (Treaty Series) (hasta el
tomo 225, mas los tomos 244, 245 Y 246).

De conformidad con la resoluciôn 1092 (XI), del
27 de febrero de 1957, se ha puesto en prâctica un plan
acelerado de impresiôn de la Series, a razôn de 48
tomos por afio, encaminado a reducir en un plazo de
tres afios el intervalo entre el registro y la publicaciôn.
Conforme al programa de publicaciones para 1957, los
48 tomos se publicaron en la fecha prevista. De los
48 tomos que aparecerân con arreglo al programa de
publicaciones para 1958, ya se han publicado cinco y
41 se encuentran en diversas etapas de desarrollo.

b) NUEVAS CONVENCIONES CELEBRADAS BAJO LOS AUS­

PICIOS DE LAS NACIONES UNIDAS

Desde que se public6 la ûltima fe loria, se han con­
certado bajo los auspicios de las !\acinnes Unidas los
siguientes instrumentos de los cuales es depositario el
Secretario General:

Acuerdo europeo sobre el transporte internacional
de mercaderias peligrosas por carretera (ADR), con
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protocolo de arma, hecho en Ginebra el 30 de septiem­
bre de 1957;

Acuerdo europeo sobre sefia1es de carretera, hecho
en Ginebra el 14 de diciembre de 1957;

Convenciôn sobre formalidades aduaneras para los
repuestos para reparaciôn de vagones EUROP, hecha
en Ginebra, el 15 de enero de 1958;

Protocolo que modifica el Convenio Internacional
deI Aceite de Oliva de 1956, hecho en Ginebra el 3 de
abril de 1958;

Convenciôn sobre el Mar Territorial y la Zona Con­
tigua, hecha en Ginebra el 29 de abril de 1958;

Convenciôn sobre la Alta Mar, hecha en Ginebra el
29 de abril de 1958;

Convenciôn sobre Pesca y Conservaciôn de los
Recursos Vivos de la Alta Mar, hecha en Ginebra el
29 de abril de 1958;

Convenciôn sobre la Plataforma Continental, hecha
en Ginebra el 29 de abril de 1958;

Protocolo de forma facultativo sobre la jurisdicci6n
obligatoria en la soluci6n de las controversias, hecho en
Ginebra el 29 de abril de 1958;

Convenciôn sobre el Reconocimiento y la Ejecuci6n
de las Sentencias Arbitrales Extranjeras, hecha en
Nueva York el 10 de junio de 1958.

c) ESTADO DE LAS FIRMAS, RATIFICACIONES y ADHE­
SIONES: ENTRADA EN VIGOR

El nûmero de acuerdos internacionales de los cuales
es depositario eI Secretario General ha aumentado
a 147.

Se ha afiadido un total de 172 firmas a estos acuer­
dos y se han transmitido al Secretario General 254
instrumentos de ratifieaciôn, adhesién 0 netificacién,
De estos acuerdos, 95 han entrado en vigor, los cuatro
siguientes desde el 16 de junio de 1957:

Convenciôn sobre facilidades aduaneras para el
turismo, hecha en Nueva York el 4 de junio de 1954
(entra en vigor el 11 de septiembre de 1957);

Convencién sobre formalidades aduaneras para la
importaciôn temporal de vehiculos particulares de
carretera, hecha en Nueva York eI 4 de junio de 1954
(entra en vigor el 15 de diciembre de 1957);

Convenci6n relativa a la Organizaciôn Consultiva
Maritima Intergubernamental, hecha en Ginebra el 6
de marzo de 1948 (entra en vigor el 17 de marzo de
1958) ;

Protocolo del 3 de abril de 1958, que modifica el
Convenio Internacional deI Aceite de Oliva de 1956,
hecho en Ginebra eI 3 de abril de 1958 (entré en vigor
eI Il de abril de 1958).

d) ACTA GENERAL REvISADA PARA EL ARREGLO Pscf­
rrco DE LAS CONTROVERSIAS INTERNACIONALES

Las siguientes listas correspondientes a las tres moda­
Iidades de adhesion a que se refiere el articule 38 del
Acta General Revisada para el Arreglo Pacifiee de las
Controversias Internacionales, aprobada por la Asam­
blea General el 28 de abril de 1947, se pub1ican de
confonnidad con las disposicioues deI pQrrafo 3 deI
articulo ~ de dicha Acta:

An:ESli8NQ

A. A ttHltJs ùu dis;dNi8fH.r (i;l Acta (c~ 11
II, ]11 Y lY) ,

Bélgica 23 de diciembre de1949
Noruega 16 de julio de 1951
Dinamarca 25 de marzo de 1952

B. A las dispo.si.ciofJ8s sobre lo,. concùi4ciO" 31 6l anr,gSa
judicial (capltules 1 y. II), cOffj~ COtll4.r
di.rposiciones genwl!Ùs referewUs a esos /WH'.
mientos (capttule IV)

Suecia 22 de junie de 195&
Con la reserva a que se refiere el inciso 4) dei

pârrafo 2 deI articulo 39, destinada a excluir de los
procedimientos descritos en la presente Acta las con­
troversias originadas et'l hechos anteriores a la adhesiOn
de la parte que formule la reserva.
C. A' las disposiciones referentes a la C01l.ciliaciO"

(capitulo 1) Y a las disposiciones genemles co-.cer­
nientes a ese procedimiento (capUulo IV)

Ninguna.
e) CONVENCI6N SOBRE EL RECONocaUENTO y LA

EJECUCI6N DE LAS SENTENCIAS ÂBBITRA.LES EX­
TRANJERAS

La Conferencia de las Naciones Unidas sobre Arbi·
traje Comercial Internacional se celebr6 en la Sede del
20 de mayo al 10 de junio de 1958 y asistieron: a efla
representantes plenipotenciarios de 45 gobiernos y
observadores de tres gobiemes, Participaron asimismo
en la Conferencia, sin' derecho de voto, l"epresentantea
de tres organizaciones iatergubernamenta1es y de 16
grganizaciones no gubernamentales reœnooidae come
entidades œnsultivas per el Coneejo Econ6mico y
Social.

Para la preparaeiôn de la Conferencia, el Secretlu'ÏO<
General distribuyO un informe glohal sobre las activi­
clades de las organizaciœes intergubernamentakts '1 lit)

gubernamentales en maœrm dearbitraje comeat fttter,.
nacional, asi como dos notas. En la primera de __
notas, se pasieron de reliese algunos de los probIenwa
que se planteaban en relaci6a con el.p~ de eœ­
venci6n preparado en mat'ZO. de 1955 pol" el Comité
sobre la Ejecuci6n de Seateucias Arbitrales !ntenIa­
cîonales. La segunda nota contenia nua resefta de otru
medidas que podrian adoptarse para hacer mas dieu
el arbitraje en la soluci6n de las controversias de dere­
cho privado.

El 10 de junio de 1958, la Conferencla apr0b6 y
abriô a la firma la Convenci6n sobre el Reconocimiento
Yla Ejecuciôn de las Seatencias .ArWtrales.Extrattjeras.
En virtud de la Convenci6n, los Estados CoIltr....
se comprometian a reeœecer y ejecutar lu senteoci..
arbitrales dictadas en el œrritorio de un Estado distintD
de aquel en que se pedia el reconocimïenm 0 la ejecu~

cién, 0 las sentencias arbitrales que no fuesen 00DSide­
radas como sentencias nacioaa.1ef en el Eatado.' eu que.
se pedia su reconocimiento y e~ecuci6n. Los EstadoI
Contiatantes reconcœrfan asiml8n1O el acuerdo por
escrito, y cuando ante st1B tribunales se somdiera un
litigio respecte dei cual Jas partes hubieran concJaSdo
un acuerdo deberian remitÏr 81 lu partes al arDiI:nLje,
a instancia de Ulla de e1las. La Cotmetx:i6n especib1:a
qué docttm~s deberiapr~ la patte que~
el recouocmuen.fn ., la eJeI:Uci6a: dé una aedesMS'
arBitral, y enumeralJa; las razœes per :ta. tuaJes· te
podrla denegar el œœnœi_.' ., la ejecaci611 œ lM
senœaaas a:rbi1nJes.
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Hasta el 20 de junio de 1958, diez Estados habian
firrnado la Convenciôn. Esta perrnanecera abierta a la
firma hasta el 31 de diciernbre de 1958 y entrarà en
vigor el nonagésimo dia después de la fecha de deposito
del tercer instrumente de ratificacion 0 adhesion.

La Conferencia aprobô asimismo una resoluciôn por
la que expresaba sus opiniones y deseos respecte de
otras medidas que se pudieran tomar para acrecentar la
eficacia del arbitraje como medio de resolver las con­
troversias de derecho privado, y pidiô al Secretario
General que comunicara esta resoluciôn a los 6rganos
correspondientes de Jas Naciones Unidas.

f) CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA

SUPRESION 0 REDUCClON DE LA APATRIDIA

Hasta la Iecha, 21 Estados han inforrnado al Secre­
tario General que estàn dispuestos a participar en la
Conferencia propuesta. Asi se ha cumplido el requisito
establecido por la resoluciôn 896 (IX) del 4 de diciern­
bre de 1954, y se ha dispuesto en forma provisional que
la Conferencia se celebrarà en Ginebra y durarà cuatro
semanas contadas a partir del 4 de marzo de 1959.

6. Prerr-ogativas e innumidades

a.) CONVENCION SOBRE PRERROGATIVAS E INMUNIDA­

DES DE LAS NACIONES UNIDAS

Desde la publicaciôn de la ùltima Memoria anual,
tres Estados mas han depositac1o instrumentes de adhe­
sion a là Convencion sobr-e Prerrogativas e Inmunidades
de las Naciones Unidas. Estos Estados son Jordania,
Italia y Albania en el orden cronol6gico en que deposi­
taron sus instrumentos de adhesion. Albania se adhiriô
a la Convencion formulando reservas con respecte a la
seccién 30 cie la misma. Adernâs, la Federaciôn Malaya
cornunicô al Secretario General que se consideraba
obligada por la Convenciôn a la que el Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlancla de! Norte se adhiri6 el 17 de
septiembre de 1946, puesto que la Orden de Prerro­
gativas Diplomâticas (Naciones Unidas y Corte Inter­
nacional de J usticia) de 1949 forma parte de la ley de
la Federaci6n que continuo en vigor después dei Dia
Merdeka (31 de agosto de 1957), en virtud del articule
162 de la Constitucion de la Federacién. Por 10 tanto,
58 Estados son partes en la Convencion.

b) CONVENCION SOBRE PRERROGATIVAS E INMUNIDA­

DES DE LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS

Durante el periode que se reseîia, otros tres Estados
han depositado instrumentos de adhesion a la Conven­
cién sobre Prerrogativas e Irununidades de los Orga­
nismos Especializados, a saber, Tùnez, Libia y Ma­
rruecos, Adernâs, la Repùblica Federal de Alemania,
que previamente habia presentado al Secretario General
un instrumento de adhesion sujeto a una reserva, retira
la reserva, convirtiéndose asi en parte en la Convenciôn.
Por 10 tanto, 25 Estados son partes en la Convencion.

c) ACUERDOS ESPECIALES SOBRE PRERROGATIVAS E IN-

MUNIDADES

La condicion juridica, prerrogativas e inmunidades
dei Grupo de Observacian de las Naciones Unidas en
el Libano quedaron definidas en un intercambio de
cartas dei 13 de junio de 1958 entre el Secretario
General y el Ministro de Relaciones Exteriores dei
Libano. Los acuerdos concertados con el Libano en
enero de 1958 proporcionaron asimismo ciertas facili­
dades e inl11unidades en relaci6n con los servicios

Asuntoa juriclico!l

postales para la Fuerza de Emergencia cie las N aciones
Unic1as y para una unidad perteneciente a ésta, en el
aeropuerto internacional de Beirut.

7. Reglamenlos de los orgauos de las
Naciones Urridas

a) REGLAMENTO DE LA ASAMIJLEA GENERAL

En su ducdécimo periodo de sesiones, la Asamblea
General e1igio un noveno Vicepresidente, con caràcter
provisional, para el periode de sesione~. Ulte~iormente
decicli6 aumentar el numero de sus vicepresidentes y
modificar en consecuencia la cornposiciôn de la Mesa
de la Asamblea General. A peticiôn de Checoeslova­
quia, se incluyo en el programa un tema titulado "Cues­
tian de la cornposiciôn de la Mesa de la Asamhlea
General", y 10 sometiô a la consideraciôn de la COl11r­
sion Politica Especial.

Tcniendo en cuenta las recornendaciones de la Corni­
sion, la Asamblea General aprobô, el 12 de diciembre
de 1957, la resolucion 1192 (XII) por la cual, con­
sicleranclo que el numero de Miembros cie las Na­
ciones Unidas habia aumentado en forma considerable
.Y que la Mesa de hl Asamblea debia estar integrada de
modo que quedara aseguraclo su caracter representativo
de base de una distribucién geogràfica equilibrada de
sus Miernbros, decidiô rnodificar los articulos 31 y 38
de su reglamento para prever la e!ecci6n, en cada
periodo cle sesiones, de 13 vicepresiclentes. En un
anexo de la resolucion se disponia que los 13 vice­
presidentes serian elegidos de las cliferentes regiones
deI mundo. La resoluci6n confirrnaba asirnismo la pràc­
tica establecida con respecte a la distribucion de la
presidencia cle las Comisiones Principales de la Asam­
blea entre representantes de distintas regiones, a saber,
que dos de los presidentes serian representantes de
Estados de América Latina, dos de Estados de Asia y
Africa, clos de Europa occidental y otros Estados y uno
de LIn Estado de Europa oriental.

b) REGLAMENTO DEL CONSEJO DE ADMINISTRACIÔN

FIDUCIARIA

En su 20' periode de sesiones, el Consejo de Admi­
nistraciôn Fiduciaria modifiee el articule 19 de su
reglamento a fin de disponer que la elecci6n de su
Presidente y Vicepresidentes se realizar ia a comienzos
del periode de sesiones de enero y no deI periodo de
sesiones de junio.

En cl 20 0 periodo de sesiones, el Consejo examina
asirn ismo el informe del Comité de procedimientos con
respecto a peticiones. Por su resolucion 1713 (XX),
del 8 de julio de 1957, el Consejo decidio, corne medida
de caracter provisional, sujeta a revision al final dei
afio, y sin perj uicio del reg\amento existente, establecer
un comité de dos miernbros encargado de determinar,
con ayuda de la Secretaria, la clasificacion provisional
de todas las cornunicaciones recibidas de conformidad
con el procedimicno establecido en el allexo a la
resolucion. No se hizo modificacion algllna deI regla­
mento. En el programa dei 22° periodo de sesiones deI
Conscjo se ha inc1uido la cuesti6n de la revision de la
aplicacion dada a esta resolucion.

8. Trihunal Administrativo de las Naciones
Unidas

a) ACTIVIDAD DEL TRIBUNAL

El Tribunal Administrativo se reunio en Ginebra
en agosto de 1957 a fin de examinar tres casos.
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El primer caso (fallo No. 68) se referia a una de­
manda entablada por un experto en servicios sociales
de la Administraci6n de Asistencia Técnica de las Na­
ciones Unidas contra la rescisi6n de su nombramiento
por un plazo fijo. Con anterioridad a esta rescision, se
habla denegadoal demandante un nombramiento per­
manente y se le habia comunicado la rescisiôn del nom­
bramiento temporal indefinido que tenia en esa fecha.
El demandante apel6 ante la Junta Mixta de Apela­
ciôn, la cual recomendô que continuara al servicio de
las Naciones Unidas con nombramiento por un plazo
fijo hasta la edad normal de jubilaciôn, El Secretario
General acept6 la recomendaciôn de la Junta conce­
diéndole un nombramiento par unplazofijo, en el en­
tendimiento de que el mismo se rescindirla en el casa
de no ser posible asignarlo al campo de los servicios
sociales en un futuro cercano. Después de seis meses,
se rescindieron los servicios del demandante debido a
que no fué posible encontrar para él un cargo adecua­
do. El Tribunal sostuvo que en virtud del arreglo con­
certado para la continuacién del empleo dei demandan­
te, la Administraciôn s610 podia recurrir a la rescisi6n
de su contrato si se establecia que no era posible en­
contrar para él un cargo adecuado. A este respecto, se
observô que la Administraci6n habia dejado de propo­
ner el nombre dei demandante para mas de un cargo y
que, al decidir que no habla otros cargos adecuados,
habia actuado con una celeridad indebida, haciendo caso
omiso de sus calificaciones y bajo la influencia de cier­
tas cartas confidenciales que contenian observaciones di­
famatorias sobre la conducta dei demandante en un pe­
riodo muy anterior de sus servicios en las Naciones
Unidas. En consecuencia, el Tribunal decidiô que la
Administraci6n no habia ejercido suficiente diligencia
para cumplir su obligaciôn de encontrar un cargo para
el demandante y le concedié una indemnizaci6n equiva­
lente a un afio de salario, deduciendo tres meses de sa­
lario que el demandante ya habia recibido como indem­
nizaci6n por rescisiôn de contrato.

En el segundo caso (fallo No. 69), una ex experta
en desarrollo de la comunidad, de la Administraci6n
de Asistencia Técnica de las Naciones Unidas en
Haiti, impugnaba la decisi6n dei Secretario General de
no renovar su nombramiento por un plazo fijo por ra­
zones de salud. La demandante sostuvo que la decisi6n
se basaba en conclusiones erréneas del Director dei
Servicio Médico y pidiô al Tribunal que obtuviera nue­
vas pruebas médicas a fin de establecer si podia 0 no
seguir prestando servicios en una zona tropical. La
demandante solicit6 que, en caso de que se demostrara
su ineptitud para el servicio en el momento de la resci­
si6n de su contrato con las Naciones Unidas, se le con­
cediera indemnizaci6n por enfermedad contraida en el
servicio durante su empleo en Haiti, El Tribunal sos­
tuvo que no tenia competencia para poner en tela de
juicio la confianza depositada por el Secretario General
en la opinion deI Director deI Servicio Médic:>, ni para
reconsiderar la decisi6n por razones médicas. Como no
se demostrara la existencia de perjuicio en el casa, el
Tribunal rechaz6 la reclamaci6n de la demandante. Se
rechaz6 asimismc la otra demanda de indemnizaci6n
por enfermedad incurrida en el servicio, por no haber
sido presentada conforme al procedimiento ordinario
prescrito en el Reglamento deI Persona!.

El tercer caso (faIlo No. 70) se referi.. a la demanda
de un ex funcionario deI Organismo de ûbras Piiblicas
y Socorro a los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente, quien impugn6 la rescisiOn de su contt'ato par

razones médicas. El deJ.lW1Chmte sostuvo que el Orga­
nismo habia basado su decisiôa en un diagnOstico equi­
vocado de su enfènnedad que, segûn sostuvo, no se èe­
bia a un mal incurable sine a dos accidentes sobreve­
nidos durante su empleo. El Organisme negO que el
demandante, en su carâcter de ex funcionario del mis-­
mo, tuviera el derecho de apelar ante el Tribunal en
virtud del articulo 2 del Estatuto y afirmô que ademas
tenia la prohibiciôn de hacerlo en virtud de las atrfbu­
ciones de una Junta especial de apelaciôn creada para
tratar su caso. Sin embargo, se observ6 que este pro­
cedimiento se habia instituido como regla general para
el- personal local dei Organismo solo después de ha­
berse rescindido el contrato dei demandante. Por 10
tanto, no existiendo ninguna disposici6n mandatoria
por la que se instituyera un procedimiento diferente,
el Tribunal sostuvo que tenia competencia para conocer
de la demanda a base dei acuerdo concertado en 1950
entre las Naeiones Unidas y el Organisme, en cumpli­
miento de la resolueién 302 (IV) aprobada por la
Asamblea General, el 8 de diciembre de 1949, e ;nter­
pretada por el Tribunal en un fallo anterior (fallo Ne,
57) en el sentido de que el demandante tenia a su dis­
posieiôn el Estatuto y Reglamento dei Pereonal de las
Naciones Unidas, que ofrecia el dereeho de ape1aci6n
ante el Tribunal. En 10 que se refiere a las afirmaciones
dei demandante, el Tribunal decidi6 que, baslmdose en
los hechos que tenia 1Jutesi y aparte de las pruebas mé­
dicas aducidas, no podia llegar a la conclusi6n de que
la epilepsia que sufria podia atribuirse a acontecimiento
alguno sobrevenido durante sus servicios en eI Org,a­
nismo. Asimismo lleg6 a la conclusion de que la deei­
si6n deI Organismo de rescindir el nombramiento deI
demandante por razones de salud se habia tomado con
el asesoramiento deI Jefe dei Servicio Médico, sin pré­
juicio ni razôn impropia, Por 10 zanto, se deseclt6 la
demanda.

Como al final dei afio no habla casas pendientes, eI
Tribunal no celebrô su sesiôn plenaria anW>.l en 1957.

En maya de 1958, el Presidente del Tribunal, con
la ayuda de ur. Vicepresidente, realiz6 trâmites preli­
minares en Ginebra, en virtud deI pârrafo 3 del articu­
10 9 deI reglamento dei Tribunal. Se escucharon de­
claraciones de las partes en un grupo de casos reJativas
a cinco correctores de pruebas de la Oficina Europea
de las Naciones Unidas y en otro caso referente a un
funcionario de la Oficina del Alto Comisionado de Jas
Naciones Unidas para los Refugiados.

b) REVISION DE LOS FALLOS DEL TRl'BUNAL ADKINr8­
TRATIVO

Durante el periode que abarca la presente Manoria
se recibié una sola solicitud de revisi6n de un fa1lo chI
Tribunal Administrative conforme al procedimiento es­
tablecido par la Asamblea General en st: décim6 pe­
riodo de sesiones (resoJuci6n 957 (X) del 8 de
noviembre de 1955 y articulo Il dei Estatuto dei Tri­
bunal Administrativa). El Tribunal did:O el faDO
No. 68 (véase la seccion a) su/Wa.) ,el 22 d~ agosto de
1957. El funcionario interesado present6 una solidtud
de revisi6n el 21 de mayo de 1958. El Comité, que se
reuni6 el 16 de junio de 1958, resolvi6 por unanimidad
que, puesto que la solicitud no se habla presentado den­
tro de los 30 dias siguïeates a la fechn del fallo, como
10 prescribia el articulo Il dei Estatuto, no podfa &et
admitida. El Comité declar6 también que en Jo l'XIe­
sivo, si se recIbia Utta petici6n después de expinuJo el
pJazo de 30 dias, el Secretario def Comité no de:lfaad· 1



miürla,pero habla de iafermar al respecto a los .niem­
hros deI Comité, en cuyo case cualquiera de eIlos, si
ut 10 deseaba, podia pedir que éste se reuniera.

.9. Cuestiôn de la rem~6~ de la Carla

En su resoluciôn 1136 (XII), dei 14 de octubre de
1957, la Asamblea General, habiendo examinado el
informe del Comite de preparativos para celebrar una
conferencia con el propôsito de revisar la Carta, esta­
blecido por la Asamblea General en su resoluciôn 992
(X), deI 21 de noviembre de 1955, 1) decidiô mante­
ner en funciones el Comité y pedirle que presentara a
la Asamblea General, a mas tardar en su décimocuarto

periode de sesiones, un hforme con recomendaciones;
y 2) pidié al Secretario General que prosiguiera la
labor indieada en el pârrafo 4 de la resoluciôn 992 (X)
de la Asamblea General.

Ese pârrafo disponia entre otras cosas, que se pre­
pararan suplementos al Repertoria de la pr6ctica se­
guida por los 6rganos de las Nociones Uniâas. El pri­
mer suplemento al Repertoria, correspondiente a los
dos anos comprendidos entre IOde septiembre de 1954
y el IOde septiembre de 1956, ya ha sido publicado en
inglés en dos tomos. El segundo suplemento abarcarâ
el periodo comprendido entre el IOde septiembre de
1956 y el IOde septiembre de 1959 y se publicarâ en
1960.
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MAYOR COMPRENSION EN LA OPINION PUBLICA

n) CONSIDERACIONES GENERALES

,E~ afio pasado siguio aumentando el interés del
pubIrco par la Naciones Unidas. La prensa y la radio
se oC:Iparon arnpliarnente de los ternas importantes
sornetidos a la Organizacion, tales corno la cuestion del
des.arme, la cuestion de Hungria, el Oriente Medio,
~l.Jlpre, Cachemi~·a, el desarrollo cconornico y la situa­
CIO:1 de los ter r itor ios en fideicomiso y de los terri­
to rios no autonornos. Los gobiernos y las autoridades
docentes_ han demostrado .un interés cada vez mayor
en el~senar sobre las Naciones Unidas en escuelas y
colegios. Las organizaciones no gllbernamentales han
celebrado conferencias y realizado estudios acerca de
diversos aspectes de la Organizaciôn, Sigllio aumen­
tando el numero de corimemoraciones anuales del Dia
de las N aciones U nidas, preparadas por los gobiernos
y las orgaruzacicnes no gubernarnentales, en mas lu­
gares y por nuevos grupos de personas. Las actividades
de caracter local y regional de las Naciones Unidas y
de los orga.n!smos especializados, continuaron figurando
en las noticias, y despertaron un inter és considerable
en :-,arias zonas, particularrnente los trabajos locales
realizados con ayuda deI Fondo de las Naciones Unidas
para la Infancia, la Organizacion 1\1 undial de la Salud,
la Organizaciôn de las Naciones Uuidas para la Agri­
cultura y la Alirneutacion y otros organismes. Iutere­
s~ron asimismo diverses programas de asistencia téc­
ruca y los estud ios efectuados por las comisiones econô­
n~icas regionales. La creacion del Organisme Interna­
cional de Energia Atomica fué acogicla con bene­
plâcito universal, se presto atenciôn cuidadosa a los
debates celebrados en las N aciones U nidas acerca de
los efectos de las radiaciones atornicas, y la Confe­
rencia de las 1\aciones U nidas sobre el Derecho dei
Mar desperté amplio interés que 110 se limite a Jos
Estados con litoral.

E.s probable que se haya reconocido, mas que en
anos anteriores, que las :t\aciones Unidas constituyen
un factor permanente y esencia[ en los asuntos mUTl­
diales. En muchos casos se clan por descontadas sus
activiclades. AIgllnas veces, la expresion de pareceres
a favor de una parte en una controversia se ha mani­
f,:stado en forma de cleclaraciones en el sentido de que
dlcha parte es la ùnica que se aj lista a los propositos y
principios de la Carta. Jlllltamcnte COll las criticas rela­
livas al fUllcionamiento de la Organizacion, se ha recal­
cada frecuentemente la necesidad de conservarla, pres­
tarIe apoyo )' fortalecerla. A l11enudo se expone el
juicio de que las Naciones Unidas no solo deben seguir
funcionando conforme a sus cornpromisos existentes,
sinD que deben aUl11entar sus responsabilidades. En
realidad, las opiniones expresadas generall11ente refle­
jan el parccer de que COll respecto a los asuntos I11UIl­

diales la Organizacion debe aUl11entar su activiclad, en
Jugar de disminuirla. Las personas que abogan par
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un cambio e~l .la estru~t~lra de la Organizacién [0 hacen
con el proposito explicite de que sea mas eficaz.

Sin embargo, atras pcrsonas expresan el parecer de
que, COIllO las propias Naciones Lnidas no estàn bien
dotadas pa_ra hacer efectiva la paz, sus posibilidades
como pacilicadoras SOI1 escasas y que, por 10 tanto,
deben hallarse fuera de la Organizacion marieras con­
currentes de ~llal1tener .Ia paz. Con todo, parece existir
un deseo. creciente cIe vincular en la esfera internacional
las actlVldad~s P?]iticas d~ los gobiernos nacionales y
d~ la.s, orgal1lz~clOnes regionales con Jas de la Ol-ga­
l1lZaC,10n munrlial, para que con este vinculo con los
p:oposJtos de la comunidad internacional clichas acti­
vidades cobren mayor fuerza y autoridad.

. Se ha a~entuado la tendencia de vincular a las N a­
clol~es Unidas con todos los aspectas de la vida inter­
nacional, a causa de ~os. rapidos. ad~[antos que se regis­
tral.1, en los deSC~lbrIl:lIen.tos cientificos, en la ex plo­
raeren del espacro COSllllCO, en el desarrollo de la
energîa ~~omica y en las nuevas y poderosas armas de
destruccion en masa. Cada vez resulta mas evidente
para personas de opiniones muy variadas, que no s~
pueden . r~solver lo~ probl~mas planteados por estos
~c01~tec~nllentos re~lentes sm coritar con la ayuda de
mstituciones mundiales. De ahi que se considere en
g~neral que, como las Naciones Unidas y sus arga­
msrnos especializados coustituven un instrumento inter­
nacional, éste debe ernplearse -en cualquier esfuerzo que
se haga por resolver esas cuestiones tan apremiantes.

Se ha sufrido una desilucion muy generalizada par
la Ialta de progreso en la cuestion dei desarme. El
seutimiento cada vez mas acentuado de la urgencia dei
problerna, causaclo par la viva conciencia de la capa­
cidad de destrucciôn de las armas modernas y de los
peligros que implica un estancamiento continuo en esta
esfera, ha motivado nurnerosas e insistentes solicitudes
de que se tomen medidas de disrinta natllraleza. Por 10
tanta, se ha revelado una impaciencia considerable
respecto de los largos procesos de negociaciân que no
parecen redulldar en ningûn adelanto rapido 0 defi­
nitivo. Por supuesto, tal impaciencia no se limita en
forma alguna al tema deI desarme ni a la totalidad
de los problel11as sometidos a Jas N aciones Unidas,
sino que constituye la reaccion a una época de cam­
bios rapidos. Por otra parte, el papel que desempeno
la Organizacion en la crisis deI Oriente Medio, en e[
invierno de 1956-1957, ha infundido en cierto modo
la esperanza de que en atras esferas se pueclen tomar
mcdidas analogas de can'tcter decisivo. Por razones
evidentes, el tiempo inevitable que transcllrre entre la
aceptacion general de una manera de proceder y la
aplicacion detallada de la rnisma resulta casi sielllpre
màs largo en la esfera internaciona[ que en la nacional.
En los casos en que la opinion pùblica puede contrihuir
a encauzar la paz hacia el bienestar general, constitu)'e
una fuerza valiosa en esta época tan llena de peligros.
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Prevalece inevitablernente la tendencia de culpar a

las Naciones Unic!as por las recomendaciones 0 acti­
vidades que pueden causar una situacion embarazosa
respecte de los il~tereses nacionales 0 locales y, por ~I

contrario, de elogmrlas cuando parecen apoyar las poli­
ticas nacionales. La actitud ante las Naciones Unidas,
asi como la esperanza que despierta, varian también en
diferentes tipos de paises y en distintas regiones. Por
ejernplo, los grandes paises de sean una organiza~ion

internacional eficaz para poner en vigor la segundac!
colectiva. En cambio, los paises pequefios desean pro­
teccion por parte de la comunidad internacional con
respecte a su indepcndencia e integridacl y a sn clere­
cho de evolucionar segùn sus propios deseos. Los paises
insuficientemente desarrollados dependen de las N a­
ciones U nidas para la asistencia financiera y técnica
con la que han de fomentar sus recursos y los paises
inclustrializados esperan que la Organizacién les clé
mavores oportunidac1es de desarrollar su industria y
cOl{1ercio. De manera analoga se hacen sentir las dife­
rencias entre paises de ideologias politicas opuestas, 0
bien entre antiguas Potencias "coloniales" y los Estados
de Asia y Africa que acaban de conseguir su inde­
pendencia. No obstante, todos los paises parecen consi­
derar que las N aciones U nidas tienen valor especial
C01110 tribuna para cambiar opiniones y resolver conflic­
tos y corno ùnico instrumento comùu para rnantener la
paz y lograr una vida mej or conforme a la Carta.

En algunos circules se ha observado la tendencia de
considerar que Jas Naciones Unidas son capaces de
intervenir en forma decisiva en controversias interna­
cionales. En los casos en que dicha tendencia supone
el reconocimiento de que las politicas nacionales deben
justificarse en una tribuna internacional, ello resulta
ventajoso para los Estados Miernbros y esta de acuerdo
con la finalidad para la cual fueron creadas las Naciones
Unidas. Pero cnando va implicite el juicio de que las
Naciones Unidas pueden reemplazar la politica de un
gobierno nacional, la expresiôn de este parecer revela
cierta confusion acerca del carâcter y propôsito de la
Organizacion y no es la primera vez que esta ocurre.
Al cornprender que las Naciones Unidas tienen su
propia personalidad, se olvida a veces qlle dicha per­
sonalidad se deriva de la voluntad conjunta de sus
Estados Miell1bros. Cllando falta la voluntacl de Ilegar
a un acuerdo. no pllede lograrse éste por el mero hecho
de que se dispone de un instrumento para lograrlo.
Cuando no existe una base para la reconciliacion, los
esfuerzos encaminados a resolver lln conflicto se hallan
entorpecidos desde el principio.

Pero en general se van comprendiendo mejor las
verdaderas posibilidades de la Organizacion y las Iimi­
taciones politicas y constitucionales con las cuales debe
trabajar. Se reconoce cada vez mas que las actividades
y procedill1ientos de las Naciones Unidas se derivan deI
equilibrio de las fuerzas que hay en el l11undo y que la
Organizacion solo puede expresar la medida de inter­
nacionalismo que existe. Cada vez se acepta mas el
verdadero objetivo de la Organizacion y hay una
insistencia alentadora en que deben arnpliarse las
esferas relativas a los acuerdos internacionales, que
representan la base de sus actividades.

b) DESARIWLLO DE LAS ACTIVJDADES DE INFOR1I1ACION

PUBLICA DE LAS NACIONES UNIDAS

Las actividades de informacion pùblica de las Na­
ciones Unidas han continuado ajustandose al plan
general formulado en anos anteriores, segun el cual se
procllra ante todo apoyar y completar los servicios de
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los sobicrnos de los Estados Miembros, asi como los
de las avencias extraoficiales de informncion, en la
labor cieb infonnar acerca de las actividades de las
Naciones Unidas.

A causa de las limitaciones presupuestarias, ha ha­
bido una tendencia de reaj ustar cada vez mas las acti­
vidades a fin de perrnitir la realizacion de nuevos
trabaj os cie carâcter esencial, Asi, se han t?mad.o de la
plantilla dei persona! de la Sede dos funcionarios que
ocupan los cargos de Dircctores de los nuevos Centres
de Informacion establecidos en Tokio y en Roma. L,
considerabl e 1abor de inforrnaciôn preparatoria, rela­
tiva a la Segunda Conferencia Internacional cie las
Naciones Unidas para la Utilizacion de la Energia
Atornica con Fines Pacifiees, se realizô con la ecope­
raciôn deI personal existente. El Servicio cie Cine ha
limitaclo su produccién cie peliculas co rtas concen­
trando SliS esfuerzos en cintas de largo metraje, El
Servicio de Radio ha concentraclo sus esfuerzos en los
programas que tienen mayor demanda general. El in­
forme diario que anteriormente se enviaba a los Centros
de Informacion ha sido reemplazado por un comuni­
cado semanal, que se completa con notas de orienta­
cion.

El proceso de descentralizacion ha continuado. Ade­
mas de los nuevos Centros de Roma y Tokio, se
inaugurô uno nuevo en Accra el dia del primer ani­
versario de la admision cie Ghana en las N aciones Uni­
das. Este Centro fué establecido con la cooperacion de
la Orgauizacion de las N aciones U nidas para la Edu­
caciôu, la Ciencia y la Cultura, la cual prosigue los
trabajos de inforrnacion de las N aciones Unidas en
Liberia con un funcionario contratado en la localidad.
Siguiendo el ej emplo de disponer de un oficial del
Servicio de Cine en Asia y el Lcjano Oriente, se clesig­
no a un funcionario ciel mismo servicio para que
trabajara en Europa, Actualmeute se atiencle a las
organizaciones no gubemamentales de caracter nacional
por medio de los Centros de Inforrnaciôn. En la medida
en qlle 10 permite el presupuesto, en tales Centros se
imprirnen pnblicaciones de las Naciones Uuidas en
los idiomas nacionales. Tanto los Servicios Exteriores,
como el Servicio de Lenglla Francesa, el Servicio de
Lengua Arabe y el Servicio de Lengua Espanola se
ocupan en proporcionar a los Centros la informacion y
el l11aterial adecuados para sus regiones. Se han pre­
parado exposiciones fotograficas especialmente para
ser distribuidas por conducto cie dichos Centros.

En maya se anunciaron ciertos cambios administra­
tivos que entrarian en vigor el 10 de julio de 1958. ASÎ,
tal como 10 propuso la Asamblea General en su duodé:
cimo periodo de sesiones, el Departamento de Infor­
maci6n Pùblica pasara a sel- Servicios de Jnformacion
Pùblica, conforme a la politica de emplear la palabra
"departamento" s610 para las actividades que se rcla­
cionen directamente con el Consejo de Seguridad. cl
Consejo Economico y Social )' el Consejo de Admi­
nistracion Fiduciaria. Se creara una division nueva
que se denominara Division de Relaciones Exteriores.

El Comité establecido por la Asamblea General en
su duodécimo periodo de sesiones (resolucian 1177
(XI) deI 26 de noviembre de 1957) para examinar las
activiclades de informacion publica de las N aciones
U nidas, celebra reuniones en la Sede entre marzo y
abri! de 1957 y luego visita los Centros de Informa­
cion en diversas regiones. Algunos funcionarios de la
Secretaria suministraron datos al Comité, tanto de
palabra como por escrito, y los miembros deI Comité
se entrevistaron también con las personas que utili-
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zaban el material de inforrnaciôn. El Comité presen­
tara su informe a la Asamblea General en su décime­
tercer periode de sesiones.

A continuaciôn se resefian las actividades principales
realizadas por los distintos servicios durante el afio
que se examina.

Han continuado los esfuerzos encaminados a Iaci­
lita.r la publicaciôn de noticias completas y objetivas en
la prensa mundial acerca de los trabajos de las Na­
ciones U nidas. Entre los servicios prestados a los
corresponsales acreditados en la Sede (que en junio
de 1958 eran 347, precedentes cie 39 paises) figuraban
los siguientes: comunicaclos cie prensa e inforrnacion
oral acerca cie las actividades de las Naciones Unidas,
c1ocumentos, material sobre antecedentes, textes pre­
parados por adelantado, conferencias de prensa y ofi­
cinas puestas a la dispo sicion de c1ichos corresponsales.
Los Centros y Oficinas de Inforrnacion de las Naciones
Unic1as, situados en 26 paises, recibieron con regula­
r idad noticias y articulos especiales que se prestaban
a ser reproducidos 0 adaptados por los medios locales
de informacion. Entre este material figuraban los cornu­
nicados semanales en inglés y en francés, que ccntenian
una resefia general de los acontecimientos en las Na­
ciones Unic1as, 10 cual se completaba con notas sobre
antecedentes y, cuando era necesario, con textos cable­
grafiados de las decisiones importantes adoptadas.

Las c1elegaciones han utilizado ampliamente los ser­
vicios de la Sede para c1istribuir comunicados y cele­
brar conferencias de prensa. Ha continuado la ecope­
raciôn con los servicios cie inforrnacion de> los organis­
mos especializac1os, cuyos comunicados se emiten asi­
mismo en la Sede de las Naciones Unic1as y en los
Centros c1e 1nfo rrnaciôn. Del personal de los servicios
de prensa c1e la Sede se enviaron funcionarios de in­
forrnaciôn ac1scritos a la Fuerza de Emergencia c1e
las Naciones Unidas, a la Mision de las Naciones Uni­
das al Togo bajo administraciôn francesa y al Grupo
de Observacion de las Naciones Unidas en el Libano.

Se han preparado mny cuidadosamente los servicios
destinados a perrnitir que la prensa, en general, y las
publicaciones cientificas inforrnen acerca de la Se­
gunda Conferencia Internacional de las Naciones Uni­
das para la Utilizacion de la Energia Atôrnica con
Fines Pacifiees. que se celebrara prôximamente.

En la posible, con el programa de publicaciones se
trata de satisfacer la creciente demanda de material
en muchos idiomas. En 1957, aparecieron 94 de tales
publicaciones en 398 ediciones en diversos idiomas.
El cartel para el Dia de las N aciones Unidas se pu­
blicô en 70 idiomas. Por conclucto de los Centros de
1nforrnacion se han hecho todos los arreglos nece­
sarios para imprimir las publicaciones bàsicas en los
paises de su mayor distribuciôn. La Reuista de las Na­
cion es Umidas siguio siendo una fuente econornica y
flexible de folletos relativos a ternas de la Organizaciôn,
que se publican en ediciones separadas 0 como traduc­
ciones a idiomas distintos de los originales.

Durante el pasado afio, los servicios de raclio conti­
nllaron con dos propositos principales: suminist~ar
informacion continua sobre las aetividades orclinanas
de los diversos 6rganos y dependencias de las Naciones
U nidas y de los ~rganismos especializados y distri~uir
material pol' temas separados para presentar y exphcar
los trabajos de las Naciones Unidas en funcion de las
fina]idades enunciadas por la Carta.

En la primera categoria, la Radio de las Naciones
U nidas ha transmitido boletines diarios 0 semanales
de actualidad, noticiarios y resumenes de noticias en
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30 idiomas, que se han retransmitido directamente 0

por grabacion en 47 paises. Todas las sesiones de la
Asamb!e.a General y deI Consejo de Seguridad fueron
transmitidas desde las respectivas salas para los paises
de la América del Norte, la América Latina, Europa
y el Oriente Medio.

En el segundo grupo, la Radio de las Naciones
U nidas produjo 39 programas semanales de caràcter
especial de 15 minutos de duraciôn, asi coma 12
programas documentales - uno cada mes - de media
ho ra de duraciôn en 33 idiomas, que fueron retransmi­
tidos .en 56 paises. Adernàs, se prepararon programas
especiales para conmemorar el Dia de la Carta, el Dia
de las Naciones Unic1as, el Dia de los Derechos Hu­
manos y el Dia Mundial de la Salud.

El Servicio de Television de las N aciones U nidas
ha suministrado peliculas sobre las aetividades de la
Sede a las redes mundiales de television abonadas.
También ha facilitado programas documentales para
diversos pai ses, asi como servicios para Jas estaciones
de television que transmiten programas desde la Sede
de las N aciones U nidas 0 preparan ternas para sus
programas en ese lugar.

En 1957 se distr ibuyeron 144 programas grabados
en 10 idiomas y se tomaron en telecine los debates de
179 sesiones, para las redes abonadas al servicio y
para otros clientes; ademàs, se produjeron por encargo
especial 130 peliculas de comentarios por correspon­
sales acreditados. De una serie de programas de 30
minutos de duraciori en inglés, el primero se dedicô a
la cuestion deI desarme y fué transmitido en los Esta­
dos Unidos, Canada y Australia. El segundo, que
versaba sobre la situacion de los refugiados en Europa,
fué el mayor programa realizado hasta la fecha en los
estudios de la Sede. Otra serie, transmitida al mismo
tiempo, se titula "Perspectiva para 1958", y consta
de cinco programas de 15 minutos cada uno, relativos
al espacio côsmico, la erradicaciôn deI paludismo, la
radiacion atornica, el derecho del mar y los refugiados
arabes. Estos programas se han hecho con narracion
en espafiol, francés, inglés, italiano, alcman y japonés.
Por encargo deI Ëducaiional Television and Radio
Center, se realiza la serie UN Reuieio, transmiticla
semanalmente par television en inglés, la cual ha al­
canzado 35 ediciones y se distribuye médiante 40 esta­
ciones educativas y comerciales en los Estados Unidos.
Ademàs, se prestaron servicios para la transrnision de
36 programas de la compafiia CBS que se titula~o.n
United Nations in Action, asi como para transrmtir
una serie de 13 programas de 15 minutos de duracion,
realizados por la misma cornpafiia y titulados UN
Revi.ew.

Con respecto a las actividades cinernatogrâficas, se
han concentrado los esfuerzos en la producciôn de un
numero mener de peliculas mas largas. Las principales
son: Power Ammtg _Mel1, pelicula en colores y en
blanco y negro, de 90 minutos de duraciôn, referente
a Jos niveles de vida y a la promesa y amenaza que
supone ]a energia atomica, asi com<;> a la n~cesidad. de
estab]ecer un sistema de control mternaClonal sobre
esta nueva fuente de energia; una pelicula de un ro110,
en blanco y negro, titulada Overture, cuyas escenas se
desenvuelven al compas de ]a obertllra de ]a ob ra
"Egmont", compuesta por Beeth~)Ven; y una peli~ula
de tres rol1os, en blanco y negro, tItulada AU Ot/r L,l.ves,
que muestra los medios utliz~dos por las NaCl.ones
Urudas para satisfacer Jas necesldades de la humal1ldad.

Entre las peliculas hechas durar:te .~1 ano an~er,i?r
figuraron las dedicadas a la Orgamzaoon de AVlaclOn
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1. Servicios de conferencias y documentes

a) PROGRAMA DE CONFERENCIAS

El programa cuadrienal de conferencias a partir deI
IOde enero de 1954, establecido por la Asamblea Ge­
neral en su resoluciôn 694 (VII) de 1952, ha demos­
trado ser perfecto, en el fondo, para distribuir ra­
donal y econômicamente las reuniones entre la Sede y
Ginebra y ha facilitado la utilizaci6n adecuada deI per­
sonal de los servicios de conferencias en ambos lugares.
Por 10 tanto, durante su duodécimo periodo de sesiones
la Asamblea General decidiô extender el programa de
conferencias por otro periodo de cinco anos a partir de
1958. No obstante, en virtud de la nueva resoluciôn
(1202 (XII) del 13 de diciembre de 1957) se pedia al
Secretario General que cada afio presentase a la Asam­
blea General un programa bâsico de reuniones para
el afio siguiente, el cual se estableceria en conformidad
con el plan citado y se le autorizaba a decidir con arre­
glo a los limites financieros cuândo y d6nde debia
reunirse algûn 6rgano 0 conferencia especial que no
estuviesen comprendidos en el programa anual bâsico,
Hasta la fecha los resultados de este nuevo sistema
parecen indicar que se garantizarâ el cumplimiento mas
exacto deI programa annal bâsico con la consiguiente
eliminaciôn de gastos adicionales imprevistos y la uti­
lizaci6n mas racional del nersonal y de los servicios.

b) SERVICIOS DE DOCUMENTOS

La Secci6n de Control Editorial prosigui6 su trabajo
siguiendo el plan indicado en anteriores informes tenien­
do especialmente en cuenta la resoluciôn 1203 (XII)
de la Asamblea General aprobada el 13 de diciembre
de 1957. Tanto en la Sede como en las oficinas regio­
nales se consiguieron buenos resultados racionalizando
la presentaciôn de los documentas y su preparaci6n;
también se elimin6 material no esencial y se redactaron
los textos de forma mas legible y mas concisa, La ce­
lebraciôn de seminarios sobre la preparaci6n de docu­
mentos, la publicaci6n de instrucciones al respecto y
la nueva redacci6n de ciertos manuscritos aparte de las
actividades corrientes descritas anteriormente, contri­
buyeron al logro de dichos resultados.

Es aûn demasiado pronto para calcular en qué medida
se ha logrado alcanzar la reducci6n del 25% sugerida,
pero en varios campos existen ya claros indicios de que
se ha llegado a la mâxima concisi6n aceptable por las
delegaciones. Como el volumen de documentos sobre
los cuales la Secretaria tiene absoluta autoridad 0 puede
ejercer alguna influencia es relativamente pequefio, la
posibilidad de conseguir mas reducciones durante los
anos venideros dependerâ en primer lugar de las re­
comendaciones concretas que el Comité para el Control
y Reducci6n de Documentos considere oportuno hacer
y que la Asamblea General decida aprobar.

Respecto a las aetividades de publicaci6n, durante el
periodo a que se refiere esta Memoria se han realizado
nuevos esfuerzos para ampliar y mejorar los objetivos
sefialados en anteriores informes. Por primera vez, el
porcentaje deI programa de trabajo de imprenta con­
tratado en la zona de la Sede fué inferior a la mitad de
la asignaci6n total para dicho efecto. Aun asi, se con­
sidera que no se ha llegado aûn al limite en cuanto a la
contrataci6n de trabajos de imprenta en paises de ma­
neda débit. Durante 10 que queda de 1958 y todo el
afio 1959 se aumentarâ probablemente el numero de
contratas para trabajos de imprenta en zonas de mo­
neda débit. La ampliaci6n de este programa, que no
s610 se ha proyectado sino que esta convirtiéndose en
realidad, se ha debido en gran parte a un aumento del
nûmero de trabajos ,de imprenta realizados en Asia y
en el Oriente Medio. Todas las versiones chinas de
los documentos oficiales estân- siendo impresas en la
actualidad en el Lejano Oriente. Las gestiones para
utilizar impresores de la América Latina han permitido
ya conceder contratas para trabajos de imprenta en
condiciones satisfactorias que respetan las normas de
producciôn y calidad exigidas por las Nacicnes Unidas,

Los servicios de reproducci6n propios de la Organi­
zaci6n estân siendo utilizados aûn mas que antes para
disminuir los gastos de imprenta por contrata, El vo­
lumen de los trabajos entregados a los servicios de re­
producci6n de la Organizaci6n y que antes se ejecuta­
ban con cargo al presupuesto de gastes de imprenta por
contrata, represent6 durante este periodo aprcximada­
mente unos 170.000 d6lares con arreglo a los precios
del mercado. Durante el pr6ximo aâo fiscal se confia
en ampliar aûn mas la participaci6n de los servicios
de reproducci6n de ia Organizaci6n segûn puede 'Verse
por un crédito de 180.000 d6lares queconsta frente a
la partida propuesta para los gastes de imprenta pot'
contrata en el presupuesto de 1959. Este programa
sigue desarrollândose con el asesoramiento y la apro­
baci6n de la Junta de Publicaciones y se ha logrado
darle curso sin disminuir la reproducci6n de documentos
destimdos a las reuniones 0 procedentes de las rnismas,
ni la de otros documentos varios.

Los servicios de distribuci6n son objeto de constante
examen a fin de proporcionar a los Estados Miembros
un servicio completa y satisfactorio teniêndosé al mis-'
mo tiempo en cuenta la necesidad de mantener la mas
estricta economia, Para intensificar aûn mas el enlace
entre los servicios de distribuciôn y los Estados Miem­
bros, se celebrô en noviembre de 1957 un seminarlo para
miembros de lasdelegaciones. Este seminario recibi6 una
acogida favorable y résulté provechoso, pues dio a las
delegaciones la oportunidad de evaluar con mas exac­
titud sus neeesidades reales respecta a los servicios de
distribuciôn.



" ., l' ta queLa asignaci6n de personal slg';1IO a mJsm~ pau.
en el ana allterior, aunque a un rltlno algo mas l~nto. En
la reg-i6n atendida par la Fuerza de EmergenCia de las
Naciones Unidas se mantuvo un cuadro. de tlno~ 40
funcionarios dei cuaclro cle servicios orgamcos mecllante
un sistema cie rotacion de personal extraid~ de las
otras oficinas. Se coopera con el nuevo Orgamsmo 1n­
ternaciona[ cle Energia Atomica en Viena destacando a
unos 20 miembros experimentados dei pers.onal de
las Naciones Unidas quienes trabajaron en Vlena du-
rante el ana pasado.

El informe clel Comité de Estudio de Slleld?s a1?ro­
bado por la Asamblea ~e!1eral y por los jefes ;Jecutlvos
de las secretarias partICipantes se llevo en beneral a
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la prâctica en todas las oficinas y programas de las
Naciones Unidas, incluso en las dei Programa Am­
pliado de Asistencia Técnica,

El nuevo sisterna se aplicé al progral1la de asistencia
técnica a partir del IOde enero de 1958, en virtud de
una decision de la Asamblea General por la que se
creaba UI~ nuevo tipo de participaciôn en la Caja Cornùn
de Pensiones dei Personal de las Naciones Unidas
(afiliacion parcial) para personal con nombramientos
por un plazo fijo (resoluciôn 1201 (XII) dei 13 de
diciernbre de 1957).

AI mismo tiernpo, atendiendo la solicitud que hizo la
Asamblea General en su resolucion 1095 (XI) del 27
de febrero de 1957, se inicio con la cooperacion de los
jefes ejucutivos de los organismos especializados in­
teresados y en colaboracion con el Comité Mixto de la
Caja Comùn de Pensiones dei Personal, un estudio de
los sueldos del persorial sujetos a descuento a eiectos de
la Caja de Pensiones,

La contrataciôn de expertes calificados para el pro­
grama de asistencia técnica siguio a un ritmo algo
acelerado. Unos 360 expertes precedentes de 46 paises
fueron contratados y enviados a misiones muy dis­
tintas en 61 paises.

Después de haberse celebrado detenidas consultas
con los representantes dei personal se crea y puso en
funcionamiento un nuevo organe interno para nom­
bramientos y ascensos deI personal, Este organe que
esta formado por una Junta Central que cuenta con la
cooperacion de un comité y de grupos auxiliares de tra­
bajc, iniciô un estudio sistemàtico y cornprensivo de
todo el personal para hacer recomendaciones al Seere­
tarie General relativas a las medidas que deben to­
marse una vez terminado el periode de servicio de
prueba y al terminar los cinco anos de servicio con con­
trato permanente, y para dcterrninar qué miembros dei
personal pareeen terier las mejores calificaciones a fin
de rnerecer el ascenso. Esta Junta también asesoro res­
pecto al nombramiento de personal nuevo, teniendo en
cuenta no solo las necesidades de eficiencia, cornpeten­
cia e integridad sino también el principio de distri­
bucion geograftca. La J unta y su comité y grupos de tra­
bajo auxiliares estaban integrados por personal nom­
brade para estas funciones por el Secretario General
y escozido entre las listas recomendadas por los re-
o b

presentantes del persona!.
Ademas se inicio un estudio dei personal del Ser­

vicio Movil con antigüedad considerable con objeto
de conceder categoria p~rm~nente a lin grn,po nur~leroso

de personas con expenenCia que, se con ha, seran ne­
cesarias en misiones de las N aciones Unidas y en las
oftcinas de ultramar con caracter permanente.

La Tunta Consultiva de Administracion Pjblica 1n-
ternac;onal se reunio en N ueva "X"o,rk del. 1/ al .21 de
marzo de 1958 y presenta al ComIte Admnl1stratlvo d.e
Coordinacion dos informes que trataban de los procedl­
mientos para crear normas comunes de aseen.s,o en to­
das las Secretarias participantes y de I~ creaClOn de un
grupo de expertos para consi.derar Clertos problemas
planteados por el sistema de alustes de sueldss por lu­
gar cie destino. Durante la pnmavera ~e .1?.J8, el Se­
cretario General acepto con pesar la dm11SlO11 del Sr.
Thanassis AO"hnides como presidente de la JCAPI. El
Sr. Aghnide~ habia sido Presidente de la J unta desde
su creacion en 1949.

El servicio vo[untario de atenci~~es para el pe:~onal
siguio contribuyendo con su, hablhda~ Y devoclOn, a[
desarrollo de programas de llnportancla cultural e 111-

Ad:ministracion deI persona!3.

OB; adminiatrativoB y de pr-esrrpueste

:las de ultramar. El interés en la transmisiôn por
television de las sesiones de la Asamblea General si­
gui6 en aumento y se estàn haciendo las mejoras
necesarias para ofrecer la retransmisi6n simultànea
de dos reuniones por dicho medio.

d) SERVICIO DE ADMINISTRACION y CONSERVACION

DE EDIFICIOS

Durante el periodo a que se refiere esta Memoria
no se realizaron trabajos de construccion 0 altera­
ciones de importancia; sin embargo, se mejor6 la
decoraciôn de la Sala de Meditaci6n, asi como al­
gunos servicios menores para conveniencia de los
delegados. Como parte dei programa preventivo de
conservaciôn volvieron a repasarse los intersticios
dei revestimiento de los muros norte y sur dei edificio
de la Secretaria y se eiectuaron modificaciones en el
sistema de aire acoridicionado. Después de estudiar las
condiciones de mantenimiento fué posible realizar eco­
norni as en los gastos de limpieza por contrata, funcio­
namiento de [os ascensores y cuidado de los jardines.

El interés manifestado por el pùblico en visitar la
Sede y asistir a las sesiones siguio siendo elevado y en
ciertas ocasiones la multitud Iué tal que se tuvieron que
tornar meclidas especiales de precaucion y seguridad
para evitar accidentes 0 incidentes. En un dia se re­
cibieron hasta 1.500 solicitudes de irrîorrnaciôn por telé­
fono relativas a las reuniones y otros asuntos de infor­
macion general. Durante el ana el promedio fué de 900
llamadas d iarias.

e) SERVI CIO DE ADMINISTRACION COMERCIAL

Teniendo en cuenta la conveniencia de disponer de
servicios centralizados de direccion con r especto a cier­
tas actividades lucrativas, en rnarzo de 1958 se organizo
el Servicio de Administraciôn Comercial. Entre sus
funciones, que anterionnente habian sid~ ~ncomendadas
a otras unidades de [a Oficina de Servlclos Generales,
fiO"uran la responsabilidad de administrar los servicios
d~ restaurante y cafeteria, garage, tienda de recuerdos
y articulos de regalo y Administracion Postal de las
"Naciones Unidas.

La demanda de sellos de correo de las Naciones Uni­
das sizuiô sienclo elevada y produjo un ingreso total
bruto ~nual que excedio de 1-?50.~OO dolares. Aunque
las ventas en la Sede fueron inferiores a las dei ante­
rior periodo annal, en las oficinas de ultrarnar s~ re­
D"istr6 un notable aumento. Se cree que esta reflep la
~reciente atencion que se ha concedido. a las actividades
de propaganda pm conducto de la OftClna Eun?pea y de
eiertos Centros de 1nformacion por 10 que se plensa aI11­
pliar aun Illas estas aetividades.



12.278

17.846.846
630.239
361.282
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terés social especialmente para aquellos micmbros del
personal recientemente llegados ciel extran jero.

l)ECISIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL RELACIONADAS

CON LA ADMINISTRACJ6N DEL PERSONAL

Entre sus decisiones relativas a asuntos administra­
tivos, clurante el duodécimo perioclo cie sesiones, la
Asamblea General fij6 los salaries y ernol umentos cie
los Subsecretarios en 23.000 dola res (EE.UU.) anuales
(15.000 dolarcs una vez de~luci~los los clescnentos pr~­

vistos en el Plan cie Coutribuciones ciel Personal). hl
sistema cie ajustes por lugar de destine también se
aplicarâ a .I~s Subsecret~rios que tengan derecho a los
otros SUbS1C!IOS y beneficies de que goza el personal en
o-enel·al. El Estatuto ciel Personal fuè modificaclo en
~onsecuencia (resolucion 1234 (XII)).

La Asamblca General volvi6 a ocuparse cie la defi­
niciôn de familiar a cargo que habia sido mencionada
en el informe del Comité de Estuclio cie Suelclos. La
Asamblea aprobô una propuesta ciel Secretario Gener.al
en el senti do cie aplicar, con caràcter experimental y sl.n
perjuicio de que se modifique a la luz de la .expen.enCla
que traiga consigo un ana complete cie funCI0namJel.1to,
un sisterna basaclo en discusioues entre las orgaruza­
ciones. Se introdujo una adicion en la clausula 3.4 dei
Estatuto de Personal (resoluciôn 1225 (XII)).

Se crearon clos aurnentos cie salar io por "antiglieclad"
para fuucionarios con categoria cie oficial de segu;lcla,
que poclrian con cecierse a personal COll un largo penoclo
de servicio que, a j uicio del Secretario General, m.er~­

ciera ser ascendido y no pndiera serlo pOl' no existir
una oportuniclad adecuada (resoluci6n 1225 (XII)).

Quecl6 aprobado, para su aplicaciôn en la Sede, .1;n
plan cie segnros coJectivo contra gastos por a~enc~~n

odontologica, En virtud de este plan, la Organizacion
contribuve con un tercio cie los gastos totales, y los
miernbros ciel personal que participe» en el plan pagan
el resto.

La Asamblea General también modifico varios as­
pectos de los Estatutos cie la. Caja C?mùn cie ~en­

siones deI Personal cie las Nacioues Unidas despues de
haber estudiaclo el informe de la Junta c1e la Caja
Comun de Pensiones deI Personal (resoluci6n 120]
(XII) ).

Estas moclificaciones incluyen un reajuste de la nor­
ma de càlcul0 de Jas pensiones pagaderas por jubi­
]aciôn, invalidez 0 muerte de un afiliado de una sexa­
gésima a una Cjuincuagésima quinta parte cie su remu­
neracion media final. Se dispuso el pago de pensiones
minimas pagaderas por concepto de invalidez de viude­
dad. El tipo de interés se cambio deI 2~% al 30/0
anuales para todas las transacciones de la Caja reali­
zadas después deI 31 cie diciembre cie 1957. La defini­
cion de "remuneracion media final" fué modificada
para significar la rel11uneraci6n annal media sujeta a
descuentos que el interesado ha recibiclo durante los 10
ùltimos anos de su periodo de afiliaci6n si este promedio
es superior al de los cinco ùltimos aDOS de afiliaci6n,

.que seria ilp1icab]e cie otro morio.

Se crea también un plan de afiIiacion parcial a la
Caja para personal nombrado por un plazo fijo de por
10 menos un ano pero siempre inferior a cinco anos.
Este plan proporciona pensiones en el caso de l11uerte 0
invalidez deI afiliac1o.

Se dispuso que el Organismo Jnternacional de Ener­
gia At6mica f!lese considerado como organismo espe­
cializado a efectos de los Estatutos de la Caja Comun
de Pensiones.

Asunlos adrnirriatr-arivoa y de preanpuesto

4.. ASUlltos firrancieros

o.) SlTUAC16N PRESUl'UESTAIUA

Segùn consta en el Informe Financiero y Estados de
Cuentas corresponclientes al allo ]957, los gastos presu­
puestarios para clicho allo aJcanzaron un total de
53.172.964 dolarcs. El superavit, teniendo en cuenta ]05

clistintos ingresos y otros conceptos, ascendia a finales
de ]957 a 551.170 dôlares que podran acreditarse en
las cuotas cie los Estados M iembros para ]959.

En el preàmubulo al presupuesto para 1959 se re­
sumen los calcules prcsupuestario s para dicho allo y
la situacion presupuestaria para el ejercicio de 1958. Los
càlculos iniciales para 1959 ascienclen a 58.906.370
dolares con ingresos, exclusive cie las contribuciones
del persona], cIe 5.066.880 dôlares ; Jas asignaciones
correspondientes al ejcrcicio cie 1958 habian siclo de
55.062.850 dôlares con ingresos Cjue ascendian a
3.250.000 dolares. Algunos cie los factores que se re­
fiejan en el aumento cie los càlculos presupuestarios
para 1959 influiràn tarnbién en los gastos cie 1958.

b) FONDü DE OPERACIONES

En su resoluci6n 1232 (XIT) del 14 de diciernbre de
1957 la Asamblea General dispuso que el Fondo de
Operaciones para 1958 seria de 22.000.000 de dolares.
Los anticipes de los Estados Miembros se ajustaron
con arreglo a la escala cIe cuotas corresponcliente al
presupnesto de 1958. El 31 cie rnayo de 1958 quedaba
por pagar un saldo de ] 27.200 d6lares con respecto a
los anticipes hechos en ]958 al Fondo. Hasta esa misma
fecha, y en virtuel cie las facultadcs que le conferia la
mencionada resolucion, el Secretario General habia an­
ticipado con cargo al Fondo las siguicntes SUl11as:

Dolares
de los EE.UO.

1) Para atender a los gastes pr esupuestar ios hasta
recibirse las cuotas

2) Préstamos a las Comisiones Preparalorias.".
3) Cornpras y actividades allto<Jmortizables."."
4) Anticipas para gastes imprevistos y extraor­

dinarios ..

18.850.645

Adel11as de los antlclpos pendientes indicados, los
gastos autorizados cn virtuel de la resoluci6n 1232
(XIT) con el asentimiento de la COl11ision Consultiva en
Asuntos AÙl11inistrativos y cie Presupuesto, y todavia
no pagados, ascienden a 230.092 clôlares.

c) CUOTAS

El 31 mayo de 1958, la sitllacion J'elativa a las
Cllotas para el ej ercicio cie 1958 y a los atrasos de los
ejercicios correspondientcs a 1955, 1956 Y 1957 (sin
contar Jas cuotas cie los nuevos Estados "Miell1bros
correspondientes a los ejercicios de 1956)' 1957) era la
siguiente:

CHotas wu·(}n.ad.{ü~ 1Jaïa el ejercici.o C'conornico
(en diJ/m'c" de 108 RE.UU.)

1958 1957 1956 1955

Importe total." 51.500.000 49.088.050 48.330.000 39.640.000

Pagos efectuados
y otros créditas 11.481.558 44.604.919 46.866.207 39.624.078

Saldo par pagar 40.018.442 4.483.131 1.463.793 15.922

Las cuotas correspondientes a los ejercicios ante­
riores han siclo satisfechas en su totalidad.

Las cuotas correspondientes a 1958 fueron estable­
cidas con arreglo a la escala de cnotas aprobada por la
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Aeuntoe adminietrativos y de preaupueato

Asamblea General en su resoluci6n 1223 (XII) del 14
(j@ diciembre de 1957. Conforme a la autorizaci6n con­
cedida por la resoluci6n 970 (X) deI 15 de diciembre
de 1955 para aceptar una parte de las cuotas corres­
pondientes al ejercicio econômico de los aiios 1956,
1957 Y 1958 en monedas distintas deI délar de los Es­
tados Unidos, el Secretario General, previa consulta
con el Presidente de la Comisi6n de Cuotas, comunicô
a los Estados Miembros que el 18,65% de sus cuotas
para 1958 podria ser pagado en francos suizos, el
1O,30ro en libras esterlinas y el 5,80% en varias otras
monedas distintas dei délar de los Estados Unidos. Por
10 tanto resulta que un 34,75% de las cuotas para 1958
pueden pagarse en monedas distintas deI dôlar de los
Estados Unidos.

En virtud de acuerdos concluidos entre las Naciones
Unidas y el Reino Unido, la Organizaci6n podrâ con­
vertir las libras esterlinas en varias otras monedas, con
el consentimiento de los paises interesados.

El importe de las cuotas correspondientes a 1958 de
los Estados Miembros que podrân satisfacerse en mone­
da distinta deI dôlar de los Estados Unidos asciende al
equivalente de 10.440.000 dôlares en las siguientes
monedas: el equivalente de 5.600.000 dôlares en francos
suizos, de 3.100.000 dôlares en libras esterlinas y de
1.740.000 d6lares en monedas distintas del d6lar de los
Estados Unidos. Veintiocho Estados Miembros han
hecho uso deI derecho a pagar en una 0 varias de esas
monedas,

d) COMITÉ DE NEGOC1ACIONES SOBRE LOS FONDOS
EXTRAPRESUPUESTARIOS

El Comité de Negociaciones sobre los Fondos Extra­
presupuestarios nombrado por la Asamblea General en
su undécimo periodo de sesiones (resoluci6n 1091 (XI)
deI 27 de febrero de 1957) fué creado para ayudar a
obtener fondos destinados a sufragar los programas no
previstos en el presupuesto ordinario de las Naciones
Unidas y que pueden serlo mediante contribuciones
voluntarias de los Estados Miembros.

Se trata deI Programa Ampliado de Asistencia Téc­
nica, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia,
el Fondo de las Naciones Unidas para los Refugiados
y el Organismo de Obras Pûblicas y Socorro a los
Refugiados de Palestina en eI Cercano Oriente (Na­
ciones Unidas).

En el informe que presentô a la Asamblea en su duo­
décimo periodo de sesiones, el Comité, comentando
los resultados del nuevo método para obtener promesas
de aportaciones con destino a los programas deI
OOPSRPCO y deI FONUR mediante la reunion de
una conferencia especial, recomendé que se mantuviese
dicho procedimiento. (La situaci6n finaneiera de dichos
programas ha sido estudiada en los respectivos capitules
de la presente Memoria.)

Conforme a esta recomendaciôn, el 13 de diciembre de
1957 la Asamblea aprobô la resoluei6n 1197 (XII) en
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virtud de la cual y en el curso del décimotercer perlodo
de sesiones deberia reunirse un comité especial plenario
de la Asamblea en el que se anunciarian las promesas de
contribuciones voluntarias para ambos programas, Un
nuevo Comité de Negociaciones sobre los Fondes Ex­
trapresupuestarios fué nombrado con las mismas atri­
buciones que en aiios anteriores, con el encargo de que
informe sobre sus actividades a la Asamblea durante su
décimotercer periodo de sesiones.

5. Escuela Internacional de las Naciones
Unidas y locales de oficina para las dele­
gaeiones

Atendiendo la peticiôn que le hizo a la Asam.blea
General en su resoluci6n 1228 (XII) deI 14 de diciem­
bre de 1957, el Secretario General interpuso sus buenos
oficios para ayudar a la J unta Directiva de la Escuela
Internacional a encontrar locales adecuados para la
Escuela.

Gracias a la cooperaciôn de las autoridades compe­
tentes de la Ciudad de Nueva York, se han concertado
arreglos que permitirân a la Junta Directiva alquilar
un edificio adecuado en Manhattan que haga posible
la transferencia de las actividades de la escuela de
Parkway Village a Manhattan y, de este modo, ofrecer
sus servicios a un numero mayor de hijos de funciona­
rios de las Naciones Unidas. El acuerdo prevé el uso
provisional, durante un periode .de hasta tres aiios, por
la Escuela Internacional de las Naciones Unidas, de
una escuela ya existente que va a dejar vacante la J unta
de Educaci6n de la Ciudad de Nueva York. Seguirân
haciéndose gestiones para la adquisici6n de locales per­
manentes que permitan instalar la escuela en Manhattan.

La misma resoluci6n pedia cl Secretario General que
investigase si existian posibilidades prâcticaa de propor­
cionar a las delegaciones locales y oficinas cerca de la
Sede de las Naciones Unidas.

En virtud de ello, el Secretario General esta en
comunicaci6n con una empresa de constructores de
Nueva York que se propone adquirir y edificar un solar
en la zona vecina a los limites septentrionales de la
actual Sede de las Naciones Unidas. Entre los edificios
que han de construirse figurarân oficinas y viviendas
que se adaptarân, a solicitud de las delegaciones, para
facilitar servicios de oficina especiales con acœso se­
parado a las Naciones Unidas. También habrâ aparta­
rnientos adecuados a las necesidades de los miembros
de las delegaciones que se adaptarân a las necesidades
que expresen las delegaciones durante la etapa en 9ue se
proyecten los edificios, El grupo de edificios sera pro­
piedad y estarâ administrado por una empresa corner­
cial y no por las Naciones Unidas, pero los buenos
oficios deI Secretario General con respecta a los cons­
tructores seguirân a disposici-in de las delegaciones
hasta el memento en que éstas ocupen los locales.
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